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UPOZORNĚNÍ ČTENÁŘI 


ODEVZDÁVAJE na doporučení mnohých přátel z okruhu výtvarných umění tuto 
knihu dotisku, pokládám za nutné následujícím kapitolám předeslat důtklivé upozornění 
náročným čtenářům, aby neočekávali více, než jim může poskytnout kniha napsaná 
jen a jen z osobní potřeby pisatele, který si zamanul mít právě takovou příručku po 
ruce. Jako tak mnozí jiní, kdož s písmem pracují a pěkné písmo mají rádi, marně jsem 
se odedávna ohlížel po takové knize o písmu, která by mně v celém rozsahu objasnila 
původ, vývoj a formální 1 historické vztahy nesčetných druhů písem, s nimiž jsem při- 
cházel denně do styku. Jelikož jsem se nehodlal spokojit pouze povrchním a neověřeným 
výkladem, nemohl jsem přirozeně takové poučení nalézt v nečetných a převážně příliš 
populárních písmařských příručkách a porůznu roztroušených příspěvcích českých 
a většinou ani na cizí, naopak nesčetné příručky toho druhu nebylo větší spolehnutí. 
Musil jsem se tedy chtě nechtě obrátit k různým vědním oborům specialisovaným na 
různé dílčí úseky vývoje písma a pokusit se sám o synthesu jejich poznatků, abych 
dospěl k souvislému řetězu vývoje našeho písma od prvních počátků až po dnešní 
formy. Třebaže tu bylo již možné se opřít o některé znamenité práce českých badatelů 
z oboru nejstarších dějin, paleografie a paleotypie, potřeba poznání i jiných názorů na 
sporné problémy tohoto úseku dějin, 1 dosud u nás vědecky vůbec nezpracované historie 
novověkých forem latinky, si vyžádala studium velkého počtu základních děl odborné 
literatury světové a ověřování všech poznatků dostupnými pracemi co nejnovějšího 
data i vlastním srovnáváním dokumentů písem sporných. Tedy práce nadmíru obtížná 
a zdlouhavá pro toho, kdo nemohl těmto věcem věnovat všechen svůj čas, ale náhradou 
za námahu byl bohatě odměňován poutavostí vyvoleného úkolu. Zkrátka řečeno, v pří- 
padě této knihy tedy nejde, jak vidno, o nic jiného, než pouze o více méně vyčerpávající 
souhrn, kompilaci cizích poznatků, čili o vysmívaný způsob, jak z mnoha knih cizích 
udělat jednu novou, vlastní. Avšak ne snad každá kompilace již musí být neomluvitelně 
zbytečná a hodná opovržení, zejména snad ne tehdy, když, jako je tomu v tomto oboru 
u nás, nedostatek takové obsáhlejší příručky je vskutku citelný. Smysl existence této 
knihy pak, doufám, navíc zdůvodňuje vedle několika původních dílčích historických 
poznatků 1 jistý, snad nikoli zcela nepatrný přínos v podobě pokusu o přesnější syste- 
matiku starořímských písem nápisových a kursivních, knižních a kursivních písem 
vrcholného středověku a hlavně tiskových i rukopisných forem od renesance po naši 
dobu, kterážto zvláště bohatá epocha vývoje našeho písma bývá obvykle a, domnívám 
se, poněkud nespravedlivě vědou přezírána jako záležitost efemérních vlivů dobového 
vkusu či módy. Ale, kdybychom taková hlediska uplatňovali na př. i na uměleckou 
tvorbu, kde by pak končily dějiny umění? 

Studium písma lze přirozeně zaměřit podle různých aspektů speciálního zájmu. 
Ačkoli všude tam, kde si to vyžádá objasnění konkretní dílčí otázky jednotlivých úseků 
historie písma, bude přihlíženo i k jeho všeobecně kulturním a sociálně historickým 


II 


UPOZORNĚNÍ ČTENÁŘI 


vztahům, podmínkám a významu, v popředí zájmu v této knize, určené především 
výtvarníkům, grafikům a milovníkům krásného písma, bude vždy písmo krásné a vý- 
tvarná a estetická jeho stránka. Tím však není řečeno, že tu budou pominuta písma 
obecně za krásná nepokládaná nebo že tato kniha chce být estetikou písma. Pohnutkou 
jejího zrodu nebyla opovážlivá snaha vyplnit tuto mezeru ve studiu písma pokusem 
o stanovení zásadních estetických měřítek, ale pouhý estetický požitek a potěšení z vý- 
tvarných hodnot pěkného písma. Estetické stránce písma není vůbec, pokud je mi 
známo, věnována náležitá pozornost ani ve světové literatuře a tím méně u nás. Zajisté 
již proto ne, že je nesnadné se dohodnout na jednotě hledisek a oprostit se od množství 
předsudků, se kterými se zejména v oblasti písem tiskových setkáváme na každém 
kroku. Krásné písmo je však přece i tak nutno umět poznat a nalézt ve zdánlivém 
chaosu nesčetných forem, s jakými všude a především v písmovém materiálu moderních 
tiskáren přicházíme do styku. Jako v umění, i tu je nutno rozlišovat mezi produkcí 
nadbíhající špatnému vkusu průměrného zákazníka a výtvory nestárnoucích a nepro- 
měnných hodnot. Orientaci v této záplavě pak usnadní, jak jsem se sám přesvědčil, 
jedině dobrá znalost historie písma a historii tak rozsáhlé látky ovšem, má-li být vskutku 
k nějakému užitku, nelze bohužel shrnout ve stručný výtažek, jaký, obávám se, oče- 
kávají ti, kdož se naopak domnívají v této knize nalézt návod, jak krásné písmo poznati 
a osvojiti si snadno a rychle. 
Již na počátku studia písma se u nás každý střetne s vážnou překážkou v podobě 
"nevyhovující a neustálené české terminologie, která sotva vyhovuje skromným nárokům 
běžné sazárenské praxe. Jde-li pak o methodickou klasifikaci písmových prvků a druhů, 
nevhodnost a nevýstižnost či nesprávné užívání některých pojmů, jako na př. patka, 
medieval, rotunda, antikva, kursiva a p., musí nutně vést ke konfusi. Pokusil jsem se 
proto o nápravu vlastní úpravou názvosloví, jež se od dosavadní zvyklosti někdy dosti 
liší, a proto 1 na to si dovoluji předem upozornit čtenáře. Leckde jsem starší termíny 
jako zbytečné nebo zmatečné opustil, jinde opět jich užívám ve správném významu 
a někde jsem je nahradil novými, přesnějšími, po příkladu odborné literatury světové. 
Bude snad také třeba, abych čtenáře upozornil, že svůj výklad neprovázím uvá- 
děním pramenů v poznámkách pod čarou, čím bych snad své práci dodal levné zdání 
učenosti, ale zároveň nadmíru zvětšil rozsah textu stereotypním opakováním odkazů, 
jež obyčejného čtenáře nezajímají a pro znalce jsou nadbytečné. Z připojeného seznamu 
použité literatury je zřejmé, odkud jsem čerpal základní poznatky bez úmyslu je vy- 
dávat za své vlastní. I k tomuto seznamu musím tu ale včas připojit několik připomínek. 
Třebaže je tak obsáhlý, není ovšem ani zdaleka vyčerpávající bibliografií tohoto před- 
mětu. Jsou tu pouze uvedeny práce, z nichž jsem přímo či nepřímo, tu více a jindy 
méně nějak čerpal, a to pouze asi do roku 1953, kdy bylo již nutné skončit uzávěrku 
revisí, doplňků a škrtů rukopisu a věnovat se zcela obrazové složce této knihy. Od té 
doby však byly publikovány mnohé další významné práce téměř ze všech úseků dlou- 
hého vývoje latinky, ale těmi jsem zatím, jsa tísněn vydavatelskými termíny, svůj 
přehled již bohužel nemohl korigovat. V pečlivém tlumočení poznatků takto časově 
limitovaných mně pak šlo hlavně o věcně správný, srozumitelný a souvislý výklad, 
pokud možno nezatížený ničím, co by ubralo na poutavosti krásného příběhu zrodu 
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a rozkvětu našeho písma, Nevyzní-li takto v mém podání, nezavinila to určitě neza- 
jímavost vlastního příběhu, ale obrovský rozsah látky, na jejíž literární zpracování 
nestačily skrovné síly vypravěče. 

Na závěr této připomínky čtenáři musím ještě s výrazem vděku připojit doznání, že 
během práce, jakož i při revisi a přípravě rukopisu k tisku a při zpracování obrazové 
části, dostalo se mně namnoze velmi vzácné pomoci, za kterou všem těm, kdož mně 
takto přispěli, jsem a zůstanu neskonale zavázán. Děkuji akademikovi univ. profesoru 
dr. Antonínu Salačovi za cenné rady a za povolení studia vzácných základních děl 
v knihovně epigrafického semináře Karlovy university, jeho asistentu dr. Janu Pe- 
čírkovi za všestrannou pomoc, kterou mně poskytl při tomto studiu, děkuji rovněž 
dr. E. Urbánkové za neobyčejnou ochotu, s jakou mně vycházela vstříc v rukopisném 
oddělení Universitní knihovny v Praze, řediteli dr. Emanuelu Pochovi a dr. Janu Bu- 
rianovi za poskytnutí příležitosti studia vzácných starých kaligrafických sborníků a tisků 
ve sbírkách Uměleckoprůmyslového musea v Praze, řediteli dr. Janu Flajšhansovi za 
laskavé porozumění, s jakým jsem se setkával v knihovně téhož ústavu, atd., atd. Mimo- 
řádně jsem také zavázán svým žákům na Vysoké škole uměleckoprůmyslové za účin- 
nou pomoc při fotografickém, kresebném a písařském zpracovávání abeced historic- 
kých písem a mnohých jiných obrazových předloh. Především tu musím s uznáním 
ocenit ochotnou spolupráci aspiranta Milana Hegara a asistenta Jiřího Běhounka, ne- 
lze tu však opominout ani vydatné přispění některých dalších mých žáků, Miloše 
Pozděny, Václava Ševčíka, Jiřího Valouška a j. Všem těmto jmenovaným i všem 
ostatním, kdož jakkoli mně v něčem pomohli, vyslovuji vděčně své srdečné díky. 

Jaro 1955. 
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VN s LOS r NE 


ÚVOD 


KRÁSA písma je pochopitelně hodnota do velmi značné míry subjektivní a proměnná, 
ne každá jeho forma platí za krásnou obecně nebo natrvalo. Je to přirozené, neboť 
i kriteria jsou subjektivní a závislá na změnách slohového cítění či dobového vkusu. 
Nicméně jsou však mnohá písma, o jejichž nadosobní a nadčasové kráse není sporu, 
i když jde třeba o formy svým původem velmi vzdálené časově nebo prostorově. 
Vzácný estetický požitek nám na př. stále poskytují některá písma starořímská, ale 
stejně okouzlení býváme krásou i některých písem nám veskrze cizích kulturních oblastí. 
Neváháme na př. prohlásit za krásná některá písma orientální, pro většinu nás ne- 
čitelná. To je skutečnost velmi významná, neboť z ní vyplývá, že vlastně pouze forma, 
a žádná jiná stránka písma, je s tohoto hlediska pro nás rozhodující. A protože tu jde 
o visuální smyslový požitek, je to tedy výtvarnost této formy, její specifické výtvarné 
hodnoty, kterých si na písmu tak ceníme. Oprávněnost hodnocení písma podle takových- 
to výtvarných měřítek lze obhájit i blízkým vztahem písma a písmařství k výtvarným 
uměním, vztahem doložitelným společnými kořeny jejich počátků. Vždyť právě již 
první malířské projevy jeskynního člověka se obvykle vykládají jako první formy zá- 
znamu lidské myšlenky, t. j. písma v širším smyslu. A také často, pokud jde o podobné 
projevy primitivního člověka, je obtížné stanovit hranice mezi takovou zárodečnou 
formou písemného projevu a tvůrčím dílem uměleckým. Za jakási „písemná“ sdělení 
bývají v knihách o písmu zhusta na př. uváděny slavné jeskynní malby v Altamiře 
a v jiných nalezištích paleolitické kultury ve Španělsku a jihozápadní Francii. Osobně 
však nemohu souhlasit s takovou kvalifikací tak mocných projevů ryzího malířství. Zdá 
se mi příliš marnotratným plýtváním nadáním a vysoce výtvarnými prostředky pro to, 
co by se dalo říci méně dovršenou malířskou formou. Ať je tomu však jakkoli, hranice 
mezi tvůrčím malířstvím a písmem je v takových případech někdy velmi neurčitá 
a pružná, aby bylo možné bezpečně určit, kde končí malba a kde začíná písmo. Obsa- 
hová náplň výtvarného díla bývá také sdělením myšlenky a někdy 1 celého příběhu, 
při čemž ovšem přítomnost této složky nebo její povaha není zajisté rozhodující okol- 
ností pro ocenění výtvarných hodnot příslušného díla. Výtvarné umění může tedy mít 
a mívá funkci, jež je vyhrazena písmu. Avšak co vyznačuje písmo proti takovým vý- 
tvarným projevům, je jeho schopnost vyjádřit lidskou myšlenku celou, beze zbytku 
v jednoznačném převodu. K výtvarnému dílu, jež je stvořením nové, dosud se nevy- 
skytnuvší skutečnosti, stvořením ojedinělým a žijícím nadále vlastním neodvislým 
životem, nelze tedy už vůbec mechanicky přiřazovat do téže oblasti tvoření 1 další 
vývojové formy písma, jehož služebnost je formální stránkou určuje do kategorie užitých 
umění, zato však ve vyspělých formách nápisových, podle mého soudu, zajisté po bok 
architektury na sám vrchol žebříčku hierarchie jako eminentně funkční a koncentro- 
vaný projev umělecké tvorby. Je-li něco příkladným maximem funkčnosti výtvarného 
členění plochy, pak je to nepochybně dokonalý klasický nápis. 
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Příbuznost výtvarnictví a písmařství prokazuje dále nejen účast znamenitých osob- 
ností z okruhu a dějin malířství a sochařství na tvorbě písmové kresby, účast, kterou 
budeme mít příležitost často ocenit ve sledu historie latinky, ale i odborné názvosloví 
s etymologií slova psáti v čele. Připomeňme si, že na př. český výraz se vyvinul ze staro- 
slovanského tvaru pisať, malovati, dosud živého v ruských slovech živopis a živopisať 
a příbuzného s latinským pingere v témže významu. K sochařství pak má blízko 
latinské scribere, jež před významem psáti mělo význam vrýti, a z něho odvozené 
italské scrivere, francouzské écrire, španělské escribir a německé schreiben (Taylor, 
Loukotka). Výtvarnost a výtvarná krása jsou příznačné pro vrcholné příklady všech 
fází vývoje téměř všech systémů a druhů písma. Nejpatrnější jsou tyto hodnoty ovšem 
tam, kde se písmo ještě příliš nevzdálilo principu zobrazování nebo kde písmařská 
technika se ještě do jisté míry kryje s technikou výtvarnou, jako tomu je u dekorativně 
účinného písma čínského, psaného štětcem a tuší, nebo u vysloveně ornamentálních 
písem arabských a indických. Ale ani latinka, jež dospěla již před dvěma a půl tisíci 
lety k ryzí abstraktní formě, koncentrované v kresebné minimum geometrické značky, 
neztratila tím mnoho a v některých formách dokonce spíše získala na kráse a výtvar- 
nosti řádu. Krásné písmeno klasické římské abecedy monumentální může zajisté kulti- 
vovanému oku poskytnout nemenší estetický požitek než průměrný obraz a určitě 
nesrovnatelně větší než obraz špatný. 

Výtvarnou krásou se však skví velmi mnohé formy, daleko četnější, než se obvykle 
vidí zamlženými brýlemi neznalosti nebo zavilých předsudků. Abychom se o tom mohli 
přesvědčit, musíme také mnoho písmových forem poznat, ale kdyby náš přehled byl 
sebeobsáhlejší, nebude nikdy ani zdaleka vyčerpávající. Mnohost písmových forem 
vůbec je vskutku tak nesmírná, že je ve skutečnosti vpravdě nevyčíslitelná. Tato různo- 
tvárnost písem všech vývojových období a všech kulturních oblastí je způsobena růz- 
nými vnitřními i vnějšími faktory, které svým vlivem poznamenaly utváření písmové 
kresby. Z vnitřních činitelů to byla vždy a především míra kulturní vyspělosti lidského 
společenství, která se v jeho písmu zpravidla vždy velmi jasně odrážela. V primitivních 
kulturách i podoba písma byla primitivní, v samých počátcích vývoje člověka různé 
zjištěné formy „písemného“ sdělení nebo záznamu nelze pak jako písmo ještě vůbec 
kvalifikovat. Šlo tu zatím pouze o mnemogramy, prostředky k osvěžení paměti, jako na 
příklad uzly, vruby, šipky, všeliká znamení a značky, z nichž mnohé si ku podivu 
zachovaly platnost až do dob historických a některé až do novověku a dokonce až 
podnes jako stále nejlépe vyhovující prostředky ke značení cest a podobně. Na tomto 
předstupni vývoje písma se sice tedy setkáváme s přerůznými, třebaže početně velmi 
limitovanými formami jakéhosi primitivního zápisu, ale ty lze ovšem jen s velkou 
reservou uvádět v nějakou souvislost s písmovými formami. Blíže ke skutečnému písmu se 
dostáváme teprve se vzrůstající intensitou duševního života člověka, který zatím v sobě 
objevil novou tvůrčí sílu, schopnost zobrazování, tedy v době, kdy se objevují první 
malíři a sochaři v dějinách umění a lidstva. Tato schopnost pomohla snaze o úplnější 
fixaci myšlenky a jejího sdělení. Primitivní člověk na tomto stupni civilisace nemohl 
sice ještě to, co chtěl říci, zaznamenat v celém rozsahu a jednoznačně, ale uměl to již 
zčásti nakreslit nebo namalovat a to je už velká věc. Piktogramy, jak se říká takovým 
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obrazovým záznamům, jsou zprvu obvykle obrazovým přepisem celé myšlenky nebo 
celého sdělení, tedy celé věty, jejíž čtení nemůže mít proto vždy stejné slovní znění. 
Později vylíčení vztahu zobrazovaných předmětů je podporováno zvláštními znaky pro 
vlastní jména, čárkami a tečkami k vyjádření času, vzdálenosti a jiných kvantitativních 
pojmů. Čím obšírnější a podrobnější se stávalo piktografické sdělení či záznam, tím více 
bylo přirozeně třeba jednotlivých piktogramů, prakticky pro každý předmět zvláštní 
kresebný znak. Kresebný charakter takových znaků v každém piktografickém systému 
byl jiný a rovněž i výtvarná jejich hodnota se ovšem různila podle stupně národního 
nadání a celkové kulturní vyspělosti. Piktogramy proto mohou mít a také velmi často 
mají velmi primitivní ráz, ale mohou být naopak i také velmi krásnou a rafinovanou 
kreslířskou zkratkou, jako je tomu na př. u piktogramů egyptských. Obrazové písmo 
je již prvním bezpečně zjistitelným článkem řetězu vývoje většiny primárních písem 
světa. Takovými písmy jsou psány nejstarší písemné památky sumerské, staroegyptské, 
krétské, čínské atd., a budeme mít brzy příležitost náležitě ocenit jejich význam pro 
další vývoj písma. Jestliže piktogramy měly ještě celou řadu závažných nedostatků 
oproti vyspělejším formám na dalších stupních vývoje písma, vyznačovaly se naopak 
neobyčejným kladem v tom, že byly theoreticky zcela nezávislé na řeči, jejíž znalost 
nebyla nezbytným předpokladem čtení záznamu. Tato vlastnost piktogramů jim za- 
jistila platnost až do naší doby všude tam, kde jde o rychlé a každému bez znalosti 
jazyka srozumitelné sdělení, jako na př. v systému mezinárodních silničních značek, 
v železničních jízdních řádech, v podobě smluvených značek při zeměpisném ma- 
pování atd. 

Piktogramům stačilo již málo, aby se staly opravdovým písmem, aby byl učiněn 
významný krok od obrazového přepisu celé věty ke grafickému znaku slova. To málo 
spočívalo ve ztotožnění obrazu a jeho slovního významu, ve spojení některých vhod- 
ných piktogramů v jeden celek, kterým by bylo možné graficky vyjádřit i nezbytné 
abstraktní pojmy. Některým piktogramům pak bylo třeba propůjčit význam mluvnic- 
kých tvarů a tím vzniklo písmo dalšího stupně, t. zv. tdeogramy čili písmo pojmové. Je to 
už písmo skutečné, umožňující přepis každé myšlenky, písmo, které se v příznivých 
podmínkách, jako na př. v Číně, udrželo podnes. Formální zásoba se u takového písma 
ještě více zvětšila a se stoupající kulturní vyspělostí získala 1 kresebná hodnota znaků. 
Ale naučit se psát takovým, třebas krásným písmem není maličkost. I když na příklad 
z celkového počtu asi 50 000 znaků čínského písma většina zastarala a vyšla z užívání, 
přece čínský vzdělanec musí znát aspoň 9000 znaků a několik tisíc 1 čtenář běžné, 
literatury. Kolik cenných let stojí čínskou mládež, k čemu náš šestiletý školáček dospívá 
v několika týdnech, aby se dostala k samým počátkům vzdělání! Nesmírná složitost 
systému ideografických písem byla sice velkou překážkou rychlejšímu osvojení si zna- 
losti písma, přesto však již na tomto stupni vývoje na samém úsvitu dějin vzniká 1 lite- 
ratura vedle písemností všeho druhu. Tato složitost však na druhé straně byla zase 
pobídkou k hledání jednodušší formy písemného výrazu a k té se také v různých kul- 
turních oblastech dříve nebo později vskutku dospělo. K tomuto významnému převratu 
dochází současně s objevem, že některý těžko zobrazitelný pojem lze vyjádřit pomocí 
znaku některého homonyma, t.j. pojmu, který má s prvním stejné fonetické znění. 
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V tomto okamžiku, kdy znak přestává být znakem pro pojem a stává se znakem pro 
zvuk, přecházíme ke čtvrtému, konečnému stupni vývoje písma, k písmům fonetickým 
či fonogramům. Principem fonetických písem je tedy analysa řeči na zvukové jednotky 
a grafické vyjádření každé z nich samostatným znakem. Opětnou skladbou těchto 
znaků lze pak zapsat libovolný sled zvuků, neboli psát slova a celé věty. Analysa 
zvukové stránky řeči však nešla ihned až do krajních důsledků. Z počátku dochází 
pouze k rozložení slov na slabiky a tu mluvíme o písmu slabikovém. Teprve konse- 
kventním rozložením řeči na hlásky vzniká abeceda, souhrn fonetických znaků, jaký je 
základem převážné většiny současných soustav a druhů písma. 

Proti předchozím vývojovým formám vyznačují se fonogramy tedy znamenitou 
předností, jednoduchostí. Ke znalosti čtení a psaní stačí osvojit si průměrně méně než 
tři desítky znaků nepoměrně prostších a snáze zapamatovatelných. Fonetický princip 
písma má však také v určitém směru proti písmům piktografickým značný nedostatek 
v tom, že jako záznam ojedinělé řeči fonetické písmo se stává nečitelným tomu, kdo 
neovládá jazyk, v němž fonetický záznam byl proveden. Avšak tento nedostatek, tím 
spíše, že většinou pouze theoretický, je více než vyvážen novým kladem, neboť ten 
právě umožnil vznik národních literatur. Bylo-li písmo již předtím jedním z význam- 
ných činitelů v procesu stmelování rozdrobených kmenů v jednotný celek, písmo fone- 
tické dalo nadto každému celku velmi snadnou, avšak dlouho často nevyužitou příle- 
žitost k širšímu rozvoji svérázné národní kultury vyššího stupně, ustálilo jeho národní 
jazyk ve vyšší formu spisovnou a podpořilo rovnoběžně s růstem národní kultury i růst 
výrazového bohatství národního jazyka. V příliš četných historických případech se pak 
písmo stává pro budoucnost nejen jediným uchovatelem jazyků národů mrtvých, ale 
vedle uměleckých památek i hlavním svědectvím o jejich národním charakteru. Fone- 
tická abeceda je nesporně největším objevem lidstva, třebaže nám dnes připadá jako 
věc zcela prostá a samozřejmá. Avšak jakkoli abecední písmo, jednou objeveno, po- 
skytuje velmi snadnou možnost naučit se umění psáti a čísti, jeho objev byl nepochybně 
nadmíru obtížný a docházelo k němu asi jen postupně. A s nemenšími potížemi se 
setkávají i badatelé ve snaze objasnit počátky a cestu vývoje, který k tomuto objevu vedl. 

Mnemogramy, piktogramy, ideogramy a fonogramy představují hlavní skupiny zá- 
kladní klasifikace, podle níž se třídí různá písma se zřetelem na vnitřní princip písmo- 
vých soustav, k nimž lidstvo dospívalo s vývojem civilisace a růstem kulturní vyspělosti. 
Avšak v každé z těchto hlavních skupin, piktogramy ovšem počínaje, v různých ethnic- 
kých a kulturních centrech odlišný rasový či národní charakter a nadání, jakož i odlišné 
vnější podmínky národního životního prostředí, podnebí, zeměpisná poloha a geo- 
logické složení půdy, byly příčinou odlišného ztvárnění písmových znaků a tím i dal- 
šího rozrůznění písmových forem. Tak jako výtvarná umění nabyla v různých ethnic- 
kých oblastech různý sobě vlastní charakter, tak i písmo v každé z nich má příznačný 
grafický ráz, i když jde o písma téže vnitřní soustavy. Rozlišení písmových forem však 
šlo ještě dále, neboť v každém písmu vznikaly další vzájemně více nebo méně odlišné 
formy podmíněné celou řadou faktorů, z nichž na prvním místě byla sama povaha 
a poslání písemného záznamu. Pro nápisy monumentální povahy, sakrální, dedikační 
a podobně, ustálila se obvykle jiná forma než pro účely literární a také jiná forma 
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sloužila pro běžnější potřebu korespondence a osobních poznámek. Na vytvoření těchto 
speciálních písmových kategorií spolupůsobil však také další významný činitel, sám 
materiál písemného záznamu. Fysikální vlastnosti materiálu a obtíže, jež bylo nutno 
překonat při jeho zpracování, určily pak předem grafický ráz, prvky i skladbu písmové 
konstrukce. Jako materiál ke psaní sloužilo ovšem během dlouhého vývoje v rozličných 
kulturních oblastech a epochách množství nejrůznějších látek, prakticky téměř vše, co 
uchovalo na potřebnou dobu nějakým způsobem fixované písmové znaky. Psalo se na 
různé látky rostlinného původu, listy, lýko, kůru a dřevo stromů, na látky původu 
živočišného, jako na př. kůže, kosti a vosk, 1 na látky z říše nerostů, hlínu, kámen, různé 
kovy atd. Psalo se však i na různé textilie a na jiné látky umělé, z nichž v dějinách 
latinky největší význam měly papyrové listy a svitky, pergamen a konečně i papír. 
Význam a požadavky na trvání písemného záznamu měly opět naopak vliv na výběr 
materiálu, který si pak vyžádal adekvátní techniku zpracování a tím i formu písma. 
Je přirozené, že kamenické dláto, kterým byl nápis pomalu a opatrně tesán do kamene, 
předpokládalo a tím i podmínilo jinou formu písma než malířův štětec nebo písařovo 
třtinové či brkové pero nebo jiný k témuž účelu použitelný nástroj. Výběr materiálu 
byl někdy omezen zvláštními podmínkami národního sídliště a tato okolnost pak mohla 
způsobit, že vývoj písmové kresby postupoval úplně jiným směrem, než tomu bylo tam, 
kde nebylo takových omezení. Zcela zvláštní charakter z těchto příčin nabylo na pří- 
klad písmo v Mesopotamii, kde poměrný nedostatek či obtíže transportu kamene 
naopak podnítil vysokou úroveň keramické techniky. Hlína byla v této zemi říčních 
náplav přirozeně nejdostupnějším materiálem a té staří Sumerové velmi záhy využili 
také jako materiálu písařského. Do uhlazené plochy nevypálených hliněných destiček 
vrývali písmové znaky trojhranným dřívkem, což je ovšem velice obtížná technika, 
jde-li o oblé tvary. Proto Sumerové se brzy uspokojili konvencí vrytých znaků klíno- 
vých, složených jen z tahů přímých, a dali tak impuls k vývoji celé skupiny písem, jež 
mimo tuto oblast nemají obdoby. Při studiu formálního vývoje latinky se setkáme 
s tříděním různých materiálů písemných památek na látky epigrafické, t. j. různé 
odolné, archeologické, přirozené i umělé materiály nápisů, kterými se obírá pomocná 
historická věda epigrafie, a na látky paleografické, různé méně odolné, vesměs umělé 
látky písemných památek literárních a listinných, předmětu studia latinské paleografie, 
jiné pomocné discipliny historické. 

Vedle materiálu dalším velevýznamným a sám výběr tohoto materiálu často urču- 
jícím činitelem byl čas potřebný nebo daný k provedení příslušného písemného zá- 
znamu. Vliv tohoto faktoru se odrazil na celém vývoji písma v podobě konfliktu dvou 
protichůdných tendencí směrodatných pro výkyvy jeho průběhu. První je snaha okrásné 
provedení a zřetelnost kresby písmových znaků, tedy o maximum formální čistoty 
a čitelnosti, a druhou těžko slučitelný požadavek maximální rychlosti. Původně, a také 
tam, kde v postupu realisace písemného záznamu čas nehrál hlavní roli, každý znak 
byl psán samostatně a v dovršené ryzí formě. Avšak, jakmile potřeba nutí k větší rych- 
losti psaní, objevuje se i nutnost slevit na písmařské péči, jakož i nutnost některých 
úprav, deformací a spojování základních prvků písmových znaků, čímž ovšem trpí jak 
čistota písmové kresby, tak i čitelnost písma jako celku. Také čas vedle materiálu a 
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vlastního poslání písemného záznamu tedy spolupůsobil v každé periodě vývoje téměř 
všech písem na rozrůznění v onu trojici hlavních písmových druhů, o níž tu byla již 
zmínka, První je tedy vždy monumentální písmo nápisů v kameni nebo jiném příslušně 
odolném materiálu, druhým formální písmo knižní, psané ještě poměrně pomalu a 
s přiměřenou péčí, a konečně třetí je kursivní, více nebo méně neformální písmo listinné 
a běžné potřeby, 

Na vlastní utváření písmové kresby takto rozlišených hlavních forem písma měly 
však vliv ještě další faktory, v různých kulturních oblastech různé nebo obdobné. 
Takovým činitelem byl pochopitelně právě převládající slohový názor, jehož nástup 
se přirozeně vědy nějak odrazil i na písmu a někdy dokonce tak mocně, že vznikly 
formy zcela odlišné od forem slohové epochy právě předchozí. Z dalších činitelů pak 
nelze ovšem opominout ani účast individuality písmaře či písaře, která do jeho dila 
vnášela i osobní odchylky písmové kresby. Nejméně vývojovým a slohovým změnám 
a vlivům osobního rukopisu pisatelova podléhaly formy monumentální, jak už to 
ostatně vyplývá z jejich převáčného užití v kameni, věkům odolávajícím materiálu, 
který pro takové účely především sloužil a slouží od počátků dějin až podnes. Daleko 
citlivější k změnám slohového názoru byla písma obou ostatních skupin a budou proto 
také v příštích kapitolách klást větší nároky na studium jejich vývoje. 

Při posuzování různých písmových forem ve vývoji latinky bude třeba si pomoci 
ještě dalším jejich roztříděním v hlavních základních skupinách. Poznáme na př., že 
není bez významu, v jakém řádu jsou jednotlivá písmena v nápisu nebo v rukopisu 
řazena vedle sebe, zda zachovávají společnou výšku, nebo zda jejich výška je různá. 
Podle toho pak rozeznáváme dvě písmové kategorie. Do první z nich seskupujeme 
t. zv, písma majuskulová, důsledně nebo s nepodstatnými výjimkami koncipovaná do 
základní osnovy dvou horizontálních linek jako výškových mezí písmové kresby. Za 
majuskuly lze tedy na př. pokládat těměř všechna takto vyrovnaná latinská písma © 
monumentální, ale jen nepatrný počet, a to jen starších písem knižních. Majuskulou je 
ovšem také naše dnešní velká abeceda. Ve skupině písem knižních a kursivních se 
z různých příčin, které tu budou na příslušném místě později uvedeny, vyvinula velmi 
záhy druhá základní forma, písma minuskulová, vymezená osnovou čtyrlinkovou. 
Prostřední dvě linky jsou obdobou majuskulového systému, neboť v jejich mezích, 
střední výšce písmové, je většinou hlavní část písmového obrazu. Dolní z těchto střed- 
nich linek, účaří, je pak shodná s dolní mezí majuskulového systému tam, kde se 
majuskuly i minuskuly vyskytují společně v jednom řádku. První horní a čtvrtá, nej- 
nižší linka systému minuskulového, představují meze dotažnic, z nichž některé z vlast- 
ního písmového obrazu vybíhají nahoru a jiné dolů, jak je tomu ostatně i u naší dnešní 
malé abecedy, jež může být i vhodným příkladem takové vyspělé minuskuly. Ve starší 
paleografii pojmy majuskula a minuskula byly zučovány jen na některá z písem toho 
Či onoho druhu, Dnes však, třebaže ne vždy důsledně, je na př. za minuskulu již poklá- 
dána každá písmová forma koncipovaná do čtyrlinkové osnovy a z takové klasifikace 
by ovšem neměla být vyjimána ani pisma kursivní. 

Několika principy základní a věité klasifikace pisma a pismových forem, jež tu byly 
ve zkratce úvodem shrnuty, nejsou bohužel ještě ani zdaleka vyčerpány všechny mož- 
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nosti dalších hledisek formálního rozboru a třídění. Tak na př. již na počátku vývoje 
latinských písem nápisových nevystačíme s písmovou systematikou latinské epigrafie 
a budeme nuceni si vypomoci vlastní a podrobnější klasifikací podle různých, pro nás 
velmi významných, ačkoli vědou přehlížených charakteristických grafických prvků 
písmové kresby. Stejně tomu bude pak i v dalších vývojových fázích u písem knižních 
a kursivních a hlavně pak písma tisková si vyžádají, abychom se v mnohém odchýlil 
od běžné, avšak velmi nepřesné a nevýstižné klasifikační terminologie, která je často 
u nás příčinou neblahého matení pojmů v tomto oboru. Budeme musit napořád při- 
hlížet i k velmi jemným detailům písmové kresby, k proporcím písmového obrazu, 
k rozdělení tahů slabých a tučných a jejich kontrastu, ke směru osy stínu, ke způsobu 
ukončení tahů a vrcholů úhlů atd. Definováním rozličných principů dalšího dílčího 
třídění podle povahy těchto grafických prvků a složek písmové kresby nebudeme však 
již rozmnožovat tyto úvodní řádky, neboť k podrobnému vysvětlení bude dosti a vhod- 
nější příležitosti na místě, kde se s takovými problémy setkáme po prvé. 
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KAPITOLA I. PŘEDHISTORIE LATINKY 


PÍSMO, kterým dnes u nás píšeme a tiskneme, je výsledkem dvou a půltisíciletého 
vývoje latinky, písma starých Římanů. Naším národním písmem je pak od 9. století, 
kdy po kratičkém období staroslověnských počátků naší kultury jsme se shodou dějin- 
ných okolností natrvalo dostali do sféry latinské větve evropské vzdělanosti. Kulturní 
odkaz antického Říma, k jehož dědicům jsme se tím přiřadili, je sice po mnohé 
stránce velkolepý, avšak vcelku a v podstatě pouze nepřímý. Staří Římané byli spíše 
dobyvateli než objeviteli a sotva by se, odkázáni pouze na své schopnosti, byli vypra- 
covali na kulturní úroveň svých předchůdců na jevišti dějin starověku. Jejich civilisace 
byla v mnohém nepůvodní, přejatá od Řeků, z počátku patrně prostřednictvím Etrusků 
a později přímým napodobením. V jejich národní povaze převažovaly spíše praktické 
než spekulativní a tvůrčí vlohy, byli dobrými organisátory a právníky, ale jejich filo- 
sofie, výtvarná umění a literatura byla nepokrytou imitací řeckých vzorů, které Římané 
jen výjimečně doplnili vlastním přínosem, jako na př. ve stavitelství obloukem a klenbou. 

Byla-li římská civilisace ve svém vrcholném období do té míry hellenisovaná, pak 
ovšem nepřekvapí ani snadno zjistitelná skutečnost, že 1 latinské písmo bylo rovněž 
řeckého původu. Shoda obou abeced z archaického období je vskutku taková, že o tom 
nemůže být nejmenší pochybnost. Jdeme-li však ve stopách vývoje latinky tímto zpět- 
ným pochodem ještě dále, přesvědčíme se s nemenší určitostí, že ani Řekové své písmo 
nevynalezli, ale že je převzali ve formě bezmála již dokonalé od Foiničanů a u těch 
zatím také končí všechny spolehlivé stopy bezpečně zjistitelné předhistorie latinky. 
Souvislý řetěz vývoje alfabetických písem je tu přetržen a o chybějící článek mezi 
foinickým písmem a jeho možnými předchůdci stále trvá spor několika vzájemně se 
popírajících theorií, které se snaží navázat souvislost s některým z celé řady písem, jež 
se vyskytla na úsvitu dějin lidstva. 

Dějištěm těchto nejstarších dějin, jak známo, byly končiny Blízkého Východu, Přední 
Asie a přilehlé severní Afriky, v samých počátcích pak poříčí velkých řek Nilu, Eufratu 
a Tigridu. Otázka většího stáří obou z těchto kultur, mesopotamské a egyptské, stále 
ještě dělí archeology na dva tábory. Avšak vedle těchto kulturních center nutno dnes 
bráti v úvahu ještě další, nedávno objevenou kulturu protoindickou v poříčí řeky Indu, 
sice o něco snad mladší, ale jejíž vliv na vývoj kultur v Přední Asii bývá někdy pokládán 
za možný a pravděpodobný. Nikoli však pouze v otázce většího stáří těchto nejstarších 
kultur, ale i pokud jde o písmo, v otázce prvenství jeho objevu, není dosud žádoucí jed- 
noty, okolnost to nikterak ostatně překvapující ve věci časově tak odlehlé, neboť, jak 
poznáme, iotázky průběhu vývoje některých forem písma v celkem nedávné minulosti 
jsou neméně sporné, třebaže jejich jednoznačnému řešení nejsou, jako v tomto případě, 
kladeny překážky v podobě mnohdy prakticky neproniknutelných vrstev nánosu ně- 
kolika tisíciletí. V převážné většině běžně dostupných příruček z nauky o písmu bývá 
jeho raný vývoj, jako nepochybný fakt, zjednodušován na tvrzení, že první písmo se 
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objevilo ve starém Egyptě, tam prošlo určitým vývojem k vyšší formě, tu pak převzali 
a pro svůj jazyk upravili Foiničané, kteří ji opět předali sami Řekům. Tak prosté a 
snadné vylíčení příběhu objevu a prvních fází vývinu našeho písma, třebaže v něčem 
snad blízké pravdě, však neobstojí zcela nezvikláno v konfrontaci s některými výsledky 
vědeckého výzkumu tohoto problému, neobjasněnému ostatně dosud s definitivní plat- 

ností nezvratného, obecně uznávaného, historickými fakty náležitě ověřeného výkladu, 

který by naprosto vylučoval odchylné hypothesy. 

Nejstarší a největším, zdá se, počtem stoupenců stále hájená je theorie o přímém či ne- 
přímém vývoji foinické abecedy z písma starověkého Egypta, kde podle starších autorů 
z oboru nauk o písmu (Taylor, Thompson aj.) již prý v 7.—6. tisíciletí př. Kr., ale spíše. 
snad až na sklonku předdynastického období mezi rokem 4000 a 3400 př. Kr. (Breasted) 
vznikla první, ryze piktografická forma národního písma, egypiské písmo obrazové. Z těchto 
prvotních, nám bohužel jen v nedostatečných zlomcích zachovaných piktogramů již 
v období druhé dynastie, t. j. asi v letech 3200—2980 př. Kr., vyvinulo se písmo vyššího 
stupně, egyptské písmo ideografické, obecně známé pod řeckým označením egypiské 
hieroglyfy. Bylo to písmo určené především pro úkoly monumentální povahy, avšak se 
vznikem egyptské literatury musilo z počátku sloužit i jako písmo knižní, ovšem v při- 
měřeně písařsky upravené formě. Již ale ve 3. tisíciletí př. Kr. z takových „kursivních“ 
hieroglyfů se dalšími písařskými zkratkami původních piktogramů vyvinula speciální 
knižní forma, egyptské písmo hieratické, a z té pak až v období vlády 22. dynastie, t. j. asi 
v letech 945—745 př. Kr., vznikla pozdní, již zcela kursivní forma, egyptské písmo demo- 
tické, jehož nejstarší příklady se však zachovaly až teprve ze 6. století př. Kr. 

Monumentalisující tendence a poslání téměř všech nám známých projevů staro- 
egyptské kultury a umění, hlavně sochařství a architektury, byly podnětem vzrůstu 
vysokého standardu kamenické techniky, která se nevyhýbala ani použití nejtvrdšího 
materiálu. Dlátu zkušeného sochaře nečinilo žádné potíže zachovat a formálně vycise- 
lovat jakoukoli sebejemnější kresbu písmového znaku, a tak se v monumentálních 
nápisech piktografický charakter nejen udržel, ale i vyvinul v neobyčejně dokonalou, 
koncentrovanou kresbu znaků, která je v naprostém souladu s monumentalitou for- 
málně koncentrovaného typisovaného a slohově stabilisovaného egyptského sochařství 
a stavitelství. Je to výtvarně vskutku krásné písmo s obdivuhodným řádem proporcí 
jednotlivých znaků i jejich skladby v nápisovém celku, graficky znamenitě vyplňující 
danou plochu, ať bylo psáno shora dolů, nebo v horizontálních řádcích psaných zprava 
doleva či výjimečně naopak, při čemž směr čtení určoval směr pohledu figurálních 
znaků. Krásné tyto egyptské hieroglyfy, základ vývoje ostatních forem egyptského 
písma, nebyly však již dávno ryzím písmem ideografickým, neboť již koncem 4. tisíci- 
letí př. Kr. zahrnovaly i skupinu znaků fonetických v podobě piktogramů, jejichž 
jména začínala patřičným zvukem. Zvláštností takto akrofonicky vzniklé egyptské „abe- 
cedy“ však bylo, že obsahovala výlučně fonogramy souhlásek, které sice theoreticky 
zredukovaly egyptské písmo na pouhých 24 znaků (obr. r), ale ve skutečnosti nebyly 
starými Egypťany nikdy využity samy o sobě jako ryzí písmo fonetické. Nedostatečnost 
konsonantního principu egyptské fonetické soustavy si zřejmě vynutila velmi kompli- 
kovanou praxi, podle které každý fonogram byl vždy na vysvětlenou provázen pří- 
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slušným ideogramem, jejichž počet byl stále příliš veliký na to, aby se objev fonetické 
abecedy stal pro Egypťany převratným přínosem. Nicméně i za tohoto stavu věcí 
vznikla rozsáhlá egyptská literatura vynikající úrovně a jí získalo rovněž hieratické 
© písařství, jež zejména v proslulých Knihách mrtvých dosáhlo vrcholu kaligrafické 
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1. Egyptské hieroglyfy fonetické, asi konec 4. tisíciletí př. Kr. 
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2. Sumerské piktogramy, asi 3400—3100 př. Kr. 


Druhým centrem kultury raného starověku byla oblast dolního toku řek Eufratu 
a Tigridu, Mesopotamie, území starého Sumeru, pozdější Babylonie a dnešního Iraku. 
Největší impuls k rozkvětu kultury těchto končin dal příchod patrně již druhé vlny 
národa Sumerů, neznámého, patrně indoevropského původu. Došlo k tomu v tak zvané 
době urukské (podle hlavního naleziště památek, města Uruku, dnešní Warky), t. j. asi 
v letech 3400—3100 př. Kr., kdy také ze skrovných pokusů o záznamy, které si vyžádala 
chrámová služba, vzniká první babylonské písmo, sumerské písmo obrazové (obr. 2), 
o němž Bedřich Hrozný, věhlasný český orientalista, soudí, že je to nejen nejstarší 
písmo světa, ale že snad spolupůsobilo na vznik egyptského písma obrazového. Su- 


29 


PŘEDHISTORIE LATINKY 


merské piktogramy zprvu dost blízko zobrazovaly předmět znaku a někdy dokonce 
velmi výstižnou kresebnou zkratkou. Avšak s postupem doby, snad proto, že Sumerové 
příliš nevynikali kreslířským nadáním, ale hlavně vlivem písařského materiálu a tech- 
niky, vrýváním písmových značek trojhranným dřívkem do hliněné destičky před 
vypálením, ztratily sumerské piktogramy vše, co mohlo zobrazovaný předmět znaku 
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3. Babylonské bísmo slabikové, asi 3000—2700 př. Kr. 
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4. Usganitské fonetické pismo klinové, asi pol. 2. tisíciletí bř. Kr. 


ještě připomínat. Sumerové se tedy brzy omezili na soustavu klínovitých vrypů a tak 

"zniklo sumerské či starobabylonské bísmo klínové. To však nejen po formální stránce, ale 
1 principiálně přestalo být písmem obrazovým, neboť se současně s připojením znaků 
pro slova a pojmy abstraktní stalo písmem již vyššího stupně, písmem ideografickým. 
Jako takové mělo v době urukské na 2000 znaků, kterýžto počet byl pozdějším vývojem 
v písmo slabikové zredukován asi na 600 (obr. 3). Písmo Sumerů projevilo neobyčejnou 
životnost, neboť přežilo zánik sumerské svrchovanosti i sumerského národa a jako baby- 
lonské písmo klínové sloužilo i semitským Akkadům, kteří po Sumerech ovládli Babylonii 
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a převzali veškerou jejich kulturu. Ke konci urukského období vzniklo, patrně pod 
vlivem sumerských piktogramů, podobné písmo v Elamu, kterése v dalším vývoji v písmo 
klínové utváří do jisté míry samostatně a s tendencí k větší jednoduchosti systému 
i kresby písmových znaků. I jiní semitští a indoevropští národové, kteří byli usazeni 
v různých končinách nebo v dosahu Přední Asie, převzali písmo Sumerů nebo aspoň 
princip jeho soustavy a kresby znaků. Tak ze sumerské předlohy vyrostla celá řada 
klínových písem, jež však jsou příliš vzdálena hlavnímu směru našeho studia, ačkoli 
jinak jejich význam pro dějiny vzdělanosti je zajisté nesmírný. Klínovým písmem je 
sepsána největší část pramenů dějin starověké Přední Asie a tyto prameny i jiné texty 
naučné i literární jsou obsahem statisíců, v museích celého světa uložených hliněných 
tabulek, většinou však odborně dosud nezpracovaných. 

Klínového písma užívala až po dobu Kristovu převážná většina národů Přední Asie, 
Babyloňané, Assyřané, Churité, Hethité a Kananejci, jeho obměny pak se užívalo 
v Urartu, dnešní Armenii, a zdokonaleného klínového písma domácího původu užívali 
Peršané. Během vývoje některé znaky již přestaly být grafickým zobrazením pojmů 
a slov, ale staly se fonetickým záznamem slabik. A od takového fonetického písma 
slabikového nechyběl než krok k fonetické abecedě hláskové a k té také dospěl vývoj 
1 ve skupině písem klínových. Do nedávné doby za první fonetickou abecedu z této 
skupiny bylo pokládáno staroperské písmo klínové z konce 6.století př. Kr., v němž některé 
znaky slabik měly i fonetickou hodnotu hlásek, dokonce i samohlásek. Vzhledem 
k tomu, že jednotlivé souhlásky měly i několik znaků různých podle následujících 
samohlásek, staroperské písmo mělo k žádoucí jednoduchosti ještě tuze daleko, i když 
nehledíme k stále značnému počtu současně užívaných ideogramů. Vrcholu vývoje 
klínové písmo dosáhlo však již dávno předtím ve fonetické, asi o tisíc let starší klínové 
abecedě nálezů v Ras Šamra, starověkém syrském Ugaritu. Poměrně prosté toto uga- 
ritské písmo klínové mohlo mít již přímý vliv na další utváření vývoje k naší abecedě a její 
abstraktní kresbě písmového znaku. Nálezy těchto nápisů asi z poloviny 2. tisíciletí 
př. Kristem, psaných semitskou řečí, která je snad starší formou foiničtiny, vyvrátily 
tedy starší předpoklad o perské zásluze na objevu fonetické abecedy klínové. Ugaritská 
abeceda o 29 písmenech (obr. 4) je nejen mnohem starší, ale dokonce již ryze fonetická, 
zcela oproštěná od přítěže ideografického doprovodu. 

S našeho hlediska zaslouží si pozornost 1 kultura třetí velmoci předoasijské. V Chatti, 
mocné říši indoevropských Hethitů v Malé Asii, vyrostl téměř rovnocenný soupeř obou 
ostatních hlavních center vždělanosti raného starověku. Vysoká kulturní úroveň He- 
thitů, dokumentovaná písemnými památkami, působila svým vlivem zejména na malé 
národy, usídlené na úzkém pruhu země mezi Středozemním mořem a syrskou pouští, 
vlivem, který dozněl teprve náhlým rozvratem hethitské říše kolem roku 1200 př. Kr. 
Náš speciální zájem upoutají především t. zv. hethitské hieroglyfy, vyznačující se pozoru- 
hodnou výtvarností a nespornou odlišností od hieroglyfů egyptských (obr. 5). Na roz- 
luštění hethitských hieroglyfů, jejichž počátky možno klást až do druhé poloviny 3. tisí- 
ciletí př. Kr., i na rozluštění hethitské řeči, měla účast i česká věda v osobě Bedřicha 
Hrozného, který roku 1933 tuto práci dokončil, když byl také předtím roku 1915 roz- 
luštil hethitské písmo klínové a řeč Hethitů klínopisných, označovaných tak na rozdíl od 
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t. zv. Hethitů hieroglyfických, sice příbuzného, avšak patrně zcela jiného indoevrop- 
ského národa. Podobně jako egyptské hieroglyfy i hieroglyfy hethitské byly písmem 
vyššího typu, neboť vedle ryzích piktogramů obsahovaly i znaky ideografické a fone- 
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5. Hethitské hieroglyfy, ast druhá pol. 3. tisíciletí př. Kr. 
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6. Protoindické písmo, asi 2400—2100 př. Kr. 


tické. Formální svérázností, vlastní hethitským hieroglyfům, se nikterak nevyznačovalo 
hethitské písmo klínové, jak už to přirozeně vyplývalo z graficky velmi omezené tech- 
niky klínopisné. 

Hethitským hieroglyfům je do jisté míry formálně příbuzné, v letech 1922—31 obje- 
vené prototndické písmo nálezů z vykopávek v Mohendžo-Daro a v Harappě v poříčí řeky 
Indu v severozápadní Indii (obr. 6). Protoindická kultura, překvapující neobyčejně 
vysokou úrovní, je pendantem k velkým současným kulturám sumersko-babylonské, 
hethitské a egyptské a Bedřich Hrozný připouští možnost jejího vlivu na kulturní vývoj 
v Přední Asii, třebaže nejstarší protoindické památky datuje až do doby 2400—2100 
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před Kristem. Témuž českému učenci se podařilo vyvrátit domněnku, že protoindické 
písmo, na jehož rozluštění se rovněž úspěšně účastnil, se skládá výlučně z piktogramů. 
Původně to jistě bylo písmo obrazové, ale to však dosáhlo téměř obecné fonetičnosti 
a pouze málo jeho znaků ještě vyjadřuje celá slova a pojmy. V podstatě je to písmo 
slabikové, jehož znaky mohou někdy značit i jednotlivé hlásky. Avšak podobně jako 
hethitské písmo hieroglyfické i písmo protoindické není formálně stabilisováno a má 
často celou řadu znaků pro touž slabiku. 

Rovnoběžně s vyspělými kulturami egyptskou, sumersko-akkadskou, assyrskou, he- 
thitskou a protoindickou v tomto údobí nejstarších dějin lidstva vyvíjela se ještě další, 
neméně významná kultura, zahrnující ostrovy a pobřeží Egejského moře, kultura, 
jejímž ohniskem byl ostrov Kréta. Tvůrcem této kultury byl národ dosud nezjištěného 
původu, který byl, pokud jde aspoň o výtvarné umění, určitě z nejnadanějších národů 
raného starověku. Zejména jeho malířství je nám svým duchem, absolutní výtvarností, 
živým a svobodným zpracováním thematu a materiálu, neobyčejně blízké. Jaký to 
kontrast na př. mezi živoucími, lidsky vřele cítěnými, až rozkošnickými krétskými 
malbami a chladnou, odtažitou monumentalitou výtvarných projevů starého Egypta! 
Víme jen málo o dějinách tohoto národa vynikajících malířů, pouze že byl i národem 
námořníků, přejímajících ve styku s ostatními kulturními ohnisky různé podněty a vy- 
moženosti, které však zcela po svém zpracovávali, tvoříce tak kulturu novou a své- 
ráznou. Úspěšný námořní obchod podpořil domácí výrobu všeho druhu a přinesl 
1 značný národní blahobyt, umožňující prudký kulturní vzestup. Rozkvět asi dvou- 
tisícileté krétské kultury, jejíž počátky dějiny umění kladou ke konci 4. tisíciletí př. Kr., 
vzal za své asi kolem roku 1200 př. Kr. cizí, pravděpodobně řeckou invasí na Krétu. 
Avšak výtvarná její složka, vynikající tak nad úroveň Blízkého Východu 3. a 2. tisíci- 
letí př. Kr., ožila znovu v mykénském umění řeckých dobyvatelů. "Teprve vpádem 
Dorů do Řecka a na Krétu zmizel vliv dědictví krétské kultury i v této podobě. 

Je přirozené, že krétská kultura této úrovně a v takové blízkosti jiných kulturních 
ohnisek nutně velmi záhy dospěla k vytvoření vlastního písma. Bohužel ale krétské 
bísmo se zachovalo pouze v nemnoha nálezech a není dosud zcela rozluštěno. Je to písmo 
s velkým počtem znaků a vyskytuje se ve třech příbuzných formách, jedné monumen- 
tální a dvou mladších lineárních (obr. 7-9). Ve všech těchto třech formách krétské 
písmo pravděpodobně je již písmem aspoň zčásti fonetickým, slabikovým. Bedřich 
Hrozný na základě svých pokusů o rozluštění krétských nápisů soudí, že krétské písmo 
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7. Krétské písmo monumentální, asi 2000—1600 př. Kr. 
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8. Krétské písmo lineární A, ast 1675—1600 př. Kr. 


<> X ATA = 
W P TORP = = 
TÁAVÝONOALT M 


9. Krétské písmo lineární B, asi 1675—1600 př. Kr. 


i řeč jsou úzce příbuzné s Přední Asií. Některé znaky lineárního písma mají své obdoby 
v písmu egyptském, hethitských hieroglyfech i v jiných písmech Blízkého Východu 
a dokonce i v písmu protoindickém. B. Hrozný se tedy domnívá, že základy písma na 
Krétu, stejně jako do zemí sousedních i do vzdálené Indie, zanesly periodické invase či 
infiltrace předoasijských národů. Není také pochyby o tom, že i krétské písmo přispělo 
svým dílem k dalšímu vývoji fonetického písma. 

Také Kypr, jiný ostrov Středozemního moře, ve starověku zvaný Alašija, daleko 
více vystavený vlivům kultury i ozbrojeným nájezdům mocných sousedů na pevnině, 
kteří v jeho okupaci viděli strategický a vzhledem k bohatým nalezištím mědi přede- 
vším hospodářský zisk, měl jakýsi význam v historii písma. Slabikové Ayperské písmo 
(obr. ro) nápisů asi z doby kolem roku 1400 př. Kr., jehož vznik a formu pravdě- 
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ro. Kyperské písmo slabikové, asi kolem T400 př. Kr. 


podobně nutno přičíst především vlivu krétské kultury, je graficky velmi zajímavé a 
bohaté, neboť pro jednotlivé slabiky se užívalo i několika různých znaků, konstrukčně 
zhusta velmi odlišných. Podobně jako v krétském i v kyperském písmu mohli bychom 
identifikovat mnohé znaky přímých předchůdců a raných forem latinky, nicméně však 
se soudí, že kyperské písmo působilo patrně jen menší měrou na další vývoj, který 
zatím v té době dospívá k mimořádně významnému obratu na blízké pevnině. 

Tam na onom úzkém pruhu pobřeží Středozemního moře se syrsko-arabskou pouští 
v zádech, v politicky rozdrobené oblasti syrsko-palestinské, dochází k zrodu hláskové 
abecedy, z níž lze již bezpečně odvodit původ našeho písma. Krásný tento plod uzrál 
ku podivu v neúrodné půdě sídliště několika malých západosemitských kmenů, Foini- 
čanů, Amoritů, Hebreů, Aramejců a j., které, neustále ohrožovány mocnými soused- 
ními říšemi i nájezdy kočovníků, vytvořily nicméně hodnoty takového dosahu, k jakým 
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rr. Protosinajské písmo, asi I700—I500 př. Kr. 


nikdy nedospěly současné velmoci assyrsko-babylonská, hethitská a egyptská. Nepatrné 
tyto národy v průsečíku vlivů velkých a mocných politických a kulturních celků absor- 
bovaly přínosy ze všech končin a všeho druhu, ale naproti tomu daly lidstvu, vedle 
některých cenných objevů technického rázu, jako na př. nachu, bronzu a skla, zejména 
hodnoty duchovní, které předurčily směr pozdějšího, tak. velkolepého průběhu kultur- 
ních dějin Evropy na další tisíciletí (Hrozný). 

Hlásková abeceda tedy nepochybně vznikla v této západosemitské oblasti. Byl to 
velký objev věci neobyčejně prosté, takže se lze divit, že k němu nedošlo daleko dříve. 
Všechny dosavadní systémy písma byly nadmíru složité, jak tím, že se nemohly oprostit 
od souběžného vyjadřování pojmového, tak i kresebnými pozůstatky původních pikto- 
gramů, které komplikovaly zbytečnými přežitky grafickou skladbu znaků. Je ku podivu; 
že v Přední Asii bylo nejrozšířenější písmo babylonské, užívané i v zahraničním styku, 
ačkoli z písem klínových bylo zatíženo největším počtem sumerských ideogramů(Groh). 
Zásada fonetické abecedy, jak jsme již poznali, je neobyčejně prostá, stačí určit pro 
každý jednotlivý zvuk řeči co nejjednodušší znak. Ale právě v této prostotě spočívala 
obtíž objevu, který předpokládal mimořádně vyvinuté pozorovací schopnosti k získání 
poznatku, že každá řeč se skládá z určitého ustáleného počtu zvuků, z nichž se dá opět 
sestavit každé slovo. Cesta, která k tomuto objevu vedla, není dosavadním vědeckým 
výzkumem ještě objasněna natolik, abychom tu mohli bezpečně nastínit celou sou- 
vislost přímého vývoje, z něhož známe zatím pouze některé isolované články. Není 
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známa ani míra účasti Foiničanů, jimž bývá připisován k dobru buď celý objev foinické 
abecedy, nebo aspoň její zdokonalení. Tento druhý názor zdá se na první pohled bližší 
pravdě, neboť v západosemitské oblasti vznikla v tomto raném období i jiná písma, 
o nichž by se mohlo soudit, že měla jakýsi vliv na vznik a vývoj abecedy foinické. 

Největší pozornost v tomto ohledu v odborných kruzích svého času vzbudilo tak 
zvané protosinajské bísmo nápisů z nálezů, které roku 1905 na sinajském poloostrově 
učinil Sir W. M. Flinders-Petrie, ale teprve roku 1916 publikoval Alan H. Gardiner. 
Pozoruhodnou vlastností tohoto písma, datovaného asi do první poloviny 2. tisíciletí 
před Kristem, byla soustava jeho znaků, z nichž větší část připomínala zjevné příbu- 
zenství s egyptskými hieroglyfy a současně zobrazovala některá jména písmen staro- 
semitské abecedy. Jde tu tedy o jakousi formu písma alfabetického, dosud ovšem ne- 
oproštěného od současného užívání znaků piktografických a ideografických. V naší 
ukázce (obr.11) je seřazeno několik konstrukčně nejčistších forem znaků této „abecedy“. 
Jejich původní piktografický význam je někdy ovšem podle analogie s egyptskými 
hieroglyfy zcela evidentní, ale častěji velmi nejistý. Ani H. Grimme, jeden z předních 
obhájců vývojového významu protosinajského písma, netroufá si mnohé znaky určit, 
ačkoli po této stránce prokázal značnou fantasii. Podle Butina lze pak protosinajské 
znaky číst jako fonetickou abecedu a podle tohoto výkladu by to byla, s výjimkou 
ovšem grafického ztvárnění, abeceda již značně dokonalá. Uvidíme později, zda její 
vliv na další vývoj byl vskutku takový, jak se v první chvíli soudilo. 

Nemenší zájem badatelů z oboru nejstarších dějin písma vyvolalo další písmo z této 
oblasti, t. zv. byblijské písmo pseudohieroglyfické, jež na rozdíl od písma protosinajského 
jeví po grafické stránce jistou, třebaže nevelkou souvislost s alfabetickým písmem 
foinickým. Je to písmo nápisů z doby asi kolem roku 2000 nebo z první poloviny 
2. tisíciletí př. Kr., které během vykopávek ve foinickém Byblu objevil a v letech 
1929—35 publikoval francouzský archeolog Maurice Dunand. Pokusy o rozluštění 
těchto nápisů přinesly jako výsledek prozatím jen zjištění, že jejich písmo je zčásti 
ideografické a zčásti fonetické slabikové. V naší ukázce (obr. 12) je ze snímku Dunan- 
dovy stély asi z konce 3. tisíciletí př. Kr. překresleno několik znaků, z nichž malá část 
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12. Byblijské písmo pseudohteroglyfické, asi konec 3. tisíciletí př. Kr. 
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vskutku připomíná konstrukci některých znaků abecedy foinické, zatím co jiné jsou 
dokonce podobné některým písmenům rané řecké a latinské abecedy. Avšak takových 
analogií by se zajisté dala nalézt daleko větší řada i v jiných písmech tohoto období, 
na př. v lineárních písmech krétských a v písmu kyperském. Bedřich Hrozný, jenž se 
účastnil práce na rozluštění těchto byblijských nápisů, jejichž datování posouvá až do 
konce 3. tisíciletí př. Kr., odporuje v Dodatku ke svým Nejstarším dějinám Přední Asie 
a Indie z roku 1943 dosud zastávanému názoru, že tu jde o nápisy v semitské řeči. 
Podle jeho soudu se tu jedná o nejstarší dokumenty nadvlády indoevropských hiero- 
glyfických Hethitů nad Syrií, dokumenty psané písmem, jež má vztah jak k písmu 
hieroglyfických Hethitů, tak i k písmu krétskému a protoindickému. Názory o tom, 
jaký asi vztah má pak byblijské písmo pseudohieroglyfické k písmu Foiničanů, uve- 
deme později v patřičné souvislosti. 

Vrcholem, k němuž dospěl vývoj písma v tomto úseku dějin této oblasti, bylo ovšem 
písmo Foiničanů, malého semitského národa, o kterém víme jen velice málo. Již na 
příklad jeho původní jméno je neznámé a označujeme jej vlastně jménem, které mu 
dali Řekové. Na úzký pruh pobřeží pod Libanonem přišli Foiničané patrně již na 
sklonku 3. tisíciletí př. Kr. asi odněkud z pokraje arabské pouště na břehu Rudého 
moře. Odkázáni na neúrodné skalnaté pobřeží, využili vrozeného námořnického a 
obchodního nadání a věnovali se výměně zboží v celém Středozemí, konali daleké 
plavby 1 za gibraltarskou úžinu a zakládali obchodní stanice, z nichž vyrostly časem 
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13. Fotmcký nápis, Byblos asi 13. stol. př. Kr. 
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14. Foinické písmo, starší forma, asi 13.—12. století př. Kr. 


významné, na vlastní zemi nezávislé celky, jako na př. punské Karthago. FOINICKÉ 
PÍSMO je již bezmála dokonalá fonetická abeceda o 22 jednoduchých značkách v ustá- 
leném pořadí, převzatém 1 ostatními abecedami, které z tohoto písma vznikly. Ze 
znaků, z nichž každý tu jednoduchou geometrickou kresbou vyjadřuje jednu hlásku 
řeči, stala se písmena. To málo, co foinickému, zprava doleva psanému písmu ještě 
chybí k úplné dokonalosti, je příznačná a významná okolnost, že obsahuje výlučně 
znaky pro souhlásky s naprostým pominutím potřeby graficky vyjádřit i samohlásky. 
Pokud pak jde o dobu vzniku foinického písma, starší nálezy foinických nápisů, učiněné 
většinou mimo zemi Foiničanů, byly datovány do 9.—ro. století př. Kr. Jako nejzazší 
mez pak je nutno pokládat 14. století př. Kr., kdy ještě drobní syrští vládcové dopi- 
sovali nejen egyptským protektorům, ale i sobě navzájem cizím babylonským klínovým 
písmem a jazykem, což jim působilo jistě značné potíže. Sotva by tak činili, kdyby v té 
době byla již rozšířena jednoduchá semitská fonetická abeceda. Většina těchto doku- 
mentů pochází ze starověkého města Gubly, dnes malé vesničky severně od Bejrutu, 
odkud staří Řekové, kteří tomuto městu říkali Byblos, dováželi většinu potřebného 
papyru. Odtud také vzniká řecké označení byblos pro knihu, jež se udrželo i v moder- 
ních jazycích ve slovech bible, bibliotheka, bibliofil atd. Byl to také právě Byblos, kde 
byly objeveny další významné památky foinického písma, když tam po první světové 
válce Francouzi, kterým byl svěřen mandát nad Syrií, zahájili archeologické vyko- 
pávky. Roku 1923 tam byl také nalezen dosud nejstarší známý foinický nápis na ná- 
hrobku krále Achirama asi ze 13. století př. Kr. (obr. 13). Tím se ještě více zmenšilo 
rozmezí datování vzniku foinického písma, t. j. na polovinu mezi 14. a 13. stoletím, 
čili asi k roku 1300 př. Kr. (Bauer). 

Posuzováno s výtvarné stránky a měřeno estetickými měřítky, jež jsme zatím mohli 
uplatnit snad pouze u písem egyptských, foinické písmařství, jako tomu ostatně bylo 
u převážné většiny písem tohoto období vývoje písma, se nedostalo ovšem dále než 
k poměrně stabilisované reprodukci holé písmové konstrukce, tesané či psané jedno- 
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stejnou čarou bez zjevné snahy o její další grafické zpracování, Avšak pokud jde o tuto 
písmovou konstrukci, foinické písmo nabylo již ve svých nejranějších příkladech onen 
abstraktní, nezobrazovací charakter znaku, jehož kresebné prvky jsou koncentrovány 
na nutné minimum a který v dalším vývoji evropské větve rodokmenu foinického písma 
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15. Fotnické písmo, mladší forma, asi od 9. stoleti př. Kr. 


zůstane již pro písmo typickým. V nejstarším období, t. j. ve 13.—12. století př. Kr., 
foinická abeceda (obr. 14) nebyla přirozeně ještě ustálena. Některé znaky se v té době 
ještě vyskytovaly v různých formách, viz na př. písmena alef a gimel v naší ukázce, 
a písmová konstrukce většiny znaků vůbec čekala dosud na formální vyciselování. 
K pevné a téměř již neměnné formě dospívá písmová kresba foinické abecedy až 
v 0. století př. Kr. (obr. 15) a v této podobě pak foinické písmo se stalo východiskem 
dalšího pohybu vývoje ve směru, který sledujeme. Dříve však než se vydáme opět 
tímto směrem, je nezbytné, abychom se ještě vrátili k problému vývoje předchozího, 
jehož vyvrcholení foinické písmo nepochybně představuje. 


Tím, že jsme došli s připuštěním možného omylu v rozsahu nejvýše jednoho století 
k poměrně přesnému datování vzniku foinického písma, otázka jeho vlastního původu 
a přímých předchůdců ovšem ještě není zodpověděna. Proberme tedy postupně hlavní 
theorie, jež se snaží různými rekonstrukcemi tohoto předchozího vývoje tuto otázku 
objasnit. Na prvním místě budiž uveden starý názor, že foinická abeceda navazuje 
přímo na písmo egyptské. Jsou pro to některá svědectví, především starověká, Eusebiem 
zaznamenaná tradice, podle níž tvůrci abecedy, Foiničané, poznali původně písmo 
v Egyptě. S tímtéž tvrzením se setkáváme i u Platona, Diodora Sicula, Plutarcha, Aula 
Gellia a Tacita, což prokazuje, jak obecně ve starověku byl tento názor zastáván 
(Taylor). Jinou okolností, jež nasvědčuje tomuto tradičnímu výkladu, je princip sou- 
hláskového písma, společný jak semitské abecedě, tak i fonetickým znakům staroegypt=- 
ským. Tato i jiná svědectví ve prospěch egyptského původu foinického písma bylo však 
nesnadné doložit formální příbuzností obou písem. Nic není po této stránce zajisté od 
sebe tak vzdáleno, jako piktografické egyptské hieroglyfy a abstraktní značky foinické. 
Zdálo se tedy, že tento tradiční výklad se pro nedostatek makavých důkazů neuhájí, 
když v polovině minulého století se mu dostalo nečekané podpory z Francie, kde od 
časů Francois Champoliona (1790—1832), slavného rozluštitele hieroglyficky, demo- 
ticky a řecky psaného nápisu na t. zv. rosettské desce z roku 196 př. Kr. a tím záhady 
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egyptského písma vůbec, byla egyptologie na největší výši. Tehdy tedy, roku 1859, 
v pařížské Académie des Inscriptions vystoupil Emanuel de Rougé s theorií, publiko- 
vanou až roku 18745 titulem Mémoire sur Vorigine égyptienne de Valphabet phénicien, 
ve které shrnul výsledky svého zkoumání egyptského, v té době nejstaršího známého 
papyru z Prisseova nálezu, uloženého v Bibliothěgue Nationale. V tomto hieratickým 
písmem psaném papyru z doby vlády 11. dynastie (asi 2160—2000 pf. Kr.) Emanuel 
de Rougé našel některé znaky obdobné písmenům foinické abecedy a z toho dospěl 
k názoru, že ne v hieroglyfech, ale v písmu hieratickém je nutno hledat původ tohoto 
sermitského písma. Námitku, že fonetické znaky obou písem nevyjadřují tytéž hlásky, 
vyvrátil de Rougé překvapujícím zjisténím, že Foiničané nepřevzali hieratické znaky 
v jejich fonetické hodnotě, ale že napřed slovní význam původního egyptského pikto- 
gramu přeložili do vlastní řeči a teprve poté přejatým znakům přiřkli novou hodnotu 
prvního písmene slova semitského překladu. Důmyslnou tuto theoriů zdánlivě také 
podporovala zajímavá shoda, že právé tato forma hieratického písma byla v Egyptě 
stále běžná i v následujících stoletích, tedy v době vpádu Hyksů a následujících semit- 
ských dynastií, jakož pravděpodobně i biblického zajetí Izraele v Egyptě. Z toho se 
usuzovalo na mnohem ranější vznik semitské abecedy, než připouštějí známá historická 
fakta. Rozhodující však bylo, že theorii Emanuela de Rougé bylo s vétším či menším 
úspěchem možné také dokázat srovnáním v jeho době nejstarších známých příkladů 
obou písem. Proto také tato theorie byla s velkým uspokojením téměř obecně přijata, 
neboť podle ní bylo možné vytyčit linii nejstaršího vývoje našeho písma zcela jedno- 
duchým diagramem: 


egyptské obrazové — egyptské hieroglyfy — hteratické L ší sí tické 
— foinické 


Zdálo se tedy, že tato theorie přinesla vskutku definitivní objasnění této otázky a byla 
proto dlouho tvrdošíjně hájena proti pochybnostem, jež se naskytly s dalšími objevy 
ještě starších památek obou písem. Koncem 10. století byly také již vytyčeny a za ne- 
pochybné vyhlášeny jednotlivé fáze tohoto nejstaršího vývoje našeho písma, což se nej- 
názorněji dařilo v případě písmene M, odvozovaného z egyptského hieroglyfu pro 
tutéž souhlásku, representovanou obrazem sovy, kterýžto pojem byl čten podle ana- 
logie s pozdní kopštinou jako mulad. V dalším sledu této vývojové rekonstrukce byl 
uváděn příklad grafické deformace tohoto hieroglyfu v rukopise na papyru, z něhož se 
vyvinul další kresebnou zkratkou a deformací znak hieratický, z toho pak týmž způ- 
sobem jednak pozdní znak demotický, jednak starší foinický a z toho řecký, archaický 
latinský atd. Bohužel však tento výklad nebyl stejně přesvědčivý v případě každého 
písmene. Nicméně je stále uváděn snad všemi autory populárních písmařských pří- 
ruček, z nichž někteří dokonce do tohoto vývojového řetězu zařazují před foinickou 
abecedu i písmo demotické, třebaže je o několik století mladší. 

Vřelé přijetí této theorie o egyptském původu naší abecedy však chladlo úměrně 
s postupem doby, jež přinášela nové objevy památek písma z tohoto i staršího období 
jeho historie, mezi jinými i další dokumenty písma hieratického a ty právě nikterak 
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nesvědčily ve prospěch výkladu Emanuela de Rougé, zcela se opírajícího o náhodné 
kursivní formy, nutně závislé na osobních zvláštnostech rukopisu pisatelova. Když 
odklon od víry v pravděpodobnost přímého vztahu mezi písmem hieratickým a foi- 
nickým nebezpečně vzrostl, zastáncům these o egyptském vzoru foinické abecedy ne- 
očekávaně přispěl na pomoc objev, který, jak se zdálo, poskytoval novou možnost 
důkazu vývoje semitské abecedy z egyptských hieroglyfů a dokonce bez nutnosti zřetele 
na písmo hieratické jako formu přechodní. Tímto tak mnoho slibujícím objevem bylo 
nám již známé protosinajské písmo nápisů datovaných asi do první poloviny 2. tisíci- 
letí př. Kr., tedy do doby dostatečně vzdálené nejstarším, v letech publikování nálezů 
sinajských nápisů známým památkám foinického písma. Podivuhodná formální shoda 
mezi znaky tohoto písma a egyptskými hieroglyfy, jakož i fonetická shoda „abecedy“ 
protosinajské s abecedou foinickou, zdála se být nepochybným důkazem skutečnosti, 
že protosinajské písmo je oním stále chybějícím a kýženým spojovacím článkem mezi 
egyptskými hieroglyfy a písmem foinickým. Tím se tu naskytla vítaná náhrada za zkla- 
mavší písmo hieratické, aby mohla být znovu vytyčena jednoduchá vývojová linie, 
tentokrát v této podobě: 


egyptské obrazové — egyptské eroglyfy — protosinajské — foinické 


Avšak objev nápisu na náhrobku krále Achirama asi ze 13. století př. Kr., tedy z doby 
jen o málo mladší, obsahující i po grafické stránce foinické písmo již v podstatě vy- 
vinuté, uvedl v pochybnost význam, jenž byl připisován těmto, ostatně dosud úplně 
nerozluštěným sinajským nápisům. A tak 1 tato druhá „egyptská“ theorie nezískala na- 
trvalo obecnou platnost, ačkoli protosinajské písmo zajisté mohlo mít jakýsi, třebaže 
nikoli asi rozhodující vliv aspoň na grafickou podobu písma foinického. 

Ztráta důvěry v theorie o egyptském původu našeho písma obrátila přirozeně po- 
zornost badatelů především k druhému zřídlu starověké kultury, Babylonii, o níž 
novější archeologický výzkum podal svědectví, které zviklalo víru v naprosté prvenství 
kultury egyptské. Aktivní účastník tohoto výzkumu, český badatel Bedřich Hrozný ve 
svých Nejstarších dějinách Přední Asie a Indie z roku 1943 vyslovuje dokonce domněnku 
o pravděpodobnosti sumerského vlivu na vznik předdynastické kultury v Egyptě. Mož- 
nost nalézt v kulturní oblasti Přední Asie vzory foinické abecedy podpořily roku 1929 
nálezy ugaritského písma v Ras Šamra, vedle staroperského dalšího klínového, tento- 
krát již ryze fonetického písma. Ugaritská abeceda o 29 písmenech je složena částečně 
ze znaků písma babylonského, avšak většinou jsou její znaky vytvořeny nově, podle 
soudu některých badatelů zjednodušením, otočením nebo rozpůlením příliš složitých 
znaků babylonské předlohy. Jelikož pak lze předpokládat, že Foiničanům nebylo ne- 
známé písmo přímořského Ugaritu, vzdáleného pouhých 160 km severně od foinického 
Byblu, když obě města byla v té době v živém námořním spojení, je nasnadě přirozený 
závěr, že jedno z písem obou těchto měst bylo svým vznikem závislé na druhém, a tato 
závislost mohla prý být patrně jen na foinické straně (Bauer). Připustíme-li tuto 
bohužel nijak ještě doloženou závislost, dojdeme k vývojové řadě další theorie o vzniku 
našeho písma, jehož první vývojové stupně by tedy představovala písma: 
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babylonské klínové — ugaritské klínové — fotnické 


Pokud jde o formální stránku písmových znaků, ani tento výklad není na tom o nic 
hůře než theorie „egyptské“, neboť z několika ugaritských znaků lze celkem snadno 
odvodit znaky foinické. Ovšem u většiny ostatních znaků i v tomto případě je analogie 
možná jen pomocí poněkud příliš důmyslných a komplikovaných rekonstrukcí. 

Rozpory různých theorií o vzniku foinické abecedy tedy nebyly, jak vidno, odstraněny 
novými archeologickými objevy, které nejen že problém proti očekávání neobjasnily 
v žádoucí názornosti, ale spíše ještě více zatemnily. S novými objevy vznikají nové 
theorie a nezbude proto, než abychom se seznámili ještě s jednou další, v našem pořadí 
již čtvrtou, kterou v letech 1929—35 vyvolalo byblijské písmo pseudohieroglyfické, jehož 
některé znaky, jak jsme již poznali, mají grafické obdoby ve foinické abecedě. Z této 
okolnosti se tedy usuzovalo, že foinické písmo se s velkou pravděpodobností graficky 
vyvinulo z tohoto staršího písma starosyrského, příbuzného, podle Bedřicha Hrozného, 
hethitským hieroglyfům, jakož i písmu krétskému a protoindickému. S využitím těchto 
poznatků můžeme načrtnout opět jiný genealogický diagram, ozřejmující zase s jiné 
strany problém předhistorie naší abecedy: 


hethitské ieroglyfy — 
krétské  —————————— byblijské pseudohieroglyfické — foinické 
protoindické 


I když se snad v dalším ukáže, že skutečný průběh se neudál přesně v takto vytčené 
dráze, byblijské písmo pseudohieroglyfické je v každém případě pádným svědectvím 
nadmíru významného faktu, že ve staré Syrii již před foinickým písmem byla domácí 
písma, z nichž se snad mohla během 2. tisíciletí př. Kr. vyvinout abeceda foinická, 
matka písem evropských (Hrozný). 

Ve srovnání s těmi z uvedených theorií, jež nacházejí vzor foinické abecedy v písmu 
egyptském, má theorie právě nastíněná při vší své věrohodnosti určitou slabinu v tom, 
že nevysvětluje příčinu tak významné a příznačné shody foinické abecedy s egyptským 
písmem, jakou je konsonantní princip její fonetické soustavy. To nás přivádí k tomu, 
abychom jako poslední z pokusů o řešení celého tohoto spletitého problému uvedli ještě 
theorii, kterou v roce 1935 koncipoval německý badatel Hans Bauer, ale která byla 
teprve po jeho smrti publikována s titulem Der Ursprung des Alphabets ve sborníku 
Der alte Orient z roku 1937. Bauer se tu pokusil o řešení dosud jen jako jeden celek 
chápané otázky zcela nově tím, že ji rozdělil na otázky dvě: 1. Odkud pochází princip 
alfabetického písma? 2. Odkud pochází vlastní písmová kresba alfabetických znaků? 

Pokud jde o alfabetický princip, významný fakt existence dvou ryze souhláskových 
písem, egyptského a foinického, nelze odsunout do pozadí zájmu pouhým poukazem 
na zvláštní skladbu obou jazyků, jíž souhláskové písmo prý zcela vyhovovalo. Ve sku- 
tečnosti zvláštní skladba egyptské řeči s množstvím jednoslabičných, jen jedinou sou- 
hláskou a jedinou samohláskou tvořených slov a homonym, vedla patrně pouze k objevu 
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zásadu i na jednoslabičná slova s variabilní samohláskou. Tím, že Egypťané nikdy 
nevystačili s abecedou souhlásek, k níž takto došli, a že v zájmu jednoznačnosti čtení 
fonetické znaky vždy doprovázeli vysvětlujícími ideogramy, již sami dokazovali ne- 
dostatečnost souhláskové soustavy k vyjádření egyptské řeči. Nepochybně ještě méně 
postradatelné byly vokály v semitském jazyku, kde na př. již tři souhlásky tříslabičného 
běžného pojmu samy o sobě připouštěly dosazováním různých samohlásek velkou řadu 
možných variací, z nichž tu jedinou žádoucí bylo nutno vytušit ze smyslu textu. Proto 
s ryzí souhláskovou abecedou mohli Semité vystačit pouze pokud to dovolovaly malé 
nároky písemného záznamu, k literárním účelům však byli nuceni během času svoji 
abecedu doplnit různými akcenty, aby čtení precisovali a usnadnili. Konsonantní 
princip je sám o sobě zcela výjimečný zjev, předpokládající tak mimořádnou shodu 
okolností, že sotva mohlo dojít k jeho objevu dvakrát. Není tedy pravděpodobné, že by 
Foiničané byli sami přišli na tak pro ně obtížný princip psaní, ale naopak je téměř 
nepochybné, že jej převzali od Egypťanů buď přímo nebo prostřednictvím Ugaritu, 
což by byla zřejmě zbytečná oklika vzhledem k živým přímým stykům egyptsko- 
foinickým. Příznačná je tu však okolnost, že Foiničané z celého tak komplikovaného 
egyptského systému písmových znaků si vybrali právě prostý, třebaže ne zcela ještě 
vyhovující princip fonetického konsonantního písma, na což Egypťané sami nikdy 
nepřišli. Psaní tímto způsobem bylo neobyčejně zjednodušeno, avšak za cenu menší 
zřetelnosti, nedostatku, který zcela odstranili teprve Řekové zavedením zvláštních 
znaků i pro všechny samohlásky. 

Připustíme-li jako nepochybný fakt egyptský původ vnitřního principu fonetické 
foinické abecedy, není ještě nutné, abychom z toho usuzovali také na egyptský původ 
vnější stránky foinického písma, grafickou tvářnost jeho znaků. Princip t. zv. akrofonie, 
připsání písmenu fonetickou hodnotu první hlásky pojmu, původně zobrazeného pří- 
slušným piktogramem, nehrál, zdá se, ani v primárním písmu egyptském takovou 
úlohu, jaká se mu připisovala. Tím méně tomu bylo patrně u sekundárního, eklektic- 
kého písma foinického, kde pokusy o aplikaci akrofonického principu, viz na př. theorii 
Emanuela de Rougé a j., vedly zpravidla k neobyčejně komplikovaným rekonstrukcím. 
Velmi starý názor, že nutně každé, nejen primární, ale i sekundární, odvozené písmo 
se formálně vyvinulo přímo z piktogramů, se ukázal být trochu naivním a mylným 
předsudkem, dědictvím předvědeckého stadia nauk o písmu. Podroben vědecké kritice, 
tento názor, že každé písmeno bylo původně obrazem pojmu, jehož jméno nese, jako 
na př. semitské písmeno alef obrazem vola, beth domu, gimel velblouda atd., byl 
shledán velmi vratkým. Uspokojující shodu kresby písmene s jeho názvem lze doložit 
jen v tak malém procentu případů, že lze právem taková označení pokládat za náhodná 
a dodatečná, při čemž ovšem jistou roli mohla hrát vzdálená podobnost znaku s před- 
mětem názvu. Jako vhodný příklad možno uvést jména znaků písem slovanských : az, 
buky, vědy atd., u nichž shodu s kresbou písmene nikdo přirozeně nehledá. Z toho 
všeho tedy vyplývá, že foinická písmena nemusila nutně vzniknout z egyptských ani 
jiných piktogramů, ale že spíše se podobá pravdě, že byla nově vynalezena. Nejednalo 
se tu ostatně o vynález mimořádně nesnadný, neboť prosté geometrické značky byly 
zajisté to první, co mohlo napadnout každému, kdo byl postaven před takový úkol. 
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Hans Bauer také dokládá svůj výklad několika analogiemi, z nichž nejpřesvědčivější 
je pokus, který učinil roku 1931 holandský profesor J. de Groot tím, že uložil devíti- 
letému děvčátku, aby sestavilo svou vlastní abecedu. Výsledek byl překvapující, neboť 
v této, za tři minuty hotové abecedě bylo sedm písmen totožných s foinickými, jiná pak 
připomínala znaky písem krétského, kyperského a protosinajského. Připomeneme-li si 
k tomu ještě analogické, kresebně stejně odvozené značky kamenické a vlastnické, 
můžeme připustit, že vznik kresby foinických písmen mohl být v podstatě nezávislý 
na předchozích vzorech. Na otázku o původu grafických značek foinické abecedy 
mohla by se tedy také dát odpověd, že vlastně není takové otázky. 

Shrneme-li závěrem vše, co tu bylo zhruba z Bauerovy theorie uvedeno, problém 
nejstaršího vývoje našeho písma lze vysvětlit tak, že někdy kolem roku 1300 pf. Kr., 
buď přímo nebo prostřednictvím Ugaritu, Foiničané převzali z egyptského písma kon- 

sonantní princip fonetické abecedy a směr psaní zprava doleva, avšak že grafické znaky 
© si vytvořili bezpochyby nezávisle. Nevylučuje se ovšem, že přitom mohli být částečně 
inspirováni kresbou znaků některých jiných jim známých písem, z nichž v úvahu 
přichází především krétské písmo lineární a byblijské písmo pseudohieroglyfické. Za- 
jímavé toto řešení starého problému zní vskutku velmi pravděpodobné a při vší své 
originalitě nicméně do jisté míry překlenuje rozpory všech citovaných theorií před- 
chozích, aniž by bylo smiřlivým kompromisem. Třebaže nemohu nepřiznat, že tento 
výklad je mně osobně velmi sympatický, přece doporučuji zdržet se ukvapeného soudu 
v těchto eminentně vědeckých otázkách, neboť smyslem našeho velmi kusého výboru 
z různých theorií o prapůvodu našeho písma bylo pouze poskytnout více méně při- 
bližný názor o neobyčejných obtížích a spletitosti tohoto problému, nevyřešeného 
dosud s konečnou platností. Foiničané však zatím, netušíce do jakých nesnází nás 
jednou uvedou, své písmo, ať se již jakkoli dostali k jeho principu a formě, exportovali 
na svých obchodních cestách do všech dosažitelných končin, takže se stalo základem 
převážné většiny všech známých písem světa. Z foinické abecedy vznikají celé skupiny 
písem různých národních a kulturních celků, písem, která se dalšími tisíciletími vývoje 
opět formálně tak od sebe rozešla, že laikovi je na př. těžké uvěřit, že v případě písem 
evropských, arabských, židovských a celé rozsáhlé skupiny písem indických jde o písma 
stejného původu. Předmětem našeho studia je však vymezen náš zájem pouze na cestu, 
kterou se foinické písmo dostalo do Evropy, a na této cestě budeme mít již pevnější 
půdu pod nohama než dosud. p 

Jestliže foinické písmo je prvním bezpečně zjištěným článkem vývoje k naší abecedě, 
druhý stupeň tohoto vývoje, písmo řecké, je neméně nepochybný. O tom, jak vzniklo 
ŘECKÉ PÍSMO ARCHAICKÉ, je dnes ve shodě se svědectvím starověkých autorů, 
Herodota, Eusebia, Diodora, Tacita a j., svorná jednota názorů a západosemitský jeho 
původ je všeobecně uznáván s výjimkou pouze některých ojedinělých hlasů, které při- 
pouštějí i přímý vývoj řeckého písma z písma krétského. Tento výklad ovšem neobstojí 
v konfrontaci se skutečnostmi, jež tu budou brzy uvedeny, a ani dosud nerozluštěná 
záhada krétského písma právě nesvědčí v jeho prospěch. Na druhé straně nelze ovšem 
předem vylučovat možnost, že, vzhledem k neobyčejnému zeměpisnému i politickému 
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roztříštění Řecka, znalost písma tam přicházela různými cestami z různých pramenů 
a v různých dobách. Nejpravděpodobnější a dnes ostatně již bezpečně prokázaný je 
však výklad, kterému nasvědčuje i formální stránka nejstarších zachovaných řeckých 
nápisů, že Foiničané, které jejich povolání určitě brzy přivedlo do styku s různými 
řeckými kmeny v oblasti jejich dávných cest námořního obchodu, importovali do 
různých míst řeckého osídlení kromě jiného zboží i znalost písma v tom stavu dokona- 
losti, na který je sami přivedli. Není jisté, kdy se tak stalo, ale zdá se, že Řekové začali 
užívat písma snad již v 9. století př. Kr. (Groh), nebo ještě o jedno či dokonce o dvě 
století dříve (Thompson). Nejstarší řecké nápisy se však zachovaly až z doby kolem 
roku 700 př. Kr. 

Větší stáří řeckého písma hájí někteří stoupenci názoru, že v době asi 10. stol. př. Kr., 
do níž se obvykle klade vznik Homérových nesmrtelných básní Iliady a Odyssey, byla 
znalost písma nutným předpokladem vrcholných hodnot literárních děl, o nichž stěží 
se můžeme domnívat, že by bylo možné je vytvořit a sdílet mnemotechnickou cestou 
a uchovat ústním podáním. Homér sám se dokonce jednou zmiňuje, ovšem nikoli tak 
jasně, aby byl možný jednoznačný výklad, o značkách poselství, vyrytém na jakési 
tabulce (Scheffer). I když protivný tábor s podporou nových poznatků pochybuje 
o samé existenci Homéra a vznik obou eposů posouvá asi do druhé poloviny 8. století © 
před Kristem, zdá se nicméně vyloučeno, že by tak inteligentní národ, jakým se ve 
všem a záhy Řekové projevili, byl dlouho bez písma v době, kdy všichni sousedé, 
Egypťané, Babyloňané, Kréťané, Hethité a Foiničané, písmo znali a vydatně užívali. 
Řekové sami měli svou legendu o vzniku svého písma, které podle ní jim přinesl již asi 
v polovině 2. tisíciletí př. Kr. polomythický Kadmos, foinický zakladatel města Théb. 
Tento výklad podporuje i Herodot, který dosvědčuje, že ještě v jeho době, v 5. století 
před Kristem, byly takové „kadmejské“ nápisy v Thébách zčásti čitelné. Foinický původ 
řeckého písma, ve shodě s touto legendou, byl potvrzen moderním výzkumem a spo- 
jitost řecké archaické abecedy (obr. 16) se semitskou je celkem velmi snadno proka- 
zatelná. Stačí porovnat rané formy jejich písmen, aby foinický původ řeckého písma 
byl dostatečně zřejmý, a tento důkaz je možné dokonce navíc podpořit významnou 
shodou pořadí i jmen písmen obou abeced: alef-alfa, beth-beta, gimel-gama, daleth- 
delta atd. Určitě ovšem není možné uvěřit této legendě, pokud jde o tak dávnou dobu 
počátků řeckého písma, a o tom, že Řekové získali znalost písma na jediném místě 
svého rozdrobeného sídliště, odkud by se bylo pak dále rozšiřovalo ostatní Helladou. 
Takových center byla jistě celá řada v místech styku s foinickým živlem, odkud se pak 
znalost písma rozšiřovala pouze v nejbližším okolí. Proto také shledáváme, že řecká 
archaická abeceda, třebaže zhruba jedna a táž ve všech končinách řeckého osídlení, 
jeví některé lokální odchylky závislé na této skutečnosti vzniku v různých centrech 
a s tím spojených rozmanitých místních, jazykových a jiných vlivů. Pověst o Kadmově 
abecedě, ve smyslu jednotného písma pro všechnyŘeky, je tedy vskutku pouze legendou, 
na níž je jen polovina pravdy. | 

Staří Řekové nemohli ovšem nikde převzít s foinickým písmem i methodu jeho užití. 
Svým konsonantním principem tato semitská abeceda byla pro řečtinu jen stěží upo- 
třebitelná a proto Řekové, osvědčujíce tak svou schopnost cizí přínosy nikoli slepě 
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16. Řecké písmo archaické, Thera, Melos, asi 8.—7. století př. Kr. 


přijímat a jim se snad dokonce přizpůsobovat, avšak přetvářet v duchu národních 
potřeb a charakteru, některým souhláskovým znakům foinické abecedy podložili vý- 
znam samohlásky. Některé jiné znaky, pro řečtinu neupotřebitelné, byly vypuštěny 
a naopak jiné nově přidány. Důsledné a trvalé rozmnožení abecedy o znaky pro samo- 
hlásky bylo největší novostí a přínosem řeckého písma, které se tak stalo pramenem 
a vzorem pro všechny formy a druhy písem evropských, základní technickou pod- 
mínkou fixace, bohatství a rozvoje duchovního života Evropy. 

Lokálních variant úpravy semitské abecedy pro různá nářečí řeckých kmenů bylo 
v nejstarším období celá řada, avšak jejich význam a vliv na další směr formálního 
vývoje, který tu sledujeme především, je celkem nepatrný, neboť po formální stránce 
má kresba znaků všech versí řecké abecedy v podstatě tutéž grafickou konstrukci, jen 
jejich čtení bývá někdy různé. Pro naše studium tedy snad postačí, když se tu omezíme 
na pouhou připomínku faktu, že všechny tyto varianty lze podle A. Kirchhoffa roz- 
třídit zhruba na dvě skupiny, východní a západní. Řecké písmo východní je pak souhrnem 
variant užívaných v ionských sídlištích na západním pobřeží Malé Asie a na přilehlých 
ostrovech, v Megaře, Argu, Korinthu a jejich sicilských koloniích, jakož i attických 
variant z Athén, Salaminy, Naxu a některých jiných ostrovů. U maloasijských Ionů 
procházela abeceda vývojem pro řečtinu nejpříznivějším a proto také se časem stala 
základem národního písma všech Řeků. Řecké písmo západní zahrnuje skupinu abeced 
užívaných v ostatním Peloponnesu, Thesalii, Euboji, Lokridě, Boiotii a rovněž v achaj- 
ských a chalkidských koloniích v Italii a na Sicilii. Pro další vývoj řeckého písma však 
tyto západní varianty neměly významu a také brzy podlehly převaze 1onské abecedy. 
Na druhé straně však o to významnější je vliv západní formy řecké abecedy na vznik 
abecedy latinské. 
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Těsná závislost řecké archaické abecedy na semitském vzoru je vskutku pozoru- 
hodná. Některá z písmen jsou věrným přepisem foinických znaků, viz na př. dvojice 
gimel-gama, daleth-delta, he-epsilon, zajin-zeta, teth-theta, mem-mí, nun-ní, ajin- 
omikron, gof-kappa a reš-rhó. Písmeno sigma vzniká pak pouhým otočením znaku šin 


řixo 
> INE OSENBONTOGE SEABOŘNÍ INANÝ AMO [$ EOkNO 
TRE] AVANT SILNÝ AM MTS J 


A Moj 
ENNEO oNpEKÉNKIOSKA TVDĚ) © E vconST : 
NN S ratan E NOTASIMTOoAIrvnTIOo$ EMO 


SP RORDAMER PTONÁMOrgjy o kAjnEAEROJ0/a4mo 
17. Řecký nápis v Abu Simbel, kolem roku 600 př. Kr. 


o 90 stupňů. Jiná písmena se liší v některých nápisech jen malými změnami od semitské 
předlohy, na př. beta přidáním dalšího bříška ke znaku beth. Také eta, kappa a jiné 
znaky jsou jen nepatrným dokreslením odpovídajících písmen foinických. V následující 
fázi vývoje lokálních skupin východních i západních objevují se nové znaky pro ypsilon, 
ksí, fi, chí, psí a omega, vytvořené rovněž v podstatě z tvarů semitské abecedy. V tomto 
období některé znaky se objevují 1 v několika variantách. Tak na př. v písmenu alfa 
bývá příčka nasazena šikmo v úhlu buď k levému nebo k pravému dříku, nebo bývá 
i horizontální v polovině znaku. Písmeno beta mívá ostrá i oblá bříška, zatím co gama 
se vyskytuje dokonce i v pěti formách, buď s příčkou sklončnou jako v semitském znaku 
gimel, nebo s horizontální jako v klasické řecké abecedě, nebo dokonce ve tvarech 
pozdního písmene lambda či latinkového oblého nebo do úhlu zlomeného písmene C. 
A takových variant je v těchto abecedách celá řada, ale pro náš účel by bylo nadby- 
tečné se jimi podrobněji obírat. 

Nejstaršími dokumenty řeckého písma archaického jsou náhrobní nápisy asi ze 7. sto- 
letí před Kr. objevené na ostrovech Thera a Melos. Písmo těchto nápisů se po grafické 
stránce přirozeně téměř neliší od semitské předlohy a dokonce i běžný východní způsob 
psaní směrem zprava doleva je tu převzat. V 6. století se pak vyskytují nápisy psané 
postupem zvaným bustrofedon, ve kterém liché a sudé řádky textu jsou psány střídavě 
zprava a zleva asi stejným způsobem, jakým oráč při své práci řadí brázdy. Přitom 
v sudých řádcích psaných zleva se obrací také zrcadlově i obraz písmene. Tento postup 
střídání směru psaní se dlouho neudržel a byl, snad proto, že psaní sudých řádků 
bustrofedonu činilo Řekům menší potíže či vyhovovalo více jejich národní povaze, 
nahrazen psaním výhradně zleva zrcadlově obrácenými znaky upravené semitské abe- 
cedy. Nejstarší příklad tohoto nového, západního způsobu psaní z přelomu 7. a 6. sto- 
letí před Kr. je, zdá se, výjimkou v době, kdy bustrofedon byl patrně ještě obecný 
a běžný. Jde tu o řadu proslulých nápisů na noze jednoho z kolosů střežících vchod do 
skalního královského hrobu v Abu-Simbel v Egyptě, z nichž jeden tu reprodukujeme 
současně jako ukázku řeckého písma východního (obr. 17). Tyto nápisy, zazname- 
návající zprávu o výpravě řeckých žoldnéřů ve službách krále Psameticha do končin 
nad druhým kataraktem Nilu, jsou zároveň také nejstarší datovatelnou řeckou pí- 
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semnou památkou. Zmíněný král by mohl být buď prvním (654-617 př. Kr.) nebo 
druhým (594-589 př. Kr.) toho jména. Je tedy možné tyto nápisy zcela bezpečně 
datovat k roku 600 př. Kr. (Thompson). Avšak tyto dokumenty jsou pozoruhodné ještě 
více tou okolností, že byly do kamene staroegyptského památníku vryty a podepsány 
několika prostými vojáky asi stejným způsobem, jakým se podnes zvěčňují na lavicích, 
stromech a zdech školní děti, milenci a návštěvníci památných míst. Je to tedy vskutku 
pádný důkaz neobyčejného rozšíření znalosti čtení a psaní v širokých vrstvách řeckého 
obyvatelstva v této rané době. 

S lítostí musíme upustit od dalšího sledování vývoje východní větve řeckého písma. 
Speciální zaměření našeho studia 1o0hledy na přípustný rozsah této knihy nás nutí vzdát 
se lákavé příležitosti blíže se seznámit se všemi krásnými formami, ke kterým dospěl 
vývoj z archaické řecké abecedy v oblasti řecké kultury. Z téhož důvodu nelze tu 
věnovat pozornost zajímavým a v některých případech i velmi pro nás významným 
písmům odvozeným z východního písma řeckého. Jsou-li vskutku příliš vzdálená na- 
šemu programu písma, která z řeckého vznikla ještě ve staré době na př. v Thrakii, 
Makedonii, Illyri, Frygil a u Eteokretů, zbytku původního obyvatelstva Kréty, nebo 
i písma, která byla z téhož pramene odvozena později, jako na př. písmo karské, ly- 
kijské, lydské, koptické, arménské a gruzínské, bližší pozornosti by si zajisté zasloužila 
stará písma germánská, germánské runy, které byly asi ve 3. stol. po Kr. z větší části 
odvozeny z řecké unciály, stejně jako další germánské písmo, gotská unciála ze 4. stol. 
Přirozeně ještě více dlužno litovat, že nám není možno do našeho programu zahrnout 
podrobné vylíčení vzniku a vývoje další modifikace řeckého písma východního, písem 
slovanských, nám obzvláště blízkých. Význam této látky by si však vyžádal zvláštní 


AA BB/[GCADA 
MLO -BOK 
NOTNOPRRStZ 
TLFYVX+O00YV 


18. Řecké písmo západní, asi 8.—7. století př. Kr. 
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obsáhlou kapitolu a to by nás příliš zavedlo od cesty přímého vývoje k našemu dnešnímu 
písmu ve směru, který nám vytyčuje západní větev řeckého písma archaického. 

Z této skupiny bylo písmo eubojské, městem Chalkis založené kolonie Kymai 
(Cumae) v Kampanii poblíže Neapole, nejdůležitějšího ohniska řecké kolonisace 
v jižní Italii a na Sicilii, v končinách, které s výjimkou území Messapiů, národa ne- 
známé provenience, byly v počátcích dějin Italie úplně pořečtěny. Z ukázky znaků 
této západořecké abecedy (obr. 18) je patrné, že v mnohém se odchýlila od řecké 
abecedy archaické, ačkoli její foinický původ zůstává i nadále nepochybný přítomností 
a kresbou některých jednotlivých semitských forem, které byly v klasické řecké abecedě 
později vypuštěny nebo nahrazeny jinými. Z této italské formy řeckého písma jako 
jediného vzoru vznikla pak celá řada italických písem, neboť každá národní skupina si 
vytvořila podle této předlohy svoji abecedu podle potřeb svého jazyka. Tyto potřeby 
pak určovaly výběr znaků z řecké abecedy a tak abeceda etruská, umberská, oskická, 
faliská, latinská i další italické abecedy se vzájemně někdy dosti odlišily, avšak společný 
původ všech lze vždy snadno postřehnout pouhým srovnáním. Úzký tento vztah mezi 
řeckým a staroitalskými písmy byl znám již ve starověku a moderním bádáním byl jen 
znovu potvrzen. 

Znamenitým ulehčením studia prvních fází vývoje písma ve staré Italii je šťastná 
okolnost, že se nám v jižních okrscích Etrurie zachovaly nejen nápisy, ale i úplné abe- 
cedáře asi ze 7. nebo snad dokonce již z 8. stol. př. Kr. Nejznámější z nich je dvojice 
abeced na váze, nalezené ve Formellu poblíž etruských Vejí. Další je abeceda na nádobě, 
t. zv. váze Regolini-Galassi, z nálezu v Cervetri, starověkém Caere. A konečně čtvrtá 
z takových abeced, avšak neúplná, byla vytesána na skalní stěně jednoho etruského 
hrobu u Sieny, starověkého Senae (obr. 19). Všechny tyto abecedy sice již zčásti obsa- 
hují formy některých italických znaků, avšak vcelku potvrzují svůj původ z abecedy 


AB DEETRO[L V PES) M PTT 
PBDEFIBD joo TAY 


A dcpkFT B AIK JinmnuNA m OPML %Y 
NECDCCIBOIKL nvH BO 


19. Prototyrrhenské písmo, asi 8.—7. století př. Kr. 
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západořecké, Jsou proto pokládány za dokumenty přechodní formy písma, spojovací 
článek mezi západořeckou a italickými abecedami. Toto PROTOTYRRHENSKÉ 
PÍSMO, jak je v novější době označováno podle Gardthausena, či pelasgické, jak bylo 
někdy označováno dříve (Taylor), je tedy první formou písem italických a je to zjevně 


DAF OHBMYI 
V1M9MTVOL88 


u ph 


20. Etruské písmo, asi 7. století př. K1. 


písmo značného stáří, neboť jeho abeceda obsahuje některé starosemitské znaky, jež 
i v západořeckém písmu se objevily jen ojediněle, na př. semitský znak samekh pro 
hlásku 5, nebo znak šin v podobé našeho písmene M pro hlásku $. 

Z mosaiky národních skupin Italie na úsvitě dějin nejvýrazněji vystupuje národ 
Etrusků, patrně neindoevropského původu, který se někdy počátkem 1. tisíciletí př. Kr. 
postupně usazoval mezi řekami Arnem a Tiberou, t.j. asi v dnešní Toskáně. Do nového 
sídla si ze starého, dosud nezjištěného domova Etruskové přinesli svoji východní asi 
civilisaci, která se však velmi rychle pořečtila stykem s řeckými koloniemi v jižní Italii, 
stykem, kterým získali i znalost písma. Starší výklad, že etruské písmo (obr. 20) se přímo 
vyvinulo z foinického, byl vyvrácen vědeckým výzkumem ve shodě s Tacitovým svě- 
dectvím. Zachované, dosud však nerozluštěné etruské nápisy jsou sice ovšem většinou 
příliš stručné, aby mohly sloužit jako klíč k poznání jazyka, duchovní kultury a dějin 
Etrurie, známých dosud jen z egyptských a římských pramenů, určitě však z nich 
vysvítá, že tu jde o hláskovou abecedu velmi příbuznou řeckému písmu západního 
typu, zejména grafickou stránkou nevyrovnané kresby znaků nejstarších nápisů asi 
ze 7. stol. př. Kr., psaných zprava doleva podle orientálního zvyku, který Řekové také 
teprve sami začínali opouštět. V nápisech z pozdější doby, na př. na t. zv. kamenu 
perusijském asi z 5. stol. př. Kr., etruské písmo získává slohový řád vyrovnané epi- 
grafické majuskuly. Některá z písmen nabývají a podržují si charakteristickou kresbu, 
jako na př. písmeno A s levým dříkem do oblouku prohnutým, znak M ve formě někdy 
připomínající pozdní latinskou minuskulu m, hlavně pak písmeno F v podobě arabské 
číslice 8. Etruské písmo, které se objevuje v nápisech ještě z konce 1. stol. př. Kr., 
ačkoli již od 3. století Etruskové se ztrátou politické svrchovanosti ve prospěch mladé 
římské republiky počali se romanisovati, je podle některých autorů důležitým mez- 
níkem ve vývoji latinky, která prý z něho vznikla ještě v době obrácených politických 
poměrů. 

Z kulturního rozkvětu Etrurie těžili bezmála snad všechny italické kmeny s výjimkou 
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AgGAJIT90 MH 
AM1G1TYV8Jd 


21. Umberské písmo, asi G.—5. stoleti př. Kr. 


Na>2A1 JIH 
M UNGTVBHÝ 


22. Oskické písmo, asi 6.—5. století př. Kr. 


AJGATTFSJEA|M 
MMNO1ASTVX 


23. Faliské písmo, asi 5.—4. století př. Kr. 


Jižní Italie, která jako řecká kolonie se vyvíjela pod přímým řeckým vlivem a nabývala 
ve všem zcela řecký charakter. Jak na severu Venetové a Ligurové, tak i Italikové 
jazykových skupin umbro-oskické a latinsko-faliské většinou vedle jiných plodů kultury 
Etrusků přejímali i jejich písmo. To potvrzuje na př. již umberské písmo (obr. 21), které 
se zachovalo v řadě drobných nápisů a hlavně v nápisech na sedmi bronzových des- 
kách z Iguvia z 3. stol. př. Kr., psaných zprava doleva a pozoruhodných dvojjazyčností 
textů, umberských a latinských, což znamenitě usnadnilo jejich čtení moderním ba- 
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datelům. V umberském písmu, jinak evidentně odvozeném z mladší formy etruského 
písma asi v 6. nebo v 5. stol. př. Kr., jako národní odchylka se objevuje nový znak pro 
hlásku 7, stejnou asi jako v češtině, a znak pro c se zněním asi našeho č. Také oskické 
bísmo (obr. 22) se liší pouze podobnými odchylkami od etruské abecedy, z níž bylo 
rovněž odvozeno asi v 6. či 5. stol. př. Kr. Pozoruhodné je však vysokou úrovní pís- 
mařského ztvárnění, k jaké se dobralo v nápisech z mladšího období. Tak na př. písmo 
oskického nápisu z 2. stol. př. Kr., nalezeného v Pompejích, je vzornou ukázkou krásné 
majuskuly se stabilisovanou, poměrně tučnou kresbou písmového obrazu jednotlivých 
znaků, jejichž dříky a jiné přímé tahy jsou ukončeny graficky zajímavým rozšířením 
v podobě diskretních serifů, v té době v Italii ještě vzácným písmařským prvkem. 
V oskické abecedě je pak novinkou tvar písmene f, jakož i znak pro hlásku ú v podobě 
majuskuly V s tečkou uvnitř úhlu obou tahů. 

Z celé řady jiných staroitalských písem, jejichž stopy se zachovaly většinou jen v oje- 
dinělých a stručných nápisech, byly moderní vědou vytvořeny dvě skupiny, do kterých 
podle jistých znaků příbuznosti byla roztříděna jednak písma alpinská, jednak písma 
adriatická. Podrobnější studium těchto podružných písem by nás však příliš zavedlo 
s naší cesty, neboť s vývojem našeho písma mají pouze tu souvislost, že vznikla z téhož 
západořeckého kořene. Stačí tu snad tedy pouhé konstatování, že skupinu písem alpin- 
ských tvoří písmo venetské a písma nálezů v Luganu, Bolzanu a Sondriu, nepochybně 
vesměs odvozená z písma etruského. Ve skupině písem adriatických je zahrnuto písmo 
messapijské, písmo nálezů v Novilaře, písmo sikulské a předsabelské, o jejichž původu 
se zatím neví nic jistého kromě toho, že jsou rovněž odvozena ze západořecké abecedy, 
avšak určitě bez etruského prostřednictví. 

Letmým výčtem těchto s našeho hlediska již nepříliš důležitých písem jsme ukončili 
přehled všech italických, ze západořecké abecedy vzniklých písem, kromě dvou písem 
jazykové skupiny latinsko-faliské, která jsme si ponechali na sám závěr tohoto našeho 
stručného výtahu z předhistorie naší abecedy. Z těchto dvou písem budiž napřed 
uvedeno faliské písmo (obr. 23) jak proto, že druhým z nich, latinkou archaickou, začíná 
již vlastní historie našeho písma, tak i proto, že faliskému písmu bývá někdy připi- 
sována úloha posledního článku řetězu vývoje písma k latince. Faliskové, obyvatelé 
města Falerii na pravém břehu Tibery poblíže etruských Vejí, Římany zničeného 
roku 241 př. Kr., byli trvale pod etruskou nadvládou a z této politické odvislosti a 
s tím snad spojeným nedostatkem styku se soukmenovci vyplynulo i jisté odlišení 
falištiny, která vlastně byla pouhým dialektem jazyka ostatních Latinů. Je ovšem tedy 
přirozené, že za těchto podmínek faliské písmo musilo nutně vzniknout pouze etruským 
prostřednictvím a to také potvrzuje na př. grafická forma písmen z, f. Třebaže jinak 
faliské písmo je latince nejblíže příbuzné, přece z toho nelze vyvozovat závěr, že latinka 
byla z faliského písma nutně odvozena. Jestliže byly na př. značné rozdíly hláskotvorné 
a syntaktické mezi jazykovými skupinami osko-umberskou a latinsko-faliskou, faliský 
jazyk měl stejné fonetické složení jako latina té doby a je tedy přirozené, že obě písma 
se nemohla ani fonetickou analysou, t. j. svými soubory hlásek, abecedami, v podstatě 
příliš odlišovat. Nicméně v grafickém vyjádření některých hlásek, viz na př. znaky pro 
hlásky a, f, h, se faliské písmo od latinky odchyluje natolik, že theorie o nutném faliském 
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prostřednictví mezi abecedou etruskou a latinskou nemůže být přijímána bez opráv= 
něných pochybností. 

Cesta, kterou prošel vývoj od západořecké abecedy k latince, je tedy také, jak vidno, 
dosud předmětem sporu. Jde tu hlavně o spor mezi dvěma theoriemi, z nichž první 
a starší vykládá vznik latinky přímo ze západořecké abecedy a druhá naopak dokazuje 
nutnost etruského či někdy dokonce i etrusko-faliského prostřednictví. S hlediska našeho 
studia a pod dojmem ryze formálního rozboru obou abeced, zdál by se zcela vyhovující 
výklad přímým vývojem latinky ze západní modifikace řeckého písma archaického, 
neboť, jak brzy poznáme, grafickou stránkou jsou si archaické formy obou písem tak 
blízké, že celý problém vyhlíží jako naprosto zbytečné komplikování věci nanejvýš 
prosté. Ve prospěch tohoto jednoduššího výkladu vzniku latinky mluví konečně i sku- 
tečnost, že znaky B, O, O a X, latince od počátku vlastní, v etruském písmu se vůbec 
nevyskytují. Při pravděpodobně stejných možnostech styku s řeckým živlem a tedy při 
stejných možnostech poznání řecké abecedy zdálo by se také, že nebylo důvodu, aby 
Latinové čekali v tomto ohledu na etruské nebo dokonce etrusko-faliské prostřednictví. 
Naproti tomu nutno však přiznat oprávnění námitce, že civilisační úroveň většiny 
Italiků, včetně Latinů, byla v době řecké kolonisace příliš nízká, aby mohli okamžitě 
těžit z řeckého přínosu, jako to bylo již možně u kulturně nepoměrně vyspělejších 
Etrusků. Tato okolnost sama by pak ovšem svědčila ve prospěch druhé theorie, jež 
mimo jiné vychází z předpokladu, že pravděpodobně trvalo jistou dobu, než ostatní 
Italikové, zčásti závislí na Etrurii nejen kulturně, ale buď zcela či značnou měrou 
i politicky, poznali zblízka teprve od Etrusků všechny výhody znalosti písma, jaké 
skýtala již poměrně velice dokonalá fonetická abeceda etruská. V případě Římanů, 
jejichž pyšné město-stát s velkou pravděpodobností založila etruská dynastie někdy 
v 7. století př. Kr., není proto nepravděpodobná i domněnka, že s tímto darem obdrželi 
v tomto období římského království od Etrusků i písmo, ačkoli by tomu pouhé morfo- 
logické srovnání obou abeced právě zvláště nenasvědčovalo. Nicméně tato druhá, 
autoritativně podpořená theorie (M. Bréal) získává, zdá se, platnost stále širší, třebaže 
se se zastánci přímého vývoje latinky ze západořecké abecedy či jejích prototyrrhen- 
ských variant v odborné literatuře stále a znovu setkáváme. 

Předhistorie latinky, v hrubém náčrtu shrnutá do této první kapitoly, není tedy 
dosud v celém rozsahu tak jasná, jak se někdy předstírá. Nejen v nejzazších počátcích, 
ale i na samém přechodu do vlastní historie vyskytují se stále ještě temné úseky, jež 
s různých stran a z různých zdrojů poznání se nám pokoušejí osvětlit různé speciali- 
sované vědecké discipliny. Nemenší temnotou budou však bohužel zastíněny i mnohé 
úseky vlastních dějin latinky, do nichž vstoupíme kapitolou následující. 


KAPITOLA II. LATINSKÁ PÍSMA NÁPISOVÁ 


NEJSTARŠÍ zachované památky latinky pocházejí z doby asi před dvěma a půl tisíci 
let a pochopitelně mohly to být tedy pouze nápisy na velmi odolných materiálech, jež 
mohly čelit destruktivním vlivům tak dlouhé doby. Avšak nápisy na takových epigra- 
fických látkách jsou vlastně také jedinými dokumenty vývoje latinského písma až téměř 
do počátku našeho letopočtu a právě také písmo těchto nápisů se stalo východiskem 
vývoje k dalším formám latinky. Přirozeně nelze proto přehled tohoto vývoje zahájit 
jinak než nápisovými písmy starého Říma, písmy tedy vesměs objektů z oboru latinské 
epigrafie. Třebaže tato pomocná věda historická je zcela jinak zaměřena než naše 
jen na problémy formy latinského písma soustředěné studium, přece je i tak pro nás 
hlavním zdrojem poznatků, o něž se opírajíce můžeme se odvážit některých vlastních 
dedukcí ve věcech mimo vyhrazenou oblast zájmu této vědecké discipliny. Epigrafická 
literatura je také vlastně jediným spolehlivým pramenem příkladů nejstaršího vývoje 
našeho písma, na který zejména u nás, kde příležitost ke studiu původního materiálu 
je méně než mizivá, jsme téměř výhradně odkázáni. V tomto ohledu je to předně 
velkolepé mnohosvazkové dílo Corpus Inscriptionum Latinarum, které bohužel jen 
v některých svazcích přináší 1 vyobrazení nápisů. Hlavně naopak na vyobrazeních 
nápisů ze staršího období spočívá pro nás význam Ritschlova díla Priscae Latinitatis 
Monumenta Epigraphica, zatím co velký soubor ukázek latinských nápisů z období 
císařství obsahují Hůbnerova Exempla Scripturae Latinae. Vyobrazení obou těchto 
děl však jsou pořízena z kreseb podle originálů a nikoli přímou cestou fotografickou. 
To má ovšem své výhody, ale i některé stinné stránky, a tak lze bohužel někdy zjistit, 
že, přes záruku tak vynikajících autorit v tomto oboru, ne vždy a ve všech případech 
jsou tato základní díla ve svých obrazových částech do nejmenších podrobností zcela 
hodnověrná. Jediný fotomechanickou cestou pořízený výbor epigrafických příkladů, 
Diehlovy Inscriptiones Latinae, je pak zase příliš stručný, abychom s ním mohli vy- 
stačit. Vedle těchto hlavních děl je ovšem velká řada epigrafických publikací s více 
nebo méně četnými obrazovými příklady, kterými bylo možné někdy v lecčems doplnit 
nebo korigovat poznatky shrnuté do této obsáhlé kapitoly. 

Historie latinky počíná téměř současně s historií Říma. Město Roma, v budoucnu 
střed civilisovaného světa na celé tisíciletí, vzniklo spojením několika samostatných obcí 
na skupině pahorků nad řekou Tiberou, založených a osídlených kmenem Latinů, 
kteří někdy v o. stol. př. Kr. přišli na Apenninský poloostrov. Podle římského podání 
k založení tohoto slavného města došlo již roku 753 př. Kr. zásluhou legendárního 
Romula, avšak ve skutečnosti byla to nepochybně cizí etruská dynastie, která na pře- 
lomu 7. a 6. stol. se zmocnila vlády nad římskými obcemi a utvořila z nich jednotné 
město-stát, římské království. V tomto období cizí nadvlády Řím vzrostl územně i pokud 
jde o mocenský politický význam a také kulturně velmi mnoho získal. Teprve prý 
etruským prostřednictvím Římané poznali vyspělou kulturu řeckých kolonií v jižní 
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Italii a na Sicilii a teprve tehdy prý začali těžit z řecké a řecko-etruské kultury hmotné 
a přejímat principy umělecké tvorby a získávat předpoklady vyššího duchovního života. 

Hlavním z těchto předpokladů byla ovšem znalost písma, ale o cestě, jakou se písmo 
k Římanům dostalo, není, jak víme, jednota názorů. Jsou sice důvody k domněnce, 
že se tak stalo teprve v této době etruským prostřednictvím, ale stejně nelze bez výhrady 
vyloučit pochybnost, že tak nadaný a všechny prospěšné impulsy rychle absorbující 
národ, jakým se Římané ve svých dějinách osvědčili, by se nebyl tak dlouho, po celá 
asi dvě století před etruskou dynastií, poučil o ceně znalosti písma, které nemohl ne- 
poznat při nevyhnutelném styku s řeckými kolonisty. Ať k tomu však došlo jakkoli, 
západořecká abeceda přichází k Římanům určitě velmi záhy, ještě v době, kdy řecké 
písmo se samo dosud nestabilisovalo a plně formálně nevyvinulo z primitivního stavu 
zprava doleva psané archaické formy řecké modifikace foinické předlohy. Z toho 
důvodu tedy LATINKA ARCHAICKÁ jeví nutně zprvu takovou příbuznost s ar- 
chaickým písmem řeckým, že i velmi opatrné odhady kladou počátky vývoje latinky 
do 7. století př. Kr., ale jsou autoři, kteří neváhají posunout její vznik i do 8. nebo 
dokonce 9. století př. Kr. (Thompson). To jsou ovšem pouhé, jen některými zmínkami 
v pramenech a některými analogiemi podpírané dohady, neboť nejstarší zachované 
památky latinského písma lze datovat až do doby mnohem mladší. Avšak i z těchto 
dokumentů lze ještě vyčíst těsnou závislost na západořecké předloze, i když je tu při- 
rozeně již rozdíl ve významu některých znaků, jak to vyvolala potřeba grafického 
vyjádření odlišného fonetického složení latiny. Jazyk, kterým mluvili staří Římané, byl 
týž, jakým mluvili i ostatní obyvatelé Latia, a než se latina vyvinula k onomu vrcholu 
jazykové dokonalosti obdivované u latinských klasiků, prošla pestrým vývojem jednak 
pod vlivem jazyků sousedů, z nichž etruština ku podivu zanechala v latině jen nepatrné 
stopy, jednak pod vlivem řečtiny, který se projevoval přímo i nepřímo napodobováním 
řeckých literárních předloh (Groh). Stará latina byla však zvukově jednodušší než © 
řečtina a proto k jejímu fonetickému přepisu stačilo pouze 21 písmen převzatých nebo 
v různých variantách písmové kresby odvozených z řecké abecedy (obr. 24). S tímto 
počtem písmen latinka vystačila až do časů Ciceronových, jak je známo z jeho svědectví. 
A také Ouintilian uvádí písmeno X jako poslední v abecedě — ultima nostrarum. Jako 
neupotřebitelné byly vypuštěny znaky théta, fí a ksí, jakož i foinické písmeno samekh, 
které se ještě vyskytuje v abecedě na formellské váze. Několik znaků řecké abecedy 
změnilo pak v latince svůj význam. Tak na př. řecké digamma, které odpovídalo 
foinickému vau, z počátku ještě značilo také souhlásku v, avšak ustálilo se na významu f. 
Znak Z písmene dzéta z latinky velmi brzy vymizel jako zbytečný, neboť jeho zvuk 
v případě potřeby byl vyjadřován písmenem S na začátku a dvojím SS uprostřed slova. 
Stejnou hodnotu jako v řečtině měl zprvu znak gamma, ale současně jej bylo užíváno 
k vyjádření zvuku řeckého písmene kappa před souhláskami a tvrdými samohláskami 
a zvuku českého c před samohláskami měkkými. Avšak jediný znak se nehodil pro 
označení tak různých hlásek a proto, aby nedocházelo ke konfusi, kolem roku 300 před 
Kristem se pro hlásku g objevuje nový znak G, který vznikl nepatrnou úpravou pís- 
mene C a byl zařazen v abecedě na místo uprázdněné vynechaným písmenem Z, 
t. j. mezi F a H. Rozdíl mezi C a G se v zachovaných nápisech po prvé objevuje na 
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24. Latinka archaická 7.—6. století př. Kr. 


jedné minci z Lucerie z doby po roce 314 př. Kr., později kolem roku 250 př. Kr. na 
mincích z Aesernia a ve třech slovech elogia na náhrobku Scipiona Barbata z doby před 
rokem 234 př. Kr. Význam zvuku g písmene C se však udržel i nadále ve zkratkách 
jmen C pro Gaius a CN pro Gnaeus. V téže době se ztrácel rozdíl mezi C a K a s ros- 
toucí převahou písmene C ztrácelo písmeno K smysl existence. Nicméně se však v abe- 
cedě udrželo, ačkoli jeho užití se od 2. století př. Kr. omezovalo pouze na několik 
archaických tvarů, jako na př. Kalendae, kalare a p. Dvojí fonetický význam obdrželo 
písmeno I, kterého bylo užíváno i pro zvuk J, a písmčno T, jež v některých případech 
znělo jako c. V etruské úpravě bylo přejato řecké ypsilon jako znak pro latinské v, 
který však podle okolností vyjadřoval i hlásku u. Posledním pak písmenem latinské 
abecedy bylo X, řecký znak pro chí. Avšak na přelomu 2. a I. století př. Kr. vyvolala 
častá potřeba přepisu řady řeckých slov, která v té době v literární latině zdomácněla, 
jako na př. Zephyrus a p., nutnost doplnit latinku ještě písmenem Y v původní řecké 
podobě, jakož i opětného zavedení písmene Z. Zvuk řeckého Y byl do té doby vyjad- 
řován buď písmenem V nebo I a pouze v jediném případě, ve slově Dionysi v nápisu 
z Puteoli, byl zjištěn znak Y v době starší než kolem roku 100 př. Kr., nehledíme-li 
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25. Přehled vývoje římských číslic. 


ovšem k nápisům z doby nejstarší, kdy však znak Y vyjadřoval hlásku v. Ve svém 
vlastním znění znak Y se teprve po roce 55 př. Kr. vyskytuje častěji. Písmeno Z, které 
se sice ojediněle vyskytlo dříve, na př. na minci z Cosy z doby před rokem 273 př. Kr., 
bylo znovu zařazeno do latinské abecedy až v době Sullově, v první polovině r. století 
před Kristem. Jelikož původní místo písmene Z bylo zatím obsazeno písmenem G, obě 
písmena, Y a Z, byla připojena na konec abecedy, která od té doby zůstala již trvale 
nezměněna. Císař Claudius se sice pokoušel v první polovině I. stol. po Kr. zavést ještě 
tři další znaky, litterae Claudianae, ale ty nepřežily ani svého původce, ačkoli jeho 
úmysl byl v zásadě dobrý. Chtěl rozlišit samohlásku u značenou písmenem V od stejně 
značené souhlásky v, pro niž zavedl nový znak v podobě vzhůru nohama obráceného 
písmene F (digamma inversum). Druhým znakem, v podobě písmene I s krátkou 
úsečkou vyčnívající vpravo ze středu dříku, chtěl vyjádřit mezizvuk u-i, ve znění snad 
našeho tvrdého y. Konečně třetím znakem v podobě zrcadlově obráceného C (anti- 
sigma) měl být vyjádřen zvuk ps nebo bs. Nové Claudiovy znaky se v praxi zřejmě 
ukázaly být nadbytečné a graficky neorganické a proto se s nimi i v nápisech z doby 
Claudiovy setkáváme jen vzácně. A dokonce pro claudiovské antisigma snad ani vůbec 
není zaručený příklad užití v epigrafických dokumentech římského písmařství. 
Zajímavý je u Římanů také vývoj grafické formy číslovek, nezbytného to doplňku 
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každé abecedy (obr. 25). Vznik systému grafického vyjadřování nižších číselných 
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hodnot I-X je vykládán buď odvozením ze starých značek vrubových (Menninger) 
nebo piktografickým zobrazováním počítání na prstech (Mommsen), při čemž pís- 
meno I je znakem pro jeden prst, dvě tato písmena: II — znakem pro dva prsty čili 
číslicí 2 atd. Písmeno V pak podle tohoto výkladu je znakem pro celou dlaň, tedy pět 
prstů, zatím co číslici ro tvoří spojení dvou dlaní v písmenu X. K vyjádření vyšších 
číselných hodnot bylo použito některých znaků západořecké abecedy, jichž nebylo 
třeba v abecedě latinské. Tak na př. číslovku 50 vyjadřoval z počátku západořecký 
znak kl, ze kterého postupným zjednodušováním nakonec zbyl tvar písmene L. Pro 
číslo 100 byl převzat západořecký znak /ž v podobě kruhu s tečkou nebo krátkou 
úsečkou uprostřed. Z toho pak vertikálním rozdělením se vyvíjí znak písmene C, který 
se ve funkci této číslovky nadále udržel i proto, že byl prvním písmenem latinského 
označení centum. Číslovka 500 se vyjadřovala písmenem D odpovídajícím tvarově 
polovině vertikálně přepůleného západořeckého znaku p4, který vcelku. v počátcích 
značil číselnou hodnotu 1000. Vertikálou dělený kruh tohoto znaku byl v dalším vývoji 
východiskem několika postupných modifikací, jimiž se došlo ke znaku písmene M, 
kterým se začínalo latinské označení mille. K vyjádření čísla 10 000 si staří Římané 
pomáhali zdvojením kružnice znaku 44 a trojicí soustředných kružnic znaku vyčíslovali 
hodnotu 100 000. Ovšem i oba tyto znaky se během doby vyskytovaly v celé řadě vý- 
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vojových modifikací. Ve starším období římské číslice pak již nešly nad stotisícovou 
hodnotu a proto, když šlo o vyjádření hodnot ještě vyšších, bylo nutné znak pro 100000 
opakovat vedle sebe podle potřeby i několikrát. Tak na př. nápis na mramorovém 
fragmentu, t. zv. Columna Rostrata, vytesaném v archaisující formě snad až v době 
Claudiově (Ritschl), obsahuje dosud 21 těchto znaků za sebou a původně jich tu 
pravděpodobně bylo asi třicet. Ke konci republiky toto nepohodlné vypisování vyšších 
číselných hodnot bylo nahrazováno úsečkami nad anebo po stranách nižších číslic. 
Úsečka nad písmenem X na př. značila číslo 10 000, připojením dalších úseček po 
stranách téhož písmene pak byl vypisován I 000 000. 


Písmena Y a Z, kterými byl definitivně ukončen vývoj latinské abecedy, nebyla již 
nezbytně nutná ke grafickému vyjádření latinské řeči. Tomuto účelu dávno již vy- 
hověla latinka archaická se svými 21 znaky. Avšak, byla-li snad tedy dokonalá v tomto 
ohledu, po vnější, grafické stránce měla archaická latinka ještě velice daleko ke stejné 
dokonalosti. Byla teprve prvním stupněm bohatého vývoje ke klasickému písmu antic- 
kého Říma, k nesčetným formám raného a pozdního středověku, k renesančním, ba- 
rokním, klasicistickým a dnešním našim formálním modifikacím. Posuzována s našeho 
hlediska abeceda nejstarších písmařských památek latinských, podobně jako řeckých, 
má dosud nepopiratelně orientální charakter formálně neukázněných foinických ná- 
pisů. O grafických hodnotách písma a písmařství v našem smyslu nelze tedy při studiu 
prvních známých latinských nápisů celkem ještě vůbec hovořit. Trvalo velice dlouho, 
než byla při kresbě písmového znaku uplatňována i estetická hlediska, než došlo k pev- 
nější stabilisaci písmové konstrukce jednotlivých písmen v jednotném řádu celé abe- 
cedy jako k základu dalšího formálního vývoje. Do té doby panovala značná libovůle 
v konstruktivní koncepci písmového obrazu a ve starším období některé znaky se vy- 
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skytovaly namnoze současně i v několika obměnách, Některé z těchto variant jsou sice. 
příznačné pro přibližně vymezené časové úseky vývoje latinky, ale většinu jich je 
možné zjistit v epigrafických dokumentech časově tak odlehlých, že z jejich přítom- 
nosti v nápisu nelze s určitostí usuzovat na jeho stáří buď vůbec, nebo jen se značnou 
reservou. Jejich malá užitečnost po této stránce nevylučuje však tyto modifikace ze 
zorného pole našeho speciálního zájmu, neboť vcelku i v jednotlivostech jsou zajisté 
graficky zajímavé a pro poznání vývoje písmové kresby latinky nepochybně důležité. 
Nemůžeme si proto odpustit trochu podrobnější morfologický přehled graficky nejzají- 
mavějších takových modifikací jednotlivých písmen latinské abecedy od nejstarších 
dob až po jeji formální stabilisaci v období císařství, přehled, jehož poměrná obšírnost 
nám budiž prominuta už jen proto, že ve skutečnosti teprve nyní přistupujeme k vlast- 
nímu předmětu našeho studia, k formálnímu vývoji latinky. 

Již první písmeno latinské abecedy je v archaickém období mimořádně bohaté na 
různé obměny písmové kresby, v níž konstantní v podstatě zůstává vždy pouze úhel 
rozkročených dříků s vrcholem nahoře. Zato příčka spojující oba tahy má rozmanité 
polohy, anebo někdy je dokonce i vůbec vynechána. V nejstarším nápisu na sponě 
z Praeneste asi z 6. stol. př. Kr. je tato příčka již ku podivu horizontální, v poloze, která 
převládala i v dalším průběhu vývoje, ovšem v různé úrovni celkové výšky písmene. 
Cippus z Fora Romana z 5. stol. př. Kr, s bustrofedontickým nápisem nám sám posky- 
tuje ukázky několika variant písmene A, Je tu především forma, která místo přímých 
dříků má úseky oblouků spojené horizontální příčkou. Jiné A má levý dřík obloukový 
a pravý přímý, zatím co příčka šikmo spojuje dolní třetinu oblouku s polovinou úsečky 
pravého dříku. Další forma A je zrcadlovým, bustrofedontickým obrazem formy před- 
chozi. Konečně poslední varianta písmene A tohoto nápisu je úhel dvou přímých 
dříků, z nichž jeden je kolmý, spojených uprostřed šikmou příčkou. Z příkladu tohoto 
nápisu je zvláště názorně vidět neustálenost písmové kresby v nejstarším období. Jinou 
velmi častou formou je kresba, v níž šikmá příčka spojuje patu buď levého nebo pra- 
vého dříku asi se středem dříku druhého. Někdy také v tomto případě nasazení příčky 
se děje nepatrně nad patou dříku. Jiná forma písmene A opět vzniká tím, že příčka 
nasazená asi v polovině levého či pravého dříku sbíhá rovnoběžně s druhým dříkem 
do poloviny prostoru mezi patami obou dříků. Jindy zase příčka je nahrazena kolmici 
spuštěnou s vrcholu úhlu dříků, nebo prostě krátkou kolmou úsečkou mezi oběma 
dříky. Všechny tyto archaické formy písmene A se ztrácejí z nápisů v letech asi 184 
až 174 př. Kr., kdy převládne výhradně dnešní naše konstrukce s příčkou horizontální. 
Vlivem kursivy se někdy i v nápisech vyskytne forma písmene A bez příčky s nahoře 
přetaženým pravým tahem. 

Méně forem nacházíme u písmene B. V některých raných nápisech, podobně jako 
u archaického řeckého beta, jsou obě bříška písmene ostrá, vytvořená ze dvou troj- 
úhelníků nad sebou, s dříkem jako společnou základnou. Tato forma se z technických 
důvodů udržuje i v době císařství, pokud jde o písmo vysekávané do bronzových nebo 
olověných destiček. Za přechodnou je možné pokládat formu, ve které strany troj- 
úhelníků se vně vyoblují. Typ s kulatými bříšky je však běžný ve všech obdobích, jen 
poměr velikosti obou bříšek je nestálý. Většinou spodní bříško bývá větši, avšak ani 
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opak není výjimkou. Někdy, v malovaných nápisech, horní bříško úplně mizí pod vli- 
vem písma kursivního. 

V archaických nápisech písmeno Č se vyskytuje celkem ve třech formách. První je 
hranatá kresba dvou přímých tahů spojených ve více méně ostrém úhlu v podobě 
t. zv. ostré závorky. V další tříčárové formě je úhel zaseknut kolmou příčkou. Ale 
i v nejstarších nápisech má C také tvar úzkého obloučku. Tato úzká proporce oblé 
kresby písmene C je pro rané nápisy typická., "Teprve ke konci římské republiky pís- 
meno C nabývá kruhového tvaru a později někdy i větší výšky než sousední písmena 
řádku nápisu. Z úsporných i grafických důvodů pak oblouk písmene C někdy i obepíná 
písmeno následující, nejčastěji O. 

S podobnými archaickými formami se setkáváme u písmene D. Původní rovnora- 
menný trojúhelník řeckého písmene delta je užit s pouhým otočením o 90 stupňů, 
takže jeho základna se stává dříkem latinského znaku. Tento tvar má písmeno D v nej- 
starších nápisech, jako na př. na sponě z Praeneste. Podobně jako u Ci vrchol troj- 
úhelníku písmene D je v další formě kolmo zaseknut nebo zaoblen. V opět další podobě 
písmene D dochází k formaci bříška obloukem zavěšeným na hlavě dříku, ale dole 
nepřipojeným. Obdobou této formy je další tvar s bříškem otevřeným nahoře, S témito 
dvěma formami se shledáváme v kovových nápisech i později, kdy už konečný tvar 
uzavřeného bříška je běžný. Ale i pro D v raných nápisech je typická úzká proporce 
písmene, které se rozšiřuje až koncem republiky. 

Archaická forma řeckého epsilon s vpravo skloněným, dole přečnívajícím dříkem 
a třemi krátkými, někdy ve značně ostrém úhlu nasazenými příčkami, přešla i do 
latinky. Jindy je dřík skloněn naopak vpravo a přečnívá nahoře, při čemž příčky někdy 
směřují i vzhůru. Častěji ovšem dřík písmene E je vertikální, avšak stále dole a někdy 
současně i nahoře přetažený. Dolů skloněné příčky se vyskytují ještě dlouho v nápisech 
z doby republiky, ačkoli jejich horizontální poloha nabývá převahy. Přitom střední 
příčka se obvykle zkracuje, avšak v nejlepších příkladech z vrcholného období všechny 
příčky mají stejnou, nebo přibližně stejnou délku. V méně významných nápisech ještě 
v době republiky se vyskytuje i kursivní forma E v podobě dvou kolmých čar vedle sebe, 

Stejnými proměnami procházelo i formálně příbuzné písmeno F. Archaické tvary 
s nakloněným nebo přímým dříkem a dvěma příčkami buď dolů nebo nahoru stoče- 
nými provází velmi záhy forma s příčkami horizontálními. Spodní příčka bývá obvykle 
kratší, avšak v nejlepším období obě příčky jsou stejně dlouhé. Také písmeno F se vy- 
skytuje později i v nápisech ve své kursivní formě, s dříkem provázeným kratší rovno- 
běžkou. 

Písmeno G se objevuje, jak bylo již řečeno, až ve 3. století př. Kr., jako malá úprava 
písmene C. Na minci z Aesernia je k dosud hranaté formě písmene C přidána krátká 
úsečka, rovnoběžná s horním ramenem úhlu písmového znaku. U tvarů oblých je tato 
úsečka kolmá a směřuje buď do středu oblouku nebo dolů pod účaří. Teprve v počát- 
cích císařství jeví tato kolmice tendenci zahnout se vlevo. Dolů pod účaří směřující 
úsečka je příznačná pro kursivní a pozdní unciálové tvary. 

Nejstarší formou písmene H je přepůlený obdélník řeckého archaického éta, jak je 
patrné jak na sponě z Praeneste, tak i na sloupci z Fora Romana. V dalším vývoji se 
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písmeno H mění jen zcela málo. Horní a dolní strany obdélníku nejstarších forem jsou 
trvale opuštěny, takže z původního tvaru zůstávají pouze oba kolmé dříky spojené 
střední příčkou. Polohou této příčky se také jedině odlišují nečetné varianty písmene H. 
Někdy je šikmá a spojuje dolní část levého s horní částí pravého dříku. V horizontální 
poloze příčka někdy přečnívá kolmé dříky, ale většinou končí v bodech dotyku. V té 
podobě se pak písmeno H stabilisuje a různé jeho formy se liší pouze celkovou šířkou 
písmové kresby. V pozdním vývoji nebývá někdy dokreslována horní část pravého 
dříku, čímž se písmeno blíží svému tvaru minuskulovému. 

Písmeno I přirozeně nedoznalo prakticky žádných změn. Jen v posledním období 
republiky, od doby Sullovy, první poloviny I. století př. Kr., bývá někdy protaženo 
nad výšku ostatních písmen řádku nápisu. 

Písmene K bylo jen zřídka užíváno a proto nepodléhalo značnějším změnám pis- 
mové kresby. Archaická forma s kolmým dříkem a krátkými raménky úhlu; vybíha- 
jícími ze středu dříku, se udržela až do rané doby císařství. Do 3. století př. Kr. se 
vyskytuje mimo to i forma s krátkými rovnoběžnými příčkami nasazenými blízko středu 
dříku. Takové nasazení raménka a nožky v různých bodech dříku se někdy přihodí, 
i když mají směr rozbíhavý. Teprve až ve 3. století po Kr. se v některých nápisech 
objevuje naše dnešní forma s raménkem a nožkou vycházejícími přibližně ze středu 
dříku a protaženými k mezím písmové výšky. 

Archaický tvar písmene L s více méně ostrým úhlem spojení obou tahů jeho kresby 
se udržel až do poloviny 2. století př. Kr. Teprve potom se příčka stabilisuje v horizon- 
tální poloze, s výjimkou nápisů, kde bývá naopak skloněna dolů. Jinak různé formy se 
napříště liší pouze délkou horizontály, jež v nejlepším období obnáší přibližně polovinu 
výšky dříku. 

V nápisu cippu z Fora Romana jsou patrné dvě hlavní formy písmene M. První je 
nezměněnou replikou archaického řeckého znaku mí s kolmým dříkem, na jehož vrcholu 
je zavěšena poměrně drobná kresba moderního dvojitého w. Druhá forma s klikatou 
kresbou pěti stejně dlouhých tahů je i na sponě z Praeneste a v Duenově nápisu. V této 
podobě je kresba písmene M typická pro archaickou latinku a udržela se během repu- 
bliky a ojediněle i za císařství jako zkratka jména Manius. Zatím však jinak již převa- 
žovala forma široce rozkročená čtyřmi stejně dlouhými tahy, která v podstatě přešla 
do moderní latinky. V období republiky se někdy objevila na mincích a drobných 
předmětech i forma, v níž vnitřní, tvar V kreslící tahy byly daleko kratší než tahy 
vnější. Úsporou místa byla ovlivněna i další forma, v níž z šikmých vnějších tahů se 
staly kolmé dříky, při čemž vnitřek kresby zůstal v poměru k dříku stále malý. Dnešní 
forma s kolmými dříky a s vrcholem úhlu vnitřních tahů na účaří se vyskytuje až 
v I. století po Kr. v provincii Germanii. Také kursivní tvary nahoře přetažených su- 
dých tahů nebo čtyř rovnoběžných isolovaných kolmic jsou v nápisech poměrně pozdní. 

V nejstarší formě písmene N byly všechny tahy šikmé, ale někdy již třeba v témž 
nápisu se vyskytuje i tvar buď pouze s kolmým pravým dříkem nebo s kolmými dříky 
oběma. Třebaže první tvar se udržuje asi po celou dobu republiky, převahu rychle 
nabývá tvar s kolmými dříky, tedy v konstrukci moderní latinky. 

V archaickém období písmeno O mělo celou řadu různých variant. Zajímavý je 
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na př. tvar složený ze dvou ostrých závorek, který připomíná dvé archaická C k sobě 
obrácená, ale vzájemně nespojená, V další variantě dochází ke spojení aspoň nahoře, 
Obdobné jsou mělké obloučky, buď nespojené vůbec, nebo pouze nahoře do tvaru 
podkovy. Všechny tyto otevřené formy mizejí asi v poloviné 2. století př. Kr. Kru- 
hové O v archaických nápisech je obvykle mnohem menší než sousední písmena, avšak 
i v nejstarším období není vzácné kruhové O s průměrem rovným písmové výšce. 

Nejstarší forma písmene P, jejíž poslední stopy lze zjistit ještě v roce 114 pf. Kr., byla 
věrnou replikou hranatého znaku archaického řeckého písmene pí. Pravý úhel obou 
úseček přívěsku na hlavě dfíku se zatím v další formé proměnil v krátký oblouček, 
jehož volný konec se později protahoval hlouběji směrem k dříku, aniž by se s ním 
spojil. Písmeno P s uzavřeným bříškem bylo za republiky velmi vzácné a teprve až 
kolem roku 100 po Kr. se objevuje častěji v Germanii a 0 sto let později i v Římě 
a v ostatních provinciích, Avšak v lepších nápisech i z doby císařství byl zpravidla 
zachováván tvar otevřený, který vždy platil za krásnější, 

Archaický tvar řeckého písmene kappa byl převzat do archaické latinky jako znak 
pro g. Byl to malý kroužek nasazený na krátké kolmé úsečce. Jinou, pravděpodobně 
již kursivní formou byla vlnovka obráceného S, jejíž horní větší oblouk nahrazoval 
kruh vlastního znaku a v menší spodní oblouček se proměnil diferenciační přívěsek, 
Řecký pratvar se dále přetvářel zvětšováním průměru kruhu na výšku ostatních pís- 
men, zatím co přívésná úsečka se zkracovala na minimum v horizontále pod písmenem. 
Později se opět prodlužovala ve sméru dolů, až v raných dobách císařství se z ní stává 
poměrně dlouhá a pod sousední písmeno vpravo zahnutá ostruha. 

Také písmeno R se v archaickém období nijak neliší od hranaté archaické formy 
řeckého písmene ró, jehož forma byla později uplatněna v latinkovém P. V dalším 
vývoji čára oblouku bříška písmene se tupě ohýbá zpět vné znaku, což je už nábéhem 
k charakteristické nožce písmové konstrukce latinského znaku. V dalších variantách je 
bříško buď trojúhelníkové nebo oblé, uzavřené nebo otevřené. Avšak nožka zůstává 
stále kratičkým přívéskem, typickým pro archaické období. Třebaže se výjimečně vy- 
skytne i delší nožka ještě ve spojení s hranatým bříškem, pravidlem tento typ se stává 
až ve vyvinutém písmu monumentálním, 

Typickou archaickou formou písmene S je hranatý tvar kresby obrácené buď vlevo 
nebo vpravo, ale omezuje se pouze na období republiky do poloviny 2. století pf. Kr. 
Zatím však již vzniká oblý tvar spojením tří tahů archaického tvaru v jedinou vlnovku. 
Ve starších nápisech oblouky této vlnovky jsou zpravidla velice mělké, takže celkový 
obraz písmene je příznačné úzký. Později se oblouky postupné vyoblují, avšak celému 
písmenu i v nejlepších obdobích zůstává charakteristická úzká proporce a tendence 
mírného naklonění vpravo. Poměr obou oblouků písmové kresby se případ od případu 
mění, než se ustálí v klasické rovnováze. 

Písmeno T bylo převzato z řecké abecedy beze změny a ani další vývoj neměl na 
jeho kresbu celkem vliv. Pouze příčka bývá sklonéna někdy na tu nebo na onu stranu. 
Ale i v nejstarších nápisech, jako na př. na sloupci z Fora Romana, převládá horizon- 
tální poloha příčky a v této podobě se kresba písmene T stabilisovala i nadále v latinské 
abecedě. Poměr délky příčky k výšce dříku ovšem není vždy stálý. Ve starším období 


63 


LATINSKÁ PÍSMA NÁPISOVÁ 


bývá příčka spíše krátká a teprve v klasických nápisech nabývá rozměru dříku s ten- 
dencí kvadratičnosti písmových proporcí. 

Písmeno V, užívané jak pro souhlásku v, tak i pro samohlásku u, je od počk stabi- 
lisováno, pouze někdy se sklání vlevo, takže z pravého, obvykle šikmého ramene úhlu 
se stává více méně kolmý dřík. Cippus z Fora Romana však nám poskytuje příklad 
jiné, starší a vzácné formy, která má vlastně kresbu pozdějšího písmene Y, obdoby 
starořecké předlohy. Jinak ale i v archaické latince je běžný dnešní tvar V, zpravidla 
však mnohem užší, než k jakému se vyvinul v posledních stoletích republiky. 

Cippus z Fora Romana nás rovněž poučuje o nejstarší podobě posledního písmene 
archaické latinky, písmene X. Je to přetnutí horizontálního tahu tahem vertikálním 
v podobě kříže, kterážto okolnost nabádá k příměru se slovanskou hlaholicí, která 
o jedno a půl tisíciletí později začíná svou azbuku týmž znamením, jakým se archaická 
abeceda latinská končí. Otočením archaického kříže o 90 stupňů vznikla další, řeckému 
písmenu chí obdobná forma, která se pro písmeno X v latince natrvalo udržela bez 
jakékoli další změny písmové konstrukce. 

Písmena Y a Z, převzatá z řecké abecedy až koncem republiky v podobě již zcela 
vyvinuté a stabilisované řecké formy monumentální, byla neméně konstantní v celém 
dalším vývoji latinky. 


Tak tedy asi vcelku vyhlížely rozmanité varianty písmové konstrukce jednotlivých 
znaků starořímské abecedy nápisové, ovšem tímto výčtem konstrukčních modifikací 
není přirozeně ještě celá morfologie nápisové latinky starověku ani zdaleka vyčerpána. 
Jsme naopak na samém počátku našeho studia, neboť nás právě a především zajímá, 
jak z holé konstrukce se došlo k písmařskému projevu vyššího typu a k jakým formám 
a písmařskému řádu se dospělo dalším grafickým ztvárněním jednotlivých písmen i celé 
abecedy jako jednolitého celku. Při takto zaměřeném studiu, ve kterém nám bude 
velmi často záležet na velmi jemných odstínech zpracování písmové kresby posuzované 
měřítky obvyklými a nezbytnými u mladších fází vývoje latinky, nemůžeme se přiro- 
zeně ve všem spoléhat na pomoc zcela jinak zahleděné epigrafické vědy a musíme si 
tedy mnohdy pomoci sami v pokusu o pokud možná vyčerpávající analysu a klasifikaci 
různých forem latinské abecedy v tomto rozhodujícím údobí jejího formálního vývoje. 
I když naše možnosti mít k disposici dostatek srovnávacího materiálu, zejména pokud 
jde o původní objekty, jsou více než omezené, přece se při posuzování nám dostupných 
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26. Fibula aurea Praenestina, kolem roku 600 př. Kr. 
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příkladů nemůžeme zbavit pocitu nepostačitelnosti běžné epigrafické klasifikace, jež 
pro účely epigrafické vědy znamenitě vystačí s několika málo hlavními písmovými 
kategoriemi, v nichž však s našeho hlediska a pro naši potřebu se jeví nezbytnost dalších 
podskupin. S potížemi tohoto druhu se budeme setkávat i v dalším vývoji latinky až 
do moderní doby a dotkneme se jich do jisté míry i při studiu písma nejstarších řím- 
ských nápisů, z nichž některé jsme tu již citovali v předchozím morfologickém přehledu. 

Nejstarší zachovanou památkou latinského písma vůbec je t. zv. Fibula Praenestina, 
zde již uvedená zlatá spona asi z 6. století př. Kr., tedy ještě z doby římského království, 
nalezená roku 1871 v Praeneste (obr. 26). Písmo tohoto i několika málo dalších nej- 
starších dokumentů latiny a latinky je tak blízkým přepisem západořecké abecedy, že 
je tu nasnadě pochybnost o nutnosti etruského prostřednictví. O velkém stáří nápisu 
na této sponě, obsahujícím pouze slova: manios med (he fhaked numasioi (Manius me 
fecit Numerio), oddělená dvojtečkami či třemi tečkami nad sebou, svědčí nejen ar- 
chaická latina, ale i orientální směr psaní zprava doleva. Stejným ještě směrem je psán 
mnohem mladší, t. zv. Duenův nápis na vnějším obvodu trojčité vázy (Vasculum 
Dresselianum) nalezené roku 1880 poblíže římského Ouirinalu (obr. 27). Ačkoli je 
datován až k počátku 4. století př. Kr., také písmo tohoto již delšího nápisu, v němž 


27. Vaseulum Dresselianum, asi poč. 4. století př. Kr. 
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26. Destička z Fucinského jezera, asi 4. stoleti př. Kr. 


jakýsi Duenos vznáší kletbu, kterou má být postižen jakýsi Manos, je typické pro první 
období vývoje latinky, zejména příznačně úzkou, orientálně nevyrovnanou písmovou 
kresbou. Jako bustrofedon je pak vytesán nejstarší známý latinský nápis v kameni na 
čtyřech stranách hranolovitého sloupce již asi z 5. či snad dokonce z 6. století př. Kr., 
uváděného v odborné literatuře buď jako Lapis Romuli nebo Cippus či Lapis niger 
z Fora Romana (tab. I). Písmena tohoto nápisu jsou řazena střídavě v obou směrech 
zprava doleva a naopak ve vertikálních řádcích a formálně jsou rovněž ve velmi těsném 
příbuzenství se znaky dvojmo zaznamenané abecedy na formellské váze i ostatních 
prototyrrhenských abeced. Stejně jako pro písmo na sponě z Praeneste a nápisu 
Duenova, i pro písmo tohoto nápisu z Fora Romana je typická archaická kresba písmen 
E, F, H, M, O a X, jakož i celková neurovnanost znaků nejednotné výšky. Jediným 
snad prvkem, jímž se tento nápis od prve uvedených poněkud odlišuje, je poměrně 
větší šířka písmového obrazu. Podobně jako orientální směr psaní zprava doleva i bus- 
trofedon se udržel po další jedno či dvě století, jak tomu nasvědčuje nápis na bronzové 
destičce asi ze 4. století př. Kr., nalezené ve Fucinském jezeře (obr. 28). Abeceda 
tohoto nápisu, graficky vcelku na první pohled stejného archaického charakteru, jeví 
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však přece jisté odchylky, na př. v kresbě písmene A, v někdy neprotaženém dříku 
písmene E a hlavně ve čtyrčárové kresbě písmene M a ve formě písmene R s uzavřeným 
či otevřeným bříškem a nožkou. Jinak v tomto údobí, zdá se, získával již vrchu západní 
způsob psaní zleva vpravo, jako na př. v nápisu na váze z Ardey (obr. 29), grafickým 
zpracováním neméně typickém pro archaické písmařství, ačkoli v jiných, asi přibližně 
současných příkladech se již setkáváme 1 s prvními známkami snahy o jakýsi řád pís- 
mařského projevu. 

Písmo a písmařská stránka výše uvedených příkladů archaických latinských nápisů 
jeví nepochybně společný, v podstatě dosud vlastně do značné míry orientální ráz, 
který bychom mohli označit za typický pro prvotní formu latinky (obr. 30). Pro tento 
ráz je tedy příznačný jak orientální směr psaní zprava doleva či bustrofedon a stálý 
výskyt prototyrrhenských forem některých písmen, tak i nedostatek patrného grafic- 
kého řádu písmové kresby a písmařské skladby, což s našeho hlediska je okolnost 
zvláště a nadmíru významná. Není tu dosud zjevné grafické jednoty, různé nápisy 
1 z téže asi doby se pramálo shodují jak písmovou kresbou, tak i řádem celkové skladby, 
možno-li dosud vůbec o nějakém řádu hovořit. Na grafické kvalitě písmové kresby 
písmařům archaických nápisů ještě mnoho nezáleželo, stačilo jim úplně, když jakkoli, 
bez zřetele na jednotné proporce písmového obrazu jednotlivých znaků je nějak na- 
těsnali v mezích dané plochy. Proto u těchto starších nápisů vcelku převládá spíše úzký 
obraz znaků a jen některým, jako na př. pětičárovému M, je dopřáno více prostoru. 
Písmena jsou dosud ovšem kreslena či ryta nebo tesána neukázněnou čarou přibližně 
stejné síly a řazena vedle sebe bez patrné potřeby nejen zdůraznit, ale i zachovávat 
nějaký princip skladby v nějak vymezené grafické osnově. Vlastní grafické zpracování 
se tedy omezovalo na pouhou, více nebo méně zběžnou reprodukci holé písmové kon- 
strukce, jejíž skryté výtvarné možnosti byly objeveny až mnohem později. První ná- 
znaky zlepšení lze však ku podivu zjistit již v latinských písmařských památkách při- 
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29. Nápis na váze z Árdey, asi 4. století př. Kr. 
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bližně současných anebo poměrně nepříliš časově vzdálených něktetým z právě uvede- 
ných dokumentů nejstarší formy latinky, 

K takovému, zatím ještě ovšem velmi krotkému pokroku v tomto směru dochází 
zároveň se vznikem prvních latinských nápisů monumentálního rázu, kterážto sou- 
vislost tu znovu potvrzuje pravidlo, podle něhož úkoly této povahy vyvolaly obvykle 
vždy v historii písma vznik zvláštní kategorie národní písmové formy, písma monu- 
mentálního. A z těchže pohnutek vzniká a vyvíjí se i římské písmo monumentální, 
SCRIPTURA MONUMENTALIS, hlavní z forem římského písma nápisového. Vývoj 
z latinky archaické k vyšší formě monumentální byl však tak nenáhlý, že je velmi ne- 
snadné stanovit mezi nimi pevnou hranici a rozhodnout, zda ten který nápis je pří- 
kladem buď ještě mladší verse latinky archaické anebo již raného písma monumentál- 
ního. Jediným kriteriem v takových případech je pouze vzdálenost, které bylo dosaženo 
na cestě ke konstrukčně stabilisované a formálně disciplinované písmové kresbě v kon- 
sekventně dodržované grafické osnově. V první fázi tohoto vývoje je k tomuto ideálu 
ještě velice daleko, jednotlivá písmena jsou stále ještě zastoupena i v několika archaic- 
kých formách, z nichž zvláště některé prokázaly podivuhodnou životnost. Také snaha 
o jakýsi řád písmové skladby se počíná uplatňovat velice nesměle, nepochybně už 
i proto, že ve starším období jde, zdá se, vesměs o nápisy neprofesionálního původu. 
Jako nejstarší příklad tohoto vývoje lze uvést Dedicationes Pisaurenses, celou řadu 
drobných věnných nápisů ze 4. století př. Kr., pocházejících z nálezu ve starořímském 
Pisauru, dnešním Pesaru. Nápisy ty ovšem nebyly vytesány ani současně ani se stejnou 
péčí a kamenickou zručností a proto se svým písmem 1 písmařským provedením někdy 
dosti odlišují. Některé z nich mají dosud vyslovený archaický ráz, zatím co jiné již 
zcela uspokojivě naplňují požadavky na písmo majuskulového řádu, písmo výškově 
vyrovnané v mezích dvou linek základní grafické osnovy (tab. II). Většinou i v těchto 
případech jde zjevně dosud o grafický princip spíše bezděky cítěný než záměrně konci- 
povaný a důsledně dodržovaný, avšak i to nutno uznati za významný přínos. Co však 
je vcelku stále ještě příznačné pro tuto ranou formu nápisové latinky, jež může být 
klasifikována jako raná forma římského písma monumentálního (obr. 31), je dosud neustálená 
písmová konstrukce jednotlivých písmen, na př. písmene A se spuštěnou příčkou buď 
rovnoběžně s pravým nebo častěji s levým dříkem či někdy také s příčkou horizontální, 
písmene L s ostrým úhlem obou tahů, písmene N s šikmými dříky, písmene P s hranatou . 
kresbou otevřeného bříška a pod., vesměs forem, jež se v některých případech v latin- 
ských nápisech vyskytují zhruba až do druhé punské války a v jiných do doby dokonce 
ještě mladší. Jak vidno tedy, archaické tvary některých písmen přežívají velmi dlouho. 
vlastní archaické období, zejména ovšem v nápisech neprofesionálního původu. Nic- 
méně od prvotní archaické latinky se abeceda rané formy písma monumentálního již 
odlišuje stabilisovanou konstrukcí aspoň několika písmen, jejichž kresbu proto po- 
kládám za rozhodující pro určení v naší klasifikaci. Je to především písmeno E s nepro- 
taženým dříkem a horizontálními, přibližně stejně dlouhými příčkami, tedy v podobě, 
jež v dalším vývoji je pro toto písmeno konstantní. Podobně se formuje písmeno F, 
jehož středová příčka se však citelně zkrátila. Písmeno M se stabilisuje v konstrukci 
čtyř, zpravidla velmi rozkročených tahů, v jaké se již objevuje na destičce z Fucinského 
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jezera. Totéž platí i o písmenu R, jehož nožka se stává trvalým diferenciačním znakem 
nutným vzhledem k tomu, že bříško písmene P jeví někdy tendenci se uzavřít. 
Dodatkem k ilustraci tohoto stavu vývoje římského písma monumentálního bylo by 
možné uvést velmi dlouhou řadu příkladů z doby od 3. století př. Kr. až téměř do 
konce římské republiky. Tak dlouhé trvání rané formy monumentální latinky ovšem 
nesvědčí o zvláštním písmařském nadání starých Římanů, zejména nikoli ve srovnání 
s vysokým standardem současných 1 starších nápisů řeckých. K výraznějšímu pokroku 
římského písmařství dochází proto také až s vlnou hellenismu po druhé punské válce, 
s všestranným napodobováním řeckých vzorů a hlavně asi až s příchodem zkušených 
řeckých kameníků. Do té doby většina latinských nápisů má stále značně primitivní, 
neprofesionální charakter a graficky lepší nápisy jsou dosud poměrně vzácnou vý- 
jimkou. Tou ovšem v tomto ohledu nejsou ani epigraficky významné fragmenty z Prae- 
neste, nejstarší římské nápisy náhrobní asi z doby 250—150 př. Kr., z nichž některé nás 
později budou zajímat z jiných důvodů (tab. III). Mezi různými jinými fragmenty 
monumentálních nápisů toho druhu a tohoto údobí za nejzajímavější s našeho hle- 
diska lze snad pokládat pouze věnný nápis jedné z bronzových desek z Norby asi ze 
3. století př. Kr. (tab. IVb, c). Třebaže i tu písmařská stránka je vcelku nevalná, přece 
je tu patrný jistý pokrok ve formální stabilisaci monumentální abecedy, ovšem kromě 
písmen L a P, dosud zastoupených v archaické podobě. Totéž platí o písmařsky mno- 
hem lépe provedeném věnném nápisu na oboustranně popsané bronzové desce z Fa- 
lerii, rovněž ze 3. století př. Kr. (tab. IVa). Velmi zajímavými doklady rané monu- 
mentální latinky jsou rovněž starořímské mince z konce 4. a první poloviny 3. století 
z různých nálezů v Kampanii, Lucerii, Římě a pod., skrovné sice pokud jde o pís- 
mařskou stránku, zato však pozoruhodné jejím včleněním do ryze výtvarného, figu- 
rálního nebo ornamentálního medailérského řešení. A konečně nelze nepřipomenout 
i četné drobné ryté či malované nápisy na keramických výrobcích a kovových před- 
mětech, jež jsou mnohdy velmi pěknými příklady této rané formy našeho písma. 
Pro studium raného římského písmařství nepoměrně větší význam mají ovšem ná- 
pisy s rozsáhlejšími texty a z takových na prvním místě se sluší uvésti nápisy na ná- 
hrobcích rodiny Scipionů proslavené účastí svých členů v punských válkách. Nejstarší 
z těchto nyní ve vatikánských sbírkách uložených nápisů, epitaf na sarkofagu L. Cor- 
nelia Cn. f. Scipiona Barbata, konsula roku 298 a censora roku 290 př. Kr. (tab. Va), má 
ještě všechny příznačné vlastnosti rané formy monumentální latinky, nevyrovnanost 
celkové skladby a archaické tvary písmen F, L, N a P. Pokud jde o dobu jeho vzniku, 
za původní, t. j. asi z doby po roce 258 př. Kr., lze asi pokládat pouze rumělkou malo- 
vaný nápis se jménem pohřbeného, zatím co vytesané elogium není pravděpodobně 
starší než epitaf na náhrobku jeho syna L. Cornelia L. f. Scipiona (tab. Vb), t.j. asi 
z doby před rokem 234 př. Kr. Ale i tak oba náhrobky jsou pěknými ukázkami stavu 
monumentální latinky a římského písmařství ve 3. století př. Kr. Zejména písmo dru- 
hého, s výjimkou prvních dvou značně dosud archaických, v naší ukázce ostatně ne- 
reprodukovaných řádků se jménem a hodnostmi, je již poměrně značně vyrovnanou 
majuskulou, v níž se rovněž počíná uplatňovat i rytmus různých stabilisovaných šířek 
jednotlivých písmen. Ještě výrazněji tato tendence je zjevná v dedikačních nápisech 
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tribuna M. Furia z Tuscula z doby 250—150 př. Kr. (tab. VIb, c). Ačkoli jejich písmo 
přítomností archaické formy písmene L s šikmo vzhůru směřující příčkou, dole ote- 
vřeným kruhem písmene O a hranatou kresbou písmene P se dosud zařazuje do rané 
formy římského písma monumentálního (obr. 32), jejich písmařství je již na svou dobu 
neobyčejně vyspělé a pozoruhodné klidem a řádem zcela již vyrovnané monumentální 
majuskuly. Ve druhém století př. Kr. se archaické formy z římské monumentální abe- 
cedy postupně vytrácejí kromě písmene L, jehož příčka stále ještě někdy svírá s dříkem 
více méně ostrý úhel. Až na tuto výjimku jinak již stabilisovanou abecedou je pro- 
vedena většina nápisů z tohoto období, z nichž tu budiž aspoň zmínkou uvedena pis- 
mařsky sice nepříliš dokonalá, avšak historicky velice významná vídeňská bronzová 
deska s rozsáhlým textem, usnesením římského senátu o kultu bakchickém (Senatus 
Consultum de Bacchanalibus) z roku 186 př. Kr. Avšak 1 příčka písmene L v těchto 
nápisech svírá s dříkem úhel stále tupější a někdy se konečně i narovnává do horizon- 
tální polohy. Obě tyto formy se často vyskytují současně i v témže nápisu, jako na př.ve 
věnném, do travertinové destičky vytesaném nápisu L. Mummia z roku 146 př. Kr., 
nyní ve sbírkách vatikánského musea (tab. VIa). 

Šikmá příčka písmene L, stálé to dědictví archaické latinky v římské abecedě monu- 
mentální, dožívá se tedy až do poloviny 2. století př. Kr., avšak to neznamená, že by 
nikdy dříve se nevyskytovalo toto písmeno s příčkou horizontální. Již ve skupině nápisů 
z Pisaura, patrně u oněch mladších, avšak pravděpodobně aspoň z druhé poloviny 
3. století př. Kr., lze tuto formu zjistit, ovšem jako zjev v té době poměrně dost vzácný. 
Od poloviny 2. století př. Kr. však tato forma nabyla vrchu a tím římská monumentální 
abeceda je tedy již ve své konstrukci téměř definitivně stabilisována a přínos dalšího 
vývoje spočívá napříště pouze v detailním vyciselování této základní formy. Prozatím, 
v posledním století římské republiky, t. j. v letech 150—50 př. Kr., tato základní forma 
římského písma monumentálního (obr. 33) se dosud vykazuje některými znaky starobylosti, 
které jsou pro ni a pro toto období, domnívám se, zvláště typické. Je to především stále 
ještě do značné šířky zpravidla rozkročené písmeno M a stále ještě příliš otevřené 
bříško písmene P, nehledě ovšem k písmenu K, jehož archaická forma s krátkými ra- 
ménky se udržela dlouho až do doby římského císařství. K ilustraci této fáze vývoje 
nápisové latinky bylo by možné uvést velký počet drobných nápisů, avšak i delších 
nápisů je k tomu účelu sdostatek k disposici. Z nejstarších nápisů toho druhu je snad 
elogium na náhrobku L. Cornelia Scipiona Hispana, praetora roku 139 př. Kr., avšak 
jeho písmařské provedení určitě není dobrým svědectvím vyspělosti římského pís- 
mařství té doby. Vedle nepečlivého či spíše neumělého kamenického zpracování tohoto 
nápisu, jehož vyobrazení tu proto neuvádíme, poměrně již pěknou písmařskou úrovní 
se vyznačuje nápis na paměť L. Betiliena L.f. Vaara z Aletria z doby po roce 134 př. Kr. 
(tab. VII), s velmi dobře vyrovnanou a proporcionovanou majuskulou. Totéž s ma- 
lými výhradami platí i o písmařské stránce miliaria Poppilia Laena z roku 132 př. Kr., 
nalezeného poblíže Polly ve staré Lukanii (tab. VIlla). Zvláště krásnou precisní ma- 
juskulou ve vyspělé základní formě monumentální jsou pak provedeny nápisy na Fab- 
riciově mostě v Římě z roku 62 př. Kr., pokud se dá soudit z Piranesiho kopie z 18. stol. 
(Ritschl, Monumenta LXXXVII-C). 
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33. Římské písmo monumentální, základní forma 2.—1. století př. Kr. 


34. Římské písmo monumentální, vyzrálá základní forma od r. století př. Kr. 


35. Římské písmo monumentální, přechodní forma se skrytými serify, ast 250—150 př. Kr. 


SGRIPTURA MONUMENTALIS 


Nápisy provedené pouhou základní formou římského písma monumentálního ne- 
mizí zcela ani po polovině I. stol. př. Kr., kdy v římském nápisovém písmařství ovšem 
již nabývají převahy další jeho vývojové modifikace. Zdá se však, že používání této 
strohé písmové formy, aspoň pokud jde o nápisy v kameni, se postupně omezovalo jen 
na nenáročné písmařské úkoly. Z posledních let republiky můžeme sice zaznamenat 
ještě několik příkladů užití základní formy v nápisech monumentální povahy, avšak 
v období římského císařství se tato písmová forma udržuje, zdá se, pouze v neprofesio- 
nálních nápisech hlavně v provinciích. V těchto případech nejde už ovšem zpravidla 
o vzorné ukázky základní formy, ale spíše naopak o neumělé její odrůdy. Ryzí, v cha- 
rakteristickém rytmu proporcí jednotlivých písmen samých o sobě i v souhrnu celé 
abecedy naprosto vyzrálá základní forma monumentální r. století po Kr. (obr. 34) je 
v lepších nápisech již vesměs pouze skrytou konstrukcí grafické výstavby vyššího řádu. 
S celkovou degenerací římského písmařství na sklonku a po rozvratu římského imperia 
degenerovala přirozeně i základní monumentální forma, kterou byly občas prováděny 
drobné i rozměrnější latinské nápisy ještě dlouho do středověku. Během té doby téměř 
všechna písmena abecedy utrpěla na své kresbě konstrukčními deformacemi, kterými 
se monumentální písmařství dostalo zpět na úroveň, z níž před několika stoletími pů- 
vodně vyšlo. 

První známky snahy o grafické obohacení holé základní konstrukce, jejímuž vývoji 
jsme dosud věnovali všechnu pozornost, nacházíme již dávno předtím v nejstarších 
památkách římského písma monumentálního, na př. v náhrobních nápisech v Prae- 
neste z let 250—150 př. Kr. U mnohých ze souboru těchto nápisů (tab. III) nás upoutá 
způsob ukončení jednotlivých volně vybíhajících tahů písmové kresby, které v zá- 
kladní formě monumentální latinky byly přirozeně dosud ukončovány prostým pře- 
rušením čáry, v celé délce až do konce přibližně stejně silné. Zde však takové volně 
vybíhající tahy jsou, sice nikoli vždy důsledně, avšak záměrně zakončovány novým 
grafickým útvarem, kterému se u nás obvykle a nepřesně říká patka a pro nějž budeme 
raději užívat již Karlem Dyrynkem ražený a ve světové odborné literatuře již dávno 
obecný termín seri/, neboť ve většině případů se nám zdá protismyslné mluvit o patce, 
pojmu, který vzbuzuje pochopitelně představu něčeho, co je dole, tedy v oblasti našeho 
studia představu něčeho, co je na patě písmene. Serify (cornua), tento v latinském pís- 
mařství nový grafický prvek, vděčí za svůj původ nesporně technice a nástroji so- 
chařského zpracování nápisů v kameni. Nástrojem písmo vytesávajícího kameníka 
bylo ploché dláto, jehož ostří bylo zpravidla o něco širší než síla čáry písmové kresby, 
aby snáze bylo možné zachovat přímky rovných tahů. Kdyby kameník chtěl přesně 
a ostře takový tah zakončit a kolmo zarovnat, aniž by porušil šířku čáry, byl by nucen 
použít dláta přiměřeně užšího. Na štěstí však, ať tomu bylo z jakékoli příčiny, kameník 
obvykle nepokládal za nutný takový výběr nástrojů a proto jednoduše ukončil volně 
vybíhající tahy písmové kresby příčným zásekem týmž širším dlátem, které mu dosud 
při práci sloužilo. Nevyhnutelným následkem takového postupu bylo přetažení kon- 
cové hrany krátkou úsečkou v šíři dláta a tak vzniká, patrně zprvu zcela bezděčně, 
serif, tento zdánlivě celkem podružný, nicméně však velevýznamný grafický element, 
jehož prvořadou důležitost při posuzování a třídění písmových forem v dalším vývoji, 
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hlavně ve vývoji novověkých písem tiskových, budeme mít velice často příležitost po 
právu ocenit. 

Třebaže Řekové již dávno, určitě aspoň ve 4. století př. Kr., v některých nápisech 
v kameni znamenitě využívali tohoto formálního obohacení písmové kresby, starým 
Římanům se zprvu asi ukončení volně vybíhajících tahů krátkou úsečkou jevilo jako 
nežádoucí zlo a proto také tento v jejich očích rušivý účin serifu se asi snažili zahladit 
v podobě velmi nenáhlého náběhu. V uvedeném příkladu nápisů z Praeneste je tento 
náběh zpravidla rozložen na značnou část dříku či jiného tahu, takže to vzbuzuje 
dojem celkového jejich ztučnění směrem k serifu, který se tu tedy v zesíleném tahu 
zcela ukrývá. Můžeme proto této formě monumentální latinky, nikterak vzácné i v mlad- 
ších nápisech, dát v naší klasifikaci název přechodní forma se skrytými serify (obr. 35), 
přechodní pak proto, že ji lze již pokládat za první stupeň vývoje ze základní formy 
k formám vrcholným. Ve starším období jde v tomto případě ovšem o dosud nestabili- 
sovanou ranou základní formu, v níž takto zpracovány jsou i archaické varianty jed- 
notlivých písmen. Nikoli však všechna písmena abecedy byla důsledně takto upravena. 
Ta z písmen, jejichž kresba tvoří uzavřený celek bez volně vybíhajících tahů, jako 
na př. B, D a O, zůstala ve své neporušené základní konstrukci, kreslené jednostejnou 
nezesilovanou čarou. V písmenu E pak ke konci jsou zesíleny pouze volně vybíhající 
příčky, zatím co dřík zůstává zatím nahoře 1 dole bez serifů, které tu přirozeně nebyly 
technicky nutné. Jinak tomu bylo ovšem s dole volně vybíhajícím dříkem písmen F, 
P a R. Také tah otevřeného bříška písmene P byl zpravidla ukončen stejným zesílením. 
Pro starší období je také příznačné, že hrana serifu šikmých dříků písmen A, M, N,; 


36. Nápis na římské cihle, asi kolem roku 138 po Kr. 
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37. Římské písmo monumentální, přechodní forma s vyvinutými serify 2. stol. př. K+. 


38. Římské písmo monumentální, přechodní forma s vyvinutými serify 1. století př. Kr. 
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V, X a šikmých ramének písmen K, L, R je obvykle vesměs kolmá ke směru tahu 
a nikoli horizontální, jak se to stane pravidlem později. Podobně tomu bylo u mělkých 
oblouků písmen C, G a S, zarovnaných kolmicí ze středu oblouku a nikoli vertikálou. 
Takto definovanou přechodní formu se skrytými serify lze v římském písmařství doložit 
celou řadou nápisů, z nichž tu jako příklad vyjímám silniční milník P, Poppilia Laena 
z roku 132 př. Kr., nalezený při řece Pádu u staré Hadrie (tab. VIIIb), který může 
posloužit i jako ukázka pěkného písmařství z 2. století př. Kr., kdy základní forma 
latinky se v podstatě již ustálila. Za povšimnutí v tomto nápisu stojí i ostré ukončení 
tahu otevřeného bříška písmene P, což se zdá v té době být pouze fakultativní formou 
vedle stále běžného skrytého serifu tohoto tahu. Z prvního století př. Kr. jako příklad 
písma této podskupiny může posloužit pak rozsáhlý text nápisu Herculanea Paga (Lex 
Pagana) z Kampanie z roku 94 př. Kr. (tab. IX). V nepříliš pečlivě provedeném tomto 
nápisu se stále dosud nevymřelými reminiscencemi archaické latinky (na př. šikmá 
příčka písmene L v devátém a desátém řádku a ještě častější šikmé dříky písmene N), 
ukrytí serifů v zesílených dřících není vždy důsledně dodržováno a také kolmé seříznutí 
šikmých tahů je někdy nahrazeno seříznutím horizontálním a vertikálním u písmen 
oblých. Od počátku našeho letopočtu přechodní forma se skrytými serify, zdá se, mizí 
z oblasti monumentálního písmařství v kameni, ale zato velmi dlouho se udržuje v ná- 
pisech mimo tuto oblast a v materiálech, jejichž technické zpracování existenci serifů 
vlastně nijak neodůvodňuje. A tak můžeme ještě ve 2. století po Kr., jako na př. v ná- 
pisu ražené značky na římské cihle asi z doby kolem roku 138 po Kr. (obr. 36), někdy 
identifikovat téměř vzornou ukázku této písmové formy, pokud jde o způsob skrytí 
serifů, i když u tahů šikmých jsou již vesměs vyrovnány do krajních mezí majuskulo- 
vého systému, v tomto případě ovšem daných dvěma soustřednými kružnicemi. 
Nedostatky vytčené písmu nápisu Lex Pagana z r. století př. Kr., pro něž je nelze 
bez výhrad již pokládat za příkladnou ukázku přechodní formy se skrytými serify, jsou 
naopak právě hlavními znaky dalšího písmového typu, ke kterému vývoj monumen- 
tální latinky dospěl nepochybně již dávno předtím. Již v písmu některých z citovaných 
náhrobních nápisů z Praeneste snaha o skrytí serifů v celkovém zesílení tahu se nepro- 
jevuje se stejnou důsledností. A v první polovině 2. století př. Kr. vznikají již nápisy, 
v nichž serify nejsou již nejen skrývány, ale je jich dokonce účinně graficky využíváno. 
V abecedě této další vývojové formy, jíž by v naší klasifikaci nejlépe snad odpovídalo 
označení přechodní forma s vyvinutými serify, se tedy toto ukončení volně vybíhajících tahů 
uplatňuje mnohem výrazněji, avšak zdá se, jen postupně. Prozatím ve 2. století př. Kr. 
(obr. 37) serify jsou zpravidla dosud otupeny velmi nenáhlým náběhem, který však 
již nebývá rozložen na tak značnou část tahu jako u předchozí formy. Tupé trojhranné 
serify, které takto vznikají, zůstávají však i tu omezeny jen na volně vybíhající tahy, 
takže dříky písmen B, D a E zůstávají bez serifů a bez horních serifů dříky písmen 
F, Pa R. Také u šikmých tahů písmen A, K, M, R, V a X je postavení serifů dosud 
kolmé ke směru tahu. Dosti častou výjimkou z tohoto pravidla bývá pouze první tah 
písmen A a M, ukončený někdy i horizontálně. Příznačné 1 pro tuto přechodní formu 
se serify již vyvinutými zůstává ovšem to, že tahy bez serifů a kružnice písmen O a © 


PW 


jsou zachovány v jednostejné čáře neporušené základní formy. Na tom se konečně nic 


81 


LATINSKÁ PÍSMA NÁPISOVÁ 


nemění ani tehdy, když ve formě a postavení serifů již dochází čím dále častěji k vý- 
znamným změnám. Třebaže se s tím setkáváme již v některých nápisech z konce 
2. století př. Kr., teprve v následujícím století se patrně stává pravidlem vyrovnávat 
serify šikmých tahů v horizontálách majuskulového systému. Graficky touto zdánlivě 
nepatrnou podrobností římské písmařství neobyčejně získalo. Takto zdůrazněnými 
horizontálami řádků textu násobí se monumentalisující účin celého nápisu, dosud pře- 
važující tendence vertikál dříků se vyvažuje v klidné rovnováze obou základních os 
grafické komposice. Funkce serifů nezůstává však omezena výhradně na tuto estetickou 
písmařskou stránku. Zvyšuje se jimi do jisté míry i diferenciace jednotlivých znaků 
latinské abecedy a tím tedy i čitelnost celých nápisů. Jinak ovšem v abecedě této pře- 
chodní formy s vyvinutými serify I. století př. Kr. (obr. 38) se shledáváme stále s ne- 
porušenou základní formou kruhů písmen O a ©, jakož i u ostatních písmen, odmys- 
líme-li si ovšem serify. Všechny tahy písmové kresby jsou zachovány ve stejné síle čáry, 
která do serifů přechází zpravidla dosud velmi povlovným náběhem. Avšak i s ostřejším 
náběhem do serifů se někdy setkáme, ačkoli se zdá, že takový postup byl zřídka kdy 
záměrný. Tím, že serify byly důsledně opatřeny nejen volně vybíhající tahy, ale i dříky 
písmen B, D, E atd., nebyly vyčerpány ještě všechny možnosti takového obohacení 
písmové kresby a není tedy divu, že někdy dochází i na vrcholy písmen A, M a N. 
To později vede k ustálení dvou souběžných forem římského písma monumentálního, 
jedné s tupými a druhé s ostrými vrcholy těchto písmen. 

Pěkným příkladem tohoto stavu vývoje římského písmařství v r. století př. Kr. je 
pompejský nápis C. Vulia asi z roku 72 př. Kr. (tab. Xa), pozoruhodný znamenitým 
řádem celku, třebaže v jednotlivostech by mu bylo možné zajisté ledacos vytknouti. 
Za povšimnutí tu stojí vedle minimálních meziřádkových mezer zejména kresba pís- 
mene O, jehož hrotem ukončená ostruha se protahuje pod sousední písmeno. Velmi 
krásným příkladem přechodní formy s neobyčejně ostrým náběhem serifů a tupými 
vrcholy z doby před rokem 44 př. Kr. je pak pompejský náhrobní nápis propuštěnce 
L. Caltilia (obr. 39), s pozoruhodným kontrastem úzkých proporcí písmen L, T, S 
a plnou kružnicí písmene O, vesměs kreslených stejně silným tahem základní kon- 
strukce. Pouze písmeno S nepatrně zúžené směrem k serifům je tu v tomto ohledu vý- 
jimkou. Výjimečná vůbec, aspoň pro tuto dobu, je tu pak, myslím, kresba písmene C 
v podobě geometricky přesného polokruhu, jemuž ostatně nelze vskutku upřít jistý 
půvab v komposici s ostatními písmeny tohoto nápisu. Ačkoli od doby Augustovy 
nabývají v římském písmařství rozhodnou převahu další formální modifikace římského 
písma monumentálního, přece se někdy v nápisech i z vrcholného období císařství 
setkáváme s písmem, jež lze klasifikovat jako přechodní formu s vyvinutými serify. 
Poukázat tu možno třeba na nápis na Saturnově chrámu z let 117—161 po Kr. (Hůbner, 
Exempla, 469), nebo, jako na zvláště výraznou písmovou kresbu toho druhu, na římský 
nápis na paměť císaře Vespasiana z doby po roce 203. Škoda jen, že Hůbner ve svých 
Exempla Scripturae Epigraphicae Latinae přináší tak skrovnou ukázku tohoto nápisu 
(obr. 40), který by nám jinak zajisté posloužil jako mimořádně názorný příklad písma 
tohoto typu. Konečně, přihlédneme-li i k epigrafickým památkám mimo vlastní oblast 
monumentálního písmařství v kameni, můžeme si posloužit dalšími zajímavými modi- 
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39. Římský nápis, Pompeje, asi před rokem 44 př. Kr. 
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40. Nápis na paměť Vespasianovu. Řím, po roce 203 po Kr. Detail. 


fikacemi této formy, z nichž nelze na př. pominout krásnou tučnou variantu nedato- 
vaného mosaikového nápisu z Cory v Latiu (tab. Xb). 

Oproti řeckému monumentálnímu písmařství, které 1 ve svém vrcholném období se 
vyznačovalo neobyčejnou, pro ně typickou zdrženlivostí při grafickém zpracovávání 
písmové kresby, zpravidla ustávající pouze na dokonalém vyciselování holé písmové 
konstrukce a eventuálním přičlenění serifů jako v podstatě a většinou jediného jejího 
formálního obohacení, v klasickém římském písmu nápisovém k serifům přistupuje 
ještě další charakteristický a napříště téměř neodlučitelný grafický prvek v podobě 
ustáleného řádu rozrůznění písmové kresby na slabé a silné tahy. První, pravděpodobně 
ovšem dosud spíše bezděčné náznaky vývoje k tomuto řádu jsou patrné již v některých 
nápisech ze staršího období, jako na př. v dalším epitafu z hrobky rodiny Scipionů, elogiu 
Publia Cornelia P.f. Scipiona, bezpochyby syna Scipiona Africana staršího (tab. XI). Ta- 
to památka asi z doby po roce 180 př. Kr. je mimo to zajímavá 1 tím, že se tu z tak staré 
doby zachoval postup provádění nápisu v podobě předznačených linek majuskulového 
systému, který přes toto opatření ostatně tu nebyl nijak zvláště úzkostlivě zachováván. 
Co však nás tu zaujme v první řadě, je to, že zásada uniformity šíře čáry jednotlivých 
tahů písmové kresby je tu opuštěna. Zatím co některé z těchto tahů jsou zeslabeny, 
jiné naopak jsou sice s mírou, ale přesto znatelně zesíleny. Není tu ovšem ještě v tomto 
směru nijak ustálený řád, který již brzo poznáme u mladších nápisů, tytéž tahy téhož 
písmene jsou jednou slabé a jindy silné, avšak i tak je to snad jakési svědectví, že v této 
době, t. j. asi v první polovině 2. století př. Kr., v monumentální latince se objevují 
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první příznaky nového formálního zpracování a obohacení písmové kresby latinky, 
která se dosud omezovala na uniformní čáru holé konstrukce. 

Rytmus slabých a silných čar se prý do písma monumentálních nápisů dostal, podle 
mínění některých autorit, napodobením knižního písma, ve kterém tahy široce seříz- 
nutým a šikmo postaveným perem jsou ve směru hrany pera přirozeně slabší než tahy 
ve směru opačném. Bohužel však z té doby se nezachoval žádný rukopis, kterým by 
bylo možné potvrdit správnost takového předpokladu, a ani řecká paleografie nemůže 
posloužit písemnou památkou z doby před naším letopočtem, která by byla psána 
takto upraveným perem. Neméně tedy pravděpodobný je výklad, že různost šířky čáry 
písmové kresby vznikla předmalováním písma na kameni stejným širokým štětcem, 
jakého se používalo k provádění nápisů malovaných, a že tedy písmo kaligrafů bylo 
naopak možná ovlivněno technikou malířů písma. Ani to však nelze tvrdit s určitostí, 
ačkoli ve prospěch takového výkladu by nasvědčovaly některé památky starořímských 
malovaných nápisů, kterými se později budeme musit ještě zvláště a podrobněji za- 


bývat. 


Pokud podle nám dostupného epigrafického materiálu možno soudit, nezdá se, že by — 


před polovinou I. století př. Kr. římští písmaři již dospěli k důslednému využití této 
nové možnosti grafického zpracování písmové kresby, ačkoli tomu někdy byli již velmi 
blízko, jako na př. v pěkně provedeném nápisu na paměť L. Mummia v Parmě, 
Ritschlem datovaném do roku 146 př. Kr. (tab. XIIb). Není-li písmo prvního řádku 
tohoto nápisu zatím dosud více než přechodní formou s vyvinutými serify, způsob 
modelace oblých tahů písmen druhého. řádku je již typický pro vrcholnou formu období 
římského císařství. Výjimky tohoto druhu patrně však zatím valně nezměnily ráz řím- 
ského písmařství, které ve svém celku potřebovalo téměř celé poslední století republiky, 
aby se dopracovalo k tomuto standardu. Ani v nápisu na paměť A. Pompeia z Inter- 
amna v Umbrii asi z doby kolem poloviny r. století př. Kr. (tab. XIIa) není na pří- 
klad dosud patrný nějaký řád v tomto ohledu, někdy jsou písmena vytesána celá 
uniformní čarou písmové konstrukce, jindy je tentýž tah téhož písmene buď zesílen 
nebo zeslaben. Častěji, ale nikoli vždy, jsou slabší tahy horizontální. Teprve až v době 
Augustově (23 př. Kr. — 14 po Kr.) se patrně rytmus slabých a silných tahů přímých 
a způsob rozložení tlaku zesílení tahů oblých konstituoval v pevném, obecně dodržo- 
vaném řádu. V té době se tedy písmová konstrukce počíná ztrácet pod souhrou živě 
kreslených, diferencovaných tahů a serifů, na jejichž uplatnění však vždy a hlavně 
v počátcích nebývá kladen hlavní důraz, jak o tom na př. svědčí první Hiůbnerova 
abeceda (obr. 41), podle něho příznačná pro starší formu monumentální latinky doby 
Augustovy, písmo, které však nejen z tohoto důvodu, ale i proto, že kontrast slabých 
a silných tahů tu je dosud sotva naznačen, může nám být pouze příkladem jiného typu 
přechodní formy římského písma monumentálního. 

Avšak v době Augustově ještě před počátkem našeho letopočtu vznikají již nápisy, 
v michž scriptura monumentalis se představuje v podobě již formálně zcela dovršené 
a slohově vyzrálé, vyvážené v kontrastu slabých a silných tahů, ve formě a postavení 
serfů, a hlavně, což je zvláště významné, ve vzájemných proporcích písmového obrazu 
jednotlivých znaků abecedy. Je to již vpravdě klasické římské písmo nápisové, se kte- 
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42. Římské písmo monumentální, klasická forma s tupými vrcholy z doby Augustovy. 
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rým se setkáváme již i v populárních písmařských příručkách, ovšem zpravidla s po- 
minutím jejího bohatého předchozího vývoje a obvykle s mylným označením římská 
kapitála či pouze kapitála. Tento název však pochází až z pozdního středověku odtud, 
že majuskulového písma asi tohoto typu se užívalo k nadpisům knižních kapitol. Měl 
by tedy také zůstat správné vyhrazen jen pro knižní modifikace písma monumentál- 
ního, jak se to ostatně děje v celé světové odborné vědecké literatuře. 

Z další grafické kvality vrcholného římského písma monumentálního, se kterou jsme 
se tu právě po prvé setkali, z tfíbícího se fádu proporcí písmového obrazu ve vztahu 
k ploše čtverce, vzešlo, podle mínění některých autorů, i zvláštní označení lifterae 
guadratae pro tuto formu, vedle obecnějšího názvu litterae lapidariae. Všechna písmena 
vrcholné abecedy nejsou ovšem doslovné čtvercová, vedle čtvercových jsou tu i kruhová 
a úzká písmena, pro něž se toto označení pramálo hodí. Proto také jiní autoři se při- 
klánějí spíše k pravděpodobněji vyznívajícímu výkladu z kamenického názvosloví, tak 
jak se nám zachovalo v literárních pramenech. Podle toho označení SCRIPTURA 
OUADRATA má svůj původ v užívání kvadratických kamenných desek pro nápisové 
účely. Takové kameny byly nazývány lapides guadrati nebo saxa guadrata. Kameníci 
zpracovávající takové kamenné kvadráty, kvádry, byli zváni guadratores či artifices 
guadratarii a jejich dílo pak opus guadratarium. K tomu jako zajímavý doklad 
a obrázek doby lze uvést dopis, ve kterém Sidonius Apollinaris projevuje starost o peč- 
livé vytesání svého díla, poetického epitafu, neboť prý za chyby v textu by nebyl činén 
odpovědným guadratarius, ale autor (Sandys). Ať je tomu však s původem označení 
klasického písma monumentálního tak či onak, jistá čtvercovost proporcí je určité jeho 
charakteristickou vlastností, zejména v nejlepším období v prvních dvou stoletích řím- 
ského císařství. 

Technika provedení nápisu měla ovšem prvofadý a rozhodující vliv na utváření 
klasické římské monumentální abecedy a proto bude nutné dfíve, než budeme pokra- 
čovat v rozboru její formy, připomenout si různé způsoby fixování písmových znaků na 
různé epigrafické materiály trochu podrobněji, než to dosud bylo třeba. Třebaže k nej- 
větší exaktnosti písmové kresby se scriptura monumentalis vyvinula v rukou profesio- 
nálních kameníků, dláto a kámen nebyly jediným nástrojem a materiálem nápisů 
antického Říma. Často bylo písmo také malováno štětcem černou nebo červenou 
barvou, jak o tom svědčí zachované památky a zmínky v písemných pramenech z po- 
loviny 2. století př. Kr. Jako červené barvy bylo užíváno rumělky (minium) již před 
rokem 200 př. Kr., na př. v Části epitafu L. Scipiona Barbata. Avšak písmo malovaných 
nápisů, kterých se zachovalo velké množství na zdech domů v Pompejích i jinde, se vy- 
víjelo dále pod vlivem techniky štětce svým vlastním směrem k formé, které věnujeme 
později zvláštní pozornost. Písmařstvím v kameni se v období císařství zabývali specia- 
lisovaní odborníci, kteří své umění doporučovali i v reklamních nápisech, jak můžeme 
soudit podle zachovaného exempláře musea v Palermu. Takový kameník (lapidarius, 
guadratarius nebo marmorarius) začínal svoji práci tím, že si především naznačil linky 
řádků buď šňůrou namočenou v rumělce, nebo jemnou rýhou podle pravítka, jak je 
vidět v epitafu Publia Scipiona. Na péči, která byla věnována předkreslení nebo před- 
malování písmen do systému těchto linek, závisí pak exaktnost písmové kresby, která 
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často jeví nikoli vždy nepříjemné odchylky umělcova rukopisu. Neobyčejnou přesnost, 
jakou se vyznačuje kresba písma některých krásných nápisů v kameni z doby císařství, 
lze vysvětlit pouze tím, že písmena byla jednotlivě do systému linek předem obkreslena 
nebo okopírována podle předem připravených šablon jednotlivých písmen abecedy. 
Pak teprve byla písmena tesána (scalpere, sculpere či insculpere) pomocí kladiva a 
dláta (scalprum). Vytesaný žlábek tahu písmene neměl v řezu nikdy profil oblouku 
nebo obdélníku, ale ostrého úhlu v podobě písmene V. Vytesaná písmena byla někdy 
dodatečně vyplněna rumělkou nebo olovem. Větší monumentální nápisy byly někdy 
pořizovány z jednotlivých bronzových nebo olověných písmen, která byla upevňována 
na kamenné desce pomocí nýtů, zapuštěných do vysekaných otvorů. Takové otvory 
jsou často tím jediným, co z nápisů toho druhu zbylo, a podle jejich postavení se 
většinou dá i nápis rozluštit, jak tomu je na př. u zničeného nápisu na římském chrámu 
v Assisi. Nápisy na bronzových deskách prováděl ciselér (caelator či aerarius) tak, že 
písmena do kovu ryl nebo vysekával (incidere), což by byl zajisté velmi obtížný postup, 
kdyby většinou nešlo pouze o nápisy menších rozměrů. Když se jednalo o významnější 
a větší bronzové nápisy, byla často v zájmu čitelnosti vysekaná písmena navíc vylévána 
bílým kovem. Snadnější bylo ovšem provádění nápisů na zdech budov (graffiti), které 
byly vyškrábány větším rydlem (graphium) do čerstvé omítky ještě dříve, než zatvrdla. 
Kromě toho byla ještě celá řada materiálů a způsobů provedení nápisů, na př. u nápisů 
vytlačených razidly na keramických výrobcích, na zlatých a jiných kovových destič- 
kách, nářadí a jiných předmětech, ale to vše celkem již nemělo větší vliv na formální 
vývoj latinky, který předurčovala hlavně scriptura monumentalis nápisů v kameni. 

Jestliže bychom mohli první augustovskou abecedu Hůbnerových Exempla doku- 
mentovat jen několika drobnými a písmařsky nepříliš pozoruhodnými nápisy, druhá 
Hůbnerova abeceda z Augustova období (obr. 42) je již písmem nápisů významných 
monumentů, jako je na př. nápis z roku ro př. Kr. na obelisku, který původně zdobil 
Circus Maximus a nyní je postaven na Piazze del Popolo v Římě (obr. 43). Jaký to 
pojednou velkolepý a náhlý pokrok ve srovnání se všemi předchozími našimi příklady 
římského písmařství, a to jsme se ještě při výběru řídili zvláštním zřetelem na kvalitu 
písmařského provedení, pokud to jen bylo možné. Jak znamenité, vpravdě monumen- 
tální je tu vyvážení textu v nestejných, písmovou výškou sestupně klesajících řádcích 
písmen, jimž na první pohled již jen zcela málo chybí k úplné dokonalosti. Avšak 
1 když písmová kresba není u všech písmen vždy jednotná, nicméně abeceda vybraná 
z jejich úhrnu představuje pěkný příklad vyspělé guadraty tohoto období, pro kterou 
je příznačný velmi umírněný kontrast slabých a silných tahů ve zcela již konstituo- 
vaném řádu, jakož i trojhranný náběh tupých serifů. Co však je v abecedě tohoto písma 
zvláště pozoruhodné, to je tupé ukončení vrcholů písmen A, M a N. Pro tuto graficky 
velmi významnou okolnost je nutné specifikovat tento typ monumentální latinky jako 
klasickou formu s tupými vrcholy. Otupení těchto hrotů v tomto případě je provedeno jedno- 
stranným serifem, jen nepatrně vyhnutým vlevo u písmene A a ještě méně u písmen 
M a N. Jindy, jako na př. u druhého písmene A pompejského fragmentu velmi krás- 
ného nápisu asi z roku 2 př. Kr. ve sbírkách neapolského musea (obr. 44), je vrchol 
otupen pouhým seříznutím. Avšak v předtím uvedeném nápisu na římském obelisku 
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43. Nápis na Augustově obelisku. Řím, r. 10 př. Kr. 
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44. Fragment římského nápisu, Pompeje, ast r. 2 př. Kr. 


princip otupení vrcholů není vždy důsledně zachován a proto se tam shledáváme 
současně s těmi písmeny i v podobě příznačné pro klasickou formu s ostrými vrcholy, kterou 
nám pro dobu Augustovu representuje třetí Hůbnerova abeceda, „aetatis Augustae 
elegantisimum“ (obr. 48). Je to již vskutku vrcholná scriptura guadrata, dokonalá 
téměř ve všech ohledech, v proporcích písmového obrazu, v utváření a náběhu jem- 
ných serifů a konečně i v citlivém kontrastu slabých a silných tahů, který však v ně- 
kterých písmenech je sotva postižitelný. Je to také písmo mimořádně písmařsky doko- 
nalých nápisů, jako je na př. nápis z roku 7 př. Kr. na mramorovém epistylu z Pompejí 
v neapolském museu (obr. 45). Elegance písma i písmařského provedení těchto a jim 
podobných nápisů musí nutně poskytnout vybraný estetický požitek i graficky nezku- 
šenému pozorovateli. Obdivuhodnou úroveň písmařské tvorby v době kolem počátku 
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45. Římský nápis. Pompeje, r. 7 př. Kr. 


46. Fragment římského nápisu. Pompeje, asi T. 2 př. Kr. 


našeho letopočtu dotvrzují pak zvláště znamenitě dva mramorové fragmenty neapol- 
ského musea, jeden z Pompejí asi z roku 2 př. Kr. (obr. 46) a druhý z Puteoli z doby 
Augustova nástupce Tiberia, z let 14-37 po Kr. (obr. 47), oba s vynikajícími příklady 
skvostné písmové kresby vyspělé formy monumentální latinky tohoto období jejího 
vývoje. 

Mělo-li v době Augustově a v letech těsně po ní následujících římské písmo monu- 
mentální již tak vyspělou formu, kterou další vývoj pouze ciseloval k stále větší doko- 
nalosti, k samému vrcholu formální čistoty klasického písma nadčasové krásy, písma, 
které přetrvalo celé věky jako stále živý a nedostižný ideál dokonalosti latinské abecedy, 
musíme se nezbytně na chvíli znovu zastavit v chronologickém sledu jeho vývoje a vě- 
novat mu trochu bližší pozornost. Neboť ani dva tisíce let neubralo tomuto klasickému 
písmu nic na jeho životnosti a na jeho ostatních vynikajících kvalitách, kterými pře- 
vyšuje všechna jiná písma všech dob. Pro svou krásu a čitelnost je stále i dnes nejvhod- 
nějším písmem pro nejnáročnější monumentální úkoly. Nikdy proto nepochybíme, 
když se k němu znovu vrátíme jako k nejlepšímu řešení ve všech obtížných případech. 
Studium klasické formy římského písma monumentálního může tedy přinést nejvyšší 
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užitek tomu, kdo chce s písmem pracovat v jakémkoli oboru. A s užitkem se vzápětí 
dostaví i vzácný požitek estetický, který zasvěcenému poskytnou grafické hodnoty jak 
celých nápisů, taki každého jednotlivého písmene této krásné abecedy. Vychutnáváme-li 
pozorným pohledem klid a chladnou, odosobněnou monumentalitu řádu skladby 
písmen klasických nápisů, nemůžeme se ubránit estetickému požitku téhož druhu, 
jaký nám skýtá architektura některých stavebních forem antického Říma. Zdá se nám, 
že tu jde o tutéž oku lahodící souhru přímých a oblých forem jako u triumfálních 
oblouků římských císafů, takže se bezděky vtírá otázka, zda písmo i architektura tu 
nepůsobily na sebe navzájem. V obou těchto výtvarných disciplinách se současně 
objevuje tentýž princip rovnováhy architektonických nebo grafických prvků, vertikály 
pilíře nebo dříku, horizontály římsy nebo příčného tahu, oblouku klenby či okrouhlých 
tahů písma. 

Bylo-li by příliš odvážné mluvit o působení písma na vznik architektonických forem, 
můžeme na druhé straně s větším právem mluvit o architektuře písmové konstrukce 
a formální výstavby klasické římské monumentální abecedy. Povšimněme si tedy zatím 
některých všeobecných znaků jejího architektonického řádu. Hlavním tímto znakem 
je, jak bylo již řečeno, čtvercovost proporcí její konstrukce a proto porovnejme, jaký 
mají různá písmena abecedy poměr k tomuto základnímu obrazci písmové komposice 
a proporcí. Máme-li na mysli tuto zásadu, můžeme písmena klasického římského písma 
monumentálního rozdělit na skupinu písmen širokých, která svou kresbou vyplňují 
plochu celého čtverce, a na skupinu písmen úzkých, která zabírají pouze jeho část. 
Celá abeceda se tak rozpadá přibližné na dvě poloviny. Oprávnění charakteru čtver- 
covosti tedy stěží uhájí převaha dvou písmen vě skupině písmen širokých, ve které opět 
polovinu tvoří písmena okrouhlá. Z těch pak téměř plný čtverec zabírá především 
písmeno O. Obdobou tohoto písmene je písmeno O a trochu zúžené C, G a D. Z hra- 
natých písmen první skupiny celý čtverec a někdy ještě 1 více vyplňuje především 
písmeno M, zatím co ostatní, A, H, N, T,V a X, bývají obvykle o něco užší. Písmena 
B, E, F, L, P a S, ze skupiny úzkých písmen, zabírají zpravidla přibližně polovinu 
čtverce a trochu více písmeno R. Písmeno I je pak přirozené nejužším písmenem celé 
skupiny. 

Obecně závazné pro klasickou římskou abecedu monumentální jsou dále zásady, 
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podle nichž se řídí protiklad slabých a silných čar písmové kresby. Tento způsob gra- 
fického zpracování písmové konstrukce byl odvozen, jak tu bylo řečeno, nepochybně 
x techniky malby štětcem, který veden vzhůru kreslil poměrně slabší čáru než ve směru 
dolů, kdy na štětec byl kladen přirozeně větší tlak. Tento rozdil tlaku by stačil sám 
o sobě ke kresbě rozdílně silné čáry, avšak kontrast byl pravděpodobně ještě podpořen 
použitím plochého štětce, dikmo drěeného v diagonále ubíhající vpravo vzhůru. Z toho 
vyplývá první zásada, podle které jsou slabě všechny tahy směřující v této diagonále 
zdola Jikmo vzhůru vpravo a naopak silně opět všechny tahy ve směru opačném, jako 
na př u písmen A, M, N, V a X Jedinou výjimkou z tohoto pravidla je velmi vzácně 
se ostatně v latinských nápisech vyskytující písmeno Z, v němž dnes a v mladších řím- : 
ských nápisech je silný tah směřující dolů zprava vlevo, aby snad toto písmeno nebylo © 
vůbec zbaveno protikladu slabě a silně čáry, neboť podle dalši, druhé zásady jsou 
všechny horizontální tahy bex výjimky slabě, Jsou však nápisy a právě z nejlepšího | 
období, ve kterých písmeno Z má silně horizontály a slabou diagonálu, což tedyjeopět 
výjimkou z tohoto druhého pravidla, Třetí zásada pak stanoví, že silně jsou všechny © : 
kolmé dříky, s výjimkou písmene N, které by jinak, v opak k písmenu Z, mělovšechny 
tahy silně, což se také někdy stává i v nejkrásnějších nápisech. Proč nebyly spišeze-- 
sileny dňíky písmene N než jeho diagonála, lze také vysvětlit jeho archaickým tvarem, © 
v němě všechny tahy byly původně šikmé, a je tedy možně, že až do klasického obdobi 

se udržela představa dříků tohoto písmene v podobě šikmých tahů vlevo vzhůru, ne- 
připoudtějicích silnou čáru, Stejně tomu bylo daleko později v případu písmene M 

3 kolmými dříky, z nichž první je proti pravidlu vědy slabý, jako obdoba šikmých dříků 
klasické formy tohoto písmene, která přirozeně nepotřebovala výjimek z pravidel. 
Čára silných tahů nebyla maď nikdy v Masických nápisech bezduchá geometricky 
narýsovanou jednostejnosti. Zpravidla byla oživována mírným oboustrannýmzůžením 
v polovině nebo pod polovinou pismové výšky, Podle čtvrtě pak zásady oblouky okroub- © . 
lých písmen byly zesilovány poděl nalevo skloněné osy. Proto také největší zesílení © 
písmene O bylo zpravidla v lev dolní a v pravé horní části kruhu písmene. Stejně © 
tomu bylo jak u písmen G, G a O, taki u bříšek písmen B, D, PAR. jb 
pismene S. 

Serify v římském písmu monumentálním nebyly, jak již tu bylo po 
pouhými dekorativními přívěsky, ale organickou součástí pismové kresby. Pomohly jali : 
k větší uzavřenosti a stabilitě jednotlivých písmen, jakož i ke klidu a vyrovnanosti. ř 
celého řidku textu, Pokud jde o jejich formu, serify klasické římské nápisové abecedy. — 
nebyly nikdy mechanicky stereotypní, těměř každý tah si utvářel individuální zakon- — 
čení, které se nikdy neaplikovalo na tah jinčho druhu. Tak na př. volně kolmé 
vybihaly obvykle v tupé serify v proparci asi rovnostranného trojúhelníku, n- te 
kladna byla ovšem často protahovina ve více měně ostrý hrot. Serify šikmých © 
byty zaravidla vůbec ostřejší a deNí na vnější straně pismového obrazu. Tam, c 
nahoře nebo dole stýkal kolmý dřík s horizontálou nebo obloukem, jako u mění“ 
D,E FL PaR, serif se velmi často obracel vzhůru nebo dolů se současným mírným 
prohnutim příčného tahu. Serify horních příček písmen E a Fx protahovaly dolů 
v prohnutý, někdy značně dlouhý zobáček. Totěž se někdy stává i u vnitřní příčky 
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49. Římské písmo monumentální, klasická forma s tubými vrcholy z doby Claudiovy. 
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písmene E a téměř zpravidla v obráceném směru u spodních příček písmen E a L, 
podobně jako u dolního oblouku písmene S. Serify příčky písmene T' jsou často s pro- 
hnutím celého obrysu vyhnuty i vzhůru nad výšku písmene. Horní vrcholy písmen A, 
M a N, ve vyspělé formě s tupými vrcholy, bývají opatřeny většinou pouze jednostran- 
nými, vlevo směřujícími a poměrně krátkými serify. Vrcholy dolních úhlů v písmenech 
M, Na V zůstaly v každé formě ostré, bez serifů. 

Třebaže někdy, zejména v raných nápisech doby Augustovy, nožka písmene R bývá 
ukončena buď oboustranným, nebo častěji jednostranným, ven z písmového obrazu 
směřujícím serifem, většinou se tento tah končí zahnutím a zúžením v dosti ostrý hrot. 
Vně do ostře vybíhajících oblouků jsou také většinou zahnuta raménka vzácně se vy- 
skytujícího písmene Y, které později bývá také řešeno jako malé V nasazené na stejně 
malé I, tak jak je tomu u dnešní formy. Charakteristická pro klasickou římskou monu- 
mentální abecedu je také ostruha písmene O, která do poloviny r. století př. Kr. byla 
ještě poměrně krátká a přímá. V klasickém období se prodloužila v krásně vykrouženou 
křivku, daleko vybíhající pod sousední písmeno vpravo. 

Velmi významným znakem klasické římské abecedy nápisové je způsob nasazení 
vnitřních příček nebo vnitřních konců bříšek písmen B, E, F, H a R. Bodem dotyku 
bývá v těchto případech někdy geometrický střed výšky dříků, ale častěji střed optický, 
t. j. nepatrně nad středem geometrickým. V této půlící čáře písmové výšky je konstantní 
poloha příček písmen E, F, H a na jejím průsečíku s dříkem jsou obvykle navázány 
oblouky bříšek písmen P a R a raménka písmene K. Bříško písmene R však v některých 
velmi krásných nápisech bývá silně zvětšeno a proto v těchto případech se jeho oblouk 
stýká s dříkem pod optickým středem asi v rovině zdánlivě velmi vysoko posazené 
příčky písmene A. Z optického středu však vždy vybíhají raménka písmene Y a v téže 
asi úrovni se protínají oba tahy písmene X. Poněkud výše se téměř vždy stýkají bříška 
písmene B, což vyplývá z opticky nutného zdůraznění větší proporce bříška spodního. 

Neméně pozoruhodný je způsob, jakým byly někdy vyváženy některé nepatrné 
optické nedostatky konstrukce latinské abecedy. Při geometricky absolutně stejné výšce 
písmen ukončených serifem nebo horizontální příčkou a písmen vybíhajících v ostrém 
úhlu nebo kruhových, působením optického klamu nezdají se písmena různých těchto 
tvarů přesto stejně vysoká. Lehce se o tom přesvědčíme, když porovnáme jednotnou 
písmovou výšku zachovávající dvojice písmen A-B, V-D, C-E, G-H, M-P, O-T, O-R 
a třeba S-T. Ve všech těchto případech první z dvojice těchto písmen bude se zdát 
menší, což v řádku textu působí velmi rušivě. Tomu se v klasické monumentální abe- 
cedě někdy napomáhá u kruhových písmen O a O nepatrným zvětšením průměru nad 
písmovou výšku a podobně se zvětšuje i celková výška písmene S. U písmen C a G se 
z téhož důvodu napřimuje horní část oblouku, zatím co dolní nepatrně přečnívá účaří. 
Pod účaří jsou také spuštěny vrcholy úhlů písmen V, N a M. Nad linii výšky ostatních 
písmen přečnívají opět ostré vrcholy písmen A, M a levé části písmene N. Takový 
zásah je u těchto písmen ovšem zbytečný, když jejich vrcholy jsou opatřeny serify, což 
je jen jiný způsob odstranění vlivu optického klamu. Vrchol písmene A se později 
z téhož důvodu upravuje také pouhým seříznutím vydutým, šikmo vlevo dolů vedeným 
řezem. 
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Mimo tyto obecné znaky, jimiž je scriptura guadrata vcelku typická, vyznačují se 
některá její písmena znaky, jen pro ně charakteristickými, o kterých jsme dosud neměli 
příležitost se zmíniti. Tak na př. bříška písmene B, která vlastně tvoří dvě malá D nad 
sebou, jsou v lepších nápisech téměř kruhová a s dříkem se stýkají v pravém úhlu. 
Totéž platí o bříšku písmen D, P a R. U všech těchto písmen horní obrys oblouku je 
v blízkosti dříku obvykle poněkud promáčknut, takže v serifu se mírně zvedá nad ho- 
rizontálu písmové výšky. Obráceně to platí o dolní části písmen B a D. Mimořádné 
pozornosti si téměř vždy zaslouží krásná křivka písmene C, která je obvykle nahoře 
přímější než dole. Horizontální příčky písmene E a F jsou v zásadě stejně dlouhé, avšak 
velmi často tu dochází k nepatrným odchylkám. Někdy je jen o málo kratší příčka 
střední, jindy opět, pouze u písmene E ovšem, spodní. V tomto posledním případě však 
spodní příčka končí pouze jednostranným serifem či spíše mírným obloukem s hrotem 
na konci. Totéž platí o příčce písmene L. Délka příček těchto písmen obnáší přibližně 
jednu polovinu výšky dříku, někdy o málo více. Krátký kolmý dřík písmene G zpra- 
vidla nesahá ani do poloviny výšky písmene a jeho serif vybíhá více do středu oblouku. 
Písmeno I, podobně jako F, P a T, bývá často vyšší než ostatní písmena v řádku textu. 
Vnější dříky písmene M v raných i některých klasických nápisech jsou skloněny ve 
stejném úhlu jako dříky vnitřní. V dalším vývoji se poněkud napřimují, takže osy obou 
horních úhlů nejsou již rovnoběžné, ale vykloněné vně písmene. Vždy však je dbáno 
na to, aby přílišným napřímením dříků a tím i zmenšením úhlu sousedních tahů ne- 
vzniklo slití čar při vrcholech písmene. Rozdíl síly obou kolmých dříků a diagonály 
písmene N bývá většinou zcela nepatrný ve srovnání s protikladem slabých a silných 
tahů ostatních písmen. Bříško písmene P není nikdy v klasické monumentální abecedě 
dole uzavřeno. Písmeno S většinou vzbuzuje právě v těch nejlepších nápisech dojem, 
že padá kupředu, t. j. vpravo. Posuzováno estetickými měřítky, je to velice rafinovaný 
nedostatek, který spíše přidává než ubírá půvabu krásné křivce tohoto písmene kla- 
sické monumentální abecedy. 

Dekorativní účin byl, zdá se, prvním požadavkem při tvorbě klasických monumen- 
tálních nápisů. A tomuto požadavku bylo podřízeno vše ostatní, včetně samého textu. 
Ti, kdož jsou dnes před úkolem toho druhu, pozorují se závistí, jak antičtí písmaři si 
mohli ulehčit problém vtěsnat daný text do dané plochy. Nebyli vázáni ani žádnými 
předpisy o dělení nebo nedělitelnosti slov, ani jinými ohledy. Dělení slov na konci 
řádku bylo ostatně vzácně kdy nutné, neboť písmařům neobyčejně pomáhalo to, že 
mohli kdykoli použít slovních zkratek, kterých bylo velké množství. Dalším usnadněním - 
již asi od 2. století př. Kr. byly ligatury, litterae ligatae či litterae contiguae, spojení 
některých písmen v jediný znak, monogram. Tak a nejen z úspory místa bylo na pří- 
klad písmeno A spojováno s následujícím písmenem E, M, N, R, T a V, písmeno E 
s písmeny H, L, N, R a T, atd. U písmen okrouhlých, jako na př. D, O, prolínala se 
pak navzájem jejich bříška (litterae implexae). Téměř každé písmeno ostatně bylo 
možné tak či onak spojit s téměř každým jiným písmenem abecedy. Tato praxe měla 
již značně dlouhou tradici, neboť první příklady takových ligatur či monogramů se 
objevují na mincích již v době kolem roku 200 př. Kr. a není tedy divu, že ve vrcholném 
období tímto způsobem vznikaly velmi šťastné a graficky zajisté pozoruhodné útvary 
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(obr. 68). V polovině I. století po Kr. se objevuje i zajímavá zkratka spojky ET, jejíž 
písmena jsou vertikálně nad sebou, E nad T (litterae columnatae). O zkratce CO, kde 
malé písmeno O je umístěno v oblouku písmene C (litterae insertae), jsme se již dříve 
zmínili. Aby nápis s množstvím zkratek a ligatur byl vůbec čitelný v době, kdy nebyly 
ještě zavedeny mezislovní mezery, jednotlivá slova byla oddělována tečkami, nikoli 
však v účaří podle dnešní zvyklosti, ale uprostřed písmové výšky. V archaickém období, 
jak jsme si povšimli, užívalo se v takovém případě dvou nebo tří teček nad sebou. Tato 
znaménka mívala sice někdy kruhový tvar, avšak v klasických nápisech v kameni měla 
nejčastěji čtvercovou nebo trojúhelníkovou formu. V nejlepších nápisech klasického 
období strany těchto trojúhelníků byly lehce dovnitř promáčknuty a vrcholy otupeny. 
Z tohoto tvaru se pak vyvinula dekorativní forma břečťanového listu (hederae distin- 
guentes). 

Náš rozbor klasického římského písma monumentálního by nebyl úplný, kdybychom 
se ještě aspoň nezmínili o akcentech. Latina se celkem dobře mohla obejít bez jakých- 
koli diakritických znamének, která jsou na př. pro češtinu tak důležitá. Nicméně v rané 
době Augustově se objevuje malé znaménko v podobě zrcadlově obráceného C, zvané 
silicus, které bylo umisťováno nad některými souhláskami, jež jinak byly vypisovány 
dvojmo. Starší byl t. zv. apex, kterým se označovaly dlouhé samohlásky. V nejstarší 
podobě z doby Sullovy měl tvar podobný arabské číslici 7, nebo šikmému T. V období 
císařství se však apex ustálil na formě dnešní šikmé čárky nad písmenem a udržel se 
asi do roku 250 po Kr. Velmi vzácně se objevuje nad písmenem I. Dlouhé í bylo po 
roce 134 př. Kr. vypisováno jako EI nebo vyznačeno větší výškou písmene, jak se to 
dělo asi od roku 80 př. Kr. do roku 150 po Kr. 

Poznatky získané tímto stručným formálním rozborem vyspělé scriptury guadraty 
můžeme si v mnohém ověřit několika již tu uvedenými příklady z doby Augustovy 
a Tiberiovy, které by samy zajisté postačily k názorné představě o tvarové velkoleposti 
římské písmové a nápisové tvorby klasického období. Nicméně byla by to velká škoda 
omezit se pouze na vlastní počátky tohoto skvělého vývoje a proto věnujme ještě trochu 
pozornosti jeho dalším fázím v přehledu, jenž ostatně, vzhledem k velmi omezeným 
možnostem výběru i z publikovaného epigrafického materiálu a k zcela mizivým mož- 
nostem studia materiálu původního, se beztak nutně musí uskrovnit na daleko menší 
míru, než jakou by tato vysoce zajímavá a významná látka po právu zasluhovala. 
Proto se musíme podobně jako z doby Tiberiovy 1 z doby Caligulovy (37—41) omezit 
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50. Nápis na vatikánském obelisku. Řím, 37—41 bo Kr. 
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na jedinou ukázku, nápis na vatikánském obelisku v Římě (obr. 50), krásný příklad 
vzestupu římského písmařství, pozoruhodný hlavně tříbící se kresbou oblých tahů 
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51. Římský nápis. Augustae Taurinorum, r. 49 po Kr. 


písmen C a G. U tohoto písmene pak zvláště zajímavý je dolní serif krátkého dříku, 
ve vývoji scriptury guadraty dosti výjimečný. Za povšimnutí stojí také vyrovnávající 
se kresba písmene M, dotud stále většinou příliš rovnoměrně rozkročená. 

Velkým pokrokem v rytmu výrazně odlišovaných proporcí jednotlivých písmen a 
neméně výrazně diferencovaných slabých a silných tahů je abeceda s tupými vrcholy 
z doby Claudiovy, t.j. z let 41—54 (obr. 49), kterou E. Hůbner prý sestavil z větší části 
z nápisu velké mramorové desky z roku 49 v Augustae Taurinorum, dnešním Turinu 
(obr. 51). Ve srovnání s krásně vyrovnaným a vyváženým celkem této abecedy, vyzna- 
čující se zvláště krásnou kresbou písmene D, velmi úzkými proporcemi písmen E a F, 
krásnými serify písmene P, horním prohnutým a dolním vpravo protaženým, vlevo 
skloněnými serify příčky písmene T, jednostranným prvním a oboustranným druhým 
horním serifem písmene M a pod., písmo vlastního nápisu jeví některé kresebné od- 
chylky, na př. ve způsobu otupení vrcholů písmen A, M a N, v zajímavém prohnutí 
horní části písmene D v prvním řádku, v poměrně široké kresbě písmene M a ve velmi 
značném sklonu písmene S. Také scriptura guadrata s ostrými vrcholy byla přirozeně 
1 v době Claudiově běžnou formou, jak o tom na př. svědčí poněkud masivní písmo 
velmi rozměrné mramorové desky Claudiova oblouku v Římě z let 51—52 (obr. 52). 
Štíhlejší, avšak méně honosná poměrně širokou písmovou kresbou je scriptura guadrata 
s ostrými vrcholy v oblouku Claudiova aguaduktu v Římě z roku 52 (obr. 56). Z Clau- 
diovy doby podle Ritschla také pravděpodobně pochází fragment slavného a historicky 
velmi významného nápisu Columna Rostrata na Kapitolu v Římě (tab. XIIT), jehož 
starobylá latina by sváděla k domněnce o daleko starší době jeho vzniku. Třebaže text 
nápisu odkazuje na C. Duilia, konsula roku 260 př. Kr., vítěze bitvy u Mylae, pís- 
mařská stránka přesto nenasvědčuje tomu, že by mohl vzniknout před obdobím císařství, 
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53. Římské písmo monumentální, klasická forma s tupými vrcholy z doby Neronovy. 
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54. Římské písmo monumentální, klasická forma s tupými vrcholy z doby Flavtů. 
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55. Římské písmo monumentální, klasická forma s ostrými vrcholy z doby Flaviů. 
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- kdy ostatně podobné archaisující tendence nebyly nijakou výjimkou, a proto 1 v kraj- 
ním případě nebývá datován dále než do doby Augustovy (Wólfflin). Pokud jde tedy 
© písmo a písmařské provedení, tento fragment může zajisté posloužit jako krásná 
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56. Detail nápisu na Claudiově aguaduktu. Řím, r. 52. 
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57. Římský nápis. Pompeje, asi r. 64. 


ukázka grafického zpracování rozsáhlého textu, jež je hodno srovnání s nejlepšími 
příklady toho druhu z vrcholného období. 

Z doby Neronovy, z let 54-68, přináší E. Hůbner jinou abecedu vyspělé formy s tu- 
pými vrcholy (obr. 53). Od předchozí se liší pouze větší šířkou písmového obrazu a 
některými malými odchylkami v písmové kresbě, na př. šikmým seříznutím vrcholu 
písmene A, protažením serifů vně písmového obrazu a p. Jako příklad aplikace písma 
tohoto asi typu v písmařské praxi lze uvést krásný nápis mramorové desky z Pompejí 
asi z roku 64 (obr. 57), původně v thermách M. Licinia Crassi Frugi. Uřebaže takové 
nápisy jsou samy o sobě jistě pozoruhodné, nepřevyšují přesto nikterak písmařskou 


103 


LATINSKÁ PÍSMA NÁPISOVÁ 


úroveň běžnou již předtím v první polovině I. století po Kr. Totéž se dá říci i o abecedě 
s tupými vrcholy z doby Flaviů, t. j. z let 69—96, kterou Hůbner doprovází označením 
„actatis Flaviae elegans“ (obr. 54). Mnohem ušlechtilejší se nám naopak jeví Hůbnerem 
pouze titulkem „aetatis Flaviae monumentale“ opatřená abeceda s ostrými vrcholy 
(obr. 55), upoutávající pozornost krásnými, vesměs širšími proporcemi, zejména u pís- 
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58. Nápis na Titově oblouku. Řím, r. 81. 
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59. Nápis na paměť císaře Nervy. Řím, r. 97. Detail. 


men A, M a plných kružnic písmen O a ©. Zvláště pak krásným příkladem římského 
písmařství z doby Flaviů je nápis na Titově oblouku v Římě z roku 81 (obr. 58), zají- 
mavý už i tím, že s výjimkou jediné zcela běžné zkratky F (filio) obsahuje celý nezkrá- 
cený text, ovšem graficky zpracovaný s neobyčejnou výtvarnou svrchovaností. Jako na 
zvláště rafinovaný detail v tomto ohledu nutno poukázat mimo jiné především na ne- 
patrné meziřádkové mezery, což zcela mimořádně přispívá k dekorativnímu účinu 
dokonale využité plochy. 

V krátké době vlády císaře Nervy (96—98) nedošlo přirozeně k nijakému výkyvu 
vývoje a proto scriptura guadrata se tu vyskytuje ve formách, k nimž dosud dospěla. 
Za povšimnutí však nicméně stojí malá ukázka její varianty s tupými vrcholy z nápisu 
na kamenném podstavci z roku 97 ve vatikánském museu (obr. 59). S velmi strohou 
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písmovou kresbou tohoto nápisu nápadně kontrastuje naopak velmi živá kresba písma 
věnného nápisu z téhož roku v Salonae u Splitu (obr. 60). Je zajímavé, jak serify se tu 
prohýbají a protahují zcela v opak k pravidlům. Stejně zajímavá je i kresba písmene G 
bez dříku, ligatura IR v pátém řádku a lístková forma dělících mezislovních znamének. 

K samému vrcholu dokonalosti, podle mínění téměř všech autorit, dospívá prý 
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60. Nápis na paměť císaře Nervy. Salonae, r. 97. Detail. 


římské písmařství teprve v době vlády císaře Trajana, t. j. v letech 98—117, ačkoli se 
zdá neuvěřitelné, že by scriptura guadrata, tak dokonalá již v době Augustově, mohla 
se stát v nějakém směru ještě dokonalejší. Uřebaže obecný soud v mnohém křivdí pís- 
mařskému umění období prvních caesarů nezaslouženě, jak jsme se sami přesvědčili, 
opomíjenému, přece však nutno uznat, že v prvním desítiletí 2. století scriptura guad- 
rata opravdu vyspěla v písmo, jemuž další vývoj nemůže již nic kladného poskytnout. 
Týká se to obou jejích souběžných modifikací, formy s tupými i ostrými vrcholy. Distin- 
govanost přísné kresby první z těchto variant, ve všech směrech citlivě vyvážené, je již 
nepochybně a bez výhrad nepřekonatelná, jak o tom svědčí i malé ukázky z krásných 
nápisů, jež tu z té doby můžeme uvést, na př. nápisu na kamenném epistylu z Aguileje 
z roku 105 (obr. 61) či nápisu mramorového podstavce na Trajanově foru v Římě 
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z roku 113 (obr. 62). Scriptura guadrata s tupými vrcholy doby Trajanovy však bývá 
všeobecně přehlížena, neboť hlavní pozornost je zpravidla vždy soustředěna výlučně 
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61. Nápis na paměť Trajanovu. Aguileja, r. 105. 
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62. Nápis z Trajanova fora. Řím, r. 113. 


na její souběžnou variantu s ostrými vrcholy, písmo nejlepších nápisů tohoto období. 

Jako nejkrásnější příklad vrcholného římského písma monumentálního a římského 
písmařství vůbec bývá téměř snad ve všech písmařských příručkách od dob Edwarda 
Johnstona uváděn nápis na podstavci Trajanova sloupu v Římě z roku 113 po Kr. 
(tab. XIV-XV). Je to vskutku neobyčejně krásný nápis a plným právem se mu vzdá- 
vají nejvyšší pocty, ačkoli nutno připomenout, že to není případ zcela tak ojedinělý, 
o čem jsme se ostatně již sami mohli z některých zde uvedených ukázek přesvědčit 
a což si rovněž můžeme snadno ověřit i jiným příkladem z doby Trajanovy, dokonce 
o něco starším, avšak nesporně neméně krásným nápisem na velké vatikánské mra- 
morové desce z doby kolem roku 100, nalezené v Římě v místech, kde kdysi stávala 
Porta Capena (obr. 63). Nicméně využijme této příležitosti a zdržme se u nápisu Tra- 
Janova sloupu, abychom zjistili trochu podrobněji, jak vypadá písmo a grafické zpra- 
cování tak slaveného příkladu z nejlepšího období. Nápis je vytesán do kamenné desky 
rozměru 275 X II5 cm na šířku a písmo ji vyplňuje celou, až asi na deseticentimetrové 
okraje. Na první pohled si povšimneme jak nestejné výšky šesti řádků nápisu, výšky, 
která se shora postupně zmenšuje od 11,5 cm prvního řádku na 9,75 cm řádku posled- 
ního, tak i zmenšující se výšky meziřádkové mezery v rozpětí 7,5 až 7 cm. Takovéto 
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64-65. Římské písmo monumentální, klasická 


DB: 
NOD 


STA 


forma s ostrými vrcholy z doby Trajanovy. 
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zmenšování písmové výšky směrem dolů je, jak jsme již poznali, velmi časté a bylo 
prý motivováno pravděpodobně buď větším významem textu v prvních řádcích, nebo 
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69. Fragment římského nápisu. Puteoli, r. II7—136. 


snad větší vzdáleností vyšších řádků od očí čtenáře nápisu. Mnohem bližší pravdě 
budou však asi důvody ryze estetické, které vedly písmaře k tomu, aby nápis obohatil 
dominantou větších písmen. Písmena, z nichž jsou složena slova nápisu, oddělená troj- 
hrannými znaménky, byla zřejmě předmalována nebo předkreslena bez použití šablon, 
neboť se vyznačují patrnými, avšak pro celkový účin celkem příznivými odchylkami 
písmové kresby, která je při vší jednotě a monumentalitě řádu živá, beze stop chladu 
mechanické reprodukce. Poměr síly slabých a silných tahů je asi 1:2, s výjimkou 
písmene N, ve kterém jsou všechny tahy téměř stejně silné. Serify jsou vesměs malé, 
s dosti značným vykroužením náběhu a s mírným prohnutím základen. Šířka písmen 
C, D, G, M, N, O a O je jen nepatrně menší než jejich výška. Asi o jednu šestinu výšky 
jsou užší písmena A, R, T a V. Šířka písmene P je asi polovinou výšky, písmen B a X 
něco více a písmen L a S něco méně než polovina výšky. Asi tři sedminy písmové výšky 


vly A 


obnáší pak šířka písmen E a F. Horní části oblouků písmen C, G a D jsou téměř napří- 
meny do horizontály. Střední příčky písmen E a F jsou nepatrně kratší než horní. 
Příčka písmene L je vsunuta pod kruh písmene O a pod raménko písmene T. Krásný 
tvar má také vlevo trochu skloněné O, stejně jako písmeno S, skloněné naopak vpravo. 
Neméně ušlechtilý tvar má písmeno P s krásnou křivkou neuzavřeného bříška, naopak 
našim očím poněkud nezvyklá je forma písmene R se značně velkým bříškem. Smělou 
křivku má ostruha písmene O, stočená pod sousední písmeno V. Nápis obsahuje pouze 
18 písmen latinské abecedy, ale zato jsou to nesporně překrásná písmena a i jejich 
neúplný soubor (obr. 64-65) se skví vynikajícími grafickými kvalitami, poskytujícími 
vybraný estetický požitek každému, kdo si pro tento druh radostí vycvičil oko náležitým 
studiem a zájmem. Nicméně se zřetelem na praktickou potřebu pracovníků v oboru 
užité grafiky uvádíme tuto abecedu rovněž doplněnou o ostatní písmena moderní la- 
tinky, z nichž písmena H, Y a Z bylo možné vybrat z jiných nápisů přibližně téhož 
období. Písmeno K, které se dosud vyskytovalo ve formě s krátkými raménky, a pís- 
mena J a U, která se v římské monumentální abecedě té doby nevyskytovala vůbec, 
bylo ovšem nutné nakreslit nově a slohově přizpůsobit (obr. 66-67). 

Vysoká písmařská kultura doby Trajanovy stala se dědictvím, které se přenášelo na 
písmařskou tvorbu za vlády jeho nástupců po celý zbytek 2. století, a není tedy divu, 
že pěkných příkladů graficky význačných nápisů z tohoto období je stále sdostatek 
k disposici. Avšak scriptura guadrata, které zatím v nich věnujeme výhradní zájem, 
jeví již velmi málo odchylek od standardu, k němuž do té doby dospěla, a proto si snad 
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můžeme již dovolit trochu rychlejší postup ve sledu jejího vývoje. Z období vlády 
Hadrianovy (117-138), přímého Trajanova nástupce, budiž tu tedy uveden pouze 


70. Římský nápis. Aguinum, r. 145—160. Detail, 


malý fragment nápisu s jeho jménem z Puteoli v neapolském museu (obr. 69), zajímavý 
jak stabilisovanou kresbou scriptury guadraty s tupými vrcholy, tak i způsobem otu- 
pení těchto vrcholů pouhým seříznutím nebo šikmými různosměrnými serify. Graficky 
pozoruhodný je také úzký nápis na mramorovém soklu musea v jihofrancouzském 
městě Vienne z roku 143 nebo 148, tedy z doby Antonina Pia (obr. 71). Jeho scriptura 
guadrata, rovněž s tupými vrcholy, je poněkud méně přísná vcelku, zvláště pak ve 
formě serifů s dosti příkrým náběhem a často velmi odvážným protažením dovnitř 
písmového obrazu, jako na př. serif na patě dříku písmene R druhého a třetího řádku. 
Za povšimnutí tu také stojí velmi daleko protažená ostruha písmene O a nezvykle 
dlouhé akcenty. Z doby téhož caesara lze ještě uvést věnný nápis C. Iulia Gemina Ca- 
pellana z Aguina z let 145-160 (obr. 70), jak pro jeho pěknou scripturu guadratu 
s tupými vrcholy, sice s výjimkou písmene A, ale zato s velmi vzácným serifem dolního 
hrotu písmene N, tak i pro zajímavé řešení do bloku, při čemž písmař si pomáhal velmi 
značným zúžením písmového obrazu v dolních řádcích, nehledě k ligaturám LI, NV 
a hlavně PR, zvláště neobvyklým a graficky pozoruhodným. 

V období Antoninova nástupce Marca Aurelia (161—180) střetávají se s mocenskou 
expansí římské říše 1 naše země, dosud nevystavené přímému dosahu její kultury a poli- 
tické moci. V bojích proti zadunajským germánským kmenům, Kvádům, Marko- 
manům a Sarmatům, Marcus Aurelius roku 172 překročil Dunaj a od té doby na 
příštích osm let se stalo bojištěm území, které Marcus Aurelius zamýšlel přivtělit 
k římské říši jako novou provincii Marcomanii, kryjící se územně asi zhruba s rozlohou 


II4 


CCBELLICO 
CALPVRNIO 
TOROVATO 
de 
OPTIMO 
© IVL 
VLENNENSES 
PATRONO 


APBCBL 
i C GHILM 


NOPOR 
. 1 


72. Římské písmo monumentální, klasická forma s ostrými vrcholy z doby Severovy. 


ja a o o JN 


SCRIPTURA MONUMENTALIS 


naší republiky. Teprve však roku 175 mohl obsadit několik krajů Slovenska a jižní 
Moravy vojenskými posádkami, ale i ty po smrti Marca Aurelia bylo nutné opět 
stáhnout za Dunaj. Z tak krátkého trvání římského panství se ovšem na území naší 
republiky nezachovalo mnoho památek, zvláště ne pak písmařských. Nejdůležitějším 
z nich pak pro nás je známý římský nápis na hradní skále trenčínské, pravděpodobně 
así z roku 179, oslavující vítězství II. legie Marca Aurelia a jeho syna, spolucísaře 


- Gommoda (tab. XVII). S našeho hlediska není to bohužel zvláště skvělá ukázka římské 


písmařské tvorby tohoto období, pochopitelně již i z toho důvodu, že vojenský útvar 
mohl sotva provázet specialisovaný a vysoce kvalifikovaný odborník. Rovněž i jen 
zhruba patrné předem opracovaná skalní stěna kladla značné překážky písmařskému 
výkonu, který však, uvážíme-li všechny tyto okolnosti, nelze přejít bez náležitého oce- 
nění jistých hodnot, svědčících o podivuhodně vžité obecné písmařské kultuře té doby. 
Grafické uspořádání textu je v souhlasu s tradicí, podle níž výška řádků sestupně klesá. 
Nejvyšší jsou dva první velkou mezerou oddělené řádky, z nichž každý obsahuje pouze 
jediné slovo (Victoriae, Augustorum). Další dva řádky, které následují již s velmi 
malými mezerami, obnášejí asi dvě třetiny výšky řádků horních, pátý řádek je ještě 
o něco nižší a poslední měří přibližně pouze jednu třetinu výšky prvních dvou řádků. 
Písmem nápisu je pak poměrné slušná scriptura guadrata s tupými vrcholy, dobře 
koncipovaná v rytmu proporcí, avšak s některými odchylkami písmové kresby, méně 
šťastnými, jako v případě písmene A se zůúženým úhlem dříků a jednostranným, vlevo 
přečnívajícím tupým serifem, i šťastnějšími, jako je na př. pěkný tvar písmene R s ne- 
obvyklou kresbou dole otevřeného bříška. Tato okolnost, ze které vyplývá, že nožka 
písmene vybíhá z oblouku bříška v dosti značné vzdálenosti od dříku, nemusí být ni- 
kterak na újmu grafickému účinu písmového obrazu, ale může naopak přispět k rovno- 
váze jeho kresebných prvků, jak to na př. prokazuje toto písmeno ve druhém řádku 
textu. Jinak si ještě zvláštní pozornost zaslouží oblouk písmene G, který ve slově Augus- 
torum přechází v horní části v úplnou horizontálu, čímž je do krajnosti dovršena obecná 
tendence, na niž tu příležitostně bylo již poukazováno. Vcelku je tedy možné tren- 
čínský nápis pokládat za uspokojivý příklad monumentálního písmařství římských 
provincií, avšak s výhradami co do precisnosti provedení, které dlužno ale z větší části 
přičíst na vrub nedosti ušlechtilému materiálu. 

Z doby caesara Septimia Severa (193-211) uvádí E. Hůbner abecedu standardi- 
sované scriptury guadraty s ostrými vrcholy (obr. 72), od předchozích ukázek odchylné 
snad pouze větší celkovou šířkou obrazu většiny písmen a tupými trojhrannými serify. 
Ovšem 1 scriptura guadrata s tupými vrcholy byla v té době stále běžná a ve velmi 
čisté formě. Příkladem volnější kresby římského písma monumentálního může pak být 
záslibný nápis C. Octavia Vitalise v galské Burdingale, dnešním Bordeaux, z roku 224 
(obr. 74), tedy již z doby vlády Severa Alexandra (222—235). Vedle zajímavých ligatur 
DE a NO zaujme tu zvláště kresba písmene K, jehož horní raménko se protáhlo do 
horní linie majuskulového systému. 

Zatím v této době, na přechodu z 2. do 3. století, v latinské abecedě se objevují dvě 
nové formy, znaky J a U. První z nich, jehož vznik lze přičíst spíše rozmaru písmařů, 
se vyskytuje koncem 2. století někdy na konci slova, ale mnohem a mnohem později, 
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teprve v 15. století, zaujal pevné místo v latinské abecedě. Okrouhlá forma U, užívaná 
jak pro hlásku u, tak i pro hlásku v, přešla do monumentální abecedy ze současného 
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73. Římský nápis. Ostia, asi 3. stolelí. 


písma unciálního a lze ji zjistit v několika případech v římských nápisech z konce 2. 
a počátku 3. století. Třebaže v té době jsou již nepochybně patrné některé známky 
nastávajícího celkového úpadku římského písmařství, přece je stále dostatek graficky 
pozoruhodných nebo aspoň zajímavých nápisů. Z nápisů toho druhu za povšimnutí 
stojí na př. velký lateránský nápis Cn. Statilia Crescense Crescentiana z Ostie, rovněž 
asi ze 3. stol. (obr. 73). Krásná scriptura guadrata hlavně prvních tří řádků tohoto 
nápisu si téměř v ničem nezadá i vedle slavných nápisů z nejlepšího období. 

Ve 4. století s úpadkem římského císařství nezadržitelně upadá i římské písmařství 
a na tomto stavu nemění nic ani ojedinělé lepší nápisy, jako je na př. nápis na Kon- 
stantinově oblouku v Římě z roku 315 (obr. 76). A konečně i v tomto případě, posu- 
zujeme-li zblízka písmovou kresbu abecedy, kterou E. Hůbner z tohoto nápisu sestavil 
(obr. 75), pokrevní příbuzenství s vrcholnou scripturou guadratou je tu jen stěží již 
zjevné a spočívá vlastně jen ve zhruba zachovávaných čtvercových proporcích písmo- 
vého obrazu. Vytratil se však příznačný rytmus širokých a úzkých písmen a ani stopy 
již není po jemnosti detailního zpracování písmové kresby. Tradice krásného písmařství 
však v Římě zapustila tak pevné kořeny, že klasický řád scriptury guadraty zůstal 
latentní v podvědomí římských kameníků, což se projevovalo, když v dalších stoletích 
ve službách papežů či byzantských císařů byli pověřováni úkoly monumentální povahy. 
Neboť jak jinak si vysvětlit, že i tak pozdě, jako na počátku 7. století, tedy v době, kdy 
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75. Římské písmo monumentální, úpadková forma z doby Konstantinovy. 
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latinská monumentální abeceda již velmi citelně utrpěla podstatnými dobovými defor- 
macemi mnohých písmen, mohly ještě vznikat nápisy vytesané poměrně tak čistou 
scripturou guadratou, jako je tomu v případě nápisu na podstavci sloupu byzantského 
císaře Foka na římském foru z roku 608 (Hůbner, Exempla 729). Římské písmo monu- 
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76. Nápis na Konstantinově oblouku. Řím, r. 315. 


mentální zůstalo však naživu i nadále a ve více nebo méně čisté formě se stále občas 
objevuje v římských nápisech nejen po celé období raného středověku, ale i v době 
gotiky až do samého počátku renesance, která tedy toto písmo, jak se obecně soudí, 
zcela nově neobjevila, ale pouze znovu očistila a v klasickém řádu výstavby její pís- 
mové kresby přijala za vlastní. 

Vyspělá scriptura monumentalis neměla vždy vyvážený rytmus proporcí úzkých 
a širokých písmen abecedy scriptury guadraty, ale velmi často, jak jsme se s tím i v ně- 
kolika našich příkladech někdy setkali, byla v zájmu úspory místa více nebo méně 
celkově zúžena. Taková úzká forma římského písma monumentálního byla však, zdá se, dosti 
vzácná jako písmo celého nápisu, zejména pak v nejlepším období. Celkovým zúžením 
písmového obrazu byla zpravidla postižena všechna písmena, kromě ovšem písmene I, 
nejvíce pak písmena široká. Ze čtverců písmen H, M, N, T, V, X se staly více nebo 
méně úzké obdélníky, z kruhových forem písmen C, D, G, O, O se staly elipsy nebo 
její segmenty. Typická elipsa písmene O určuje do skupiny úzké formy monumen- 
tální latinky i písmo další významné starořímské památky na území Československé 
republiky, nápisu mramorového náhrobku s reliefem Jupitera Dolichena s atributy 
římského vojevůdce asi někdy ze 2.století po Kr.,nyní v museu v Komárně (tab. XVIII). 
S výjimkou písmene M prvního řádku, veškeré písmo je tu velmi zřetelně zúženo, 
ačkoli stále dosud s poměrnou umírněností. Jako příklad konsekventně využitého prin- 
cipu úzké formy římského písma monumentálního může pak posloužit abeceda (obr. 
77), sestavená z nápisu z tuniského Maktaru z doby Probovy, t. j. asi z let 276—282 
(tab. XIX). Převaha vertikál je tu už naprostá, obraz téměř všech písmen je tu zúžen 
do krajnosti, diferenciace šířkových proporcí je tu v převážné většině nahrazena uni- 
formitou šířky písmového obrazu. Třebaže na podobu písma tohoto nápisu mělo ne- 
popiratelný vliv souběžné písmo malířského typu, vliv prokazatelný nejen úzkými 
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proporcemi, ale i vynechávanou příčkou písmene A a kuriosním tvarem písmene G, 
přece, hlavně formou serifů, je to nepochybně písmo ze třídy scriptury monumentalis. 

Nelze-li upřít nikoli nepatrné grafické hodnoty úzké formě písma tohoto nápisu, 
méně šťastný v tomto ohledu bývá její protiklad, Stroká forma římského písma monumen- 
tálního, s níž se také občas v epigrafickém materiálu setkáme (tab. XVI, obr. 78). V té 
pak ovšem je přeháněna šířka písmového obrazu a tato tendence se obvykle nejvíce 
projevuje v kresbě písmene M. Velmi široká bývají také písmena V a N, zatím co 
z písmen O a © se někdy stávají elipsy. U ostatních písmen rozšíření proporcí nebývá 
« tak přehnané, ale zato často současně s tímto rozšířením dochází i k celkovému ztučnění 
písmové kresby včetně serifů. Jindy zase, hlavně až v pozdějším období, celkové ztuč- 
nění postihuje hlavně silné tahy s pominutím serifů, naopak poměrně jemných, jako 
na př. ve vatikánském nápisu z doby po roce 432 (tab. XXa), ve kterém ovšem jsou již 
více než patrné příznaky degenerace klasické římské monumentální abecedy. 

Úzkou a širokou formou vyspělého římského písma monumentálního jsme stále ještě 
zplna nevyčerpali všechny jeho již tak četné formální modifikace. Zbývá ještě nakonec 
(si povšimnout zpravidla zcela přehlížených a přece graficky tak pozoruhodných for- 
málních variant, které v naší klasifikaci by bylo možné shrnout ve zvláštní podskupinu 
s heslem: ornamentální forma římského písma monumentálního. Vysoce dekorativního účinu 
v tak četných z dosud uvedených příkladů starořímského písmařství bylo dosaženo 
vždy a výhradně písmovou kresbou, o jejíž naprosté funkčnosti ve všech jejích grafic- 
kých složkách nemůže být nejmenší pochybnosti. Poznali jsme již a později si to budeme 
stále znovu ověřovat, že i serify, zdánlivě nepodstatný přídavek, mají svou významnou 
funkci, je však zajímavé, že právě ony sváděly písmaře k zásahům, jež nemožno kvali- 
fikovat již jinak, než jako vysloveně dekorativní. Poznali jsme také, že serify mohly být 
různým způsobem upraveny, mohly být skryté, tupé a ostré, mohly být ukončeny rov- 
ným seříznutím, nebo s mírným konkávním prohnutím. To vše bylo ve shodě s jejich 
funkcí a grafickou výstavbou celého písmového obrazu. Za nefunkční, technickým 
principem a snahou o větší čitelnost neodůvodněné a tedy zcela dekorativní lze po- 
važovat již na př. konvexní zaoblení serifů, s jakým se třeba shledáváme u některých 
mosaikových dlažebních nápisů (Ritschl, Monumenta LX X XIII-C). Celkem nepatrný 
tento dekorativní zásah do kresby obvykle přechodní formy monumentálního písma 
takových nápisů je však poměrně vzácným svědectvím pouze jednoho z možných 
způsobů dekorativní úpravy serifů. Druhý z těchto způsobů vycházel z úplného opaku, 
z konsekventního využití konkávního prohnutí serifů, avšak toto vydutí serifů samo 
dokonce bylo překonáno jejich úplným rozštěpením. Rozštěpení serifů a dříků jako 
hlavní to princip ornamentálního zpracování písmové kresby všech následujících 
epoch formálního vývoje našeho písma je zjevem, který teprve v nedávné době upoutal 
zvláštní pozornost některých badatelů, především Stanley Morisona. Ten se také po- 
kusil vystopovat nejzazší příklady takového písmařství a došel až do 4. století našeho 
letopočtu k nápisům papeže Damasa, které pokládá za nejstarší toho druhu. V tomto 
ohledu však s Morisonem nelze souhlasit, neboť přehlédl, že rozštěpené serify se v la- 
tinských nápisech vyskytly mnohem dříve a ještě starší jsou příklady z řecké epigrafie. 
Přehlédl na př. Hůbnerem reprodukované fragmenty eleusinského nápisu Appia Caeca, 
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77. Římské písmo monumentální, úzká forma z doby Probovy. 
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Ciceronova předchůdce v prokonsulátu Kilikie, z doby po roce 48 př. Kr. (obr. 79), 

z něhož jsme si dovolili s malými doplňky sestavit abecedu (obr. 81) jako velmi pěknou 

ukázku rozštěpených dříků, volně vybíhajících tahů přímých i oblouků a dokonce 
Nan 
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79. Fragmenty římského nápisu. Eleusis, po roce 48 př. Kr. 


XÁÁ A | 


1 horních a dolních vrcholů písmen A, M, N a V. Podle Hůbnerova odkazu však roz- 
štěpení takových tahů bylo již dávno předtím běžné v řeckém písmařství, na př. v ná- 
pisech samothrackého chrámu založeného před rokem 281 př. Kr. a v pergamském 
nápisu berlínského musea asi z téže doby. Bylo-li rozštěpení dříků v nejstarší naší la- 
tinské ukázce omezeno na pouhé vidlice přímých úseček, v jiných příkladech jsou 
naopak ramena těchto vidlic různým směrem ohýbána, nejčastěji v oblouku směrem 
zpět k dříku či jinému příslušnému tahu. Tím se dosahuje často až rokokově hravého 
dojmu, jako na př. v nápisu na dně římské vázy (obr. 80), dojmu v tomto případě 
nadto zesilovanému rozmarným traktováním samé písmové konstrukce, hlavně písmen 
2521, 

Nápisy provedené ornamentálním písmem toho či podobného druhu jsou v publi- 
kovaném latinském epigrafickém materiálu poměrně velmi vzácné i pokud jde o kera- 
mické výrobky a zdá se, že zcela výjimečné ve vlastní oblasti monumentální. V té se 
od 3. století zatím nadále rozmělňuje vyžívající se tradice neoživovaná novými přínosy. 
Jedinou snad výjimkou je staronová forma s rozštěpenými serify v nápisech zde již 
citovaných, které roku 1852 J. B. Rossi objevil v katakombách při Via Appia v Římě. 
Tyto nápisy, připomínající ctnosti mučedníků, dal v letech 366-384 pořídit papež 
Damasus I., schopný a co do výběru spolupracovníků, zdá se, velmi šťastný muž na 
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svém místě. Opustiv starou tradici stylisace nápisových textů, dodal zveršované texty 


vlastní skladby a, aby nápisy upoutaly i vnější formou, dal je vytesat i „novým“ písmem, 
které mu vytvořil Furius Dionysius Philocalus, jeho tajemník, původem Řek a v tomto 


80. Nápis na dně římské vázy. 


úřadě nástupce sv. Jeronýma. Novost Philocalova písma spočívala nejen v tom, že od 
klasického písma monumentálního se lišila větším kontrastem slabých a silných tahů 
a méně diferencovanými šířkovými proporcemi, ale především v té době již snad zapo- 
menutým principem rozštěpení dříků a obloukovým zahnutím tenkých serifů. Zdá se, 
že Philocalus si nebyl vědom svých předchůdců a že se naopak svým objevem pyšnil, 
jak by tomu snad nasvědčoval přípisek jednoho z jeho nápisů: Furius Dionysius Filo- 
calus scripsit... Posuzujeme-li jeho písmo z aplikace v jiném z jeho nápisů, z Carmen 
Damasi papae z doby před rokem 384 (tab. XXb), nemůžeme mu upřít nemalou 
grafickou a dekorativní účinnost, neboť kresebně je svým způsobem velmi dobré a ve 
skladbě harmonické. Při podrobnějším studiu jeho abecedy, kterou tu uvádíme jako 
poslední z našich abeced římského písma monumentálního (obr. 82), s potěšením kon- 
statujeme jemně vypracované detaily písmové kresby, malé výstupky dříků uprostřed 
rozštěpených a zpět k dříku zahnutých vlasových serifů, které dokonce na patě dříků 
jsou nasazeny vlevo jemnou vlnovkou. Toto bohaté dekorativní zdobení není však 
monotonně opakováno u všech tahů, písmena O a O přirozeně zůstávají v nedekoro- 
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vané čisté podobě, serify příček písmen E, F a T jsou buď prosté nebo jen mírně pro- 
hnuté, rovněž 1 serify oblouků písmen C a S. Rozštěpenými serify jsou opatřeny pouze 
horní vrcholy písmen A, M a N, zatím co dolní vrcholy úhlů jak obou posledních 
těchto písmen, tak i písmene V jsou ponechány ostré. Kresebně mimoto upoutá forma 
písmen B, P a R s téměř nezesílenými oblouky bříšek, což ve srovnání s velmi tučnými 
dříky, zvláště u písmene R, vzbuzuje svou neobvyklostí trochu nežádoucí pozornost. 
Třebaže není prvním svého druhu, přece s našeho hlediska význam Philocalova písma 
je zcela mimořádný, neboť právě ono je pravděpodobně oním článkem, na který 
navázal další vývoj ornamentální latinky. Tím více zaráží skutečnost, že Philocalovo 
písmo nemělo ve své době zřejmě pronikavější ohlas, který by mu získal přímé násle- 
dovníky. Po Damasově smrti roku 384 se již, s výjimkou některých kopií jeho nápisů 
1 z 6. století, v monumentálním písmařství prakticky nevyskytuje, ale zato tím častěji 
se pak s ním a jemu podobnými shledáme v kaligrafii rukopisných kodexů a později 
1 v různých slohových formách latinky tiskové. 


Při formálním rozboru některých z našich příkladů monumentálního písmařství 
starého Říma bylo nutno několikrát poukázat na vliv, kterým na písmovou kresbu 
scriptury monumentalis působilo souběžné římské písmo jiného kresebného typu, a je 
tedy přirozené se domnívat, že odlišnost tohoto dalšího písma latinské epigrafie byla 
asi podmíněna odlišnou písmařskou technikou a odlišným písmařským materiálem. 
Tak tomu vskutku také bylo, avšak nejen materiálové a technické podmínky působily 
vždy na odlišení písmových kategorií, ale často i sám charakter a určení nápisového 
textu. Různá povaha textu a různý záměr nápisem sledovaný předem určovaly i po- 
užití různých forem písma podle určitých zásad, které se v tomto případě počínaly do 
jisté míry uplatňovat již v době římské republiky, ale které teprve za císařství se staly 
téměř obecně zachovávaným pravidlem, a tak nápisová latinka se zcela zřetelně roz- 
větvila v různé abecedy pro různé účely. Tehdy, na rozdíl od velkého, pečlivě před- 
kreslovaného a v kameni do hloubky ostře vytesávaného písma velkých architektonic- 
kých monumentů, počalo se užívat k méně slavnostním příležitostem méně slavnostní 
a přísné formy, z počátku odlišné snad spíše pouze menšími rozměry, ale rychle se 
vyvíjející ve svérázné písmo, kterým byly nápisovou formou na různých odolných i méně 
odolných materiálech publikovány různé veřejné dokumenty, acta. Tato SCRIPTURA 
AGTUARIA, římské písmo dokumentární 1 kamenných či kovových nápisů období 
císařství, byla původně písmem nápisů malovaných a tedy také vznik její charakteris- 
tické písmové kresby je nutno přičíst malířské technice. 

V raném období různá veřejná oficiální oznámení, jako na př. vyhlášky o zasvěce- 
ných svátcích, připomínky historických událostí, oznámení jmen magistrátů a p., byla 
publikována nápisy malovanými černou nebo červenou barvou na zdech budov nebo na 
bílým podkladem připravené dřevěné desce (tabula dealbata). Stejným způsobem byla 
veřejnost seznamována i s informacemi méně oficiálními i zcela soukromými, jako byla 
na př. oznámení o gladiátorských zápasech, volební agitace, oznámení o koupi a pro- 
deji atd. Jak je zjevné z velké řady zachovaných památek této nižší třídy písmařství 
na zdech domů v Pompejích, kvalita písmové kresby i celkového písmařského pro- 
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vedení mívala značné rozpětí podle toho, zda nápis byl dílem necvičené ruky nebo 
profesionálního malíře písma. Vezmeme-li v úvahu pouze lepší příklady, můžeme 
snadno postřehnout, že nástrojem malíře písma byl zpravidla plochý štětec, jehož šířka 
byla určována požadovanou velikostí písmového obrazu. Podle toho pak, v jaké poloze 
byl štětec držen při práci, bylo rozdílné i rozložení stínu písmové kresby. S tohoto hle- 
diska může tedy scriptura actuaria malovaných nápisů být tříděna na různé formy, 
z nichž první, malířská forma s šikmou osou stínu, byla, zdá se, běžnější. Rozložení stínu 
v tomto případě bylo tedy zhruba ve shodě s pravidly, podle kterých byla ve svých 
slabých a silných tazích diferencována scriptura guadrata, ovšem většinou v nepo- 
měrně příkřejším kontrastu, neboť důraz na sílu tahu bylo možné zvyšovat či zmen- 
šovat nejen šířkou použitého štětce, ale i odstupněním tlaku na tento štětec. V abecedě 
takového písma (obr. 83) však snadno zjistíme mnohem podstatnější odchylky. Přede- 
vším je to celkově užší písmový obraz, ze čtverců se staly úzké obdélníky a z kruhů 
a kruhových oblouků elipsy a elipčité ovály a segmenty. Rovněž forma serifů, malířské 
technice vlastně cizích a z kamenných nápisů sem pouze přenesených grafických 
útvarů, se odlišuje vysloveně malířským charakterem. Serify volně vybíhajících tahů 
vertikálních a slabých šikmých jsou provedeny krátkou tučnou vlnovkou. Volně vybí- 
hající horizontální tahy jsou vesměs ukončeny ostře, bez serifů. Serify šikmých tahů 
tučných jsou nahoře nahrazeny prohnutým nasazením tahu v podobě ostrého zobáčku 
a dole podobným zahnutím vně písmového obrazu. Avšak i jinak téměř každé písmeno 
dokumentární abecedy malovaných nápisů je zajímavé kresebným přizpůsobením jiné 
technice a proto si nelze odpustit trochu podrobnější rozbor. Tak již pro písmeno A je 
typická forma nesymetrických ramen ostrého úhlu, z nichž první je zpravidla přímé 
a ukončené tučnou vlnovkou oboustranného serifu, zatím co druhé je v celé délce mírně 
dovnitř prohnuto a ukončeno křivkou z písmového obrazu v ostrý hrot vybíhajícího 
obloučku. Příčka je obvykle nasazena velmi vysoko nad polovinou výšky nebo často 
vůbec vynechána. Serif na vrcholu tohoto písmene je většinou jednostranný, pouhé to 
vlevo vyhnuté nasazení tahu. Horní bříško písmene B je nepoměrně menší než dolní 
ve shodě s celkovým zvýšením polohy středních příček a bodů dotyku příčných a oblých 
tahů s dříkem. Horní část bříška písmen B, D, P a R nezačíná v horizontále, ale trochu 
níže ostrým nasazením a souvislým zaoblením tahu. Dolní část bříška písmen B a D 
naopak přechází ve vlnovku serifu. Ovál písmene C je dole ukončen ostřím a nahoře 
jednostranným, šikmo dolů do oblouku písmene směřujícím serifem. Všechny příčky 
písmen E a F směřují vzhůru a končí ostře bez serifů. Jsou obvykle velmi krátké, téměř 
stejné nebo jen o málo delší než dolní serif písmene F, takže rozdíl mezi ním a pís- 
menem E je někdy zcela setřen. Kolmý krátký dřík písmene G mizí a je nahrazen 
pouhým spirálovitým zahnutím dolní části křivky dovnitř oblouku písmové kresby. 
Příčka v úzkém písmenu H je umístěna nad optickým středem a tučné serify jsou tu 
obvykle nasazeny šikmo a dosti daleko přetaženy podobně jako u písmene I. Z toho 
důvodu velmi často mizí rozdíl mezi písmeny I a L, jehož vzhůru směřující příčka ne- 
bývá o mnoho delší než pravá část dolního serifu písmene I. Celkové zúžení proporcí 
si vynutilo též větší napřímení šikmých tahů písmene M. Avšak, podobně jako u pís- 
mene A, bývá druhý a čtvrtý tah písmene M dovnitř prohnut. V tomto případě pak 
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83. Římské písmo dokumentární, malířská forma s šikmou osou stínu 
z doby přeď rokem 79 po Kr. 
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84. Římské písmo dokumentární, malířská forma s horizontální osou 
stínu z doby před rokem 79 po Kr. 
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první tah stojí na oboustranném serifu, kdežto čtvrtý končí srpovitým ostřím. Vrcholy 
obou horních úhlů jsou normálně ukončeny tupě nebo malými serify, zatím co dolní 
vrchol úhlu vnitřních tahů zůstává ostrý nebo jen mírně otupen. Tučná diagonála 
písmene N bývá zpravidla dolů prohnuta. Elipčité ovály písmen O a © jsou stínovány 
přirozeně podél šikmé osy. Ostruha pak druhého z těchto písmen nabývá někdy pře- 
kvapivých rozměrů, jsouc v krásné křivce protažena i pod dvě sousední písmena vpravo. 
Oblouk malého neuzavřeného bříška písmene P je většinou velmi krátký, podobně jako 
u písmene R, jehož nožka je prohnuta a končí vzhůru obráceným ostřím tak jako vět- 
šina volných tahů směřujících v diagonále shora vpravo dolů. Zajímavou kresbu má 
písmeno T se svou šikmou, do vlnovky zprohýbanou příčkou, která zpravidla přečnívá 
celou délkou výšku ostatních písmen řádku textu. V písmenu V bývá prohnuto jedno 
z obou nebo 1 obě ramena úhlu písmové kresby a někdy i hrot tohoto úhlu bývá za- 
oblen. Oboustranný serif bývá jen na pravém rameni a často i tam je nahrazen oblým, 
zleva se rozšiřujícím nasazením tahu. Zleva dolů směřující prohnutý dřík písmene X 
začíná ostrým zobáčkem nasazení tahu a končí stejně jako ostatní právě připomenuté 
diagonály. Druhý dřík je přímý a nahoře nasazen ostrým zobáčkem či vlnovkou obou- 
stranného serifu, kterou je ukončen také dole. 

Vcelku scriptura actuaria malovaných nápisů, a to je nejdůležitější, se vyznačuje cha- 
rakteristickou lehkostí přednesu, která měla svůj význam nejen v grafickém účinu, 
ale i pokud šlo o větší rychlost písmařského provedení (actuarius — pohyblivý, rychlý). 
Rychlými tahy štětce nabývalo písmo lehké a značně volné formy, poskytující i velkou 
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85. Volební nápis. Pompeje, r. 79 po Kr. 
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příležitost k uplatnění individuálních „rukopisných“ odchylek písmové kresby, a tako- 
vých odchylek bylo přirozeně nesčetné množství, Nicméně i tak lze v římském malíř- 
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86. Volední nádis. Pompeje, před rokem 79 po Kr. 


ském písmu dokumentárním zjistit některé společné znaky a podle nich roztřídit ma- 
teriál do několika podskupin, z nichž první, malířskou formu s šikmou osou stínu jsme 
právě poznali, Zbývá jen uvěst její příklad ze starořímské písmařské praxe a k tomu 
účelu nám může znamenitě posloužit pompejský volební ne z doby před rokem 79 
po Kristu (obr, 85). První řádek velkých písmen, zajímavě zpět „kursivně“ skloněných, 
je zvláště pěknou ukázkou této písmové formy, avšak v dalších dvou řádcích tohoto 
nápisu se shledáváme s variantou na první pohled odlišnou, I když nehledíme k od- 
chylně kresbě písmene G, k vysoko protačenému dříku písmene I a oblouku bříška 
písmene D či ke kaligrafickým křivkám naopak hluboko protačených dříků písmen N 
a R, nezprostíme se dojmu, že tu jde o písmo jiného typu. A tak tomu také vskutku Je, 
neboť písmem těchto dvou řádků je další modifikace římského písma dokumentárního, 
malířská forma s horizontální osou stínu, Její odlišnost, tak zřetelně patrná, byla způsobena 
velmi nepatrným zásahem, pouhým natočením hrany plochčho štětce do vertikály, 
a tím se stalo, že všechny vertikální tahy jsou slabě a naopak všechny horizontály 
tučně, Z vlnovek serifů se staly těžké tučné obdělníky nebo čtverce, často ovšem pouze 
naznačené zběčným škrtem plochou štětce, V jediném ohledu však maliř písma tohoto 
nápisu nebyl důsledný, a to v případě písmen O a O,k jejichč vykroužení vyrovnal 
štětec do šikmé osy stínu. Konsekventně dovršenou tuto formu lze však dokumentovat 
jinými příklady pompejských nápisů shrnutých do IV, svazku díla Gorpus Inscrip- 
tionum Latinarum, nebo malovaných nápisů na keramice z nálezu v Monte Testaccio 
v Římě, z nichž jsme sestavili příslušnou abecedu (obr. 84). Malířská forma s horizon- 
tální osou stínu nezaniká ovšem se zánikem Pompejí, ale přechází i do vrcholného 
období římského pismašství a tedy i z tě doby by bylo možně uvést vhodně příklady. 
Neostne se však již omezit na jedinou, pouze v malých detailech odlišnou abecedu 
(obr. 87), podle Hůbnera typickou pro dobu Hadrianovu (117-138). 
Nedůslednost v dodržování osy stínu, které jsme si ve výše uvedeném volebním 
nápisu povšimli, dosáhla někdy takové míry, že je možné naopak spíše takové střídání 
Osy stínu pokládat za záměrně a připustit tedy daší formu pisma dokumentárního, 
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87. Římské písmo dokumentární, malířská forma s horizontální osou stínu 
z doby Hadrianovy. 
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88. Římské písmo dokumentární, malířská forma nestinovaná 
z doby Trajanovy. 


SGRIPTURA ACTUARIA 


malířskou formu se střídavou osou stínu. Jako příklad by tu snad mohl posloužit jiný, bohu- 
žel nevalně asi zachovaný pompejský volební nápis z doby před rokem 79 po Kr., 
v němž „všichni ovocnáři žádají“ zvolení svého kandidáta (obr. 86). Pompejští ovocnáři, 
zdá se, i poněkud šetřili na nákladech agitace a neobrátili se proto asi na nejlepšího 
mistra z cechu malířů písma. Nápisu tedy lze vytknout mnohé nedostatky, písmová 
kresba téměř ani jednoho a téhož písmene není jednotná. Vyskytují se tu na př. tři 
různé formy písmene M a dvě různé formy písmene V. Druhá forma tohoto písmene je 
zvláště pádným svědectvím sklonu k zaoblování tahů a vrcholu úhlů, tendence, jež se 
projevuje i u písmene I, které se v druhém menším řádku nekončí serifem, ale prota- 
žením a mírným zahnutím hrotu zůženého dříku vlevo, předzvěst to formy písmene J. 
Pokud pak jde o osu stínu, vidíme, že často je vertikální, jako v písmenech H a prvním 
O prvního řádku, jindy šikmá, jako v druhém písmenu O téhož řádku, nebo horizon- 
tální, jako v písmenu C druhého řádku. Nejednotnost osy stínu je v tomto nápisu 
ovšem trochu přehnaná a pravděpodobně snad i spíše bezděčná, avšak v jistém ohledu 
přesto poučná, neboť s takovým uvolněním písmařských pravidel se budeme často ještě 
setkávat a nebude to vždy, jak poznáme, na újmu estetickému účinu grafického výtvoru. 

K malování nápisů nebylo však vždy nezbytně třeba plochého štětce a v naléhavém 
případě se často vystačilo 1 se štětcem kulatým. Ale tu pak při rovnoměrném tlaku při- 
rozeně nebylo možné diferencovat sílu tahů a výsledkem byla další modifikace písma 
dokumentárního, malířská forma nestínovaná. Z nouze se stala ctnost, přišlo se na to, že 
1 tato forma má své klady a že může prospěšně zpestřit písmový repertoir římských 
malířů písma. V takovém písmu, jak si možno ověřit na př. Hůbnerovou abecedou 
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89. Římský nápis. Nimes, r. 14737. 
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„ex picto exemplo“ z doby Trajanovy (obr. 88), mají všechny tahy ovšem přibližně 
stejnou sílu, avšak jinak celkový malířský charakter, který byl společný všem před- 
chozím variantám, je tu v zásadě zachován. Výjimkou snad jsou serify, svým tvarem 
příbuznější svým prototypům v nápisech v kameni, což kulatý štětec zajisté nemálo 
usnadnil. Jako zvláštnost tu pak lze vytknout náznak dříku písmene G a dolů obrácenou 
příčku písmene L. Pouze ještě méně ukázněnou písmovou kresbou se od této liší jiná 
Hůbnerova abeceda toho druhu z doby Konstantinovy, 324—337, což tu zaznamená- 
- váme jenom na důkaz toho, jak tato forma se dlouho v římských nápisech udržela. 

Vliv, kterým se písmo malovaných nápisů odrazilo na písmařství v kameni a bronzu, 
se projevil, jak jsme již poznali, především v převzetí principu diferenciace slabých 
a tučných tahů jako poslední vývojové grafické složky vrcholného římského písma mo- 
numentálního. Byl to zajisté významný formální přínos, ale napodobování techniky 
malířského štětce sochařským dlátem šlo ještě dále, od napodobení dalších detailů 
písmové kresby až k úplné reprodukci tohoto vysloveně malířského písma malovaných 
nápisů. Výsledkem tedy pak nutně bylo písmo technicky nečistého charakteru, ne- 
slohově přenesené do jiné, materiálem a technikou bytostně cizí písmařské oblasti. 
Kdybychom puritánsky Ipěli na neporušitelnosti technicky slohové autonomie těchto 
kategorií, musili bychom ovšem římské písmo dokumentární kamenných a kovových 
nápisů s pohrdáním zavrhnout. Posuzujeme-li je však bez takové předpojatosti a podle 
grafického účinu v lepších příkladech, nemůžeme mu naopak zajisté upřít nemalé 
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92. Římské písmo dokumentární, úzká sochařská forma z doby Claudiovy. 


93. Římské písmo dokumentární, široká sochařská forma z doby Augustovy. 


SCRIPTURA ACTUARIA 


estetické hodnoty. Živost jeho písmové kresby se příznivě uplatňuje v drobných řádcích 
rozsáhlejších textů, na něž většinou bylo omezeno jeho určení. Tato živost se zvláště 
kontrastně pak odráží od více nebo méně strohé monumentality obvykle mnohem větší 
scriptury guadraty, kterou v těchže nápisech byly tesány horní „nadpisové“ řádky. 
Přítomnost obou těchto písmových forem v jednom a témže nápisu byla velmi častá 
a neomezovala se vždy pouze na nápisy dokumentární povahy, jak jsme již poznali 
v některých našich příkladech monumentálního římského písmařství. Velmi často však 
i scriptura monumentalis užitá takto s písmem dokumentárním byla jím více nebo 
méně ovlivněna. Takový vliv na př. vidíme v serifech písmene A prvního řádku scrip- 
tury guadraty nápisu kamenného sloupce v Nimes z let 14-37 po Kr. (obr. 89). Druhý 
řádek tohoto nápisu, s výjimkou písmene F, můžeme pak již pokládat za poměrně 
welmi čisté písmo aktuární a zbývající dva řádky naší ukázky dokonce za typický příklad 
sochařské reprodukce malířské abecedy. Pěkný tento příklad je poučný však nejen 
různou intensitou vlivu malířské techniky na písmařství v kameni, ale i jako ukázka 
první z forem, na něž scriptura kamenných a bronzových nápisů se dá roztřídit. Tou 
je, posuzováno podle míry formální odvislosti, úzká sochařská forma římského písma 
dokumentárního, proporcemi a řádem písmové kresby nejbližší malířské předloze. 
© Uvedený příklad je zajisté pro tuto formu zvláště názorný, ale nijak ojedinělý. Neméně 
typický je na př. pompejský nápis neapolského musea z let 47—54 po Kr. (obr. 90), 
zajímavý jak úzkou, malířsky koncipovanou formou, tak i tím, že tímto písmem je 
proveden všechen text včetně horních řádků. Z tohoto nápisu hlavně je také sestavena 
abeceda příznačná pro Claudiovo období (obr. 92), kterou E. Hůbner, z jehož před- 
lohy tu přirozeně opět čerpáme, zcela nepochopitelně zařazuje mezi abecedy scriptury 
monumentalis. A přece po formální stránce je to z nejtypičtějších ukázek písma aktuár- 
ního, úzkými proporcemi všech písmen, kromě písmene M, tvarem serifů i celkovým 
malířským rázem písmové kresby, shodným s charakterem písma nápisů malovaných. 
Jsou-li proporce této abecedy stále ještě zúženy se značnou umírněností, nelze to již 
říci o písmu mnohých jiných nápisů toho druhu. Nejdále v tomto směru, zdá se, šel 
písmař naší ukázky tří řádků z provinciálního nápisu z roku 186 na paměť císaře Com- 
moda (obr. 91). Zúžení nestínovaného písmového obrazu tu bylo dovršeno až do kraj- 
nosti současně s potlačením všech horizontál, jednak zcela vypuštěných, jako na příklad 
příčky písmene A, jednak zkrácených na rozměr pouhého serifu, jako v případě písmen 
E, F, L a T. Tím utrpěla nemálo čitelnost zejména písmene L, prakticky již neroze- 
znatelného od písmene I ve slovech Aurelio a felici v prvním řádku. 

Na rozdíl od úzkého písma právě uvedených příkladů, písmem zvláště významných 
nápisových dokumentů byla Široká sochařská forma písma dokumentárního, kresebně 
jistý ústupek monumentalisujícím, v takových případech celkem pochopitelným poža- 
davkům. Rozšíření proporcí ve shodě s řádem scriptury guadraty bylo provázeno 
i kompromisním řešením formy serifů, již poněkud potlačujícím rukopisnost malířského 
štětce. Tento postup je patrný již v nápisech asi z poloviny prvního století př. Kr. 
a zcela běžný již v době Augustově, jak je zřejmé z abecedy z tohoto období, kterou tu 
v kresbě podle Hůbnera uvádíme (obr. 93). Některá písmena jsou tu stále zastoupena 
ve formách, jež pro klasifikaci písma aktuárního jsou rozhodující, písmena E a F 
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s šikmými zúžujícími se příčkami bez serifů, písmeno G se spirálovitým zahnutím 
oblouku dovnitř písmového obrazu, nehledě ani k prohnutým dříkům písmen A a M. 
Písmem toho druhu byly provedeny historicky zvláště významné nápisy z nálezů na 
římském Foru, jako na př. Acta triumphorum asi z let 36—12 př. Kr., nápis, z něhož 
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94. Fasti Consulares. Řím, asi 36—r2 př. Kr. Detail. 


hlavně je sestavena předchozí abeceda. Písmařsky téhož rodu je 1 ukázka z neméně 
významného nápisu Fasti Consulares téhož původu a z téže asi doby (obr. 94). Fasti, 
starořímská to forma kalendáře se záznamy svátečních dnů a různými jinými chrono- 
logickými údaji, byly vůbec obvykle zaznamenávány písmem tohoto typu a mohli 
bychom tu uvést ještě jiné příklady zachovaných takových nápisů. Avšak nejslavnějším 
příkladem dokumentárního písmařství a této formy dokumentárního písma a nejslav- 
nějším latinským nápisem vůbec je Monumentum Ancyranum, latinsko-řecká replika 
bronzového nápisu se zprávou o činech caesara Augusta, původně určeného pro 
Augustovo mausoleum v Římě, vytesaná r. 14 po Kr. do zdí chrámu Augusta a Romy 
v maloasijské Ankaře. Je to král nápisů (Mommsen), nejen pro své mimořádné rozměry 
a rozsah textu, ale hlavně pro svůj význam jako mimořádně cenný pramen poznání 
dějin počátků římského císařství. Z toho důvodu by bylo tedy hodné politování, že se 
z nedostatku lepší předlohy musíme uspokojit skrovnou ukázkou jediného z kvádrů 
tohoto nápisu (tab. XXI), avšak s našeho hlediska tento slavný nápis nám bohužel 
nemůže poskytnout celkem nic nového, je pouze dalším dokladem toho, co tu již bylo 
o písmařství tohoto typu řečeno. I v průběhu dalšího vývoje nedochází k větším vý- 
kyvům ustáleného standardu. Avšak od poloviny 2. století po Kr. scriptura actuaria je 
stále častěji znečišťována množícími se kursivními prvky, jež někdy ovlivňují pouze 
některá písmena a ani tu vždy důsledně, nebo téměř zcela mění celkový charakter 
písma, jako na př. v menších řádcích textu nápisu již asi ze 3. století (obr. 95), velmi 
názorného to svědectví nastávajícího úpadku i v tomto oboru římského písmařství. 

Nebylo to však pouze až v tak pozdní době, kdy se v římských nápisech vyskytovala 
písma podobně formálně nečistá a z toho důvodu ovšem i nesnadno klasifikovatelná. 
Převaha typických znaků rozhodujících o určení do některé z našich kategorií je někdy 
tak nepatrná, že nezbývá než si vypomoci další podskupinou, do níž by byla zahrnuta 
každá taková, jinak nezařaditelná smíšená forma římského písma dokumentárního. Je 
přirozené, že ve starším období to byla hlavně scriptura monumentalis, jejíž grafické 
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95. Římský nápis asi ze 3. století po Kr. Detail. 


97. Římské písmo dokumentární, smíšená forma z doby Severovy. 
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prvky se mísily s grafickými prvky malovaného písma aktuárního. Zpravidla mělo 
v této formální kompilaci převahu první z těchto písem, ale někdy je tomu i naopak. 
Za smíšenou formu rovněž nutno pokládat písmo, které v abecedě, námi doplněné 
dvěma ze znaků claudiovské reformy latinské abecedy, Hůbner uvádí jako typickou 
pro dobu Claudiovu (obr. 96). Není to ovšem písmo ani zvláště sličné ani jinak pozoru- 
hodné, leda snad mimořádně dlouhou ostruhou písmene O.. Téhož druhu je abeceda, 
podle Hůbnera charakteristická pro dobu Septimia Severa (193-211), písmo s tupými 
vrcholy, opatřenými velmi přetaženými oboustrannými serify (obr. 97). Základní kon- 
strukcí lze sice ještě toto písmo pokládat za modifikaci římského písma monumentál- 
ního, avšak celkový jeho ráz je již silně poznamenán vlivem, kterým na scripturu 
monumentalis působilo písmo aktuární. Tento vliv je zřejmý nejen z celkové, takřka 
rukopisné neurovnanosti, ale hlavně z charakteristické kresby písmene G, jehož dřík 
se proměnil tímto vlivem v kursivní zahnutí oblouku dovnitř písmového obrazu. Také 
tohoto písma se užívalo hlavně k provádění drobnějších řádků textu nápisů a proto 
také snad není třeba uvádět zvláštní příklady jeho užití z tohoto ani z následujících 
období. Podrobnější studium všech tak četných podobných variant formálních kříženců 
by nás ostatně nežádoucně zavedlo s cesty, kterou sledujeme, a postačí snad tedy, když 
přehled takových smíšených písem doplníme ještě malou zmínkou o písmech úředních 
a vojenských diplomů, vysekávaných do bronzových destiček. Možnosti této obtížné 
písmařské techniky byly přirozeně velmi omezené a proto ve starším období písmem 
takových dokumentů byla zpravidla více nebo méně věrná replika pouhé základní 
formy písma monumentálního s nezbytnými deformacemi oblých tvarů. V období cí- 
sařství pak s podobnými nesnázemi byla v těchto diplomech napodobována i scriptura 
actuaria, avšak výsledkem takové snahy byla zpravidla jen náznaková reprodukce holé 
konstrukce tohoto písma s příměsí některých prvků kursivních. 


Vliv běžné současné kursivy na římské monumentální i dokumentární písmařství 
jsme měli příležitost opětovně zjišťovat od samých počátků vývoje nápisové latinky, 
avšak není to jen pouhé zjištění tohoto vlivu, na němž by ustal veškerý zájem latinské 
epigrafie o tuto písmovou kategorii. Do oboru této vědecké discipliny spadají naopak 
i velmi četné nápisy vyškrabované nebo psané kursivou na zdech budov, voskových 
tabulkách a různých jiných epigrafických materiálech a tak SCRIPUURA CURSIVA 
má v epigrafické literatuře velmi čestné místo jako další významná písmová forma hned 
za písmem monumentálním a aktuárním. My však se tu musíme odchýlit od toho 
postupu, neboť vývoj celé řady pro nás předůležitých písem z oboru latinské paleo- 
grafie je neodlučně spjat s vývojem latinských písem kursivních, kterým je tedy ne- 
zbytno věnovat zvláštní pozornost na jiném místě s ohledem na tuto souvislost. Tam 
také se přirozeně nevyhneme rozboru některých důležitých kursivních forem, k jejichž 
dokumentaci bude ovšem nutné přihlédnout k památkám z oblasti epigrafie. 

Kursivní, zpravidla až příliš zběžně načrtnuté nápisy spadají formální stránkou při- 
rozeně do nejnižší kategorie římského písmařství, v níž se o toto pochybné postavení 
sdílejí s všelikými epigrafickými památkami, jejichž písmo nebylo možné kvalifikovat 
jiným označením než scriptura vulgaris. Jde tu vesměs o hrubé, neprofesionální písmařství 
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nápisů prováděných nezkušenou rukou na různých materiálech různými neumělými 
písmovými odrůdami, v nichž zvláště často ovšem převažují kursivní prvky. Pokud šlo 
o kámen, nápisy toho druhu byly tesány nejen bez předchozího předkreslení obrysů 
písmen; ale i bez patrných známek vědomí nějakého grafického řádu. Někdy byly 
předem vyhloubeny díry v rozmezí písmové kresby a ty pak teprve ledabyle spojovány 
hrubou čarou. Takových a podobných nápisů, především z rukou prostých vojáků 
v odlehlých opevněných posádkách římských legií, se zachoval značný počet podél 
dlouhých hranic imperia, avšak pro naše speciálně zaměřené studium jsou celkem bez 
významu. Scriptura vulgaris a konečně i scriptura cursiva v nápisech jsou pouze písmy 
z periferie krásného nápisového písmařství, jehož celá sláva tedy vlastně spočívala na 
dvou hlavních písmových typech, na písmu monumentálním a aktuárním. 

Tento vlastně velmi skrovný písmový repertoir římských profesionálních písmařů 
byl teprve během 3. století po Kr. doplněn ještě jednou další formou, která se po prvé 
objevuje v nápisech afrických provincií a později, od konce 4. století, i v jiných konči- 
nách již rozdělené a před úplným zánikem stojící římské říše. Touto pozdní nápisovou 
formou je SCRIPUURA UNCIALIS, písmo zcela jiného původu a vlastního poslání 
než obě hlavní římská písma nápisová, vyvinuvší se jako taková od samých počátků. 
V tomto případě jde naopak o ještě méně omluvitelné porušení formální autonomie 
jednotlivých písmařských oblastí, než tomu bylo u aplikace malířského písma v sochař- 
ských materiálech, jde tu dokonce o kamenickou kopii typického písma knižního, 
římské unciály. Třebaže této formě věnujeme náležitou pozornost v kapitole o latin- 
ských knižních písmech majuskulových, přece nelze tu přejít pouhou zmínkou na pří- 
klad písmo známého nápisu kamenného sloupce v Timgadu v severní Africe někdy ze 
3. století, pravděpodobně však velmi raného příkladu epigrafické unciály (tab. XXII). 
Zatím co v prvním řádku tohoto nápisu poznáváme pěknou scripturu actuariu v pří- 
značné formě, ostatní řádky naší ukázky jsou provedeny písmem na první pohled 
odlišným a nám dosud nezvyklým. Stejně jako v rukopisné i v abecedě této nápisové 
unciály (obr. 98) je charakteristická především převládající tendence nahradit oblými 
tahy tvary hranaté, ačkoli v pomalu tesaném nápisu tato tendence není nijak ospra- 
vedlněna požadavkem větší snadnosti a rychlosti postupu psaní. Jinak dosud vedle 
unciálových prvků jsou tu patrné i stopy písma aktuárního, mimo jiné hlavně ve formě 
serifů a ve skloněné křivce příčky písmene T', některá pak písmena jsou tu zase zastou- 
pena ve formách vlastních jen pouze tomuto nápisu. Groteskní kursivní tvar tu má 
na př. písmeno D v kresbě asi dnešního J a podobu zrcadlově obráceného J má pak © 
písmeno B. Zajímavou formu má také písmeno R, jehož nožka je vytvořena zpětným 
zahnutím obloučku otevřeného bříška. Kuriosní tvar má také písmeno G, jehož dřík 
se tu proměnil v horizontální zvlnění protaženého oválu písmové kresby. Písmeno V 
s významem v 1 u má oblou unciálovou formu v podobě písmene U moderní velké 
latinské abecedy. Pro příslušnost k unciále však zcela rozhodující je přítomnost cha- 
rakteristické formy písmene E zjednodušené na pouhé dva tahy, typický oblouk se 
střední příčkou. Další písmeno příznačné pro unciálu, písmeno M, není tu zastoupeno 
v unciálové formě, ale v podobě v podstatě převzaté z písma aktuárního. Charakte- 
ristická unciálová forma tohoto písmene v podobě dvojice oblouků, zjednodušující 
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původní kresbu na pouhé dva tahy, podobně jako unciálová forma písmene H, se však 
objevuje na rozhraní 3. a 4. století v některých jiných nápisech téhož druhu a původu. 
Epigrafická unciála je poslední z forem starořímského písma nápisového, které jsme 
tedy tím zcela vyčerpali. Někdy se sice setkáme i s dalšími kategoriemi, jako je na pří- 
klad scriptura impressa, ale v těch jsou jen podle jiných hledisek shrnuta vesměs písma, 
jež jsme již poznali a zařadili podle měřítek vlastních. Různé varianty písem razidel 
vtlačovaných do různých keramických a jiných výrobků byly tu na př. uvedeny v růz- 
ných skupinách podle povahy písmové kresby buď ve skupině základní formy, nebo 
mezi příklady forem ornamentálních a podobně. Jestliže jsme tedy vskutku aspoň 
© zhruba vyčerpali římská písma nápisová, přece to však neznamená, že se s nimi také 
již loučíme. Setkáme se s nimi opět v různých latinských písmech knižních a scriptura 
monumentalis nás neopustí téměř v celém sledu dalšího vývoje latinky, tu v méně 
a jindy ve více změněné nebo naopak ve zcela ryzí podobě. Toto krásné písmo se stalo 
také základem vývoje všech ostatních, tak četných forem latinky, jejichž studiu jsou 
věnovány všechny následující kapitoly těchto rozprav o krásném našem písmu. 
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VŠECHNA latinská písma nápisová, jak jsme poznali v předešlé obsáhlé kapitole, byla 
písmy majuskulovými a proto jsme snadno k nim, podle některých velmi výrazných 
i méně zjevných znaků příbuznosti, již dříve mohli rovněž přiřadit ostatní latinská 
písma této třídy. Protože však latinskými knižními písmy přecházíme z oblasti latinské 
epigrafie, z níž jsme dosud výhradně čerpali, do oblasti latinské paleografie, přidržíme 
se tu z některých důvodů tradiční klasifikace a probereme tato majuskulová písma 
odděleně ve zvláštní kapitole, jejíž poměrně malý rozsah vyplývá nutně z poměrně 
malého počtu takových písem v historii latinky starověku a raného středověku. Zatím 
však co vývoj krásných latinských písem nápisových byl v podstatě uzavřen již ve 
starověku, vývoj písem knižních a kursivních se naopak vlastně v prvních stoletích 
našeho letopočtu teprve dával do pohybu a proto v dalším sledu našeho studia to budou 
právě knižní a kursivní formy, kterými se především budeme zabývat. 

Obdobně jako u písem nápisových, jejichž formální utváření předurčila příslušná 
technika písmařského zpracování, také vývoj písmové kresby písem knižních byl od 
počátku závislý na materiálu a technice písařské. Podobně pak jako u knižní produkce 
staroegyptské a starořecké, také v nejstarším období knižní latinky písařským mate- 
riálem byl výhradně egyptský papyrus a proto římští písaři byli tehdy úplně odkázáni 
na dovoz potřebného materiálu z Egypta. Je ku podivu, že k pokusům o aklimatisaci 
papyrové třtiny (Cyperus papyrus) v Evropě dochází až ve 13. století na Sicilii, tedy 
v době, kdy papyrus již dávno nebyl hlavním knižním materiálem. Papyrové listy 
(plagula, pagina) byly ve starověku vyráběny křížovým slepováním úzkých proužků 
třtinové dřeni a takto vzniklá látka (charta) po lisování, sušení a hlazení byla poře- 
závána v pruhy o šířce od 11 asi do 30 cm. Do obchodu přicházel papyrus i v několika- 
metrových svitcích (rotulus), které se před psaním podle potřeby buď rozřezávaly nebo 
ponechávaly vcelku. Papyrus ovšem nebyl ještě příliš dokonalým písařským materiálem, 
byl značně křehký a nedal se tak vyhladit, aby psaní bylo možné bez určitých tech- 
nických nesnází. Proti papyru zajisté velkým pokrokem byl pergamen (membrana), 
další písařský materiál latinské paleografie. Třebaže tato psací látka byla objevena již 
asi ve 3. století před Kr. v Přední Asii, nejstarší latinské rukopisy na pergamenu jsou 
až ze 4. století po Kr. Pergamen se vyráběl zdlouhavým zpracováváním ovčích, kozích 
nebo telecích koží a ve starověku nejlepší pověst měly výrobky toho druhu z malo- 
asijského města Pergamu, jemuž antičtí autoři také připisovali vlastní objev této látky. 
I když tomu snad nebylo tak, Pergamon byl určitě známkou její kvality a z toho později 
se vžilo 1 její obecné označení: membrana pergamena, které se pak ve středověku různě 
obměňovalo na pergamenum, parcamena, pergamentum a pod. Výrobní i prodejní 
cena pergamenu byla přirozeně vždy velmi vysoká a proto často ze šetrnosti bylo psáno 
na staré popsané pergamenové listy, s nichž naopak staré původní a někdy velmi vzácné 
texty byly velmi nešetrně odstraňovány (palimpsesty). Dalším knižním materiálem, 
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který oba předchozí úplně vyřadil, je náš dnešní papír. Tento čínský vynález se dostal 
do Evropy arabským prostřednictvím až v 10. století a počal se tu vyrábět až ve století 
jedenáctém. Papír sice měl neobyčejný význam pro rozšíření a zlevnění výroby knih, 
-ale jeho vliv na písmovou kresbu se již neprojevil tak výrazně, i když jeho struktura 
byla dlouho činitelem, se kterým zejména rytci tiskových liter po zavedení knihtisku 
musili počítat. Teprve zavedení výroby hlazených papírů koncem 18. století umožnilo 
znovu závažný převrat v knižní písmařské tvorbě. 

Nástrojem produkce rukopisné knihy ve starověku a středověku bylo pero buď třti- 
nové, rákosové (calamus) nebo od 4. století i brkové (penna). Podle toho, jak bylo 
seříznuto, tahy písmen měly buď uniformní nebo nestejnou šířku v kontrastu slabých 
a silných čar. Způsob držení pera a jeho poloha ve vztahu k horizontále řádku textu 
pak určoval, které z tahů byly slabé či silné. Inkoust (atramentum, encaustum, in- 
caustum) se ve starším období vyráběl ze sazí a později i z duběnek. Vedle černého 
inkoustu se užívalo také červené barvy, především rumělky (minium, cenobium, rub- 
rica), v přepychových rukopisech pak i jiných barev, nachu, modři a pod., vedle zlata 
a stříbra (Friedrich). 

První knihy starého Říma měly podobu svitků, které byly popsány zpravidla jen po 
jedné straně a jen vzácně po obou stranách (opistografy). Byl to velmi nepohodlný 
tvar knihy, nicméně se ale udržel až do 6. století, ovšem jen výjimečně vedle již vžité 
formy kodexu. Tento dnešní tvar knihy se prvně objevuje ve 2. století u rukopisů dosud 
psaných na papyru. Hlavními činiteli při výrobě knih byli ovšem písaři, lépe řečeno 
opisovači. V antickém Římě to byli patrně lidé nesvobodní, kteří ve větším kolektivu 
psali podle diktátu. Ve středověku knižní výroba byla téměř výhradně omezena na 
klášterní skriptoria, ve kterých knihy opisovali buď sami mniši nebo najatí písaři. 

V nejstarším období archaická latinka, tak jak jsme ji poznali, sloužila nepochybně 
ke všem příležitostem a potřebám písemného záznamu a teprve tehdy, když se počala 
vyvíjet speciální nápisová forma písma, počínala se s velkou pravděpodobností sou- 
časně vedle ní a souběžně se speciální formou kursivní vyvíjet 1 speciální forma knižní, 
littera libraris či libraria. A také spíše podle analogie z všeobecných dějin písma než 
ze svědectví ojedinělých a poměrně pozdních památek z oboru latinské paleografie 
můžeme soudit, že v počátcích římské knižní produkce nebo aspoň v posledních sto- 
letích římské republiky a v prvních stoletích římského císařství hlavními knižními 
písmy byly dvě majuskulové formy převzaté ze skupiny písem epigrafických, scriptura 
monumentalis a scriptura actuaria, které z nápisů v kameni a bronzu nebo z nápisů 
malovaných přímo asi přešly na méně odolné materiály knižní, Obecně se také pokládá 
za více než pravděpodobné, že epigrafický charakter těchto písem nebyl asi okamžitě 
porušen použitím jiného písmařského materiálu a nástroje a že první římští písaři 
vynakládali nepochybně velké úsilí, péči a sdostatek času, aby se co nejvíce přiblížili 
svému vzoru, a proto tedy na obě první písma latinské paleografie na počátku zjistitel- 
ného vývoje latinských písem rukopisných se nahlíží jako na pouze více méně těsné 
repliky současných epigrafických vzorů. Třebaže nejstarší vůbec zachovaný rukopis je 
psán knižní versí písma aktuárního, tato celkem náhodná okolnost nevyvrací velkou 
pravděpodobnost obecně přijatého předpokladu, že skutečně nejstarší formou latin- 
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ského písma byla asi rukopisná modifikace klasické abecedy monumentální. Tento 
paleografický výklad, opírající se především o poznatek z oboru epigrafie, o analo- 
gickou prioritu římského písma monumentálního před písmem aktuárním, je ostatně 
také stále jediným a celkem nepopíraným vysvětlením počátků tak bohatého formál- 
ního vývoje knižní latinky. 

Scriptura monumentalis v oné klasické formě, jež je charakterisována názvem scrip- 
tura guadrata, užita jako písmo knižní, se v latinské paleografii označuje jménem 
CAPITALIS OUADRATA, čili kapitála kvadrátní, čtvercová, nebo capilalis elegans, 
kapitála elegantní. Označení „kapitála“, jak tu již bylo na to poukázáno, se často 
zneužívá nebo užívá mylně. Jeho význam bývá v populárních příručkách jak nemístně 
rozšiřován i na písma z oboru epigrafie, tak i zase naopak současně zužován na písma 
jediného typu, ačkoli jak víme a jak si to brzo znovu ověříme, kapitálových písem je 
více druhů a proto je nutné je náležitě rozlišovat. 

Z rukopisů psaných čtvercovou kapitálou se ze starověku zachovalo jen několik 
zlomků datovaných vesměs až do 4. nebo 5. století. Byla-li čtvercová kapitála vskutku 
písařskou imitací monumentální scriptury guadraty, je zcela přirozené, že kapitála 
těchto rukopisů je odvozena ze současných nápisů, jejichž písmařství, jak jsme poznali, 
jevilo již některé známky progresivní dekadence. Víme na příklad, že v té době se 
zvětšoval kontrast slabých a silných tahů a že také rytmus proporcí úzkých a širokých 
písmen počínal ztrácet na výraznosti s uplatňováním uniformisujících tendencí. Tím 
vším se ovšem rovněž vyznačuje 1 knižní replika písmařství monumentálních nápisů, 
ačkoli v knize se tyto příznaky nejeví tak nepříznivě, ale spíše naopak, neboť jsou ve 
shodě s písařskou technikou. Slavnostní ráz písmařství monumentálních nápisů i kla- 
sického období je tu vystižen ryze písařskými prostředky, dosahujícími v kontrastu 
černé písmové kresby na bílé ploše podkladu neobyčejně monumentalisujícího účinu 
v ušlechtilé rovnováze. 

Písařským nástrojem čtvercové kapitály bylo téměř kolmo postavené pero, seříznuté 
podle žádoucí šíře silných tahů. Kontrast slabých a silných tahů je tu nepoměrně vý- 
raznější než v obdobě písma nápisového, nejen proto, že tato šíře byla zpravidla značná, 
ale 1 pro větší možnost písařské techniky docílit naopak zcela slabé linie. V souvislosti 
s tím jsou 1 serify mnohem jemnější než tupé trojúhelníky, v nichž končily tahy písma 
monumentálního. Dosáhnout povlovný náběh serifů písma nápisového v písařské tech- 
nice bylo velmi obtížné, proto většinou se tu serif omezuje na pouhou vlasovou úsečku. 
Majuskulový systém dvou linek jako pevných mezí písmové výšky byl v abecedě čtver- 
cové kapitály (obr. 100) důsledně zachováván a zdůrazňován. Jedinými výjimkami 
byla pouze písmena F a L, přečnívající někdy z pevné společné výšky všech písmen, 
nehledě ovšem k ostruze písmene O, jejíž protažení pod účaří a sousední písmeno bylo. 
pravidlem již u obou forem písma nápisového. Jinak čtvercová kapitála se přirozeně 
vyznačuje přibližně čtvercovými proporcemi širokých písmen, kruhovými tvary oblých 
písmen stínovaných podle šikmé osy stínu, protikladem vertikál dříků a horizontál 
příček stejně jako její předloha. Jako na odchylku od této předlohy lze upozornit 
pouze na kresbu písmene A s někdy vynechanou příčkou, na často ke dříku nepřipojené 
oblouky bříšek písmen B a R, na kresbu písmene G s obdobným zahnutím dříku jako 
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v písmu aktuárním a na prohnuté tučné šikmé tahy písmen M, N a V. Podle analogie 
s tříděním vyspělých římských písem monumentálních by bylo možné kvadrátní ka- 
pitálu kvalifikovat jako formu s tupými vrcholy, neboť vrchol písmene A je vždy se- 
říznut a opatřen oboustranným či jednostranným serifem, podobně jako horní vrcholy 
písmen M a N. 

Kdy se vlastně čtvercové kapitály začalo užívat, nedá se bohužel zjistit s bezpečnou 
přesností. Nejstarší památka pochází až ze 4. století. Je to několik listů Vergiliovy 
Georgiky, uložených zčásti ve vatikánských sbírkách, Vergilius Augusteus (obr. 99), 
zčásti v berlínské královské knihovně, Vergilius Berolinenses (tab. XXIII). Je pří- 
značné, že Vergilius je autorem nejen i druhého nejstaršího rukopisu asi ze stejné doby 
nebo z rozhraní 4. a 5. stol., zlomku Aeneidy v knihovně švýcarského města St. Gallen, 
Vergilius Sangallensis (tab. XXIV), ale i dalšího zlomku z egyptského Oxyrhynchu 
a veronského palimpsestu, obou asi rovněž ze 4. století. Vysvítá z toho, že kapitály 
čtvercové bylo užíváno v té době již jen pro texty mimořádných literárních hodnot, 
které si zasloužily zvláště honosného grafického provedení. Však také vysoké kaligra- 
fické kvality čtvercové kapitály těchto rukopisů svědčí o tom, že ve 4. století byl její 
vývoj již dovršen, vývoj, který nutně vyžadoval delší předchozí doby, aby dospěl k tak 
vyspělé formě písma. Není zajisté pravděpodobné, že by tohoto velkého písma bylo 
užito po prvé tak dlouho po klasickém období římského písmařství nápisového. Podle 
analogie s obdobnými případy v historii písma je možné naopak usuzovat, že od užívání 
kapitály čtvercové, tak neúsporné co do času a materiálu, bylo v průměrné knižní 
produkci již dávno upuštěno ve prospěch méně slavnostních a písařsky méně nároč- 
ných forem písma, v té době již běžných. T'o, že se s kvadrátou jako s písmem textu 
celé knihy shledáváme tak pozdě, může být tedy vyloženo jako přežití písařského slohu 
raného období ještě v takových zvláštních případech, jako když na př. šlo o poctu 
národního básníka (Friedrich). Z toho všeho se soudí, že počátky kvadrátní kapitály 
je možné posunout daleko zpět, podle některých autorů snad až k počátku našeho 
letopočtu. Stabilisovaná její kaligrafická forma nepodléhala již žádným změnám, takže 
chronologicky rukopisy bývají řazeny jen podle jiných znaků, jako na př. podle pří- 
tomnosti iniciál a interpunkce. 

Od 5. století se čtvercové kapitály přestává užívat jako písma textového, avšak jako 
písmo nadpisů či zvláště významných stran přepychových rukopisů se kapitála čtver- 
cová udržela až do 11. století. Omezena na tuto oblast uplatnění, podléhala postupem 
doby přirozeně vlivu měnícího se slohového názoru, projevujícího se v její kresbě stále 
častějšími deformacemi, přesto však se někdy 1 velmi pozdě shledáme s podivuhodně 
čistou, vpravdě klasickou její formou. Tak na př. v pražském Evangeliáři z 9. století 
kapitulní knihovny nebo v Bibli Karla Holého, psané v 9. století ve slavné tourské 
škole kaligrafické, je toto písmo zastoupeno v tak krásné formě, že jeho abecedu 
(obr. 1or) by bylo možné přiřadit k nejkrásnějším příkladům římského písma monu- 
mentálního, s nímž je nepoměrně blíže příbuzné než čtvercová kapitála starověkých 
rukopisů Vergilia. Poměrně ještě dost čistá, ale již zcela písařská je také jiná abeceda 
čtvercové kapitály z 9. století (obr. 102), kterou tu podle H. Delitsche reprodukujeme. 
Jinak ovšem čtvercová kapitála v té době a ostatně v celém období raného středověku 
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až do konce románského slohového období se zřídka vyskytuje v tak ryzí podobě. Její 
místo i v záhlavích kapitol rukopisných kodexů většinou zaujaly různé její formálně 
a konstrukčně často velmi smíšené modifikace, kterým ještě věnujeme trochu pozor- 
nosti v závěru této kapitoly. Z těsného příbuzenství s čtvercovou kapitálou nemůžeme 
však vyjmout majuskulové písmo, se kterým se někdy v lepších rukopisech setkáme, 
totiž její ornamentální formu, někdy také označovanou jménem capitalis artificiosa. Je to 
opět od Philocalova písma Damasových nápisů ze 4.století další ornamentální varianta 
latinské majuskuly, se kterou se shledáváme ve vývoji latinky. Jako u předchozího 
písma epigrafického, také v této knižní formě veškerá ornamentálnost písmové kresby, 
v základní konstrukci a skladbě v podstatě neporušené, se projevuje hlavně rozštěpením 
serifů a jejich obloukovým zahnutím zpět do písmového obrazu. Krásným příkladem 
takového písmařství je slavné Psalterium Aureum, napsané v letech 782—795 západo- 
franským písařem Dagulfem pro Karla Velikého (tab. XXV b), ale není to příklad ni- 
kterak ojedinělý. Abeceda, kterou tu z tohoto rukopisu podle H. Delitsche reprodu- 
kujeme (obr. 103), se zásadně jen málo liší od písma Damasových nápisů, leda snad 
méně jednotným řádem proporcí jednotlivých písmen, menším kontrastem slabých 
a silných tahů a hlavně snad větší zdobností, uplatněnou i u těch písmen, která Philo- 
calus ponechal ještě nedekorovaná. Bylo-li písmo Damasových nápisů pevně stabili- 
sované v kresbě každého jednotlivého písmene, středověcí písaři naopak popřávali 
větší volnost své fantasii a proto mnohá písmena se i na téže straně téhož rukopisu 
vyskytují 1 v několika ornamentálních variantách. V tomtéž duchu tentýž princip 
ornamentálního zpracování byl v té době i později často aplikován i v dekorativně 
řešených iniciálách, avšak taková tvorba spadá již spíše do oblasti knižní výzdoby 
a nikoli do rámce našeho studia. 

Další, v chronologické posloupnosti pravděpodobně svým vznikem o něco mladší 
formou latinského písma knižního byla kaligrafická replika druhého nápisového písma, 
které jsme poznali pod názvem scriptura actuaria. Jako knižní písmo se v paleografii 
označuje jménem CAPITALIS RUSTICA, kapitála rustická. Názvu toho tu ovšem 
není užito ve smyslu rustikální — venkovský, selský, ale s úmyslem vyjádřit jistou volnost 
a lehkost, kterou se toto písmo vyznačuje ná rozdíl od přísného řádu a elegance kva- 
dráty. Ovšem tato volnost, zejména pokud šlo o vybraná dila literární, nešla nikdy až 
k úplným nedbalkám písmové kresby, naopak její forma byla vypěstována s nemenší 
péčí jako u kapitály čtvercové. Avšak stejně jako tomu bylo u písma aktuárního, také 
rustiku předurčovala její kresba k užití v malých rozměrech tam, kde větší rozsah textu 
vyžadoval úspornější využití materiálu. A tomuto požadavku úspornosti vycházely 
vstříc 1 její úzké proporce, zpravidla pro ni zvláště typické. Ještě spíše než kapitála 
kvadrátní, rustická kapitála se od samých počátků z imitace písma nápisového rychle 
vyvíjí v písmo vysloveně kaligrafického typu, neboť od techniky malířského štětce, 
kterou byla podmíněna forma písma aktuárního, nebylo přirozeně příliš daleko k tech- 
nice písařské, jež se u rustiky vyvinula zvláště charakteristicky díky neobvyklé poloze 
široce seříznutého pera, jehož hrana při psaní stále zachovávala téměř nebo zcela 
kolmý směr. Z toho vyplývalo, že v abecedě kapitály rustické (obr. 104) všechny kolmé 
dříky byly slabé a naopak tučné byly všechny horizontály včetně serifů kolmých dříků. 
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Horizontální příčky bez serifů jsou velmi krátké a zpravidla mírně našikmené nebo 
prohnuté. Zásada stejné výšky písmové kresby je u kapitály rustické častěji než u kva- 
dráty prolomena značným přetažením dříků písmen F, L a někdy i B nad řádku textu. 
Pod účaří sbíhá ovšem i tu ostruha písmene O a někdy i dřík písmene F a pravé, někdy 
již zcela napřímené rameno písmene V. Podobně jako v písmu aktuárním i v rustice 
příčka písmene A úplně mizí a daleko od toho nemají ani příčky písmen E a F, které 
se zkracují na minimum, zatím co tučné serify na patách jejich dříků jsou velmi vý- 
razné poměrnou délkou a častým přetažením vpravo. Tímto snížením diferenciace 
písmen E, F, I a L, jehož příčka nebývá o nic delší než serify písmen ostatních, je 
značně snížena i čitelnost této jinak na pohled tak líbezné písmové formy. 

Takto stabilisovaná kapitála rustická je typickou kaligrafickou majuskulou, jejíž 
kresba nemůže být tedy ovšem chápána jako úpadek, zhrubnutí formy, jak by tomu 
snad nasvědčovalo její označení, ale jako nový stupeň formálního vývoje latinky. Přes 
vytčené nedostatky ztěžující její čitelnost, v lepších rukopisech, kde grafickému zpra- 
cování její kresby byla věnována velká péče, je to písmo značně vysokých výtvarných 
hodnot, už i jen proto, že jeho forma je adekvátní technice písmařského provedení. 
Dekorativní účin dosažený jen čistými grafickými prostředky, pouhým zdůrazněním 
hlavy a paty písmene silnými horizontálami, je 1 dnes příjemný na pohled. Grafický 
půvab a praktické výhody její úsporné kresby byly spolu nesporně příčinou také velké 
obliby rustiky, která se stala na dobu čtyř století hlavním písmem latinské knižní 
produkce. 

Ve srovnání se skrovnými starověkými památkami kapitály čtvercové, rukopisů psa- 
ných kapitálou rustickou se zachovalo poměrně značné množství a z mnohem starší 
doby. Tak na př. již z let 45—54 po Kr. pochází zlomek rukopisu na papyru z Oxyr- 
hynchu (tab. XXVIa), psaný rustikou již pozoruhodně vyspělou, třebaže její osa stínu 
není dosud zcela konsekventně horizontální. K vrcholu formální dokonalosti kapitála 
rustická dospívá až v době převažujícího rozšíření pergamenu, jehož hladký povrch 
poskytoval nepoměrně větší příležitost k projevu kaligrafické virtuosity. Je vskutku 
zajímavé, že v celé řadě takových rukopisů významný podíl mají opět opisy Vergiliovy 
poesie a z těch nejznámější je pak vatikánský zlomek rukopisu Aeneidy ze 4. století, 
Vergilius Vaticanus (tab. XXVIb), zejména proslavený znamenitou malířskou výzdo- 
bou v podobě celé serie uzavřených a volně malovaných obrazů — ilustrací. Přirozeně 
1 písařské stránce tohoto rukopisu psaného poměrně širokou rustikou nelze nic vytknou- 
ti, pouze jako na charakteristický prvek lze tu upozornit na kresbu písmene V s kolmým 
pravým ramenem přečnívajícím bod dotyku s velmi prohnutým ramenem levým, tedy 
celkem ve formě našeho minuskulového u. Poněkud užší rustickou kapitálou je psán 
jiný slavný vatikánský rukopis Aeneidy rovněž asi ze 4.—5. století, Vergilius Palatinus, 
zachovaný téměř v neporušeném stavu. Z 5. století pak pochází další Aeneida, Vergilius 
Mediceus, florentský rukopis psaný méně kontrastní rustikou asi před r. 494 v Římě. 
Také tu písmeno V nabylo již zcela minuskulové formy s pravým dříkem protaženým 
dokonce někdy velmi hluboko pod účaří. Poslední z vatikánských Vergilů, Vergilius 
Romanus (obr. 105), datovaný nyní až do 6. století, je snad písařsky ze všech nejdoko- 
nalejší. S vynikající kaligrafií této rustické kapitály poněkud nepříznivě kontrastuje 
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105. Římská kapitála rustická, 5.—6. století. 


úpadkové malířství ilustrací tohoto rukopisu, které sotva snesou srovnání s výzdobou, 
jakou se skví Vergilius Vaticanus. Stejně vyspělá rustická kapitála je písmem i ruko- 
pisů jiných starověkých autorů, Terentia ze 4.—5. století, Salustia z 5. století a jiných. 
Zvláště písařsky dokonalý je pak rukopis Prudentiova Hymnu de novo lumine paschalis 
sabbati v pařížské Bibliothěgue nationale, rovněž z 5. století (obr. 106). Vysoký tento 
standard rustické kaligrafie se udržel až dlouho do středověku, aniž by písmová kresba 
této majuskuly znatelně degenerovala. Rustická kapitála se neporušena také déle 
udržela než kapitála čtvercová jako písmo celých textů, jako na př. v guedlinburském 
rukopise psaném v tourské písařské škole v letech 804—834 nebo v berlínském Evan- 
geliáři z Průmu téže písařské provenience a rovněž z o. století (tab. XXVIIa). Pevně 
stabilisovaná kresba rustické kapitály do té doby ani poté vcelku nedoznávala pod- 
statných úchylek a proto také se jen výjimečně setkáváme s kresebně odlišnými jejími 
modifikacemi. Takovou vzácnou výjimkou je na př. písmo pařížského rukopisu Evan- 
gelií z 8. století (tab. XXVIIb), pozoruhodné jak celkovou hranatostí písmové kresby, 
tak i odchylnou kresbou některých jednotlivých písmen, jako na př. písmene A s dlou- 
hým horním serifem a příčkou, písmene H ve formě velmi blízké písmenu K, písmene 
V-U s dole seříznutým úhlem poměrně dlouhou úsečkou, písmene N s nízko nasazenou 
diagonálou a pod. 

Třebaže oblíbenější než capitalis guadrata, i kapitála rustická přece pozvolna mizí 
jako písmo textové od počátku 6. století z rukopisných kodexů. Ale i ona se udržuje 
jako písmo nadpisů dlouho až do Ir. století, kdy zcela odumírá tato větev rodokmenu 
latinky. Rustika byla celou svou podstatou písmem, jehož forma, jednou dovršená, 
zůstala sterilní a tudíž bez vlivu na další vývoj latinky. Ten se zatím ubíral zcela jiným 
směrem vyšed z kapitály čtvercové, v jejíž kresbě byly naopak téměř nesčetné možnosti 
nových slohových forem, jak také potvrdil příští formální rozkvět latinky. 

Obě první majuskulová knižní písma, capitalis guadrata a capitalis rustica, převlá- 
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106. Římská kapitála rustická, 5. století. 


dala v prvních pěti stoletích našeho letopočtu, tedy v období trvání římského imperia. 
S rozpadem římské říše a s rozmachem křesťanství dochází také v oblasti písma k vý- 
znamnému obratu, k vzniku nové knižní formy, která je už jen zčásti poplatna formál- 
nímu dědictví klasických římských písem nápisových, jsouc především plodem nové, 
již vyvinuté techniky písmařské, písařství, kaligrafie, a velkých možností nově uvede- 
ného písařského materiálu, pergamenu. A proto také vznik této další, již třetí formy 
latinského písma knižního paleografie obecně vykládá jako pouhou písařskou úpravu 
kapitály čtvercové, vynucenou novými požadavky písařské techniky a doby. Již jsme 
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se tu zmínili o protikladu principů, které střídavě určovaly směr vývoje písma. Jednou 
to byla snaha o monumentalitu a čitelnost, nato opět snaha o větší rychlost psaní. 
S rychlostí byla přirozeně záse snížena zřetelnost a čitelnost, které se staly proto cílem 
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107. Římská unciála, 5. století. 


dalšího stupně vývoje. Monumentalita a čitelnost kapitály kvadrátní byla vykupována 
velkými nároky na čas a péči a proto písaři si její kresbu trochu upravili ve shodě s pod- 
dajnějším materiálem a technikou rákosového či brkového pera, jehož postup zdržovalo 
množství přímých tahů knižní repliky písma kamenných nápisů. A protože písařům 
oblé tahy nečinily větší potíže než tahy přímé, zjednodušili některá písmena spojením 
několika tahů přímých v jediný oblouk. Tímto zásahem do konstrukce kvadráty vzniká 
ŘÍMSKÁ UNCIÁLA, formální obdoba daleko starší unciály řecké. Původ názvu 
unciála není zcela bezpečně objasněn, někdy však jeho autorství bývá připisováno 
sv. Jeronýmovi (1420). V starší paleografii jako uncialis byla označována všechna 
písma majuskulová a teprve v novější době byl význam unciály zúžen pro majuskulová 
písma zvláštní třídy, která se vyznačují záměrným zaoblením kresby některých písmen 
abecedy. Vedle současné latinské kursivy měl na vznik latinské unciály nepochybný 
vliv 1 příklad mnohem starší unciály řecké. Porovnáme-li na př. unciálu řeckou a la- 
tinskou asi z téže doby, snadno zjistíme, že obě písma jsou si nejen příbuzná celkovým 
charakterem, ale že dokonce i kresba některých písmen je totožná. Především je to 
okrouhlá forma písmene E — eta, jehož přítomnost je pro určení unciály také rozho- 
dující. Je to totéž spojení tří přímých tahů, dříku, horní a dolní příčky, v jediný oblouk 
v podobě písmene C, od něhož je unciálové E dostatečně diferencováno ponecháním 
příčky střední. Obě unciály mají také stejný tvar pro písmeno A — alfa, z jehož tří tahů 
zbyl pouze pravý nakloněný dřík. Ostatní tahy byly nahrazeny kursivním útvarem, 
ze kterého se později vyvinulo bříško minuskuly a. Nehledíme-li k písmenům převzatým 
do latinky z řecké abecedy v nezměněné formě, která již byla oblá nebo zaoblení ne- 
podlehla, příbuznost obou unciál je patrná i v další, pro římskou unciálu typické formě 
písmene M, které je vzhůru nohama obráceným obrazem písmene omega unciály řecké. 

Římskou unciálu proti řecké však vyznačuje větší počet písmen v nové, pro unciálu 
příznačné podobě. Tak na př. písmeno B někdy ztrácí horní bříško, stávajíc se tak 
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blízké minuskulovému tvaru 4. Také klasická forma písmene D se vlivem kursivy velmi 
podstatně změnila. Z dříku se stal oblouk, který pokračuje po obrysu bývalého bříška 
a mění se v nahoře přetaženou tučnou úsečku nebo křivku. Střední příčka písmene F 
klesá později na účaří současně s protažením dříku. Kresba písmene G se vrátila 
k archaickému tvaru, jehož dolní část oblouku se ostře láme a zahýbá dolů pod pís- 
meno, jako náhrada krátkého dříku klasické formy tohoto písmene. Velmi výrazně se 
také změnilo písmeno H, z jehož klasické formy zůstal pouze levý, nad výšku řádku 
protažený dřík, zatím co z obou ostatních tahů zbyl oblouk dnešní minuskuly 4%. Stejně 
minuskulovou formu připomíná písmeno P, jehož nyní kruhové bříško zabírá celou 
písmovou výšku, takže dřík bylo nutno spustit pod účaří. Svoji klasickou formu zcela 
ztratilo písmeno O v unciálové, rovněž z kursivy převzaté podobě zrcadlového obrazu 
písmene P. Dřík písmene R je protažen pod účaří. Nový tvar má i písmeno V, před- 
obraz pozdního minuskulového u. Horní část písmene Y, úhel obou ramének, zabírá 
také celou písmovou výšku a jeho dřík se mění v pokračování pravého ramene pod 
účařím. Z kapitály čtvercové zůstávají tedy v abecedě latinské unciály aspoň v kon- 
strukci valně nezměněná pouze písmena C, I, K, L, N, O, R, S, T a X, čili méně než 
polovina celkového počtu. Ovšem i tato písmena podléhají někdy větším či menším 
písařským úpravám. Tak na př. příčka písmene L se někdy zkracuje na minimum nebo 
zcela mizí, ramena písmen K a X se různě prohýbají a pod. 

U ostatních latinských knižních písem majuskulových jen písmena F a L někdy vy- 
bíhala nad výšku řádku. U unciály však větší výšku mají už vždy celkem tři písmena, 
D, H a, zatím co šest jiných, F, G, P, O, R aY je zpravidla protaženo pod účaří, 
nepočítaje ani levý dřík písmene N a vlevo sbíhající tah písmene X, které jsou v unciále 
takto upravovány méně často. Je to tedy již značné přestoupení majuskulového prin- 
cipu stejné společné výšky všech písmen abecedy, přestoupení, které sice ještě nepo- 
rušuje celkový majuskulový ráz unciály, ale již předznamenává možnosti dalšího vývoje 
knižní latinky. Avšak ani na tento nový prvek kresby latinské abecedy nesmíme nahlížet 
jako na pouhý výsledek snahy o dekorativní variaci písmové konstrukce. Kursivní pře- 
tažení dříků několika písmen vyvolala nutnost lepší diferenciace, větší čitelnosti unciály, 
která zvětšením počtu kruhových forem a celkovým zaoblením tahů byla zbavena 
téměř horizontál, této důležité složky písmové kresby. V unciále zbylo celkem pět hori- 
zontálních tahů, po jedné příčce u písmen E, L a T a dvě u písmene F. Ztratily se 
horizontály písmen A, E, H a horizontální náběhy oblouků bříšek písmen B, D, Pa R. 
Vyvážení obou základních směrů písmové konstrukce v unciále ani příliš nepomáhají 
serify, které ve starších rukopisech jsou pouze naznačeny šikmým nasazením tahu 
a v mladších pak vlasově tenké, a bez serifů vůbec končí volné, pod účaří spuštěné 
dříky vybíhající v ostří, někdy vlevo zahnuté. Jak je tedy celkem vidět, unciála byla 
formou na rozhraní mezi monumentálním písmem nápisovým a běžnou kursivou. 
A právě tato okolnost je charakteristická i pro většinu dalších latinských písem knižních. 

Ve vlastním formálním vývoji římské unciály bylo velmi významné, v jaké poloze 
písař držel pero při své činnosti. Ve starším období byla pravidlem diagonální poloha 
pera a výsledkem tedy nutně byla forma s Štkmou osou stínu. V abecedě takové formy 
(obr. 108) pak přirozeně kontrast slabých a silných tahů přímých a rozdělení stínu 
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v tazích oblých se dál podle pravidel nám již známých z obdob v latinských písmech 
nápisových. Nasazení či ukončení jednotlivých tahů bylo v tomto případě buď tupé 
nebo v podobě tupých šikmých serifů. 

Theorie o přímém formálním vývoji římské unciály z kapitály čtvercové pod vlivem 
současné kursivy a unciály řecké není vždy přijímána bez výhrad a v moderní paleo- 
grafii se dokonce vyskytly zcela jiné, mnohem složitější rekonstrukce této periody vý- 
voje latinky. Tak na př. kořeny vývoje římské unciály bývají hledány ve smíšeném 
písmu některých rukopisů ze 3. a 4. století, písmu specifikovaném jako „archaická či 
rustická semiunciála“. Označení to však může snadno vést ke konfusi pojmů v dalším 
sledu historie latinských písem knižních a bude proto pro nás tedy lépe se jej vystříhat 
zejména již i proto, že toto řešení této sporné otázky, je-li ostatně vůbec spornou, 
nebylo obecně přijato a protože nadto působí vůbec dojmem zbytečného komplikování 
věci v podstatě velmi prosté. A to také ostatně vysvítá na př. z písma jednoho z tako- 
vých rukopisů, Liviových Epitomae z Oxyrhynchu ze 3. století (tab. XXVIII), které 
lze podle mého soudu zcela klidně pokládat za uspokojivou unciálu, jejíž některé kre- 
sebné odchylky od vrcholných písem tohoto typu lze přičíst jak menší písařské péči, 
tak i písařskému materiálu, papyru, jehož struktura nedovolovala okamžitě takové 
zpracování písmové kresby, jaké bylo později možné na pergamenu. 

Unciála jako knižní písmo latinské literatury se plně vžívá během 4. století a z ruko- 
pisů té doby rovněž vysvítá, že ve své konstrukci již zcela vyspěla. Jak dlouho předtím 
jí Římané užívali, nelze zatím zjistit, ale protože již v nejstarších rukopisech je latinská 
unciála tak vyvinutá, není zcela nepravděpodobné, že byla písmem literárních děl snad 
již na sklonku 2. století, ale určitě již ve 3. století po Kr. Tomu ostatně nasvědčuje 
i scriptura uncialis některých afrických nápisů, o nichž tu již byla zmínka, a také ně- 
které isolované unciálové formy z druhé poloviny 2. století. Charakteristické písmeno M 
však před 4. stoletím ještě nebylo zjištěno. Jako nejstarší dokument vyspělé knižní 
latinské unciály bývá, vedle už tu citovaných Liviových Epitomae, uváděn palimpsest 


Ciceronova spisu De re publica vatikánské knihovny, datovaný do 4. stol. (tab. XXIX), 


přepsaný v 8. století komentářem sv. Augustina rovněž unciálou, ale daleko menších 
rozměrů. Písmo původního dvousloupečného textu je masivní a pravidelná, v úzkých 
sloupcích psaná unciála velmi čistého typu ve shodě s tradovaným pravidlem prý plat- 
ným pro rukopisy všech období vývoje a všech zemí, že první příklady nově utvořených 
písem jsou nejlepší a nejčistší. Nezdá se mi ale, že by toto pravidlo se vždy tak dobře 
osvědčovalo a také další formální vývoj unciály to nepotvrzuje zvláště názorně. V ruko- 
pise jiného Livia, vídeňských, vatikánských a pařížských zlomků z 5. století (obr. 107), 
je unciála neméně krásná, avšak mnohem menších rozměrů. Z její abecedy je hodno 
povšimnutí písmeno M s dosud ne vždy vyvinutým levým obloukem, kterážto forma 
je tu výrazněji představena než v uvedeném spisu Ciceronovu. Písmeno M je jinak vůbec 
rozhodující pro určení stáří rukopisů, neboť ve starších má přibližně dnešní minus- 
kulovou formu buď s prvním tahem jako rovným dříkem, nebo mělkým obloukem, 
který se však nezatáčí dovnitř písmové kresby, jako tomu je pravidlem u oblouku 
pravého. Datování napomáhá též písmeno E, jehož příčka je ve starším období po- 
měrně vysoko položena. 
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K největší kaligrafické dokonalosti však unciála vyspěla na pergamenu přepycho- 
vých rukopisů křesťanské církevní literatury, která se, počínajíc předjeronýmovskými 
překlady bible ze 4. století, stala na další celá staletí téměř jediným předmětem latinské 
knižní produkce. Bylo by možné uvést mnohý příklad rukopisů té doby, psaných 
krásnou unciálou se šikmou osou stínu a s tupým ukončením dříků bez serifů, avšak 
klášterní písaři neustrnuli na této formě jako neměnném standardu. V 6. století naopak 
vydatně přispěli k dalšímu jejímu zdokonalení, a to celkem velmi nepatrným písařským 
zásahem, pouhým natočením hrany velmi široce seříznutého pera, a dali tak vznik další 
modifikaci unciály, formě s vertikální osou stínu. Z abecedy této formy (obr. 109) je zřejmé, 
že pero bylo drženo důsledně rovnoběžně s horizontálou řádku a tu pak přirozeně 
v oblých písmenech zesílení tahu bylo rozloženo podél vertikální osy. Nejtučnější byly 
ovšem kolmé dříky, zatím co všechny horizontály, včetně serifů, byly vlasové. Je to ryzí, 
specificky písařská forma, jejíž kresba není ničím poplatna technice nápisů v kameni, 
ale naprosto adekvátní písařskému materiálu a písařské technice. Je to také písmo 
adekvátní obsahové náplní a slohovému názoru své doby, ale především písmo nej- 
krásnějších rukopisů nejlepšího období raného středověku. 

Tato krásná forma unciály evangeliářů a liturgických kodexů není tedy pouhou 
a prázdnou kaligrafickou hříčkou bez vnitřní náplně dobové atmosféry, věřícího křes- 
ťanství. Je to vším všudy písmo své doby, která si našla vlastní zralou formu písma, jí 
dokonale odpovídající. Z pohledu na stranu takového rukopisu zrovna čiší zanícení 
a blaženost mnicha-písaře, s jakou si kroužil tahy jednotlivých písmen a řadil je do 
živých řádků, které jen získaly protržením horizontál obrysů písma majuskulového 
(Ehmcke). Plnost písmového obrazu a jeho barvy s časem stoupala zvětšujícím se kon- 
trastem vlasových a tučných tahů a s nimi získávala 1 barva strany rukopisu, v té době 
již oživované mezislovními mezerami. Grafický účin strany byl v rukopisech od 7. stol. 
ještě navíc zvyšován dominantami větších, někdy pestře barevných písmen, iniciálami. 
Grafickým ohledům a snaze o větší rychlost psaní byl čím dále tím více podřizován sám 
text, jehož jednotlivá slova byla stahována do zkratek stále četnějších. V mnohých 
rukopisech 6. století i forma některých písmen podléhá dalším úpravám, tak na příklad 
písmeno E, jehož střední příčka mění často polohu, až dochází k jejímu spojení s hor- 
ním koncem písmového oblouku. Tak již v unciále se setkáváme s dnešní formou mi- 
nuskuly e. Pod účaří přečnívající dříky se stále více protahují, zatím co příčka písmene 
L se zmenšuje. Z celé řady skvostných kodexů, psaných takto vyspělou unciálou, je nej- 
slavnější rozsáhlý florentský Codex Amiatinus z roku 700 (obr. 110), obsahující celý 
text Starého i Nového Zákona na více než tisíci listech pergamenu. Nejhonosnější jsou 
však rukopisy některých knih liturgických psaných zlatem nebo stříbrem na blankyt- 
ném nebo purpurovém pergamenu v irských, skotských a francouzských klášterech 
během 6. a 7. století. To je již unciála spíše malovaná než psaná, spíše ornamentem než 
písmem. Pěkný příklad vyspělé unciály máme u nás ve fragmentu Evangelia sv. Marka 
z 6. století v kapitulní knihovně u sv. Víta v Praze (tab. XXX) a v Evangeliáři z 9. sto- 
letí téže knihovny (tab. XXXI). 

Během 8. století unciála rychle degeneruje a není divu, neboť tato doba si našla 
jinou, jí lépe odpovídající formu písma. Nicméně i v té době se vyskytnou skvostně 
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psané unciálové rukopisy, jako na př. Evangelium sv. Matouše z 8. století v pařížské 
Bibliothěgue nationale (obr. 111). Formální a kaligrafická dokonalost unciály tohoto 
kodexu je vskutku neuvěřitelná, nelze již pochopit, že tu jde o písmo psané a nikoli 
rýsované pomocí pravítka a kružítka. V o. století unciála již sice mizí jako písmo 
textové, ale v nadpisech se udržuje až do konce středověku a v německých písmech 
gotického typu dlouho až do novověku jako velká abeceda či písmo iniciál. V této 
oblasti uplatnění unciála ve své knižní podobě často zplna neuspokojila dekoratérské 
záměry písařů a luminátorů, kteří ji proto podrobili některým úpravám a tak vzniká 
1 ornamentální forma unciály (obr. 112). Je zajímavé, že i v tomto případě veškerá pozor- 
nost byla obrácena k formě serifů a že výsledkem nakonec bylo opět jejich rozštěpení 
podle Philocalova receptu. I když v tomto ohledu nebyla nikterak nová, přece orna- 
mentální unciála nebyla bez jistého a někdy nemalého půvabu. Proto také k ornamen- 
tální unciále středověkých iniciál, jako k prameni inspirace, se pak obraceli výtvarní 
umělci ve vlně romantismu 19. století, když stáli před úkoly z oboru písmařství, u nás 
na př. Josef Mánes. Koncem 10. století i krása knižní unciály v její nedekorované formě 
byla znovu objevena Edwardem Johnstonem i jinými stoupenci t. zv. obrody písma, 
kteří ji propagovali jako jediný vzor dokonalého písma rukopisného a přinášeli také 
názorné návody jejího užití v moderní době. Třebaže se nesetkali s ohlasem, který by 
bylo možné označit za obecný, přece žáci těchto apoštolů se marně ještě dnes snaží 
aklimatisovat tuto specifickou formu obsahové náplně raného středověku do dnešní, 
středověkému duchu přece tak vzdálené doby. Dokonce i do knihtisku se dostaly ně- 
které takové více nebo méně modernisované verse unciály, někdy nepochybně nikoli 
bez jistých kladů osobitého řešení, avšak použitelné jen v těch vzácných případech, 
kde starožitnost textu snese takovou míru historismu písmařského výrazu. 

Unciálou latinská paleografie zpravidla končí výčet latinských knižních písem ma- 
juskulových, ale my jej přesto musíme ještě doplnit připomínkou některých majusku- 
lových písem, která se podobně jako v současných nápisech nezřídka vyskytují i v kniž- 
ních rukopisech po celé období raného středověku a která, zdá se, jsou zvláště typická 
pro románské slohové období. Jde tu o písma různou měrou formálně smíšená a neza- 
řaditelná bez rozpaků do žádné z paleografických kategorií, což je snad dobrým dů- 
vodem k vytvoření zvláštní skupiny s označením románská smíšená majuskula (obr. 113). 
A nebývá to písmo pouze nadpisů kapitol, ale někdy i celých stran textu kodexu, jako 
na př. písmo, kterým byly napsány roku 1085 celé rozměrné strany skvostného, pro 
malířskou výzdobu a historickou cenu pro nás nesmírně významného českého koruno- 
vačního Evangelistáře krále Vratislava, rukopisu známého také pod jménem Kodex 
vyšehradský. Písmem naší ukázky z tohoto díla (tab. XXXII) je nepochybně majus- 
kula z okruhu příbuzenství kapitály čtvercové, avšak dobovými deformacemi tak změ- 
něná, že z rodových znaků jí zbylo pramálo. Není tu již téměř nic z jejího řádu pro- 
porcí ani v kresbě jednotlivých písmen ani ve vzájemné jejich skladbě. Základním 
obrazcem písmové konstrukce není tu na př. již čtverec, a tedy princip rytmu písmen 
širokých a úzkých je rovněž opuštěn. Písmeno A již nejen nekončí třeba jen tupým 
vrcholem úhlu, ale jeho ramena se někdy ani nestýkají, takže většinou jednostranný, 
daleko vlevo přetažený serif tu zastupuje i úlohu spojnice obou tahů. Vnitřní tahy 
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písmene M se spojují nikoli v účaří, ale často již nad polovinou písmové výšky. Pís- 
meno O je ovšem úzký ovál, některé tahy se prohýbají a p. Avšak co je zvláště důležité, 
to je skutečnost, že některá písmena tu jsou zastoupena i v unciálové formě, třebas 
někdy jen fakultativně, jako je tomu na př. u písmen E a O. Není to tedy písmo ani 
formálně čisté ani ovšem tedy příliš sličné, Bylo by možné mu vytknout ještě celou řadu 
písmařských nedostatků a odchylek od přísných pravidel, avšak ničím tím bychom 
neubrali ani vlásku na vzácné, vysoce výtvarné kráse tohoto jedinečného rukopisu, 
krásného příkladu stmelení malířské, ornamentální a písmařské stránky v dokonalý, 
slohově jednolitý celek. 


175 


KAPITOLA IV. STARÁ LATINSKÁ PÍSMA KURSIVNÍ 


NEOBYČEJNĚ významnou skupinou latinských písem starověku vedle písem nápi- 
sových a jim odpovídajících majuskulových forem knižních je skupina písem kursiv- 
ních, v písmařských příručkách však obvykle přecházených nanejvýš jen povšechnou 
zmínkou. Je to zcela pochopitelné, neboť studium těchto forem je vskutku tak nelákavé, 
že je lépe se mu vyhnouti. Ani do našeho programu se zdánlivě nehodí, protože sotva 
která z těchto písem, posuzováno ze zachovaných příkladů a přísnými estetickými mě- 
řítky, lze pokládat za písma vysloveně krásná. A přece jejich vliv na vznik všech krás- 
ných forem latinky v budoucnu je tak prvořadý, že, máme-li pochopit, jak došlo k tak 
převratným změnám a k tak odlišným modifikacím písmové kresby v dalším vývoji 
latinky, musíme se chtě nechtě touto nesnadnou látkou prokousat. Nemůžeme se dát 
odradit ani mnohostí kursivních forem ani nečitelností kursivních textů, třebaže obé se 
tu jeví na první pohled překážkou nepřekonatelnou. O čtení latinských kursivních 
textů z tohoto období se tu přirozeně nebudeme pokoušet, neboť tato stránka studia 
písma nám na štěstí nepřísluší a můžeme se ostatně utěšit, že ani specialisovaní vědečtí 
odborníci nebývají při jejich luštění vždy bez rozpaků. 

Latinských kursivních památek ze starověku se zachovalo sice dosti značné množství, 
přece však ani zdaleka tolik, kolik by se dalo očekávat u této třídy písemností. Avšak 
1 to je vysvětlitelné, neboť kursivním, běžným záznamům se přirozeně ve své době ne- 
přikládala taková cena, aby to stálo za péči o jejich uchování potomstvu. S tím snad 
také souvisí zajímavý fakt, že mezi takovými památkami ze starověku je zcela mizivá 
menšina památek listinných u porovnání s poměrně značným počtem památek na 
látkách epigrafických. Většina těchto dokumentů starořímské kursivy se zachovala 
v podobě všelikých nápisů psaných uhlem, malovaných vápnem a pod., či častěji vy- 
škrabaných nějakým ostrým hrotem do omítky zdí, buď před jejím zatvrdnutím, nebo 
na omítce již suché (graffiti), dále v podobě různých textů vrytých stejným asi způ- 
sobem rydlem (stylus) do voskových tabulek (tabulae caeratae) nebo na různé kera- 
mické výrobky, nádoby, cihly a pod. a drobné keramické střepy (ostraka). Jen ne- 
patrný počet takových textů se zachoval na zlomcích papyru. Hlavním nalezištěm jsou 
Pompeje, které daleko převyšují počtem zachovaných písemností toho druhu jiná místa 
nálezů na ostatním území rozsáhlého římského imperia. Něco se sice také našlo v Her- 
culaneu a v římských katakombách, ale větší význam v tomto ohledu vedle Pompejí 
získala jen provincie Dacie, dnešní Sedmihradsko, kde byla nalezena řada velmi cen- 
ných voskových tabulek z 2. století po Kr. Obsahem těchto kursivních nápisů a zá- 
znamů jsou texty nejrůznějšího druhu od citátů básníků a milostných průpovědí přes 
účetní záznamy, oznámení pronájmu domů, koupě a ztrát, až k posměšným poznám- 
kám osobního rázu. 

Písmo všech těchto starořímských kursivních písemností je v epigrafii označováno 
souhrnným jménem scriptura curstva, v paleografii pak tatáž písma bývají blíže speci- 
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fikována jako starší římská kursiva nebo capitalis cursiva či přesněji jako ŘÍMSKÁ 
KURSIVA MAJUSKULOVÁ. Všechna tato označení jsou však velmi povšechná, 
neboť zahrnují nadmíru pestrou směs nejrůznějších forem, jak na př. vysvítá z našeho 
stručného přehledu kursivních variant jednotlivých písem na pompejských zdech a 
voskových tabulkách (obr. 114). 'T'o, co je navzájem jedině poněkud spojuje, to je jejich 
větší či menší vztah k latinským písmům majuskulovým. Majuskulový původ latinské 
kursivy je ovšem nepochybný, neboť v nejstarším období byla to určitě archaická 
latinka, která zajisté uspokojivě vyhověla nevelkým nárokům písemného projevu všeho 
druhu a svým kresebným charakterem byla, jak víme, způsobilá spíše pro kursivní 
záznamy než k náročnějším nápisovým úkolům. Teprve se vzrůstem civilisační úrovně 
Římanů, až když se počala vyvíjet zvláštní forma monumentální, nabývala pravdě- 
podobně i římská kursiva zvláštního rázu a je příznačné, že některé kursivní formy, 
kterých jsme si povšimli u kresebně nestabilisované archaické latinky a raného písma 
monumentálního, se v latinské kursivě udržely snad až do konce starověku. Přesný 
obraz vývoje latinské kursivy od jejích počátků však nelze spolehlivě dokumentovat, 
neboť nejstarší její příklady pocházejí až z r.století př. Kr. Ze zásadně nevelkých for- 
málních proměn jejího vývoje v prvních třech stoletích našeho letopočtu se však obecně 
usuzuje, že měla asi delší předchozí vývoj, jehož počátky, podle Thompsona a j., je 
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tedy možné položit aspoň do 2. či dokonce až 3. století př. Kr. Tomu nasvědčují 
i zprávy, že takové písmo sloužilo v posledním století římské republiky i k literárním 
účelům a že se je učila číst a psát školní mládež. Musíme-li se tedy uspokojit tímto 
obecně přijatým výkladem vývoje římské majuskulové kursivy, nemůžeme si naopak 
odpustit pokus o rozlišení několika kresebných typů její abecedy, které v dostupném 
srovnávacím materiálu se nám zdají nejzřetelnější. Přitom ovšem si budeme musit 
počínat se značnou zdrženlivostí v úsudcích, neboť z přečetných, na různých indivi- 
dualitách rukopisu jednotlivých pisatelů kursivních záznamů pochopitelně z větší části 
- závislých variant kresby jednotlivých písmen nelze činit takové závěry, jaké si budeme 
moci dovolit později v obdobích, z nichž se nám zachovaly učebné předlohy dobových 
kursivních písem ve standardní formě. 

Byla-li na počátku, jak se obecně soudí, latinská kursiva v podstatě shodná s nápi- 
sovou majuskulou, je přirozené, že kresebně musilo nutně brzy dojít k jistým ústupkům, 
neboť pro účely korespondence a osobních poznámek by bylo zajisté nepřiměřené 
ztrácet čas zbytečnou péčí o dokonalou reprodukci na př. písma monumentálního. 
Starší římská kursiva byla tedy pouze kursivní modifikací latinské majuskuly a ta v poz- 
dějším vývoji byla, jak víme, dvojího typu jak v nápisech, tak i v knižní produkci. 
Majíce toto na paměti při srovnávání abeced dostatečného počtu různých ukázek 
římské kursivy majuskulové, s použitím třeba jen písmene M jako klíčového znaku 
příslušnosti, můžeme vskutku dojít k názoru, že s jistou reservou lze snad přiznat opráv- 
nění pokusu o klasifikaci různých forem římské majuskulové kursivy podle jejich kre- 
sebného vztahu k té či oné hlavní kategorii latinské majuskuly nápisové, a tedy i knižní. 
Podle této zásady pak je možné písma různých starších latinských kursivních památek 
zhruba roztřídit na dvě hlavní skupiny, ve skupinu kursivních modifikací monumen- 
tální majuskuly a ve skupinu takových modifikací majuskuly dokumentární. V pořadí 
první jsou pak kursivní modifikace monumentální majuskuly zcela právem podle analogické 
posloupnosti písem nápisových. V samých počátcích vlastní kursivnost latinské kursivy 
nešla zřejmě příliš daleko. Spočívala pouze v přiměřeném zjednodušení písmové kresby 
na nejmenší počet nutných tahů v zájmu největší možné rychlosti psaní. Nebyla tedy 
tato a takto vlastně zhoršená nápisová forma ještě kursivním písmem v pravém smyslu, 
tím byla pouze z poloviny, a proto také může být charakterisována pouze jako polo- 
kurstvní modifikace monumentální majuskuly. Veškerá kursivnost takového písma pak spo- 
čívala v pouhé zběžnosti náčrtu holé konstrukce základní formy monumentální. Při- 
rozeně, že pak za polokursivní majuskulu bychom mohli pokládat i písmo mnohých 
raných monumentálních nápisů, jako na př. některé z věnných nápisů z Pisaura ze 
4. století př. Kr. (tab. II), zajisté tím spíše, že některá písmena, hlavně A a E, jsou tu 
zastoupena ve formách, jež jsou pro římskou majuskulovou kursivu typická až skoro 
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115. Polokursivní modifikace římské monumentální majuskuly. Pompeje, před rokem 79 po Kt. 
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116. Římský kursivní nápis. Pompeje, před rokem 79 po Kr. 


do jejího zániku. Je nanejvýš zajímavé, že písmo téměř stejného typu se zachovalo 
v Pompejích v úplné, nějakým ostrým hrotem vyškrabané abecedě, v podstatě odlišné 
pouze tenčí kresbou, než jakou byly vytesány pisaurské nápisy v kameni (obr. 115). 
Tato polokursivní abeceda je ovšem i písmem celé řady nápisů, z nichž tu jako malou 
ukázku uvádíme milostnou průpovídku (obr. 116), vyškrabanou do omítky zdi v Pom- 
pejích někdy v době před rokem 79 po Kr. 

S většími nároky na rychlost písemného záznamu nebylo možné ustrnouti na této 
polokursivní formě a proto kursivnost se začala projevovat mnohem výraznějšími zá- 
sahy, kterými měla být mnohem podstatněji usnadněna zběžná reprodukce monu- 
mentální abecedy. To bylo na př. realisováno poněkud kuriosním způsobem ve formě, 
kterou snad můžeme označit jménem raná majuskulová kurstva, protože to je pravdě- 
podobně nejstarší podoba již skutečné latinské kursivy majuskulové. V některých, 
podle Diehla z nejstarších pompejských nápisů asi z doby Sullovy, t. j. z první poloviny 
I. století př. Kr. (obr. 117), bylo větší rychlosti při stejné technice záznamu dosaženo 
rozložením konstrukce monumentální abecedy na isolované tahy. Tento rozpad pís- 
mové konstrukce ovšem nemusil nutně z počátku přivodit závažnější změnu písmového 
obrazu, tím spíše, že nebyl vždy konsekventní. V principu to nebyla v té době také 
žádná novinka,-neboť s rozpadlou písmovou konstrukcí se setkáváme již mnohem dříve 
v nápisech vysekávaných do kovových desek, jako na př. ve vídeňské bronzové desce 
s usnesením senátu o kultu bakchickém z roku 186 př. Kr. Čím však abeceda rané ma- 
juskulové kursivy z doby Sullovy (obr. 118) je nová, to je nikoli pouze rozpad písmové 
konstrukce, ostatně ne vždy konsekventní, ale současná vertikalisace některých šikmých 
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117. Římský kurstvní nápis. Pompeje, proná pol. 1. století př. Kr. 
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1 oblých, takto isolovaných tahů. Tak vzniká na př. typická kursivní forma písmene M, 
z jehož monumentální konstrukce vzniká skupina čtyř isolovaných vertikálních úseček 
v obdobě se starší formou písmene E, naznačeného dvěma takovými vertikálami. Méně 
asi často dochází k obdobné formě písmene N v podobě třech takových kolmých úseček. 
S písmenem I a starým kursivním tvarem písmene F v podobě jedné delší a jedné kratší 
kolmé úsečky pak je v takové kursivní abecedě celkem již pět písmen složených vý- 
hradně z isolovaných vertikál. Celkovou vertikalitu podporuje nadto nejen tendence 
napřimovat do téhož směru i odtržené příčky písmen L a Y, ale i napřimování isolo- 
vaných oblouků písmen C, D, G, S a dokonce i bříšek písmene B v mělkou vlnovku. 
Rovněž i aspoň jeden ze zbytků rozpadlých kruhů písmen O a O bývá napřimován, 
podobně jako zpravidla pravé rameno písmene V. Z odtrženého bříška písmene P se 
stává krátká šikmá úsečka nakloněná k vertikále často v úhlu menším než 45 stupňů. 
Zajímavé formy nabývá písmeno R, jehož od dříku odtržené bříško a nožka se mění 
obvykle ve velmi mělkou a příkrou vlnovku. Tak nakonec v celé abecedě zbývají pouze 
dva horizontální tahy, příčky v písmenech H a T, nehledíme-li ovšem ke dvěma příč- 
kám tak vzácně se vyskytujícího písmene Z, že nepřichází v tomto ohledu prakticky 
vůbec v úvahu. 

Již v této rané atomisované a vertikalisované formě římské kursivy majuskulové se 
setkáváme s náznaky dalších možností kursivní úpravy jednotlivých písmen a těmito 
deformacemi se může odlišit od podobných raných abeced již vyspělá a poměrně stan- 
dardisovaná majuskulová kurstva pompejských voskových tabulek. Je to písmo rovněž vrývané 
ostrým hrotem, a této technice přirozeně hovělo totéž rozložení písmové konstrukce 
v isolované přímé tahy, avšak nikoli již vertikální, ale kursivně skloněné. Je zvláště 
příznačné, že písmo těchto tabulek je skláněno vlevo a nikoli vpravo, jak by se nám 
zdálo přirozenější podle dnešní zvyklosti. Významnější je však skutečnost, že některá 
písmena se tu vyskytují ve zcela nové a vpravdě již kursivní formě. Takové formy 
nabylo v této abecedě (obr. 119, 120) především písmeno B, jehož obě bříška se pro- 
měnila v šikmý a celkem přímý, nanejvýš jen v mělkou vlnovku zprohýbaný tah, zatím 
co naopak původní dřík se změnil buď v náznak nebo častěji ve velmi výrazně vykrou- 
žený oblouk bříška, tedy vcelku asi v podobě dnešní minuskuly d. V podstatě v totéž 
dnešní písmeno naší malé abecedy se vyvinulo písmeno D, odlišné snad pouze jedno- 
duchým prohnutím pravého tahu, ale obvykle od písmene B téměř nerozeznatelné. 
Také písmeno H zkracováním pravého dříku začíná nabývat dnešní minuskulové formy 
a té se i přibližuje zjednodušená kresba písmene O. V minuskulové formě se stabilisují 
konečně i písmena V a Y. Bříško a nožka písmene R se proměňují již natrvalo ve velmi 
mělkou šikmou vlnovku. Jinak pro písmo tohoto typu je příznačná tendence k pro- 
hýbání všech tahů a tím i někdy k velmi nápadnému protahování oblouků písmen C 
a G nad společnou majuskulovou osnovu. Stejným směrem bývá protahováno, nehledě 
k „dotažnicím“ písmen B a R, i písmeno I a první úsečka písmene M a dolů naopak 
zbytek ostruhy písmene O. Nad i pod řádek bývá pak protahována kresba písmene S. 
Konečně za povšimnutí stojí ještě písmeno N v původní konstrukci, takže lze se do- 
mnívat, že jeho kursivní forma v podobě tří vertikálních úseček se natrvalo neudržela. 

Různá písmena této abecedy se vyskytují přirozeně ve velmi četných rukopisných 
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121. Římská vosková tabulka. Pompeje, 58 po Kr. 
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122. Nástěnný nápis. Pompeje, před rokem 79 po Kr. 
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123. Carmen de bello Actiaco. Herculaneum, r. 31 př. Kr.—79 po Kr. 
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variantách, avšak vcelku má písmo většiny pompejských voskových tabulek přece do 
značné míry společný charakter, v podstatě týž u nejstarších exemplářů asi z roku 15 
po Kristu, jako u podobných destiček z let 57—59 po Kr. (obr. 121). Přirozeně, že tato 
forma kursivy nezůstala vyhrazena pouze k psaní na voskových tabulkách a proto se 
s ní setkáme i v nápisech nástěnných, jako na př. v pompejském nápisu z doby před 
rokem 79 po Kr. (obr. 122), pozoruhodným zejména pěkným protažením oblouků 
písmen C a S, jakož i prvního tahu písmene M. Je vidět, že by i tomuto písmu mohl 
být někdy přiznán jistý půvab. 

Jak tu již bylo předesláno, lze se domnívat, že to nemusila nutně být vždy jen monu- 
mentální majuskula, která mohla sloužit za základ vývoje různých římských písem 
kursivních. V pokročilejším období mohlo tak přece stejně dobře posloužit i dokumen- 
tární písmo aktuární nebo jeho knižní verse, kapitála rustická. A to, myslím, lze i pro- 
kázat snad tím, že takové kurstvní modifikace dokumentární majuskuly se dají seskupit ve 
větší kategorii písem určitě aspoň přibližně příbuzných a do jisté míry tedy odlišných 
od takových modifikací abecedy monumentální. V takto vzniklé další skupině nutno 
především uvést písma formálně nejbližší vytčené formě základní a tím na prvním 
místě je zajisté polokurstvní majuskula knižní. Velmi krásným příkladem majuskuly toho 
druhu je písmo, které do nedávna bylo dokonce pokládáno za jeden z nejstarších 
příkladů knižní varianty písma aktuárního, kapitály rustické. Je to písmo papyrových 
fragmentů oslavné básně na bitvu u Actia, Carmen de bello Actiaco, nalezených 
v Herculaneu a psaných někdy v době mezi rokem 31 př. Kr. a rokem 79 po Kr. 
(obr. 123). V základní konstrukci je to zajisté velmi přibližná replika písma aktuár- 
ního, jejíž kursivnost pak spočívá pouze a právě v této přibližnosti zaviněné rychlou 
písařskou reprodukcí. I ve složení abecedy (obr. 124) je velmi ukázněné, takže nevy- 
kazuje nadměrný počet odchylných variant téhož písmene. Se svým epigrafickým vzo- 
rem má společnou tendenci k prohýbání nahoře protahovaných, zleva vpravo vzhůru 
směřujících diagonál a rovněž prvotní rozložení stínu podle šikmé osy. Toto stínování 
písmové kresby není sice zvláště nápadné vzhledem k povaze materiálu a písařské 
techniky, avšak přesto je velmi důležitým prvkem, kterým se tato polokursiva liší od 
jiných latinských kursivních písem té doby, zpravidla psaných tenkou, jednostejnou 
čarou. Podstatným kursivním deformacím v celé abecedě této knižní polokursivní ma- 
juskuly, označované někdy také jako kapitálová polokursiva, podléhá občas pouze 
písmeno A svým sklonem, nebo písmeno E a F v podobě unciálové zkratky. Nadměrné 
rozšíření obrazu písmene M a V ovšem nelze pokládat za kursivní zásah. Veškerá kur- 
sivnost tohoto písma tedy spočívá hlavně a pouze ve zběžnosti duktu, která nicméně 
nezabrání někdy tomu, aby použitím serifů byla demonstrována jeho příslušnost k for- 
málním písmům nápisovým a knižním. Taková polokursivní majuskula byla pravdě- 
podobně v době okolo počátku našeho letopočtu častěji užívaným písmem knižním, ale 
nebyla, zdá se, vyhrazena pouze pro tento účel. Byla na př. i písmem vojenských 
matrik, ve kterých charakteristická forma písma aktuárního bývá ještě více zachována, 
jak je to na př. patrné'z abecedy písma takové matriky z 2. století berlínského Egypt- 
ského musea (obr. 125). 

Přetažením sudých tahů písmen A, M a N, tak charakteristickým pro písmo aktuární 
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a zjistitelným i v právě uvedených polokursivních majuskulách, je typická i vlastní 
majuskulová kursiva listinná. To by tedy prokazovalo její původ, ale ten v kresbě některých 
písmen je s postupem doby čím dále tím více zastírán kursivními deformacemi. Sku- 
tečné římské písmo listinné (littera epistularis) se ze staršího období zachovalo jen 


ABCERIONXNOPUNSTV 


I25. Písmo římské vojenské matriky, 2. století bo Kr. 


VA you orojmu 


126. Písmo římského dopisu, 21—16 či I7—14 př. Kr. 


v nemnoha zlomcích dopisů psaných na papyru. Tento materiál a příslušná písařská 
technika se přirozeně odráží na písmové kresbě v mírném stínování podle šikmé osy 
stínu podobně jako v rukopisu básně o bitvě u Actia. V ukázce nejstarších zachova- 
ných takových dopisů ze sbírek vídeňské National-Bibliothek (tab. XXXIII), z doby 
před lety 17—14 př. Kr., zaujme mimo to na první pohled i fakt, že písmo má vcelku 
mírný kursivní sklon vpravo, což je velmi zajímavé ve srovnání s vertikalitou knižní 
polokursivy básně o bitvě u Actia nebo dokonce s opačným sklonem písma nápisů a 
voskových tabulek pompejských. Sestavíme-li si pak z písma těchto dopisů abecedu 
(obr. 127), vidíme, že jednotlivá, stále isolovaně psaná písmena si udržují ráz písma 
aktuárního, zejména v protažených a prohnutých sudých tazích písmen M a N. Pů- 
vodní majuskulovou formu si také udrželo úzké, někdy unciálově zkracované písmeno E, 
rovněž 1 písmena F, G, H, L, T, V, X a Y a přirozeně i písmena I a O. Přibližně v téže 
kursivní deformaci jako v pompejských voskových tabulkách jsou zastoupena písmena 
B, D, Pa R. Velmi odlišnou formu má však písmeno A, jehož přetažené pravé rameno 
se velmi vysoko v pravém úhlu zahýbá, aby tak byla asi nahrazena vynechaná příčka 
tohoto písmene. Zcela minuskulovou formu nabylo písmeno O s daleko šikmo dolů 
protaženou ostruhou-dotažnicí. Do minuskulové formy se v podstatě také napřimuje 
písmeno 8, ovšem do t. zv. ostré formy, která napříště získá převahu. 

Téhož typu je rovněž Delitschova abeceda, sestavená podle jeho údaje z písma ví- 
deňského dopisu již z let 21—18 nebo 17—14 př. Kr. (obr. 126). Je to písmo s pozoru- 
hodně přetahovanými „dotažnicemi“ kursivních forem písmen B, D, F,I,K, O,RaS, 
jakož i neméně vybíhajícími sudými tahy majuskulových forem písmen A a N, čímž je 
zvláště pádně zdůrazněna příslušnost tohoto písma k majuskule dokumentární. 
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128. Nástěnný nápis. Pompeje, před rokem 79 po Kt. 
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129. Přehled kurstvních modifikací latinské abecedy v dacijských voskových tabulkách 
z doby 131—167 po Kr. 
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Majuskulová kursiva listinná ve svém charakteristickém duktu, odvozeném z psaní 
třtinovým perem na papyru, se velmi často objevuje i v nápisech vyrytých do omítky 
pompejských zdí. Někdy, jako na př. v milostném nápisu z r. století po Kr. (obr.128), 
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130. Dacijská vosková tabulka z roku r39. Detail. 


písmo není formálně zcela čisté, objevuje se tu třeba forma písmene E ve dvou svislých 
úsečkách, ovšem pouze jen fakultativně vedle základní i unciálové formy, nicméně pře- 
taženými tahy písmen A, M a N sei taková kursiva přiřazuje k předchozí majuskulové 
kursivě listinné. Graffiti toho druhu jsou dosti četné, někdy psané poměrně pečlivě, ale 
mnohem častěji velmi nedbale a vždy ovšem tenkou nediferencovanou čarou. Ne- 
myslím, že by bylo nutné tu uvádět další příklady, jichž by nám Corpus Inscriptionum 
Latinarum poskytl sdostatek k výběru. 

V epigrafickém materiálu jsou však ještě jiné památky, které pro studium majus- 
kulové kursivy mají nepochybně daleko větší důležitost. Jsou to zde již citované sedmi- 
hradské voskové tabulky z let 131—167 po Kr., zajímavé hlavně tím, že nám poskytují 
příležitost nahlédnout, jak římská kursiva asi vyhlížela po století vývoje z písmových 
forem voskových destiček a nástěnných nápisů pompejských. Z přehledné tabulky 
různých variant jednotlivých písmen abecedy dacijské kursivy (obr. 129) se však na 
první pohled neubráníme dojmu, že, pokud jde o pevnější stabilisaci písmové kresby, 
nebyl učiněn velký pokrok. Kresebných variant jednoho a téhož písmene je stále úcty- 
hodné množství, tu více a jindy méně odlišných. Písmeno E je tu ještě často zastoupeno 
v podobě dvou svislých úseček, avšak se čtveřicí takových úseček jako písmenem M se 
tu již nesetkáváme. Nejen toto, ale i písmeno N a velmi často i A naopak tu prozrazují 
kresebnou příslušnost ke kursivním modifikacím písma dokumentárního. Počet písmen 
změněných ve své konstrukci kursivními deformacemi tu sice v podstatě nestoupl, kur- 
sivnost sama však se tu někdy projevuje jiným velmi významným a pro příští vývoj 
zvláště charakteristickým způsobem. V ukázce z textu jedné z těchto sedmihradských 
tabulek, smlouvy o koupi otrokyně z roku 139 (obr. 130), na příklad vidíme, že jed- 
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notlivá písmena nejsou tu vždy psána odděleně, ale že jsou spolu kursivně svazována. 
Tím se dostáváme k poslední vývojové formě římské majuskulové kursivy, která by se 
nejpříhodněji snad dala charakterisovat označením: majuskulová kursiva s vázaným duk- 
tem. Tímto vázaným duktem rozumíme pak plynulé navazování kresby jednoho pís- 
mene na kresbu písmene předchozího, tedy t. zv. psaní jedním tahem, aniž by písařský 
nástroj opustil plochu písařského materiálu. V uvedeném příkladu této možnosti nebylo 
ovšem ještě zplna využito. Bránil tomu snad právě písařský materiál a technika, které 
spíše vyhovovalo písmový obraz rozkládat na pokud možno přímé tahy. Proto zde 
zatím také dochází pouze k zajímavému křížení obou písařských postupů, navazování 
posledního, většinou isolovaného tahu jednoho písmene s prvním, stejně isolovaným 
tahem písmene následujícího. Protože pak toto navazování většinou zde spočívá pouze 
v tom, že dokonce posledního tahu jednoho písmene je používáno jako prvního tahu 
následujícího písmene, vznikají tak prapodivné ligatury nejen dvou sousedních písmen, 
ale celé serie písmen, nepřerušované ani mezislovními mezerami. Usnadnila-li se tímto 
postupem snad větší rychlost psaní, zhoršila se tím úměrně zase čitelnost textu. Ta je 
v našem příkladu opravdu prabídná, ačkoli jednotlivá písmena abecedy tohoto textu 
neliší se nijak podstatně od forem, které jsme zatím poznali při formálním rozboru 
římské majuskulové kursivy. 

K pokusům o plynulost duktu majuskulové kursivy docházelo pravděpodobně dříve 
V písemných záznamech na papyru než ve vrývaných textech na voskových tabulkách. 
"To ovšem nelze prokázat zachovanými papyrovými písemnostmi, jichž počet je, jak tu 
již bylo řečeno, velmi nepatrný, a z těchto fragmentů vysvítá naopak skutečnost, že 
isolovaný duktus ani ve 2. století nebyl opuštěn. Přece však se zachoval pěkný příklad 
podobně vázaného duktu jako v citované sedmihradské voskové tabulce, velmi za- 
chovalá papyrová listina Britského musea, obsahující smlouvu o prodeji malého otroka 
a psaná v Seleucii roku 166 po Kr. (tab. XXXIV). Hlavní část této smlouvy je psána 
písmem svazovaným sice méně často, avšak zcela obdobným způsobem. Menším po- 
čtem ligatur je písmo poněkud čitelnější a tomu také napomáhá větší pečlivost při psaní 
tohoto dokumentu. Z toho důvodu, jakož i pro vskutku zajímavou její písmovou kresbu, 
pokládali jsme za prospěšné sestavit i z této kursivy abecedu (obr. 131), v níž zaujme 
na př. vžívající se unciálová kresba písmene D a ovšem i písmene E, ostrá forma pís- 
mene SŠ a pod. Zajímavé je také, že tvarem některých jiných písmen a celkovou vyrov- 
naností a širokými proporcemi připomíná toto písmo do jisté míry knižní polokursivu, 
kterou jsme tuto druhou skupinu majuskulových kursivních písem zahajovali. 

Římská majuskulová kursiva přibližně asi v této podobě se udržela až asi do 3. století. 
Na přelomu z 3. do 4. století po Kr. vyvíjela na ní zpětný vliv římská unciála, vzniklá 
sama zčásti vlivem majuskulové kursivy. Takto kresebně smíšené majuskulové kursivy 
se užívalo hlavně v margináliích až dlouho do raného středověku, ale v té době nebyla 
již dávno jediným latinským písmem kursivním. Již od 3. století se stoupajícím počtem 
ligatur a pokračující kursivní přeměnou konstrukce stále většího počtu jednotlivých 
písmen vznikalo postupně kursivní písmo již zcela jiného typu. To také od 4. století, 
kdy tato pozvolná proměna byla dovršena, římskou majuskulovou kursivu z oblasti 
listinných písemností vytlačilo úplně a natrvalo. Než však přejdeme ke studiu této 
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mladší formy římské kursivy, musíme se ještě zmínit o prostředcích, kterými měla být 
v předcházejícím období ještě více zvýšena rychlost písemného záznamu. 
— Majuskulová kursiva nebyla dosud ještě písmem umožňujícím takovou rychlost psaní, 
jaké bylo někdy třeba. Proto pro takové účely latinská majuskula byla podrobena 
jiným úpravám, kterými se proměnila v jistý druh písma těsnopisného, jež je sice mimo 
oblast našeho zájmu, ale pro zajímavost budiž zde přece uvedena jeho starořímská 
podoba. První starší takovou formou římské tachygrafie byly nám z nápisů již známé 
literae singulares či sigly. Tento způsob však neměl valného vlivu na písmovou kresbu, 
neboť se omezoval pouze na podložení významu celého slova jednomu písmenu. Poz- 
ději tak byly nazývány i zkratky utvořené i dvěma či více písmeny, kterými začínaly 
jednotlivé slabiky zkráceného slova. Skutečným zásahem do konstrukce římské majus- 
kuly byl těsnopisný systém zvaný nolae tironianae či tironské noty. Nezdá se však, že je 
vynalezl 'Tiro, Ciceronův propuštěnec, jemuž jsou tímto označením připisovány, prav- 
děpodobně vznikly již mnohem dříve, snad zásluhou básníka Ennia (239—169 př. Kr.), 
jak o tom svědčí některé zprávy. Tironské noty se skládaly jednak z abecedy základních 
znaků odvozených z majuskuly, jednak ze značek pomocných v podobě různých a 
v různé poloze umisťovaných akcentů. Kombinací základních a pomocných znaků 
bylo přirozeně velké množství, takže Seneca jich v I. století po Kr. napočítal na pět 
tisíc. Pokud jde o základní znaky abecedy tironských not, ty vznikly kursivním zjedno- 
dušením tahů jednotlivých písem na krajní minimum a tak někdy připomínají římskou 
kursivu majuskulovou. Jako příklad lze uvést písmeno A v kursivní formě s vynechanou 
příčkou, nebo naznačené pouze jedním či druhým ramenem úhlu. Písmeno B bylo 
zjednodušeno vynecháním dříku na formu arabské číslice 3, písmeno C jako dosti 
jednoduché samo o sobě zůstalo bez dalších úprav, atd. Tento těsnopisný systém byl 
za římského císařství velmi rozšířen. Vyučovalo se mu na školách a někteří jedinci, mezi 
nimi prý i císař Titus, v něm zvláště vynikali. Udržel se také dlouho do středověku a 
zejména ve dvorské kanceláři franské říše dosáhl velké dokonalosti. Bohužel o vlastní 
formální podobě tironských not ve starořímském období nemáme dost určitou před- 
stavu, neboť se nám v žádném rukopisu z doby před 6. století po Kr. nezachovaly. 

Tironské noty byly pouze na okraji vývoje římské kursivy, který se zatím zvolna 
ubíral směrem k onomu stupni, kdy kursivnost se projevuje plným uplatněním dalších 
dvou grafických prvků. Prvním z nich jsou spojnice, t. j. tahy, kterými jsou jednotlivá 
písmena navzájem spojována ve snaze o větší rychlost a plynulost psaní. Vývoj ten 
dosud, jak víme, probíhal tak, že čára, která dokreslovala jedno písmeno, přecházela 
přímo v kresbu následujícího písmene. Tak vznikaly často velmi nečitelné ligatury, ve 
kterých se kresba jednoho a téhož písmene velmi podstatně měnila podle formy pís- 
mene sousedního. Dalším významným průvodním zjevem bylo záměrné přetahování 
některých tahů nad nebo pod hranice společné písmové výšky majuskulového systému, 
takže se tím vlastní písmový obraz citelně zmenšoval. Těmito protaženými tahy, do- 
tažnicemi, měla být zase naopak zvýšena diferenciace a tedy 1 čitelnost jednotlivých 
písmen, která však zároveň tím nabývají charakteru znaků abecedy jiného typu, písma 
minuskulového. 

Dotažnicemi a plynulostí spojitého duktu ve čtyrlinkovém minuskulovém systému 
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133. Císařský reskript, 5. století. Detail. 

se tedy vyznačuje další forma latinské kursivy, t. zv. mladší římská kurstva čili přesněji 
ŘÍMSKÁ KURSIVA MINUSKULOVÁ. Je to už písmo vyskytující se výhradně 
v paleografických památkách a s ním tedy také zcela opouštíme oblast latinské epi- 
grafie, z níž jsme dosud většinou čerpali. Abeceda římské kursivy minuskulové, která 
se od 3. století vyvíjela ze starší majuskulové kursivy pod silným vlivem soudobé la- 
tinské unciály a snad 1 kursivy řecké, nebyla rovněž bohužel vždy jednotná a proto opět 
k usnadnění přehledu si budeme musit její formy trochu roztřídit, jednak podle míry 
splnění požadavků na písma kursivní a minuskulová, jednak podle teritoriálních od- 
chylek jejího vývoje. Pokud jde o první z těchto hledisek, nebudeme mít vlastně o za- 
řazení různých variant této mladší římské kursivy žádné pochybnosti kromě jediné 
výjimky, kterou je nutno výčet těchto variant zahájit. Je to přechodní kursiva císařských 
reskriptů z 5. století, podle Silvestra již snad ze 3.—4. století, písmo několika zlomků 
papyrů z nálezů v Egyptě (obr. 133). Přechodní kursivou nazývám toto písmo pak 
proto, že je nelze právem, domnívám se, zařazovat, jak se to nověji někdy děje, mezi 
písma minuskulová, neboť minuskulou je pouze z polovice, jak pro stálou přítomnost 
některých forem z kursivy majuskulové, tak i proto, že ani princip dotažnic tu není 
dosud zcela vyvinut. Není-li to tedy ještě plně vyvinutá kursiva minuskulová, nemůže 
být o ní naopak pochybnost jako o plně vyvinuté kursivě s vázaným, plynulým duktem. 
Této plynulosti bylo zatím dosaženo důsledně využívanými ligaturami, kterými ovšem 
kresba jednoho a téhož písmene se často úplně mění podle povahy kresby písmene 
následujícího nebo předchozího. Kursivnost tu mimoto byla často zvyšována smyčkami 
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dotažnic, umožňujícími postup psaní bez přerušení tahu. Této možnosti nebylo ovšem 
ani tu zplna využito, a protože jde v tomto písmu vlastně pouze o dotažnice horní, 
s hlavou řádku nápadně kontrastuje jeho pata s vyrovnaným sledem volně vybíhají- 
cích, většinou jen mírně vlevo zahnutých dříků. V abecedě této přechodní kursivy 
(obr. 132) se setkáváme s řadou písmen ve formě nám známé z římské majuskulové 
kursivy, jako na př. a, d, p, r, některá písmena jsou tu ale zastoupena ve formě jen této 
kursivě vlastní. Tak na př. již písmeno c, kursivní smyčkou vyhnané na výšku dotažnic, 
je nové, podobně jako / v téže nebo téměř shodné kursivní formě. Zcela nový tvar má 
písmeno e, odvozený prý z majuskulové kursivní formy dvou svislých úseček. Ve velmi 
kuriosní kursivní zkratce původní majuskuly se tu objevuje písmeno 1. Neméně ku- 
riosní je zmenšení obrazu písmene m a jeho zavěšení k linii střední písmové výšky, kam 
je situováno i stejně miniaturní písmeno o a v. Písmena fa s jsou tu pak zastoupena ve 
společné formě diferencované pouze horizontálním škrtem u písmene f; formě, jež bude 
nadlouho v minuskulových abecedách pro tato písmena příznačná. Málokdy ovšem 
v císařských reskriptech najdeme kterékoli z těchto písmen v ryzí, ligaturami nedefor- 
mované podobě. A přece tato kursiva v řádku textu působí poměrně uhlazeným do- 
jmem, tenká, nestínovaná kresba jejích vysokých a úzkých, vpravo mírně skloněných 
písmen, přes všechno skreslení ve spřežkách, jeví znaky jisté péče, která pochopitelně 
musila být věnována psaní těchto vysoce oficiálních listin.. 

Bylo-li datování těchto císařských reskriptů nověji opraveno až na 5. století, nemůže 
být naproti tomu pochybnost o tom, že vyzrálé a stabilisované přechodní kursivě těchto 
listin předcházel určitý vývoj a že tedy aspoň ve 4. století byla v císařské kanceláři 
přibližně v této podobě již běžná. Z té doby však se nám zachovaly sice sporé, avšak 
datovatelné zlomky jiných písemností, v nichž římská kurstva minuskulová již nabyla 
značně vyhraněného rázu, jako na př. kursiva štrasburského listu z doby před rokem 
362 (tab. XXXV). Třebaže písmeno N v majuskulové formě tu stále svědčí o jistém, 
dosud nepřekročeném stupni přechodnosti, je to s touto výjimkou jinak již minuskula 
utvářená v podstatě ve formě, na níž napříště se odrazí pouze vlivy teritoriální a vlivy 
individuality rukopisu pisatele. Ovšem i tu ligatury, dosud jediný prostředek plynulosti 
duktu, zaviňují, že základní kresba jednotlivých písmen se skrývá pod četnými, vzá- 
jemně dost odlišnými kresebnými variantami. Nicméně s pomocí transkripce textu 
můžeme zjistit, že celá řada písmen se tu vyskytuje v podobě dodnes platné. Písmeno a 
je tu v podstatě v jednobříškové kursivní formě, většinou ovšem s bříškem otevřeným, 
ale někdy i uzavřeným. V zásadě stejně dnešní minuskulový tvar mají i písmena c, d, 
JS, hy i, l, m, 0, p g, T, u-v, x, tedy pěkná část celé abecedy. Pouze písmeno B s bříškem 
vlevo, unciálová forma písmene s, z majuskuly se dosud nevyvinuvší kursivní tvar pís- 
mene f a ovšem i zcela majuskulové N jsou zásadními odchylkami od naší moderní 
kursivní abecedy. Z přítomnosti majuskulové formy písmene N v písmu tohoto listu 
nemůžeme ale vyvozovat závěr, že to byla jediná forma, v jaké se toto písmeno v římské 
minuskulové kursivě té doby vyskytovalo. Jiný dokument z doby jen o několik let 
mladší, ostrakon z Karthaga z roku 373, prokazuje, že minuskulový tvar z byl v té době 
již patrně stejně vžitý, jako jeho obdoba, minuskulové m. 

Stejným asi směrem pokračoval vývoj římské kursivy minuskulové i v 5. století, ze 
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kterého se rovněž zachovalo jen nemnoho památek toho druhu. Větší význam však má 
kurstva ravennských listin, neboť od počátku 6. století nám představuje římskou minus- 
kulovou kursivu již stabilisovanou v charakteristické písmo listinné, které se stalo vý- 
chodiskem dalšího vývoje. To ovšem se zdá trochu odvážným tvrzením, když jen po- 
všechně posuzujeme ukázky písma těchto ravennských papyrů. Na první pohled písmo 
testamentu z roku 552 (tab. XXXVI) či jiných starších i mladších ravennských listin 
je stejně chaotické a nečitelné jako většina kursiv předchozích období, a proto bychom 
se mohli lehce nechat svést pocitem, že tento udánlivý pokrok je pouhou fikcí. A přece 
1 tak v písmu těchto papyrů můžeme zjistit několik významných okolností, jako na 
příklad zvětšení rozdílu střední minuskulové výšky a délky dotažnic, pevné rozlišení 
těchto dotažnic na horní a dolní a celkový pravosměrný sklon kursivního duktu. Co 
nám však činí tyto texty stále nečitelné, to je dosud systém ligatur a způsob psaní bez 
mezislovních mezer. Je zajímavé, že některá písmena jsou psána vždy isolovaně a jiná 
zase jsou důsledně svazována v ligaturách s jinými písmeny stejným údělem postiže- 
nými. Pokusíme-li se však i taková jednotlivá písmena těchto textů isolovat a zařadit 
v abecedu (obr. 134), obdržíme důležitý vývojový článek, kterým je římská kursiva 
minuskulová svázána s celým dalším vývojem latinky. Z této její důležitosti ovšem 
1 vyplývá, že se nemůžeme vyhnout podrobnějšímu jejímu formálnímu rozboru. 

V abecedě vyzrálé římské kursivy minuskulové, jako ostatně snad v každé kursivě, 
má každé písmeno svou základní formu, v různých spřežkách různě obměňovanou. 
Základní forma písmene a v ravennských listinách je v podstatě shodná s písmenem u, 
které má zpravidla celkem dnešní podobu. Poznávacím znakem pak je druhý dřík, 
který v písmenu « je rovný a nikdy nespojovaný s následujícím písmenem, kdežto 
zahnutý tento tah u písmene a je naopak s následujícím písmenem vždy svazován. 
Písmeno a zabírá zpravidla celou střední minuskulovou výšku, ale v některých liga- 
turách ravennských listin bývá jeho otevřené bříško miniaturně zmenšeno a na dříku 
vysoko zavěšeno v podobě asi dnešního ». Základní tvar písmene 3 je někdy velmi 
blízkou obdobou jeho dnešní formy, ale v některých spřežkách mívá z unciály vzešlou 
podobu písmene ď v kursivách gotického typu. Stará základní konstrukce písmene c je 
nezměněna, ale někdy její oblouk bývá rozdělen na dva tahy, z nichž horní bývá pro- 
tahován na výšku horních dotažnic. Vedle fakultativní unciálové formy písmeno d je 
většinou zastoupeno v dnešní ryzí minuskulové formě, obvykle s nahoře otevřeným 
bříškem. Písmeno e má v zásadě dnešní formu, ale se smyčkou dosud poměrně vysoko 
umístěnou. V různých ligaturách se však tato forma mění v unciálový tvar, nebo 
smyčka je přetahována v podobě horní dotažnice, či oblouk rozložen na dva oddělené 
tahy. Písmeno f základní konstrukcí je blízké písmenům 7 a s. Všechna tři stejně vybí- 
hají dole v ostrý hrot nebo úzkou smyčku a liší se pouze způsobem zahnutí zpětného 
tahu a svými rozměry. Vždy svazované písmeno f zabírá zpravidla celou výšku minus- © 
kulového systému danou horními a dolními dotažnicemi a jeho druhý tah je nahoře 
ukončen smyčkou. Písmeno 7 zabírá obvykle jen střední výšku minuskulovou, ale někdy 
je i protahováno dolů. Jeho druhý tah je pak zlomen buď v ostrý hrot nebo zahnut ve 
vlnovku. Písmeno s bývá sice někdy psáno do rozměrů střední výšky, ale častěji je pro- 
tahováno nahoru i dolů. Pravý tah má vždy prohnut v pěkně vykroužený oblouk. 
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Oblouk majuskulové formy písmene g se zmenšil, zato však jeho ostruha narostla do 
prostoru dolních dotažnic v serpentinovité podobě, jež tomuto písmenu je dodnes v mi- 
nuskule vlastní. Dnešní minuskulovou, z unciály vyvinutou formu má i písmeno 4. 
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136. Polokursivní latinská minuskula, 7. století. 


Písmeno i se málokdy najde v isolované své základní formě, která ovšem jinak zůstává 
nezměněna v podobě svislého tahu v rozmezí střední minuskulové výšky nebo ve 
formě smyčkou protažené horní dotažnice. Většinou se toto písmeno však skrývá v pro- 
dlouženém tahu předcházejícího písmene. Dnešní minuskulový tvar má písmeno /, 
někdy ale s dvojnásobnou smyčkou. Písmena m a n jsou obvykle isolovaná a proto jejich 
dnešní minuskulový tvar je vždy v ryzí podobě. Písmeno o je naopak vždy součástí 
ligatury a jeho oválný obraz bývá proto nahoře zahrocen a citelně zmenšen. Ve velmi 
čisté formě bývá zpravidla zastoupeno písmeno $ a někdy také g, ale na formu bříška 
tohoto písmene mívá vliv někdy předchozí písmeno, takže se vyskytuje i v přibližné 
podobě dnešní minuskuly y. Isolované písmeno / je dosud zastoupeno svou majusku- 
lovou formou se svislým, dole zahnutým dříkem a horizontální, ve vlnovku prohnutou 
příčkou. V ligaturách však oba tahy se různě mění, dřík nabývá formy písmene c, obe- 
pínané prudce zahnutou křivkou v náznaku prvotní příčky. Písmeno x, často prota- 
hované pod účaří, si jinak zachovává svou základní majuskulovou formu, stejně jako 
vzácně se vyskytující písmena y a Z. 

Po grafické stránce písařství ravennských listin, psaných třtinovým perem poměrně 
ostře seříznutým, a tedy uniformní, nediferencovanou čarou, se vykazuje velmi dobrou 
úrovní a v některých příkladech písmová kresba je dokonce traktována s tak svrcho- 
vanou volností a jistotou duktu, že takové písařství nemá vlastně daleko ke skutečné 
kaligrafii (tab. XX XVIb). Jiné povahy je písařství knižních rukopisů, k jejichž pro- 
dukci v té době římská kursiva minuskulová rovněž sloužila. S větší péčí, věnovanou 
těmto rukopisům, ztrácí listinná kursiva více méně na své kursivnosti, není to tedy již 
kursiva v plném smyslu, ale knižní polokurstvní minuskula. V nejznámějším rukopisu toho 
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druhu z 6.století, Homiliích sv. Avita pařížské Bibliothěgue Nationale, psaných pravdě- 
podobně v jižní Francii (tab. XX XVII), není tato přeměna kursivy v knižní polo- 
kursivu celkem ještě příliš výrazná a spočívá vlastně pouze ve větší zdrženlivosti v po- 
užívání ligatur a v napřímení kursivního sklonu. Jinak písmo tohoto rukopisu může 
naopak sloužit jako zvláště názorný příklad římské kursivy minuskulové s isolovanými 
základními formami téměř všech písmen abecedy. Skutečným knižním písmem je však 
již polokursivní minuskula Homilií sv. Maxima, turinského biskupa, psaných poměrně 
dost široce seříznutým perem někdy v 7. století (obr. 136). Takto upravený písařský 
nástroj ovlivnil písmovou kresbu modelovanou se značnou péčí v isolovaných, vpravo 
mírně kursivně skloněných jednotlivých znacích, a tato kresba neztrácí mnoho ze své 
konstrukce ani v ligaturách, ostatně již velmi málo početných. V abecedě této polo- 
kursivní minuskuly (obr. 135) za povšimnutí stojí, vedle stabilisované formy jednot- 
livých písmen, zejména kyjovité utváření horních dotažnic a rovněž i zesilování pří- 
mých tahů podle šikmé osy stínu. Takto utvářená polokursivní minuskula se stala vý- 
chodiskem vývoje celé řady knižních minuskulových písem raného středověku a proto 
1 její význam je nutné již při této příležitosti po zásluze zdůraznit. 


POČÁTEK vývoje římské kursivy minuskulové se chronologicky velmi přibližně sho- 
doval s počátkem t. zv. stěhování národů, t. j. s počátkem zoufalé a marné sebeobrany 
vyčerpané a demoralisované římské civilisace proti náporu svěžích sil germánských 
barbarů. Jestliže ve 4. století se podařilo Římanům ještě omezit boje na území pro- 
vincií, počátkem 5. století přenesl se zápas i na vlastní území Italie a již roku 410 
Římany potkala největší národní pohroma, dobytí a zpustošení Říma visigothským 
králem Alarichem. Zkázu tohoto slavného města pak v polovině 5. století dovršili 
germánští Vandalové a z této rány se již Řím nikdy nevzpamatoval. Rozpad římského 
imperia se stal úplný roku 476, kdy založením říše Odoakrovy v Italii zanikla říše 
západořímská navždy, neboť její obnovení Karlem Velikým roku 800 v podobě svaté 
říše římské bylo již jen politickou fikcí. Příznivější osud měla východní část rozděleného 
římského imperia, říše byzantská, která dočasně sama Italii z větší nebo menší části 
ovládala mocensky a po dlouhou dobu i kulturně. 

V souvislosti s touto letmou připomínkou pohnutých dějin Italie na konci starověku 
je nutné zamyslit se nad zajímavým faktem, že rozpad římské říše nepřivodil okamžitě 
stejně rozhodující obrat ve vývoji latinky. Poznali jsme již, že nejen římské majuskulové 
nápisové a knižní formy, ale i římská kursiva se vyvíjela dále ve změněných politických 
poměrech Evropy raného středověku, kdy Řím již přestal být středem světa. Barbarští 
uchvatitelé, kteří se nyní podíleli o moc nad územím rozlehlých provincií i mateřské 
země římského imperia, převzali ve snaze o zvýšení vlastní civilisační úrovně mnoho 
z kulturního dědictví starého Říma, především latinský jazyk a latinské písmo. Tím se 
sice ještě více rozšířila zeměpisná základna latinky, ale sám její vývoj se zastavil na celá 
staletí. Teprve snad až koncem 6. století, kdy politická mapa Evropy se poněkud kon- 
solidovala a kdy přímý vliv klasického Říma ochaboval, počíná se pozvolna vybarvovat 
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1 různý lokální charakter různých středisek rodící se středověké kultury. Také staro- 
římský ráz písemných památek se z pokolení na pokolení téměř nepozorovatelně vy- 
trácí a v jednotlivých národních říších západní Evropy pozvolna vznikají vzájemně 
odlišné písmové formy, které se v paleografii souhrnně označují jménem písma národní. 
Názvu toho první užil zakladatel vědecké paleografie, učený benediktin Jean Mabillon 
(1632-1707), dopustiv se přitom omylu v domnění, že tato písma vytvořili národové 
usadivší se v různých končinách rozpadlé západořímské říše. Dalším zkoumáním tohoto 
problému se však s nepochybnou určitostí došlo k zjištění, že tu o národních, nacio- 
nálních písmech nelze vůbec hovořit, ale že tu jde o pouhé lokální modifikace písem 
starého Říma. Nicméně termín „písma národní“ se ze setrvačnosti, avšak v geografickém 
pouze významu, udržuje i nadále pro skupinu lokálně typických písem raného středo- 
věku, do níž jsou zařazována písma, jichž se asi od 7. do 12. století užívalo na území 
dnešní Italie, Francie, Španělska, Irska a Anglie. Toto obecně přijaté roztřídění není 
tedy sice zcela přesné, nicméně jsou jím však přece vyjádřeny určité teritoriální rozdíly 
latinských písem raného středověku. Písma ta však nevznikla z jediného římského 
vzoru. Zatím co typ irsko-anglosaský vzešel z vývojové modifikace římského knižního 
písma majuskulového, ostatní tři „národní“ písma se vyvinula z římské kursivy minus- 
kulové, která se tak stala na čas jediným pramenem vývoje písma na evropském kon- 
tinentu. 

V Italii takového svérázného charakteru začínala nabývat listinná 1 knižní písma na 
území severoitalských a jihoitalských longobardských knížetství. Ve starší paleografické 
literatuře bývají proto tato písma slučována v jedinou skupinu s označením: písmo 
longobardské, termínem to však nedosti vymezeným a historicky pramálo oprávněným. 
Po formální stránce tato písma listinná a knižní se vlastním odlišným vývojem velmi 
rozrůznila a proto je lépe posuzovat různé tyto kategorie odděleně. S historického 
hlediska pak je neméně pochybné vydávat za longobardské jakékoli písmo vůbec. 
Longobardové, jejichž invasí do Italie se ukončilo stěhování germánských kmenů, 
přizpůsobili se novému prostředí tak dokonale, že během dvou století ztratili svou 
národnost úplně. Přejali nejen křesťanství a způsob života, ale i jazyk podmaněného 
domácího obyvatelstva a s ním ovšem i jeho písmo. Že by Longobardové za tohoto 
stavu věcí nějak přispěli k vývoji římské kursivy minuskulové, není tedy ani trochu 
pravděpodobné a tento vývoj by asi probíhal stejným směrem, i kdyby tito germánští 
uchvatitelé do Italie nikdy nebyli přišli. Z longobardské královské kanceláře se nám 
nadto nedochovala ani jediná původní listina a kursiva longobardských knížetství se 
ostatně nijak zásadně nelišila od současného listinného písma východořímských držav 
v Italii. Proto v novější době od názvu LONGOBARDSKÁ KURSIVA se někdy 
upouští a zavádí se označení starottalská kurstva, pojem bohužel však příliš široký, aby 
mohl, obávám se, s prospěchem nahradit sice také nepřesné, avšak aspoň vžité a jedno- 
značné označení starší. Názvu longobardská kursiva pro písma určitého typu se vskutku 
tedy, myslím, nelze vzdát již i proto, že není, jak brzy poznáme, jen jediná staroitalská 
kursiva, i kdybychom souhlasili s časovým vymezením pojmu staroitalský na raný 
středověk, což by ale ovšem mělo za nutný následek častá a nežádoucí nedorozumění. 

Ačkoli již v některých milánských listinách z první poloviny 8. století se vyskytují 
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ojedinělé „longobardské“ písmové formy (Friedrich), v nejstarší památce longobard- 
ského písařství, opisu diplomu krále Aistulfa z roku 755, není dosud příliš znát tato 
přeměna římské kursivy minuskulové, která je tu naopak zastoupena v nám již známé, 
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137. Longobardská kursiva z roku 777. 
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136. Jihoitalská kursiva notářská z roku 914. 
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snad jen poněkud zhoršené podobě. Teprve až z doby, kdy longobardská říše v severní 
Italii byla Karlem Velikým již vyvrácena, se nám longobardská kursiva zachovala 
v charakteristické formě, jakou se na př. vyznačuje písmo sienské listiny z roku 777 
(obr. 137). Vcelku na první pohled toto kolmé písmo upoutá značnou délkou smyčko- 
vitých dotažnic a jistou kudrnatostí kresby vlastního písmového obrazu. V abecedě 
této kursivy (obr. 139) pak je kresebně nové písmeno a v podobě dvojího cc, spojované 
s následujícím písmenem horní částí druhého tahu. Zajímavou a typickou kresbu má 
rovněž písmeno e ve formě připomínající zhruba dnešní zkratku G a zejména písmeno ť 
s bříškem příčky, která se později ocítá někdy až v úrovni účaří a činí tak toto písmeno 
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blízké dnešnímu jednobříškovému kursivnímu a. Pěkně se tu již utváří minuskulová 
forma písmene g v souhrnu celé řady ostatních vyspělých minuskulových písmen, 
avšak celek textu vinou četných ligatur není přesto příliš čitelný. 

Zatím co od 10. století takto asi utvářená longobardská kursiva v severoitalských 
longobardských državách byla pozvolna vytlačována franským písmem jiného typu, až 
s postupem doby tu vymizela úplně, větší životnost projevila v longobardských knížet- 
stvích jihoitalských, kde bylo více klidu k nepřerušenému pokračování vývoje staro- 
italského písařství. Tady také, především v notářských kancelářích, longobardská kur- 
siva se vyvinula v písmo velmi osobitého rázu, které proto bývá blíže specifikováno 
jako jihoztalská kurstva notářská. Ve starších listinách se toto písmo dosud mnoho neliší 
od longobardské kursivy, leda snad ještě větším zmenšením vlastního písmového obrazu 
a větší délkou smyčkovitých dotažnic. Později, jako na př. v gaetské notářské listině 
z roku 914 (obr. 138), dochází 1 v kresbě některých písmen k charakteristickým změ- 
nám, zvláště v kresbě písmene e, psaném v podobě arabské číslice 8, a písmene * ve 
formě kroužku s horizontální tečnou našeho kursivního o. Z těchto forem, ale hlavně 
z odlišného tvaru písmene a, lze však usuzovat, že na tuto kursivu, která se udržela až 
do počátku 14. století, třebaže její užívání pro stoupající nečitelnost zaviňovanou 
množstvím ligatur bylo císařskými výnosy opětovně zakazováno, nepochybně vyvíjelo 
již vliv písmo papežské kanceláře, další italská kursiva tohoto období. 

V papežské kanceláři již asi od 7. století jako písmo listinné sloužila jiná modifikace 
římské kursivy minuskulové, která se během 8. století vyvinula v charakteristické písmo 
římské kurie, v paleografii označované jménem KURIÁLA. Formální původ této 
kursivy není dosud zcela objasněn, její vznik bývá vykládán různými vnějšími vlivy, 
na př. vlivem písma ravennských papyrů, byzantských císařských listin a p. Ale to, 
že kuriála je v podstatě odnoží, jakkoli ovlivněnou, římské minuskulové kursivy, zů- 
stává mimo předmět sporu. Vlastní vývoj kuriály bývá dělen na dvě období, starší od 
7. do 10. století a mladší od 11. do první čtvrtiny 12. století. Starší kuriála, tak jak se nám 
jeví na př. v listině Lva IV. z roku 850 (tab. XX XVIII), je kolmé písmo bez kursivního 
sklonu, s drobným písmovým obrazem a naopak přehnanými dotažnicemi, které si 
přirozeně vynucují mimořádně prostorné meziřádkové mezery. Avšak i v abecedě této 
kursivy (obr. 140) jsou některá písmena pozoruhodná svým charakteristickým tvarem. 
Typická je už forma písmene a, obdobná tvaru řeckého písmene omega. Stejně typické 
je písmeno e v kresbě arabské číslice 8 s velkým dolním bříškem, jakož i kruhová forma, 
písmene ř, od něhož se písmeno o liší pouze tím, že jeho kruh není svazován v ligaturu 
s následujícím písmenem. Písmena 7 a s jsou většinou od sebe nerozeznatelná. Zejména 
zvláštní, trochu původní majuskulu připomínající tvar má písmeno g psané vcelku do 
prostoru nad účařím. 

Koncem ro. století vlivem soudobého písma knižního ztrácejí se z kuriály některé 
průvodní znaky kursivnosti, počet ligatur se zmenšuje, jednotlivá slova se píší odděleně, 
avšak čitelnost kuriály se přesto zvýšila jen nepatrně. Písmem téhož typu, ve variantě 
zvané littera Romana, se psalo i v římských notářských kancelářích, kde stejně jako 
v papežských listinách udrželo bez závažných změn svůj tradiční duktus po celé o. 
a 10. století. Tato římská kurstva notářská, littera Romana, se tedy, pokud lze soudit 
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z nečetných zachovaných památek, jako na př. z listiny z roku 980 (obr. 141), nijak 


celkem neliší od kuriály, leda snad menší písařskou péčí a dokonalostí. Pokud jde 
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141. Římská notářská kursiva z roku 980. 
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142. Kuriální minuskula z roku 1II7. 


SO písmen a, €, d, : one horní dotažnice jsou v římských notál řských —— 
vlivem pergamenu, stále častějšího písařského materiálu i v strá jakož i tém 
písařství kanceláře císařské, měnila kuriála svůj grafický ráz, třebaže kresba některých 
pro ni typických písmen, jako na př. písmene a, se udržuje až do 12. století. Mladší 
kuriála se vlastně tedy od starší liší především stoupající příbuzností se soudobou knižní 
minuskulou a postupným mizením původního kursivního charakteru, nehledě ovšem 


k ještě drobnějšímu a užšímu písmovému obrazu. Ani některé pokusy o návrat k pů- 
vodní formě kuriály nezabránily pokračujícímu jejímu úpadku během r. století, kdy 
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s jistou hranatostí duktu stoupá 1 její nečitelnost a tím i potřeba reformy. K té dochází 
po některých starších pokusech o zavedení současné knižní minuskuly až počátkem 
12. století, kdy v písmu papežské kanceláře nabyly úplné převahy tvary formálního 
písma knižního. 

Přes tuto převahu knižních forem zachovává si i tato nová písmová varianta římské 
kurie, papežská či Kuriální minuskula, velmi osobitý ráz písma listinného, který ji od 
poloviny 12. století vtiskli písaři papežské kanceláře v překvapující uniformitě duktu. 
Je to vysoce dekorativní písmo kaligrafického typu, vesměs psané ve vyrovnaných 
řádcích s velmi širokými meziřádkovými mezerami, jak vidno třeba i z malé ukázky 
z listiny Paschala II. z roku 1117 (obr. 142), jež nám může být příkladem této formy 
z doby přechodu z kuriály. Ve složení abecedy kuriální minuskuly 12. století (obr. 143) 
však nastaly významné změny, především v kresbě písmen a, €, g, t, zastoupených tu 
již v ryzí minuskulové konstrukci. Písmeno ď vedle minuskulové formy mívá i tvar 
unciálový, který později získá v kuriální minuskule převahu. Jinak všechna písmena 
mají velmi drobný obraz ve srovnání s naopak velmi dlouhými dotažnicemi, v jejichž 
kaligrafickém zpracování papežští písaři prokazovali svou zdatnost. Je zajímavé, že 
přitom byly opomíjeny dotažnice písmen b, d, l, p, g a že veškerá písařská verva se vy- 
bíjela pouze ve smyčkách písmen /, g a s, což však k velice dekorativnímu účinu ve 
straně textu ostatně zcela postačilo, nehledě ovšem k obdobně graficky zpracovaným 
spřežkám cí a st, v nichž vázaná písmena v některých papežských listinách jsou ku 
podivu oddělována značným prázdným prostorem přetnutým dlouhou horizontální 
spojnicí obou písmen. Okrouhlý duktus kuriální minuskuly tohoto typu se však s pře- 
chodem do 13. stol. již znatelně mění ve shodě s obecnou dobovou tendencí lámat oblé 
tahy a takto gotisovaná, třebaže v kaligrafické dekorativnosti již mnohem více umír- 
něná kuriální minuskula se s podivuhodnou setrvačností udržela v listinách papežské 
kanceláře po celá staletí. V období vrcholného středověku se však její písmový obraz 
přirozeně ještě citelněji zúžil a zhranatěl lomenými tahy široce seříznutého pera a tím 
se i úměrně zvětšil kontrast slabých a silných tahů. A to také byla poslední fáze vývoje 
kuriální minuskuly, která až v 15. století byla v papežské kanceláři vystřídána písmy 
jiného typu. 

Jinou, méně snad pro celkový vývoj latinky významnou modifikací římské kursivy 
minuskulové je další t. zv. „národní“ písmo, kursiva západních Gotů. Římská kursiva, 
isolovaná na Pyrenejském poloostrově po jeho obsazení Visigoty, vyvíjela se podobně 
jako kursiva longobardská. "Také Visigotové se úplně romanisovali a s jazykem přejali 
i latinské písmo. Zatím co jižní část poloostrova byla již záhy odtržena arabskou invasí, 
na severu a uprostřed země vznikaly písařské školy při chrámech a klášterech různých 
měst, z nichž největší význam v tomto ohledu získaly Toledo a Burgos. V raném údobí 
se římská kursiva ve Španělsku celkem nelišila od italské formy, ale již na rozhraní 
7. a 8. století, či snad ještě o něco dříve, začínají se jevit jisté lokální znaky 1 v této 
kursivě užívané tu nejen ke psaní listin, ale i k účelům literárním. VISIGOTSKÁ 
KURSIVA, jak se zachovala v nečetných památkách listinných a několika knižních, 
jako na př. v escurialském palimpsestu, fragmentu sv. Augustina, psaném v Oviedu 
snad již v první polovině 8. století (obr. 145), je obvykle malé, vlevo kursivně skloněné 
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a rychle psané písmo, pro jehož abecedu (obr. 144) je typická kresba několika písmen, 
jimuž se liší od jiných kursiv, odvozených z římské kursivy minuskulové. Především je 
to písmeno a, jehož kursivní forma s otevřeným bříškem je tak silně skloněna, že spíše 
připomíná písmeno e v zrcadlově obráceném tvaru číslice 3. Písmeno e samo je tu pak 
asi ve tvaru, který jsme poznali u písma longobardského. Velmi typická pro visigotskou 
kursivu je dvoubříšková forma písmene g, ku podivu však celá vtěsnaná do střední pís- 
mové výšky. Od sebe nerozeznatelná někdy jsou téměř písmena $ a g ve společné formě 
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145. Visigotská kursiva 8. století. 


připomínající nám archaický tvar písmene O v podobě kroužku nasazeného na kolmé 
úsečce. Typický je rovněž kuriosní tvar písmene ř s bříškem vlevo, kresebně blízký, 
zejména na konci slova, řecké minuskule sigma. Neméně typické jsou některé, jen visi- 
gotskému písmu vlastní zkratky, jež sice urychlily postup psaní, avšak nemálo zato 
ztížily čitelnost. Nicméně i tak visigotská kursiva se udržela až téměř do konce 12. stol., 
kdy ovšem již i ve Španělsku se silně uplatňoval vliv písařských škol za Pyrenejemi, 
v oblasti, kde se zatím velmi charakteristickým způsobem vyvíjelo další „národní“ písmo 
latinské paleografie. 

V říši franské přímý vliv starořímské kultury byl do 6. století stále ještě živý a doba 
merovejská měla velký význam jako spojovací článek mezi antikou a první renesancí 
antické vzdělanosti ještě v období středověku. V klášterních a biskupských knihovnách 
se v skrytu nejen dosud čtou, ale i opisují zakázané kodexy a tím i zachraňuje klasická 
latinská literatura, která by se nám jinak bez tohoto prostřednictví sotva byla zachovala. 
Přední osobností této kulturní orientace byl Georgius Florentius, biskup v Toursu 
v letech 573—593 (594?), nám z historie lépe známý pod jménem Řehoř Tourský. 
Avšak po jeho smrti i v říši franské nabyla převahy kultura raného středověku. Do té 
doby, ve shodě s celkovou kulturní orientací, běžným písmem franské říše byla přímá 
. odnož římské kursivy minuskulové, která se tu některými lokálními deformacemi, spíše 
než modifikacemi písmové kresby snad již během 6. století mění ve svéráznou kursivu, 
jež se v pisárně merovejské kanceláře v průběhu dalšího století stabilisovala ve zrůdné 
formě písma, jakým jsou psány královské listiny říše franské až do poloviny o. století. 
Tato MEROVEJSKÁ KURSIVA není zajisté písmo ani krásné ani čitelné. V ukáz- 
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kách merovejských listin, jako na př. listiny Theudericha III. z roku 679 či 680 nebo 
diplomu Childeberta III. z roku 695 (tab. XXXIX), nenajdeme ani stopy grafického 
řádu, nepokládáme-li ovšem za záměrnou rozcuchanost kudrnaté písmové kresby a 
chaotičnost grafické skladby, neohlížející se na meze písmové osnovy a na čitelnost 
slov, někdy vůbec neoddělovaných a jindy naopak roztrhaných i na několik částí. 
V hustě natěsnaných řádcích s mírným sklonem vlevo a v četných, často velmi podiv- 
ných ligaturách dokonce sotva rozlišíme i jednotlivá písmena, některá se značně dlou- 
hými dotažnicemi, jež i v poměrně dosti širokých meziřádkových mezerách se splétají, 
nebo i často vnikají do řádků, kde porušují nevalně sám o sobě již zvláště zřetelný úzký 
-obraz jiných písmen. Také ani v abecedě této merovejské kursivy (obr. 146) kresba 
jednotlivých písmen není ustálena, mnohá z nich se vyskytují v různých, více méně 
odlišných a často velmi kuriosních variantách. Tak na př. písmeno a má někdy ote- 
vřené bříško, ale jindy má i v téže listině tvar dvojice úzkých, těsně k sobě sražených 
písmen cc a opět jindy je málem totožné s písmenem u, které v merovejské kursivě má 
téměř vždy tvar dnešního kursivního a s uzavřeným bříškem. Písmeno c je často za- 
stoupeno ve formě dvou c nad sebou v zrcadlově obráceném obrazu arabské číslice 3. 
Podivný tvar má písmeno d, jehož dotažnice je protahována hluboko i pod účaří, takže 
u tohoto písmene lze mluvit o dvou dotažnicích, horní a dolní. Několik forem lze 
zjistit u podivně sestaveného písmene g. Písmeno o je psáno v podobě smyčky s různě 
utvářenou korunkou zbytku tahů na hlavě písmene. Nesnadno od sebe rozeznatelná 
- jsou i tu písmena 7 a s. Protažením a zahnutím příčky písmene * vytváří se bříško na 
hlavě dříku, dole zahnutém vpravo. Vcelku pak jako společný rys převládá tendence 
k úžení vlastního písmového obrazu jednotlivých písmen 1 četných ligatur a charakte- 
ristická, již připomenutá neurovnanost písmen nestejné výšky. 

Tato kuriosní merovejská kursiva zůstala až do druhé poloviny 9. století oficiálním 
písmem královské kanceláře i druhé franské, karlovské dynastie. Avšak již v některých 
listinách z doby vlády přímých předchůdců Karla Velikého lze snadno zjistit velmi 
úspěšnou snahu o celkové zlepšení grafické úrovně, spolu s větším důrazem na zřetel- 
nost textu zaváděním mezislovních mezer a snížením počtu ligatur. To opět mělo vliv 
na sjednocení kresby jednotlivých písmen psaných nyní většinou odděleně do jednot- 
ných a pečlivěji zachovávaných mezí minuskulové osnovy. Za Karla Velikého pak 
dokonce původní rozsochatá merovejská kursiva vyspěla v písmo nesporně kaligrafic- 
kého typu, které na př. v listině z roku 778 v archivu v Carcassonu (tab. XL) nezdá se 
mít na první pohled nic společného se svým prototypem. Při bližším ohledání však 
zjistíme, že tato karolinská kursiva má ve své abecedě (obr. 147) některá písmena zásadně 
v téže, pro merovejskou kursivu typické, ovšem kaligraficky upravené formě. Je tu 
tatáž dvojice ce jako písmeno a, tentýž zrcadlový obraz arabské číslice 3 jako písmeno c 
a tentýž tvar pro písmeno e a ť. Zajímavě se však vyvinulo písmeno g s malými bříšky 
na koncích dlouhého, mělce prohnutého dříku a podobné malé bříško je na patě velmi 
dlouhé dotažnice písmene b. S velmi výrazným zúžením obrazu všech písmen abecedy 
protáhly se horní dotažnice do celého, obvykle velmi značného meziřádkového pro- 
storu. Přitom tyto dotažnice zachovávají stejnou křivku elegantního prohnutí; což 
v celku textu působí vysoce dekorativně. 
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Na přelomu 8. a 9. století na kursivu císařských listin vyvíjí vliv současně se formující 
nové písmo knižní, vliv, který se v listinách z počátku projevuje pouze ještě větší pravi- 
delností písmové kresby. Veškeré pokusy nahradit i některé zastaralé merovejské formy 
jednotlivých písmen však dlouho zůstaly marné pro houževnatý odpor písařské tradice 
a teprve v druhé polovině 0. století v kanceláři Ludvíka Němce (843—876) dochází ke 
skutečné reformě, kterou byla zavedena t. zv. diplomatická minuskula. Uřebaže konstrukcí 
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148. Diplomatická minuskula z roku 931. 


celé řady písmen je odvozeno z minuskuly knižní, přece si toto nové kancelářské písmo 
udrželo charakteristický listinný, kursivní ráz nejen v celkové povaze duktu, ale i za- 
chováním merovejské kursivní formy písmene a. Na první pohled se tedy na př. písmo 
listiny Rudolfa, vévody burgundského, psané až r. 931 (obr. 148), nijak valně neliší od 
merovejské královské kursivy předchozího období. Je tu patrný jistý pokrok v kali- 
grafickém provedení, avšak při bližším ohledání zjistíme, že i z abecedy diplomatické 
minuskuly těchto i jiných listin 10. až rr. století (obr. 149) již vymizely některé formy, 
které pro merovejskou i karolinskou kursivu byly tak typické. Tak na př. písmena c, 
d, g, 0, u jsou tu již zastoupena v dnešní minuskulové konstrukci, často ovšem zastřené 
kaligrafickým zpracováním. Kursivní tvar si zachovalo, jak již bylo řečeno, pouze pís- 
meno a a někdy i písmeno *. Z merovejsko-karolinské kursivy se však udržel drobný 
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I5r. Diplom Ludvika Pobožného z roku 822. Detail. 


merovejské. Zajímavý je 1 charakteristický tvar písmene g, jakož i ligatur cí a sf. Tentýž 
v podstatě kaligrafický řád si diplomatická minuskula zachovává i ve 12. století, kdy 
však její písmový obraz se již počíná úžit a hranatět ve shodě s nastupujícím novým 
slohovým řádem. Jako příklad této pozdní formy diplomatické minuskuly můžeme tu 
uvést nejstarší zachovanou listinu českou, původní listinu knížete Soběslava I. z roku 
I130 (tab. XLI), krásný to příklad vyspělosti českého písařství té doby. Formálně 
dovršená abeceda diplomatické minuskuly této 1 jiných listin 12. století (obr. 150) je 
již mnohem ukázněnější v písmové kresbě a poněkud i střídmější v kaligrafickém zdo- 
bení horních dotažnic, které jsou tu buď zahnuty vpravo či opatřeny serify nebo ukon- 
čeny jednou či více smyčkami. Písmeno c je tu již bez smyčkové korunky a podobně 
i písmeno g má prostou minuskulovou formu. Krásnou, zvláštní zajisté pozornosti 
hodnou kresbu má tu písmeno w, avšak nejpozoruhodnější na této abecedě je to, že z ní 
již zcela vymizely staré merovejské kursivní formy, včetně otevřené kresby písmene a, 
které je tu již rovněž zastoupeno v dnešní minuskulové podobě s kolmým dříkem. 
Vcelku je to ale vskutku krásné písmo své doby; avšak již od počátku 13. století v cí- 
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sařské i jiných dvorských kancelářích nabývá rozhodné převahy soudobé písmo knižní, 
které ještě v druhé polovině téhož století diplomatickou minuskulu z diplomů a jiných 
dvorských listin zcela vytlačilo a tak přivodilo její úplný zánik. 

Ve dvorských listinách 11. a 12. století psaných diplomatickou minuskulou se vžil 
způsob psát jména osob a míst s velkou počáteční písmenou a stejně, avšak zřídka kdy 
důsledně, byl někdy označován i začátek věty. Z této praxe se vyvinul zvláštní, pro 
tyto listiny velmi charakteristický druh majuskulového písma, které proto nemůžeme 
označit jinak než názvem diplomatická či listinná majuskula. Její abeceda (obr. 152) 
. byla sestavena z různých starších majuskulových a zvětšených minuskulových forem, 
písařsky různými písaři ovšem různě zpracovaných, avšak v zásadě přibližně stejně 
koncipovaných. Přes různorodost původu jednotlivých písmen podařilo se přesto, hlavně 
stejně úzkými proporcemi písmového obrazu, celku abecedy vtisknout jednotný kre- 
sebný ráz. Úzká a vysoká kresba této majuskuly, zarovnané většinou na celou výšku 
dlouhých dotažnic diplomatické minuskuly listinného textu, působí ovšem velmi deko- 
rativně a takové bylo také nepochybně vlastní poslání tohoto graficky zajímavého 
písma. Dekorativní je také kaligrafické zpracování kresby jednotlivých písmen a tím 
se také vlastně pouze liší listinná majuskula různých kanceláří, neboť v podstatě je táž 
jak v listinách kanceláře císařské, tak i v královských listinách zemí vzájemně velmi 
odlehlých, jako na př. Čech a Anglie. V souhrnu abecedy majuskulovou konstrukci 
v zásadě mají písmena C, D, G, L, O, P, R, T, V, X a Z. Písmeno H pak bývá za- 
stoupeno buď v majuskulové nebo unciálové formě. Unciálového původu je pak pís- 
meno A, ovšem často ovlivněné kursivou. Z minuskuly je tu převzato písmeno E 
a stejně i F, I, K, Oa 8. Zvláštní pak kresbu má, často jen do mezí střední minuskulové 
výšky vtěsnané písmeno M, zastoupené ve formě původně unciálové, ve které první 
a druhý tah byly spojeny v oválný tvar, tedy v kresbě, s níž se mnohem později znovu 
setkáme v písmech gotického typu. Stejně malé rozměry někdy mívá i písmeno N 
v majuskulové kresbě, z jejíž diagonály se stala příčka uprostřed dříků s tak nepatrným 
sklonem k horizontále, že může dojít ke konfusi s písmenem H. Jinak k celku této abe- 
cedy lze snad ještě připomenout, že hlavním jejím znakem je vertikalisace duktu, ze- 
jména patrná u napřímených oblouků písmen C, E, G, a O. 

Tato tendence vertikalisovat písmovou kresbu byla ostatně vůbec hlavním znakem 
kaligrafie franské říšské kanceláře, jak jsme si již povšimli v uvedených tu příkladech 
z karolinského období. Kaligrafie téhož typu byla, jak vidno, pěstována i v listinách 
nástupců Karla Velikého, avšak již v polovině o. století dosáhla vrcholu ve vyumělko- 
vanosti přehnaně úzké písmové kresby a neméně přehnaných mělkých křivek dlouhých 
dotažnic. Takové je na př. písmo celého textu diplomu Ludvíka Pobožného z roku 822 
(obr. 151), ale princip zúženého písmového obrazu je vyhnán až do krajnosti v prvním 
nadpisovém řádku této listiny. Hustá mřížka vertikál má tu již pouze a výhradně deko- 
rativní funkci, neboť o čitelnosti textu tu nelze zajisté již vůbec hovořit. Toto listinné 
písmo mřížové, jak bychom snad nejlépe mohli definovat tuto nekursivní kursivu, jejíž 
abecedu (obr. 153) tu pro nemalou grafickou zajímavost rovněž uvádíme, mělo své 
předchůdce i před vlastním karolinským obdobím a setkáme se s jeho variantami 
1 v různých dvorských a církevních listinách i v období vrcholného středověku. Není 
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snad třeba tu věnovat více místa podrobnému formálnímu rozboru všech jednotlivých 
písmen této abecedy, je však zajímavé sledovat, jak si písaři při tomto konsekventním 
zužování či lépe řečeno lisování písmového obrazu počínali, kam umístili a co udělali 
na př. z bříšek písmen b, g, 0, z očka písmene e a pod., a to vše za cenu, aby celku strany 
listinného textu opatřili dekorativní dominantu, dole vyváženou obdobně traktovaným 
menším řádkem a dekorativními monogramy podpisů. Nicméně nelze tu přehlédnout 
zajímavou skutečnost, že v konstrukci některých písmen je možné i přes tuto bezpří- 
kladnou deformaci písmové kresby aspoň vytušit stále staré merovejské kursivní formy 
1 v příkladech až z 12. století. 

A touto neobyčejně kuriosní, avšak zároveň graficky neméně zajisté pozoruhodnou 
odvozeninou merovejské kursivy také končíme tento stručný přehled latinských písem 
kursivních, jež vznikla v období starověku a raného středověku. Abychom si tento 
přehled co nejvíce usnadnili, zdálo se nám, že bude prospěšné, když se v seřazení látky 
někdy odchýlíme od pořadí obvyklého v literatuře z oboru nauk o písmu. Stalo se nám 
tu však, že v několika případech jsme předběhli vývoj písem knižních, který se ubíral 
většinou rovnoběžně s vývojem písem kursivních. Pokládám však tento nedostatek 
chronologického sledu za poměrně méně důležitý ve srovnání s výhodami, které nám 
poskytne včasné poznání grafických prvků kursivních forem při studiu vzniku a vývoje 
latinských knižních písem minuskulových, jimž je věnována kapitola následující. 
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MAJUSKULOVÉ formy, kapitála čtvercová, rustická a unciála, byly iv období svého 
největšího rozkvětu pouze jednou třídou knižních písem latinských. Jejich celkový ráz, 
a především pracnost provedení, které vyžadovalo mnoho péče a času, předurčily je 
k specialisaci na mimořádné, dnes bychom řekli bibliofilské úkoly. Spolu s nimi a vedle 
různých nám již známých knižních písem polokursivních, pro širší a obecnější užití, 
zejména v knihách opisovaných pro soukromou potřebu či omezený oběh a nikoli pro 
knižní trh, vetřela se mezi formální knižní písma někdy během 5. století jiná méně 
čistá forma, která vedle písmen unciálních obsahovala i jistý počet písmen odvozených 
ze soudobé kursivy. První stopy této smíšené abecedy vzniklé podle soudu některých 
moderních paleografů prý z písma 3. století, jež tu již bylo zmíněno jako „archaická 
semiunciála“, udánlivý předchůdce samé unciály, jsou velmi nezřetelné a není tedy 
divu, že je někdy obtížné rozhodnout, zda ten který rukopis je psán ještě unciálou či 
již další vývojovou formou. Podobná písma s neurčitou příslušností se objevují v mar- 
ginalích vzdělaných čtenářů raných majuskulových rukopisů, nebo také někdy na 
vložených listech dodatků. Písmo těchto poznámek se zčásti skládá z nedbale črtaných 
forem unciálových, zčásti z naopak pečlivěji formovaných písmen kursivních. Poměr 
počtu unciálových a kursivních znaků byl přitom určován pouze osobním vkusem 
nebo dovedností pisatele poznámek, který, omezován plochou okrajů strany a zřetelem 
na čitelnost drobného textu, nemohl k tomuto účelu použít ani formální, příliš široké 
unciály, ani naopak příliš zběžné kursivy. Proto také taková římská unciála smíšená, tato 
první známka formální přeměny majuskulové latinské unciály, se nevyznačuje ani dost 
málo nějakým pevným řádem písmové skladby, který by ji oprávnil k úloze řádného 
písma knižního. 

Vyskytnutí se takových smíšených písem by nebylo celkem mnohem více než zají- 
mavým příkladem individuálních odchylek ve vývoji latinky, kdyby právě pro tento 
vývoj nebyla mimořádně významná jako ukazatel dalšího jeho směru. A pro tento 
směr je příznačné uplatňování a stabilisování nových grafických, původně kursivních 
prvků, zmenšení vlastní písmové kresby a protažení některých tahů v podobě nám již 
známých dotažnic. Bylo-li již v unciále pravidlem přetahování některých dříků a ji- 
ných tahů nad a pod společnou výšku, nepřestávala ještě tato forma být proto písmem 
majuskulovým, pro které byl směrodatný systém pouze dvou linek, určujících jeho roz- 
měry. Přetažené tahy vybíhaly většinou ostře a celkem nepatrně a nestejně. Nebyly 
pro unciálu ještě nezbytným grafickým znakem. Jinak tomu bylo v dalším, smíšenou 
unciálovou abecedou předznamenaném vývoji, kdy podobné tahy, ostatně v nepříliš 
zvětšeném počtu, staly se neodlučitelnou součástí písmového obrazu, součástí, která 
vyvolala nejen nové deformace písmové konstrukce římského písma monumentálního, 
ale i změnu systému dvoulinkového na čtyrlinkový. Neboť přetažení tahů se stabili- 
sovalo v dotažnice neměnné délky, vymezené novými hranicemi mimo střední výšku 
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písmovou. Tak z písma majuskulového, podobně jako v římské kursivě, se stává písmo 
nového typu, písmo minuskulové. A ani v tomto případě nejde pouze o formalistní 
zásah písařů z období přelomu ze starověku do raného středověku, ale o další usnad- 
nění jak psaní, tak i čtení. Nápisová forma římského písma přenesená do knihy a pí- 
sařské techniky měla stále, zejména u písma drobnějších rozměrů, citelný nedostatek 
v nedosti výrazné diferenciaci jednotlivých písmen v jednostejně vyrovnaných řádcích. 
Dotažnice naopak zneklidněním hladiny textu pomohly globálnosti čtení hustě popsa- 
ných stran knih méně slavnostního rázu, než byly na př. liturgické kodexy psané 
unciálou velkých rozměrů. Dotažnice v takových úsporněji psaných stranách textu 
udržely dostatečné meziřádkové mezery, jež usměrňovaly vedení oka při čtení řádku. 

První, ještě přechodnou, z uvedených smíšených abeced pravděpodobně vzniklou 
formou latinského knižního písma minuskulového byla t. zv. ŘÍMSKÁ POLOUN- 
CIÁLA. Jméno „polounciála“ je poměrně pozdního původu, zejména pokud jde o jeho 
význam v dnešním smyslu, neboť ve starší paleografii byla názvem semiuncialis ozna- 
čována drobná písma majuskulová všeho druhu (Friedrich). Někdy užívaný název 
předkarolinská minuskula (Wattenbach) je nevhodný pro polounciálu již jen proto, 
že její dlouhý vývoj dělíme na období předkarolinské a karolinské a že pod jménem 
karolinská minuskula rozumíme dnes písmo dalšího, již vyššího typu. Polounciálu 
ovšem nemůžeme ještě chápat ve smyslu dnešní malé abecedy, tedy jako formu nějak 
podřízenou unciále, avšak jako písmo zcela samostatné a vedle unciály neodvisle uží- 
vané. Podrobíme-li knižní polounciálu bližšímu rozboru, shledáme, že z unciály tu 
zbylo ještě stále dost písmen v ryzí podobě. Jsou tu především některá písmena, která 
ani v unciále neztratila celkem nic nebo jen zcela málo z konstrukce kvadrátní ka- 
pitály, jako na př. písmena C, I, N, O a X. Unciálovou formu si v polounciále v pod- 
statě rovněž udržela písmena L, P, O, U az počátku také E. Avšak u písmen L,Pa O 
je princip dotažnic již zdůrazněn natolik, že nadobro ztratila majuskulový charakter, 
který jim byl vlastní ještě v unciále. Jejich kresba je zjednodušena ponecháním tahů 
jen nezbytně nutných a s důrazem na dotažnice je dřívější celková výška zmenšena na 
střední výšku minuskuly. Ostatní písmena abecedy se ale v polounciále objevují v po- 
době zcela nové, ve většině případů tvarem poplatné formálnímu vlivu kursivy. Jde 
tu tedy o směs dvou různých abeced, majuskulové knižní a minuskulové kursivní. 

Vznik polounciály se nověji lokalisuje do severoafrických římských provincií a datuje 
na rozhraní 4. a 5. století. V Italii pak se polounciála šíří asi od poloviny 5. století, tedy 
ještě v době rozkvětu nám známých tří římských knižních písem majuskulových. Již 
počátkem 6. století se formálně zcela vyvinula a poměrně rychle nabývala převahy 
v knižní produkci. Do jaké míry je polounciála formálně novým písmem, poznáme 
nejlépe, jestliže věnujeme pozornost na př. ukázce z vatikánského rukopisu sv. Hilaria 
De Trinitate z doby těsně před rokem 509—510 (tab. XLII), tedy z období t. zv. před- 
karolinské polounciály. Již první písmeno abecedy této starší formy vyspělé polounciály 
z doby asi od 6. do poloviny 8. století (obr. 154) má tvar, se kterým jsme se dosud 
setkali pouze v některých písmech kursivních, Marně bychom tu hledali monumentální 
formu písmene A klasických římských nápisů v tomto jednobříškovém, ve starších 
rukopisech někdy ještě otevřeném kursivním tvaru, který je však naopak typický 1 pro 
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naši dnešní rukopisnou i tiskovou kursivu. Písmeno b ztratilo definitivně horní bříško 
a ani dolní není uzavřeno obloukem, který přímo pokračuje z dole zahnutého dříku. 
Tentýž, avšak zrcadlově obrácený obraz má písmeno d, jehož dřík se však nezahýbá 
do oblouku bříška, ale končí vpravo zahnutým serifem. Typicky minuskulovou formu 
má také písmeno e, jehož unciálový oblouk se natrvalo nahoře spojuje s příčkou v po- 
době očka dnešní minuskuly tohoto písmene. Na písmenu /f tohoto rukopisu je zvláště 
názorně patrný přechod z majuskulové do minuskulové formy. Obě, v majuskule 
horizontální příčky, které v unciále byly od sebe vzdáleny o celou písmovou výšku, 
- vycházejí nyní z jednoho bodu, z vrcholu dříku. Proto jedna z nich je přirozeně šikmá 
a přetažená nad střední výšku a navíc zahnutá zpět k horizontále. Zcela novou, z kur- 
sivy vzešlou a pro polounciálu zvláště typickou formu má písmeno g, které ztratilo již © 
vše, co by ještě připomínalo konstrukci, jakou mělo v kapitále kvadrátní a unciále. 
Nový tvar'v podobě křivky písmene S, zavěšené na krátké úsečce v rovině druhé linky 
minuskulového systému, je však již zárodkem dnešní minuskuly. Písmena 4, / si udržela 
unciálovou formu stejně jako m, jehož první tah je však přímý jako v rané unciále nebo 
v dnešní formě minuskulové. Ku podivu však písmeno 1 v předkarolinské polounciále 
si stále udržuje majuskulový tvar římského písma monumentálního. Unciálový tvar 
písmen p a g je nepatrně pozměněn poněkud delšími dotažnicemi. Zato z bříška a nožky 
písmene 7 zůstala v polounciále, podobně jako v kursivě, pouze krátká horizontální 
vlnovka. S písmenem 7 by dnešní čtenář snadno zaměnil polounciálové s, které ve tvaru 
dnešní minuskuly r se velmi vzdálilo epigrafické formě. Horizontální oblouček, který 
v předkarolinské polounciále nepřečnívá střední písmovou výšku, později se napřimuje 
do formy t. zv. ostrého s gotických a renesančních rukopisů. Dřík písmene se stočil 
do půlkruhu, zatím co písmeno v se již ustálilo v minuskulovém tvaru u. Dotažnice 
jsou v této polounciále vesměs zesíleny do kyjovitých útvarů. Ze serifů v polounciále 
v celém jejím vývoji zbylo pouze nepatrné zahnutí konců dříků. 

Nejtypičtější pro polounciálu je tedy nový, původně kursivní tvar písmen a, g,7 a s, 
jakož i přítomnost majuskulového tvaru písmene 1. Během 6. století však i písmeno z 
nabývá výjimečně v některých rukopisech minuskulového tvaru a naopak v některých 
rukopisech z dalších dvou století jsou zase jiná písmena, třeba f a g, psána dosud ve 
formě unciálové. Kromě takových výjimek byla jinak polounciála v té době pevně 
stabilisována a rychle se šířila po celé západní Evropě, aby se vyvíjela dále v nově 
vznikajících centrech křesťanské vzdělanosti, v různých klášterních a biskupských 
skriptoriích. Tam byla vypěstována k vyššímu stupni kaligrafické dokonalosti, jak 
o tom svědčí zachované kodexy, ku podivu však nepříliš četné, na př. z italského Monte 
Cassina, francouzského Toursu nebo z klášterů irských a anglických, kde se stala vý- 
chodiskem skvělého rozvoje forem domácích. Na evropském kontinentu byla přivedena 
polounciála k největšímu lesku v době Karla Velikého koncem 8. století ve slavné kali- 
grafické škole tourského kláštera sv. Martina. Tato krásná Karolinská či tourská polo- 
unciála vyniká pozoruhodnou ušlechtilostí duktu, širokou a volnou písmovou kresbou 
s úměrnými dotažnicemi a vyváženým kontrastem slabých a silných tahů. Byla by to 
již málem dokonalá minuskula, kdyby stále ještě se v ní neudržovalo typické majus- 
kulové písmeno N. I pouhá ukázka z takového rukopisu karolinského období, jako 
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je na př. curyšská Alchvinova bible z doby kolem roku 800 (tab. XLIII), poskytne 
nemalý požitek z vysokých grafických hodnot vyspělé polounciály. Písmenům je do- 
přáno dostatek prostoru, aby se plně uplatnila jejich široká kresba, a jen výjimečně se 


stává, že jsou navzájem svazována v ligaturách. V abecedě této karolinské polounciály 


(obr. 155) si pak povšimneme, že kruhová bříška písmen a, b, d, p, g jsou již uzavřena. 
Příčka písmene e je nasazena velmi vysoko, takže s horním koncem oblouku tvoří pří- 
značný zobáček. Křivka polounciálové formy písmene g se láme a spolu s úsečkou na 
hlavě písmene trochu připomíná arabskou číslici 3. Nožka písmene 4 se zahýbá vlevo 
podobně jako třetí tah písmene m. Ostré s je již plně vyvinuto ve formu, se kterou se 
setkáme ještě v renesanci. Čím však se polounciála lepších rukopisů zejména liší od 
vyspělé unciály, je návrat k přirozenější a pohodlnější šikmé poloze pera vzhledem 
k horizontále řádku. Znovu se tu tedy setkáváme s šikmou osou stínu oblých tvarů, se 
slabými tahy vzhůru vedenými, které se spojují v dosti ostrém úhlu s méně tučnými 
kolmými dříky a s poměrně silnými horizontálami. Toto držení pera dává také charak- 
teristický minuskulový tvar serifům, které napříště se omezují na oblé nebo trojhranné 
zahnutí tahu směrem vlevo na hlavě a vpravo na patě dříku. Podobně jsou dole ukon- 
čeny 1 horní dotažnice, které se obvykle dosud nahoře kyjovitě rozšiřují, třebaže i do- 
tažnice ukončené nahoře serify nejsou nijak vzácnou výjimkou. Podivuhodná formální 
dokonalost však již polounciálu nezachránila před brzkým zánikem, který jí připravil 
vznik nové knižní minuskuly, o níž tu bude řeč později. Do poloviny 9. století na 
evropském kontinentu polounciála mizí úplně jako písmo knižní a jen krátký čas se 
udržuje jako písmo listinné. Zatím však dala impuls k velmi zajímavému vývoji písma 
irského a anglosaského, dalších písem ze skupiny t. zv. písem národních. 

Britské ostrovy byly příliš vzdáleny přímému vlivu kultury starého Říma, aby se tu 
projevila její kontinuita tak jako na pevnině. Do Irska ostatně Římané nikdy nepro- 
nikli a proto teprve s křesťanstvím tu byly položeny základy ke vzniku vlastní literatury 
a rozvoji národních škol písařských. První krok k tomu byl v Irsku, obývaném kelt- 
skými Skoty, učiněn teprve někdy v 5. století příchodem misionářů z jižní a západní 
Francie, kteří s sebou přinesli rukopisnou církevní literaturu psanou pravděpodobně 
jen zčásti unciálou a většinou polounciálou. A z této římské polounciály se také přímo 
vyvinulo první knižní písmo irsko-anglosaské, IRSKO-ANGLOSASKÁ POLOUN- 
CIÁLA, označovaná někdy také jako polounciála insulární nebo jako scriptura Scot- 
tica či Saxonica. Se starým, pravděpodobně původním označením scriptura tunsa, 
doloženým v pramenech z 10. století, se dnes již jen vzácně setkáváme. Třebaže ne- 
pochybně tu jde o jediný typ písma, jehož provenienci je někdy těžko určit, z historic- 
kých důvodů však je obvykle sledován jeho vývoj odděleně jak v Irsku, tak i v Anglii. 
Souvislost s ostatními t. zv. písmy národními, vzniklými z římské kursivy minuskulové, 
je tu pak dána pouze výrazným teritoriálním charakterem, který pro irsko-anglosaskou 
polounciálu je vskutku velmi příznačný. 

Isolace Irského ostrova, situovaného mimo dění ostatní soudobé Evropy, přispěla 
nemálo ke klidnému, zvenčí neovlivňovanému rozvoji irské knižní tvorby. Když byli 
jednou obdrželi svůj vzor v římské polounciále, irští mniši-písaři poměrně rychle si ji 
vypracovali v dokonalou formu, které s překvapující uniformitou duktu užívali s po- 
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kolení na pokolení. Nedali se vyrušit z klidu ani anglickou invasí na ostrov, ani jinými 
vnějšími okolnostmi a vlivy, a v zátiší klášterů vytvářeli nádherné rukopisy hlavně 
liturgických knih, které jsou z nejvzácnějších skvostů evropské knižní tvorby. Písmem 
raných rukopisů této irské kaligrafické školy byla polounciála tak příbuzná písmu 
italských rukopisů 5. a 6. století, že počátek vývoje irské polounciály se klade proto již 
do 6. století. Avšak již v nejstarším zachovaném rukopisu, dublinském fragmentu Italy 
asi z poloviny 7. století, jsou jisté znaky svérázného irského písařství. A velmi záhy, již 
v irských rukopisech ze 7. století, je tu pojednou písmo zcela nové, od římské polo- 
unciály a všech ostatních současných písem graficky naprosto odlišné. Tato tak vyhra- 
něná odlišnost je zjevem v paleografii zajisté pozoruhodným a proto nepřekvapuje, že 
se vyskytly různé výklady původu charakteristické kresby irské polounciály, na př. ne 
dosti přesvědčivým odkazem na vliv domácího starokeltského písma ogham. Typický 
národní charakter, kterým se vyznačuje tato žrská polounciála, je mimořádně výrazný 
v nejkrásnějším kodexu této písařské školy, slavném Evangeliáři z druhé poloviny 
7. století v knihovně dublinské Trinity College, známém pod jménem Book of Kells 
(tab. XLIV). Tato s podivuhodnou fantasií iluminovaná kniha je zároveň svědectvím 
příznivých podmínek neobyčejně rychlého rozkvětu irské kaligrafie a knižního ma- 
lířství. Písmem tohoto rukopisu je pak skvělá dovršená forma, psaná ne příliš široce © 
seříznutým perem, jehož hrana je vedena ve směru horizontálních tahů a trochu sklo- 
něna u tahů kolmých a oblých. Pro písmovou kresbu je příznačná dekorativní ten- 
dence, která se uplatňuje všude, kde je to jen možné. Především se to jeví v protahování 
a spojování horizontálních tahů v linii střední výšky, která často je tak přímo vyzna- 
čena v poměrně značné délce úzkého řádku textu. Jiným typickým znakem je energický 
duktus kolmých dříků a dotažnic s těžkými trojhrannými, vlevo obrácenými serify na 
hlavě písmene, zatím co v patě jsou ukončeny rovně nebo jen málo rozšířeny. I jed- 
notlivá písmena abecedy vyspělé anglosaské polounciály tohoto 1 jiných rukopisů té 
doby (obr. 156) mají charakteristickou kresbu, jako na př. již písmeno a, vytvořené ze 
dvou těsně k sobě sražených písmen c. Zajímavá je i minuskulová kresba písmene b se 
skloněným a prohnutým dříkem. Písmeno ď má unciálovou a písmeno e polounciálovou 


PINE DSR, 


formu. Krásný tvar má písmeno fs dříkem protaženým pod účaří, s dlouhou střední 


KVALA 2 


příčkou v účaří a s krátkým obloukem horní příčky. Písmeno g je utvořeno z horizon- 
tální příčky, z jejíhož středu sbíhá křivka stočená mnohdy v uzavřené bříško. Písmeno z 
je převážně zastoupeno ve svém majuskulovém tvaru, pozměněném však velice nízkým 
nasazením původní diagonály, takže je vlevo pouze nepatrně zdvižena nad účaří. 
Avšak i minuskulový tvar tohoto písmene není vzácný. Majuskulový tvar v nezměněné 
konstrukci si udržela písmena 7 a s. Písmeno r však velmi záhy bývá zastoupeno i v mi- 
nuskulové formě, obvykle s dlouhým a nízko zahnutým druhým tahem. Dřík písmene ř 
je tak silně vykroužen, že toto písmeno připomíná tvar písmene c s nasazenou horizon- 
tální příčkou. Na začátku vět se tu objevují velká, vždy aspoň vnější tečkovanou kon- 
turou ozdobená písmena, která přečnívají do široké meziřádkové mezery (obr. 157). 
To ovšem je ten nejprostší prvek výzdoby Book of Kells a celé řady neméně krásných 
děl irské knižní tvorby, z níž tu ještě uvádíme ukázku z berlínského Žaltáře z 8. století 
(tab. XLV). Největší volnost své fantasii dopřávali tvůrci těchto skvostných kodexů 
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Coca GU1URTUUC 
GUOMCON IPS1 
COUSOČKXOUUTUUT 
Coca GU1ESUTIUHNC 


I58. Anglosaská polounciála z doby kolem roku 700. 


JE Wlochone. ocecessenuno cha 

pu «dihm dhcences, 

Cus DUTXCS MouonesC ITneCno 
CooeLonum Gzeduocecns 1hs 
pacnuučum STCOUITO 6UM 1M 


159. Anglosaská polounciála asi z konce 6. století. 


v celostranných iniciálách, v jejichž bohatých spirálách, rozvilinách a stylisovaných 
motivech z říše živočišné jen stěží lze ještě poznat tvar zobrazovaného písmene. Nikde 
jinde nebyla do té míry dovršena ornamentální stránka grafického zpracování ruko- 
pisu. A pokud jde o kaligrafické hodnoty, jen škola montecassinská se může měřit 
s kaligrafickou školou irskou. 

Dějiny písma v Anglii se počínají, nehledíme-li ovšem k epigrafickým památkám 
z doby římské okupace, teprve ve dvou písařských školách, z nichž každá vyšla z jiného 


233 


IRSKÁ MINUSKULA 


základního písmového typu. První školu založili v Canterbury na jihu Anglie římští 
misionáři, kteří tu zavedli latinská písma majuskulová, kapitálu rustickou a římskou 
unciálu. Jejich činnost však neměla, zdá se, dlouhé trvání a ani její ohlas nebyl asi 


„příliš značný, soudíme-li z poměrně velmi malého počtu anglických rukopisných pa- 


mátek psaných unciálou nebo rustickou kapitálou. Nepoměrně větší význam měla 
severoanglická škola, kterou roku 634 založil irský misionář Aidan v Lindisfarne. Ten 
sem přirozeně přesadil irský sloh písařský a proto také písmo prvních rukopisů z této 
anglické školy má stejné formy, jaké jsme poznali u písma irského. Anglosaská polounciála 
je tedy grafickou obdobou polounciály irské. A posuzujeme-li toto anglosaské písmo 
podle ukázky ze soudobého rukopisu, jakým je na př. slavný Evangeliář Britského 


. musea z doby kolem roku 700, známý pod jménem Durham Book (obr. 158), vidíme, 


že je to dokonce věrná replika, od svého prototypu, irské polounciály, prakticky vůbec 
nerozeznatelná, replika tak těsná, jako je i celková výzdoba tohoto kodexu, který vším, 
1 dokonalostí provedení připomíná Book of Kells. Tentýž irský ráz si anglosaské písařství 
udržuje i v rukopisech dalšího století, avšak již z téhož století máme doklady, že anglo- 
saská polounciála se přece, ačkoli jen velice málo, odpoutávala od svého vzoru, stávala 
se poněkud lehčí a světlejší, a také v kresbě některých písmen se objevují menší domácí 
odchylky. Ve fragmentu Evangeliáře z kláštera sv. Augustina v Canterbury z 8. století 
(obr. 159) v celkově světlejší kresbě krátkých řádků upoutá na př. hlavně písmeno 7, 
jehož přechodní forma z majuskuly do minuskuly je obdobná našemu kursivnímu p. 
Příčka unciálového tvaru písmene e je někdy spojena s dolní částí oblouku. Diagonála 
majuskulové formy písmene z je již zpravidla vodorovná a vedena v horizontále účaří 
a někdy dokonce kresba tohoto písmene je i rozdělena ve dvě části, jakoby na znaky 
písmen L a I. Je to však vcelku graficky velmi krásné písmo a není tedy překvapující, 
že se udrželo v církevní literatuře až do konce 0. století. 

Irsko-anglosaská polounciála bylo písmo nepochybně velmi pracné a proto jeho 
užití bylo omezeno pouze na přepychové a nákladné kodexy, při jejichž tvorbě záleželo 
zajisté méně na potřebném času, než na skvělosti kaligrafického provedení. Proto také 
Irové měli ještě jinou, méně nesnadnou písmovou formu, která však byla odvozena 
z téhož vzoru, z římské polounciály. Není tedy tato druhá forma irského písma než 
další její modifikací, ve které některá písmena, dosud majuskulového typu, kursivním 
zjednodušením písmové kresby nabyla minuskulové formy. Nemůže být také pochyb- 
nosti o tom, že tato IRSKÁ MINUSKULA vznikla velmi brzy poté, co se objevila 
první forma irského národního písma. Praktické důvody byly jistě příčinou, že se tak 
stalo asi nejpozději na přelomu 6. do 7. století, neboť v Book of Kells jsou již některé 
texty psány dokonce minuskulou ornamentálně zpracovanou, což nasvědčuje tomu, 
že v polovině 7. století byla již úplně formálně stabilisovaná. Irská minuskula sloužila 
asi především jako písmo listinné, ale již v 8. století se stala také písmem knižním a jako 
takové se udržela až do pozdního středověku. Za tak dlouhou dobu se vyvinula v do- 
konalé knižní písmo, vyznačující se zejména jistou ostrostí a převažující vertikalitou 
duktu, tedy zcela opačnou tendencí ve srovnání s irskou polounciálou, v níž byla zdů- 
razňována spíše horizontálnost. Takové je do značné míry písmo nejčastěji jako příklad 
irské minuskuly uváděného Maelbrightova Evangeliáře Britského musea z roku 1138 
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(Friedrich), ale lepším příkladem konsekventního duktu této minuskuly je jistě Psal- 
terium gallicanum glossatum rovněž z 12. století (tab. XLVI). 

Z ukázek těchto rukopisů je patrné, že hlavním znakem abecedy irské minuskuly 
(obr. 160) je menší rozměr a zúžení písmové kresby, která však v konstrukci, až na ně- 
které výjimky, je táž jako u irské polounciály. Zatím co na př. písmeno d si udrželo 
unciálovou formu, písmeno 7 má tvar již zcela nový, ve kterém je, trochu podobně jako © 
v anglosaské mladší polounciále, velmi názorně vidět kursivní přeměnu majuskuly. 
Bříško a nožka byly spojeny v jediný tah, dosud však končící až na účaří, takže toto 
písmeno tu má asi formu dnešní minuskuly 2, nebo častěji dnešního rukopisného p. 
Písmeno s má pak ostrý kursivní tvar v podobě minuskuly r, jejíž dřík je vždy protažen 
pod účaří a ostře ukončen. Do ostrých hrotů dolů vybíhají i dříky ostatních písmen, 
z nichž většina je v abecedě irské minuskuly zastoupena v podstatě ve formě polo- 
unciálové, s výjimkou písmene n, které tu má již minuskulovou formu. 

Z těchže motivů, které byly příčinou vzniku minuskuly irské, vznikla v 8. století také 
její odnož ANGLOSASKÁ MINUSKULA. Byla to z počátku opět velmi těsná va- 
rianta své předlohy, avšak později byla podrobena křížícím se vlivům a její vývoj se 
rozdělil na dvě hlavní větve. První tato větev sledovala i nadále irskou minuskulu, zato 
však druhá forma se od ní značně vzdálila. Zatím co v první formě ve shodě s vývojem 
minuskuly irské se uplatňuje tendence ještě většího stlačení a zúžení kresby celku 
1 jednotlivých písmen, jak o tom svědčí na př. ukázka z knižního rukopisu Orationes 
in vigilia ad ascensionem domini již z 8. století (tab. XLVII), v druhé se udržuje 
1 nadále značná šíře písmového obrazu, která byla vlastní anglosaské polounciále, od 
níž se tato minuskula ani příliš neliší větší kursivností. To je na první pohled patrné 
na př. z minuskuly fragmentů Evangeliáře v Herefordu z 9. století (tab. XLVIII), 
zvláště pěkné ukázky anglosaského písařství toho druhu. V abecedě této druhé formy 
anglosaské minuskuly (obr. 161) není tedy mnoho konstrukčních odchylek od irsko- 
anglosaské polounciály. Pouze majuskulový tvar písmene » je tu vyměněn za obvyklou 
formu minuskulovou. Jinak se tu ovšem shledáváme opět s minuskulovou úpravou 
písmene r v podobě našeho rukopisného $, s ostrou formou písmene s a pod. K zásad- 
nějším změnám písmové kresby dochází až v 10. století, tedy již v době úpadku anglo- 
saské minuskuly. 

Irská minuskula a z ní odvozená první, ostrá forma minuskuly anglosaské podnítily 
vznik a vývoj téměř totožné minuskuly ve Skotsku, která jako t. zv. ostré skotské písmo 
bývá také někdy zvláště uváděna příklady z 12. a 13. století, kdy však gotisace jeho 
kresby pokročila natolik, že nemá daleko od některých písem vrcholného středověku. 
Avšak vliv irsko-anglosaských písařských škol šel ještě mnohem dále. Zatím co na 
příklad písmo v Irsku samo zůstalo nedotčeno vnějšími vlivy a tedy celkem nezměněno 
po celé věky, vzrůstal naopak jeho vliv v ostatní Evropě. Již velmi záhy irští misionáři 
zanesli své písmo a písařský sloh na evropskou pevninu a jejich přičiněním z různých 
klášterů západní Evropy, jako byl Luxeuil ve Francii, St. Gallen ve Švýcarsku, Wůrz- 
burg v Německu a Bobbio v Italii, se stávají významná střediska irského písařství, 
jehož podíl na dalším vývoji evropské kaligrafie i latinského písma vůbec tím neoby- 
čejně stoupl. Avšak nejen irské písmo, ale i anglosaské jeho varianty se přímo šířily po 
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evropské pevnině, což ovšem zase se dálo zásluhou misionářů anglosaských. Hlavním 
střediskem tohoto písařského slohu se stala Fulda, ale i v jiných klášterech říše franské 
se anglosaským písmem psalo až do 11. století. Naopak zase od 10. století do Anglie 
pronikala současná franská minuskula, která domácí písmo postupně vytlačovala a po 
normanském vpádu roku 1096 vyřadila téměř úplně. 

Na závěr přehledu vývoje a modifikací polounciály, s níž se již v dějinách latinky 
nesetkáme, leda v odkazech na její vliv na vznik dalších forem našeho písma, nelze se 
ještě nezmínit o pokusu tuto starobylou formu oživit v moderní době. Podobně jako 
v případě „moderní unciály“, iniciátory této opožděné renesance polounciály byli na 
sklonku minulého a počátkem tohoto století někteří stoupenci t. zv. obrody písma, 
mezi nimi především Edward Johnston, který také vydal předlohy takové moderni- 
sované polounciály zároveň s příklady jejího užití v poněkud anachronických písmař- 
ských úkolech. Zdá se však, že se v této snaze setkal Johnston i jeho následovníci se 
stejně pomíjivým ohlasem, jako tomu bylo s daleko méně ovšem slibným úsilím uplatnit 
znovu ve funkci písma moderní doby unciálu. 


Zatím co v Irsku a v Anglii vývoj ke knižní minuskule vyšel z římské polounciály, 
dospěl vývoj latinky na evropské pevnině k témuž cíli z římské kursivy minuskulové. 
Spojovacím článkem tohoto vývoje byla jednak stará polokursivní minuskula, jednak 
různé kursivy ze skupiny t. zv. písem národních, z nichž některé, jak jsme poznali, 
v raném období již sloužily 1 k literárním účelům. Takto použita, ztrácela kursivní 
písma mnoho ze své kursivnosti, jak pečlivějším psaním, tak 1 různými úpravami 
vlastní písmové kresby. Isolovaný vývoj těchto písem v různých politických a kultur- 
ních oblastech raného středověku vtiskl i různým „národním“ písmům knižním, po- 
dobně jako předtím kursivním, více nebo méně typický lokální ráz a tyto teritoriální 
rozdíly se postupem času pak uplatňují ve formách čím dále výraznějších. 

Takového svérázného charakteru začínala nabývat i knižní písma v longobardských 
državách v Italii. Třebaže zajisté žádné z písem užívaných v těchto oblastech nelze 


vydávat za národní písmo Longobardů, přece název LONGOBARDSKÁ MINUS- 


KULA či longobardské knižní písmo, nyní jako nesprávný některými badateli odmí- 


taný, nebyl dosud, pokud vím, nahrazen označením stejně jednoznačným. Jako longo- 
bardské, littera longobarda, bylo písmo této vývojové větve rodokmenu latinky ostatně 
označováno již velmi dávno, na př. v montecassinském inventáři z roku 1497 (Fried- 
rich), a není tedy snad třeba, abychom si počínali jinak, zejména když ani v obdobném 
případě písem starošpanělských moderní paleografie dosud neupustila od tradičního 
označení a nepřestává je nazývat písmy visigotskými, ačkoli nejsou o nic více písmy 
národními než ona, jež se v Italii na longobardském území od 7. století vyvíjela z římské 
kursivy minuskulové a její modifikace, knižní polokursivy. Tradičním označením jsou 
tedy tato italská písma raného středověku ve svém celku velmi uspokojivě aspoň lokálně 
vymezena, což není zcela tak bez významu, neboť nebyla jedinými staroitalskými 
písmy tohoto období. 

Vývoj longobardského knižního písma probíhal z počátku rovnoběžně jak v sever- 
ních, taki jižních italských longobardských državách a stejně tomu bylo po jistou dobu 
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i od sklonku 8. století, kdy rozvratem říše Longobardů v severní Italii Karlem Velikým 
byla tato spojitost vývoje přetržena. Třebaže poté dějištěm klidného, vnějšími vlivy 
nerušeného vývoje se stala odlehlá longobardská knížetství jihoitalská, přece ani v celé 
řadě písařských škol severoitalských, jako bylo na př. Bobbio, Verona, Lucca a Novara, 
nebyla tato domácí vývojová linie ihned opuštěna. Zde však italské písařství bylo vy- 
staveno mnohým cizím vlivům a proto písma různých těchto severoitalských středisek, 
ačkoli vycházela z téhož prototypu, neměla přesto uniformní duktus. Tak na př. na 
kaligrafii kodexů z kláštera v Bobbiu působila převažujícím vlivem osobní účast irských 
mnichů-písařů, jinde zase jsou patrné silnější vlivy římské polounciály a opět jinde 
přítomnost některých, sice již skrovných prvků kursivních zaviňuje jistou neurovnanost 
duktu. Nicméně teritoriální longobardský ráz je v některých severoitalských rukopi- 
sech stále evidentní, jak lze si na př. ověřit z ukázky berlínského kodexu Anonymi 
Excerpta Chronicarum, psaného někdy v8. až 9.století ve Veroně (tab. XLIX). A tentýž 
charakter má na př. 1 písmo pařížského rukopisu Servii commentarius in artem Donati, 
psaného v letech 779—797 v Monte Cassinu (tab. L), kterážto shoda potvrzuje, myslím, 
dostatečně společné kořeny vzniku knižního písma obou písařských škol na severním 
1 jižním longobardském území. Není to však pouze tento celkový ráz, ale i stejné gra- 
fické složení abecedy (obr. 162), čím se v té době vyznačuje toto jednotné knižní písmo 
longobardské. Je tu tatáž, nám z longobardské kursivy známá kresba písmene a v po- 
době dvojice cc, ačkoli se tu fakultativně objevuje 1 uzavřená jednobříšková, z unciály 
odvozená minuskulová forma tohoto písmene. V obou rukopisech je tatáž, dosud ma- 
juskule příbuzná forma písmene ř. Pouze písmenem e se obě písma poněkud liší. Zatím 
co v jihoitalském je dosud zachována jeho kursivní longobardská forma, v mladším 
rukopisu severoitalském se přiblížilo toto písmeno tvaru polounciálovému. Avšak v ji- 
ných severoitalských rukopisech té doby písmeno © má dosud rovněž longobardskou 
formu. 

Vývoj domácích knižních písem však v severní Italii neměl dlouhého trvání, neboť 
již v 0. století tu v knižní produkci nabývá vrchu cizí písmo, knižní minuskula říše 
franské. Nepoměrně příznivější podmínky k pokračování tohoto vývoje byly v jižní 
Italii, kde zatím vznikly znamenité písařské školy, z nichž nejvíce se proslavil benedik- 
tinský klášter v Monte Cassinu. Tam také nepochybně vznikla a byla časem vycise- 
lována skvělá kaligrafická minuskula, jež se odtud rozšířila i do jiných jihoitalských 
a dokonce i dalmatských benediktinských klášterů, kde se udržela až do sklonku 13.sto- 
letí nejen jako písmo knižní, ale i listinné. Nebyla to ovšem jediná písmová forma 
těchto písařských škol, ale určitě hlavní a nejtypičtější, preferované písmo těch nej- 
zdatnějších písařů. Do nedávna toto písmo bylo obecně zahrnováno mezi písma longo- 


bardská, třebaže pouze v teritoriálním významu, ale ani to nebývá nyní někdy poklá- 


dáno za správné. Z toho zčásti vyplývá 1 značná nejednotnost v označování této 
vrcholné italské písmové formy tohoto období. Nejstarší její, ve středověku užívané 
jméno bylo /ittera Beneventana. V paleografické literatuře bývá však toto ne zcela snad 
správné označení různě opravováno v podobě názvů písmo longobardsko-monte- 
cassinské, longobardsko-beneventánské, montecassinsko-beneventánské a pod. Pod 
všemi těmito názvy je však míněna tatáž kaligrafická forma 10. a dalších dvou sto- 
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letí, které však předcházel delší vývoj z méně honosných starších písem tohoto okru- 
hu krásného písařství, písem, jejichž jistou příbuznost s longobardskou kursivou a star- 
šími, zde uvedenými knižními písmy severoitalských a jihoitalských longobardských 
držav nelze, domnívám se, zcela zamítat. 

S postupem doby montecassinští písaři seřezávali svá pera do stále větší šířky a zvykli 
si takto upravené pero držet v důsledně dodržovaném úhlu 45 stupňů k horizontále 
řádku. Tím vznikl příkrý kontrast vlasových a tučných diagonál, do nichž byla zhra- 
natěna i kresba oblých písmen. Avšak ani na tom nebylo dosti. Tentýž grafický princip 
byl aplikován i na dříky, jejichž vertikály se ztratily v těžkých, na koso postavených 
čtvercích serifů nasazení a ukončení tahu. Tak v písmu jihoitalských benediktinských 
klášterů od 11. století nabýval rozhodné převahy dekorativní charakter a takto orien- 
tovaná kaligrafie se stala téměř samoúčelnou hrou v rukopisech následujících dvou 
století. Ze strany textu takových rukopisů, jako jsou na př. CGommentaria S. Gregorii 
super Librum Job ze 12. stol. (tab. LI) nebo Vitae patrum Cavensium ze 13. stol. 
(tab. LIT), obou psaných v klášteře La Cava u Neapole, jiném neméně proslulém 
centru jihoitalské kaligrafie, se stala ornamentální plocha rozčleněná v osnovu čtver- 
cových skvrn řádků, vyváženou pouze vertikálami tučných dotažnic. Je to krásné pí- 
sařství hodné nejvyšší chvály, avšak v této dokonalosti jeho vývoj nutně musil bez- 
východně končit. Co přišlo potom, bylo jen sterilním opakováním, bezduchou repro- 
dukcí již dovršené a přežilé formy. 

V abecedě tohoto písma (obr. 163) se pod dekorativním duktem skrývala nám již 
většinou známá, z knižní římské polokursivy původně odvozená konstrukce jednotli- 
vých písmen. Avšak tato prvotní kursivnost zůstává tu dokumentována pouze přítom- 
ností četných ligatur, jednobříškové formy písmene a, jakož i dolních dotažnic písmen f 
a ostrého s. Jinak písmeno a je tu zastoupeno v podstatě stále v téže kresbě dvojího cc, 
pouze s tím rozdílem, že jeho bříško se uzavřelo. Tomuto písmenu pak je velmi po- 
dobné písmeno , jehož levá část příčky se tak silně zahýbá dolů, že v některých ruko- 
pisech se spojuje s dolní částí dříku. Na konci slova mívá pak toto písmeno novou 
formu, asi v podobě arabské číslice 2. Písmeno e je tu dosud zastoupeno v podobě 
zrcadlového obrazu arabské číslice 3 s uzavřeným horním obloučkem, přesahujícím 
vždy střední výšku minuskulovou. Písmena fa ostré s jsou stěží navzájem rozeznatelná 
nepatrným rozdílem v přetažení příčky. Písmeno n má tu ovšem vždy již pouze minus- 
kulovou formu. Písmeno g si naopak dosud zachovalo starou otevřenou kresbu. Pří- 
značný tvar má písmeno 7 s trnem na dříku a přímým druhým tahem. Ostatní písmena 
vcelku připomínají formy římské polounciály, s výjimkou písmene d, které si udržuje 
tvar unciálový. Horní, poměrně krátké dotažnice jsou zdůrazňovány tučností duktu 
a nahoře kyjovitě zesilovány, zatím co dotažnice dolní se spíše směrem dolů zužují. 
Celku abecedy je pak společná již tu zmíněná hranatost duktu, která je do jisté míry 
předzvěstí písem gotických. Pro tuto hranatost, lomení písmové kresby, bývá tato forma 
v některých francouzských odborných příručkách označována velmi výstižným ná- 
zvem Lombard brisé (Silvestre). V této lomené formě i ve vlastní konstrukci zůstalo 
toto písmo v podstatě nezměněno až do svého zániku. Jen ostrost hran a vrcholů 
čtverců na hlavě a patě písmen je snad ještě větší, a stejně i kontrast jejich tučných 
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skvrn a vlasových zbytků slabých tahů. Tím naopak se ovšem nijak nezvýšila čitelnost, 
ostatně vždy malá vinou četných ligatur a téměř totožné kresby některých písmen, jako 
na př. aa ť, jakož 1 / a z, které je často protahováno nad střední minuskulovou výšku. 
Již koncem 12. a během 13. století, v závěrečném období svého vývoje, kaligrafické 


precibur mu phuer prece Yér16m 
TEP TuUMm mona fter+um [nuworgne 


cumomnibuT€ nenmbur aprefeng 


MH (deco 6: Sldonec ds n 


KET; nbiconcedmur urců dítimore- 


ferendum ast dupenfandum -ead 


165. Římská minuskula z doby asi 780—795. 


toto písmo postupně degeneruje s ještě dále stupňovanou gotisací, lomením, hranatostí 
a ostrostí písmové kresby (obr. 164). Třebaže v té době již dávno přestalo být hlavním 
písmem benediktinských písařských škol, přece se stále ještě objevuje nejen v knihách, 
ale 1 listinách, až koncem 13. století mizí úplně spolu s vymírající kaligrafickou školou 
montecassinskou. 

Jakkoli písařské školy na území longobardských jihoitalských knížetství měly ne- 
spornou převahu v italské kaligrafii raného středověku, nebyly přece jedinými centry 
krásného písařství v Italii té doby. Také v Římě byla písařská škola s dlouhou tradicí, 
ale její činnost je zastíněna skvělostí a produktivitou písařství jihoitalského, a proto 
poněkud opomíjena. O jejím vývoji pro nedostatek zachovaného či prostudovaného 
materiálu víme ostatně velmi málo, kromě toho, že tento vývoj dospěl rovněž k vlast- 
nímu písmu kaligrafického typu ze třídy písem minuskulových. Nezdá se však, že by 
tato ŘÍMSKÁ MINUSKULA získala větší ohlas v okruhu italského písařství, neboť 
dosud byla zjištěna, pokud vím, pouze ve dvou rukopisech z 8. stol., v montpellier- 
ském Žaltáři z roku 783—792, o němž však není zcela jisto, zda byl vskutku psán 
v Římě, a ve vatikánském kodexu Liber diurnus (obr. 165) psaném určitě v Římě 
v letech 780—795, a to velmi úhledným a znamenitě čitelným písmem, jaké v tomto 
ohledu snad nemá v této době obdobu. 
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Abeceda této tak pozoruhodné minuskuly (obr. 166) je velmi zdařilou synthesou 
kresebných prvků starých římských písem, římské knižní polokursivy, unciály a polo- 
unciály. Z unciály je tu odvozena kresba písmene a, bezmála již ve formě dnešní knižní 
minuskuly s malým bříškem, od níž se liší pouze stále skloněným dříkem původní ma- 
juskuly. Rovněž dnešní forma písmene e je zase beze změny převzata z polounciály 
stejně jako písmeno g. Od polounciály se abeceda této římské minuskuly pak liší 
písmenem », které tu je zastoupeno výhradně v dnešní minuskulové formě. Bříška 
písmen p a g jsou tu již uzavřena. Písmena r a s jsou již lépe diferencována tím, že druhý 
tah písmene r nepřečnívá střední minuskulovou výšku, což je naopak pravidlem u dru- 
hého z těchto z kursivy vzešlých písmen. Ostatní písmena pak jsou tu vesměs zastoupena 
ve vyzrálé formě minuskulové. Za povšimnutí stojí pak i kresebně dokonalé ligatury eř, 
st a zkratka per. Avšak nejen tím je tato římská minuskula mimořádně pozoruhodná, 
ale rovněž a hlavně krásnými proporcemi písmového obrazu v bezmála již dokonalé, 
novým grafickým duchem orientované skladbě vyrovnaných řádků neobyčejně již na 
svou dobu čitelného textu. Pro to vše, vedle příznačného složení své abecedy, nabývá 
toto písmo velkého významu jako možný předchůdce nového universálního písma 
západoevropské kulturní oblasti, které v té době právě vznikalo v písařských školách 
franské říše. 

Zatím však ještě na Pyrenejském poloostrově od konce 7: století se začíná z visigotské 
kursivy, kterou jsme poznali v minulé kapitole, formovat další minuskulové písmo 
knižní, VISIGOTSKÁ MINUSKULA, španělsky escritura sentado 6 redonda. Tato 
přeměna byla z počátku velmi nenáhlá a v nejstarších rukopisech se proto visigotské 
knižní písmo jen velice málo lišilo od listinné kursivy, leda snad trochu větší péčí pro- 
vedení kresby jednotlivých písmen, psaných však nyní většinou odděleně. Neujasněnost 
důslednějšího grafického řádu ve starošpanělských knižních rukopisech trvala ostatně 
velmi dlouho a je typická pro vývoj visigotské minuskuly až téměř do o. století, ačkoli 
již v té době byly v činnosti různé písařské školy ve střední části a na severu Pyrenej- 
ského poloostrova, které přirozeně se více nebo méně vzájemně odlišovaly sobě vlastním 
lokálním rázem duktu. Na úroveň písma kaligrafického typu se visigotská minuskula 
dostala nejdříve prý ve středošpanělském Toledu a odtud také pochází její středověké 
jméno littera Toletana, které se objevuje v písemných pramenech již ze 13. století. Za- 
chovanými památkami krásného španělského písařství raného středověku to však bo- 
hužel nelze dokumentovat. Podle nich by se spíše dalo soudit na vedoucí postavení 
kaligrafie severošpanělských klášterů, ačkoli i odtud se toho mnoho nezachovalo, neboť 
1 jejich knihovny byly během doby většinou zničeny a rozptýleny. 

V ukázce takového rukopisu pravděpodobně toledského původu, madridské Kroniky 
toledských králů od Isidora Pacensis z 9. století (obr. 168), je sice již visigotská minus- 
kula kresebně zcela vyvinuta, ale do kaligrafického písma má nepochybně ještě stále 
daleko. Je psána dosud perem jen málo seříznutým, takže téměř postrádá kontrastu 
slabých a tučných tahů. Také ani do řádků není zarovnána, což zatím nesvědčí o zvláštní 
písařské péči. Dotažnice se dosud kyjovitě vzhůru zesilují, avšak u dříků se již objevují 
náznaky serifů v šikmém nasazení tahu. Jinak kursivní původ je tu stále patrný nejen 
v písmové kresbě, ale i přítomností četných ligatur. Jistým pokrokem je ale již písmo 
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rukopisů z ro. století, psaných již širším perem, a tedy s větším kontrastem slabých a 
silných tahů poměrně širokého písmového obrazu. Co však je na písmu těchto rukopisů 
mimořádně pozoruhodné, to jsou šikmé serify horních dotažnic, pro vyspělou visi- 
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160. Visigotská minuskula z 9. století. 
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169. Merovejská minuskula. Corbie, asi konec 7. století. 


gotskou minuskulu zvláště typické. Ty se později zaostřují a protahují, jak je zjevné ze 
strany spisu De virginitate Mariae od sv. Alfonse, biskupa v Toledu (tab. LIII). 
Tento rukopis z roku 951 je mimoto zvláště názornou ukázkou visigotsko-španělské 
kaligrafie 10.—11. století, jejího vrcholného období. Písmo je tu již krásnou minuskulou 
s ušlechtilým kontrastním duktem, s vyváženými proporcemi písmového obrazu a s vy- 
vinutými serify nejen dotažnic, ale i dříků. 
V abecedě vyspělé visigotské minuskuly 9.—11. století (obr. 167), třebaže již zdánlivě 
očištěné od kursivních prvků jejích počátků, přece kursivní kresba některých písmen se 
stále udržuje a v některých případech neblaze přispívá k nedostatečné diferenciaci 
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písmových znaků. Tak na př. otevřená kresba písmene a má tvar písmene u, které se 
od prvního zprvu liší pouze menším zahnutím druhého tahu a později horními serify. 
Písmeno dď se objevuje ve dvou formách, unciálové a minuskulové. Typické je písmeno g 
v unciálovém tvaru s protaženým dříkem jako dotažnicí. Tam, kde oblouk písmového 
obrazu je více uzavřen, může snadno dojít k záměně s písmenem g. Písmeno ? bývá 
velmi často protaženo na výšku horních dotažnic, ale zhusta bývá protaženo i dolů 
v podobě písmene j. Nesnadno rozeznatelná jsou písmena r a s. Písmeno f má formu 
dnešního kursivního a s uzavřeným bříškem a ve spojení s písmenem 7 vzniká kuriosní 
ligatura v podobě položené číslice 8. Velmi zajímavý tvar má písmeno z, které nad 
střední výšku přečnívá oblým tahem v podobě písmene c. Ostatní písmena pak jsou 
vcelku zastoupena formami, které jsme poznali u minuskuly longobardské. Charakte- 
ristickou kresbu však tu mají některé ligatury a zkratky, zejména eť, ex a per. Během 
TO. století již na Pyrenejský poloostrov proniká a zejména v Katalanii velmi rychle na- 
bývá převahy knižní písmo říše franské, ale visigotská minuskula, užívaná i v Portu- 
galsku, se houževnatě drží v některých jiných krajích až do počátku 12. století jako 
písmo knižní a do poloviny 12. století i jako písmo listinné. A v té době také zaniká 
vynikající visigotsko-španělská knižní tvorba, která v rr. století vyvrcholila zejména 
v kastilských písařských školách skvostnými kodexy, proslulými nejen vysokou úrovní 
písařství, ale i krásnou ornamentální a ilustrační výzdobou. Zánik této obdivuhodné 
domácí španělské knižní tvorby a písařství raného středověku však nutně musila při- 
vodit nová universální písmová forma, jejíž vývoj zatím dozrál na sever od Pyrenejí. 

Tam, v říši franské, až do konce 8. století k literárním účelům sloužila knižní modi- 
fikace merovejské kursivy, jíž ostatně k těmto účelům bylo používáno téměř od samých 
počátků, od druhé poloviny 7. století. Charakteristický duktus tohoto listinného písma 
byl zprvu přenesen i do knižních rukopisů, ačkoli jeho rozsochatost byla tu větší pí- 
sařskou péčí poněkud učesána. Ale i tak takto vzniklá MEROVEJSKÁ MINUS- 
KULA měla dlouho nejednotný kursivní ráz, kterého se počínala zbavovat vlastně až 
těsně před chvílí jejího náhlého konce. Příkladem první zcela dosud ještě kursivní 
formy tohoto franského knižního písma může být Legenda in natale episcoporum, 
t. zv. Lekcionář luxeuilský z druhé poloviny 7. století (tab. LIV), psaný v proslulé 
starofrancouzské písařské škole v Luxeuil písmem, které jen snad vzhledem k zčásti 
isolovanému duktu jednotlivých písmen může být kvalifikováno jako písmo knižní. 
Méně sice již merovejský, ale stále ještě příliš kursivní ráz má jiný rukopis ze 7. století, 
Kronika Řehoře Tourského (obr. 169), psaná asi na sklonku tohoto století v klášteře 
v Corbie, dalším slavném centru starofrancouzského písařství. Pro svérázný charakter 
písmové kresby tohoto i jiných rukopisů z této písařské školy bývá toto písmo francouz- 
skými paleografy blíže specifikováno jako écriture de Corbie, jinak ovšem písmovou 
konstrukcí spadá nepochybně do skupiny písem merovejských, ačkoli někdy lze vskutku 
zjistit 1 jakousi jeho příbuznost s písmy longobardskýnu. 

Teprve v 8. století merovejská minuskula se přiblížila k úrovni písma kaligrafického 
typu. Došlo k tomu dosti náhlým přetržením tradice merovejského písařství, takže se 
soudí, že impuls k tomuto obratu pravděpodobně vyšel z některého benediktinského 
kláštera, kterému přirozeně nemohla být neznáma longobardsko-montecassinská kali- 
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grafie. To je zajisté patrné na př. z bruselského rukopisu Homilií sv. Caesaria (tab. LV), 
psaných již na počátku 8. století písmem, kterému vskutku nelze upřít pozoruhodné 
grafické kvality. Je to velmi pěkná minuskula s vyváženými proporcemi písmového 
obrazu ve vyrovnaném řádu grafické skladby. Avšak i tu poměrně značnou délkou 
dotažnic se nám stále připomíná kursivní merovejský původ tohoto písma a nejsou to 
pouze ony, jež o tom v abecedě vyspělé merovejské minuskuly (obr. 170) vydávají svě- 
dectví. To vysvítá již z konstrukce písmene a, které tu je zastoupeno stále v původní 
formě dvojice cc, z nichž jenom první někdy nahoře ztrácí zakřivení oblouku a mění se 
v rovný dřík. Písmeno b má stále miniaturní bříško a z oblouku písmene c dosud vyčnívá 
trn, pokud není dokonce rozděleno ve dva oblouky nad sebou, z nichž horní přečnívá 
vysoko nad střední minuskulovou výšku. Také písmeno ď se někdy ještě v ligaturách 
objevuje s otevřeným bříškem. Písmena e a f mají malé bříško jako dosud a ani pís- 
meno g se ještě vždy nevymanilo z kursivní podoby. Totéž platí i o písmenech 0, 7, s a č. 
V jiných písmenech však je vidět již vliv polounciály a pro celek pak je též příznačná 
standardisovaná kresba formální knižní minuskuly psané v umírněném kontrastu sla- 
bých a silných tahů. 

Takto konstituovaná merovejská knižní minuskula byla zajisté již písmem, od jehož 
dalšího vývoje by se dalo mnoho očekávat. Avšak k tomuto vývoji již nedošlo, neboť 
právě v říši franské došlo v té době ve vývoji latinky k obratu tak významnému, že 
nejen změnil ráz starofrancouzského písařství, ale i celkovou orientaci vývoje latinky 
vůbec. 


Přehlédneme-li znovu stav vývoje latinky, tak jak se jevil kolem poloviny 8. století, 
seznáme, že v té době se současně v různých národních okrscích vyskytovala celá řada 
různých jejích forem knižních a listinných a vzájemně často nemálo odlišných. Vývoj 
latinky, jak jsme viděli, nebyl po rozpadu římské říše stejnoměrný ani vcelku ani v jed- 
notlivých písmových kategoriích a dal by se snad úhrnem charakterisovat jako určitý 
odklon nejen od universální platnosti, ale i od primárního požadavku zřetelnosti, který 
byl pomíjen ve prospěch buď větší ozdobnosti písmové kresby nebo větší rychlosti 
postupu psaní. Tím, jak víme, obvykle velmi utrpěla čitelnost a proto další fází vývoje 
latinky nemohlo být nic jiného, než obecný návrat k větší jasnosti a čitelnosti písmové 
kresby universálně platné, která by zabránila dalšímu štěpení latinky v národní modi- 
fikace, jejichž nerušený samostatný rozvoj by mohl vést k neblahým důsledkům pro 
jednotu písma jinak kulturně jednotné oblasti západní Evropy. Nápravu mohl snad 
přinést přirozený vývoj, jak by tomu nasvědčovaly mnohé známky nové jeho orientace, 
ale většinou se soudí, že k rozhodnému a časově tak limitovanému obratu vývoje la- 
tinky tímto směrem nemohlo dojít bez organisovaného popudu a ten, od časů J. Ma- 
billona (1632-1707), bývá připisován Karlu Velikému a jím inspirovanému obrod- 
nému kulturnímu hnutí, t. zv. karolinské renesanci. 

Hnutí takto označované vzniklo v politicky konsolidované říši franské za vlády 
Karla Velikého a mělo za cíl především přiblížit širším vrstvám obyvatelstva křes- 
ťanskou ideu zvýšením celkové úrovně vzdělanosti a obecným rozšířením školní vý- 
chovy. Druhá stránka tohoto hnutí, která si názvu renesance spíše zasloužila, se obra- 
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cela ke studiu a obnově klasické vzdělanosti, avšak v tom byla omezena na zcela úzký 
kruh vzdělanců u Karlova dvora a ve zbarbarisované společnosti neměla a ani nemohla 
mit větší ohlas. Ale i tak její význam pro zachování spisovné latiny a klasické literatury 
byl neobyčejně důležitý jak sám o sobě, tak i tím, že jako každá renesance ve snaze 
o obnovu zaniklých hodnot bezděky tvořila nové (Stloukal). Ústřední osobností v tomto 
dění byl sám Karel Veliký, z jehož přímého popudu docházelo k celé řadě reforem, 
ze kterých nás tu ovšem především zajímá reforma písma. Je paradoxní, že k této re- 
formě dal impuls právě tento panovník, který sám se snad do své smrti nenaučil zběžně 
psát, ačkoli se prý o to od svého čtyřicátého roku trpělivě snažil. Tento nedostatek byl 
u něho však vyvážen jinými osobními klady, mezi jinými 1 šťastným instinktem, kterým 
se řídil při výběru nejvýznačnějších osobností z celé Evropy, aby je shromáždil v učené 
akademii před úkolem obnovy klasické vzdělanosti a organisace výchovy. Do čela 
hnutí pak postavil vynikající postavu současné učenosti, kterou získal v Alchvinovi, 
benediktinu z Yorku. Alchvin či Alcuin, tento vzdělaný Anglosas, měl v karolinské 
renesanci dějinný význam, který, pokud jde o didaktickou stránku jeho činnosti, je 
možné srovnat snad pouze s významem našeho Komenského, avšak v písmařských 
příručkách bývá jeho úloha nedosti správně hodnocena přičítáním zásluh, jež sotva 
odpovídají historické skutečnosti. 

S Karlem Velikým se Alchvin setkal roku 781 v Parmě při návratu z cesty do Říma 
a tam byl také požádán, aby přišel na panovníkův dvůr ihned, jakmile si v Anglii vyřídí 
své záležitosti. Alchvin pozvání přijal, ale trvalo to ještě několik let, než přišel do 
Francie, aby se tu ujal vedení dekretem z roku 789 nařízené revise latinských opisů 
bible a jiných církevních děl, která se v Anglii dosud udržela v poměrné jazykové čisto- 
tě. Dalším jeho úkolem byla příprava novéholiturgického textu mše podle římského vzo- 
ru, kterým v tomto směru mělo být dosaženo jednoty ve všech končinách franské říše. 
Centrem této a další literární a pedagogické Alchvinovy činnosti stalo se město Tours, 
kde Alchvin byl ustaven opatem kláštera sv. Martina, sídla slavné školy kaligrafické. 
S otázkou revise církevních textů a přepisů klasické literatury, jakož i s neobyčejným 
zvýšením knižní produkce byl spojen i problém výběru takové formy písma, která by 
nejlépe odpovídala požadavkům hnutí. Tímto písmem pro převážnou většinu textů 
karolinské renesance se stala t. zv. KAROLINSKÁ MINUSKULA. Není to opět, 
z důvodů, které ihned poznáme, označení zcela přesné, ale v latinské paleografii je 
zcela obecné, ačkoli někdy se také setkáme i s jinými jmény pro tuto formu latinky, 
jako je na př. franská minuskula nebo minuskula okrouhlá (Friedrich). Zcela zastaralé 
a nevhodné je užívání názvu rotunda, který v moderní paleografii je již dávno vyhrazen 
pro určitou, pevně vymezenou skupinu písem gotických. Vynález této nové minus- 
kulové formy bývá v písmařských, a nikoli vždy pouze zcela populárních příručkách 
vytrvale připisován přímo Alchvinovi a písařské škole tourské, ačkoli to není nijak 
historicky doloženo. Naopak se zdá, že Alchvin na zavedení nového písma neměl roz- 
hodující účast, třebaže se nepochybně zajímal o grafické kvality nových rukopisů a za- 
jisté podporoval úsilí Karla Velikého o unifikaci latinky. 

Alchvinovskou legendu nelze ovšem zatím nahradit stejně prostým, avšak historic- 
kými prameny nesporně ověřeným výkladem formálního původu karolinské minus- 
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kuly. Ani o době ani o místě jejího vzniku není dosud žádoucí jednoty názorů a stejně 
tedy ani o linii její genealogie. Starší theorie vysvětlují její vývoj přímo z římské polo- 
unciály a třebaže tento vývoj nebyl snad tak přímý, jak se dříve soudilo, jisté je naopak, 
že pro některé společné znaky tuto příbuznost karolinské minuskuly je nutno aspoň 
zčásti připustit. Jiné theorie pak hledají formální původ tohoto písma v minuskule 
merovejské, v písmu irsko-anglosaském nebo v knižních písmech staroitalských či 
kuriále. Jindy opět se soudí, že karolinská minuskula nevznikla na jediném místě a 
z jediného předka, ale že je synthesou přirozeného vývoje všech těchto a snad i dalších 
předkarolinských písem. Všeobecného přijetí nezískala ani Sickelova domněnka, že 
prototypem karolinské minuskuly by mohla být velmi vyspělá minuskula, která se 
předtím již vyskytovala v Římě (obr. 166). Pravděpodobnost tohoto výkladu, ke kte- 
rému se přiklonil i náš Friedrich, by mohlo snad vydatně podporovat nejen srovnání 
obou písem, jejichž podobnost je vskutku očividná, ale 1 odkaz na styky franské říše 
s Italií, které byly již od doby Pippina velmi živé a byly utužovány opětovnými papež- 
skými dary knižních rukopisů, takže 1 vliv římské písařské školy na písařství franské lze 
připustit. Dokonce někteří autoři jdou tak daleko, že právě této římské písařské škole 
připisují všechny zásluhy a vlastního iniciátora reformy písma vidí nikoli v Karlu 
Velikém a jeho okolí, ale v papeži Hadriánu I. V každém případě musíme tedy mezi 
možné předky karolinské minuskuly přičíst i římskou minuskulu, která sama ovšem 
byla synthesou vývoje jak římské polounciály, tak i římské knižní polokursivy. Avšak 
ani ve franské říši nebyla minuskula tohoto typu naprostou novinkou, neboť k němu 
dospěla zčásti již kolem poloviny 8. století i některá písma soukromých listin, tedy do- 
mácí písma kursivní, ve kterých se v té době vyměnily některé merovejské formy za 
písmena polounciály. Jak vidno tedy, otázka původu karolinské minuskuly není ani 
zdaleka tak jednoduchá, jak se často soudí, a potrvá určitě ještě nějakou dobu, než 
bude paleografickou vědou vyřešena s konečnou platností. Zatím se zdá nejpravdě- 
podobnější, že potřeba nové universální písmové formy byla pociťována v té době sou- 
časně v celé oblasti latinského písemnictví a že vývoj tímto směrem spěl spontánně 
v různých písařských školách a z různých písmových prototypů. 
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Méně sporná je vlastní příčina vzniku karolinské minuskuly, neboť to byla nepo- 
chybně snaha o vytvoření písma co nejčitelnějšího a přitom co nejúspornějšího, písma, 
které by zároveň také kladlo minimální překážky žádoucí rychlosti postupu psaní. 
Požadavku čitelnosti mělo být vyhověno především zásadou odděleného psaní jednot- 
livých, co nejjednodušších a nejlépe diferencovaných písmen kolmého duktu a v pev- 
ném čtyrlinkovém minuskulovém systému s konstantní a úměrnou délkou dotažnic. 
Úspornost pak mělo umožnit zmenšení vlastního písmového obrazu snížením střední 
minuskulové výšky a uspokojivé snadnosti psaní se pak mělo vyjít vstříc jednoduchou 
a jednotnou kresbou zdokonalených kursivních forem, z nichž byla sice složena již 
většina dosud však neustálených minuskulových soudobých abeced. Splněním těchto 
požadavků se vskutku došlo k prostému, avšak vysloveně formálnímu knižnímu písmu, 
jehož neozdobnou písmovou kresbou s vyváženým kontrastem slabých a silných tahů 
bylo naopak dosaženo podivuhodného klidu a vzácné elegance duktu, jen málokdy 
předtím dosažené. Tomu napomáhala zajisté i tendence jisté kvadratičnosti proporcí 
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vlastního písmového obrazu bez dotažnic, jež připomíná vzdáleně některé obdoby 
v nejlepších písmech krásného písmařství antického Říma. 
Avšak k tomuto ideálu, stmelení různých kresebných prvků různého původu v nový 
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172. Karolinská minuskula z roku 796. 
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harmonický řád jednotné komposice celé abecedy písma nového grafického typu, ne- 
dospěla karolinská minuskula naráz již ve svých počátcích, ale jen postupně se mu 
přibližovala v některých rukopisech z konce 8. století. K její formální krystalisaci pak 
dochází až později v různých střediscích knižní tvorby na půdě říše franské, podle 
tradice především prý v písařské škole tourské. Ale ani tu nedošlo asi k tomu před 
koncem 8. století, ještě za života Alchvinova. Z té doby se bohužel nezachoval ze 
skriptoria kláštera sv. Martina žádný rukopis psaný tímto písmem ani jiný doklad 
karolinské minuskuly, který by nám to mohl potvrdit. Svoji proslulost v tomto ohledu 
tourská škola získala patrně až v době opata Fridugise, který nastoupil po Alchvinově 
smrti roku 804. Nebyla ostatně také jediným centrem karolinské kaligrafie. Vedle ní 
úspěšně působila písařská škola u císařského dvora v Cáchách, kde působili slavní 
písaři Dagulf a Godescalc, a klášterní školy v St. Denis, Cluny, Laónu, Noyonu, Cam- 
brai, Arrasu, Tournai, Corbie, Metách, Flavigny, Remeši, Fuldě, Řeznu a v jiných 
místech franské říše. Všude pak vedle karolinské minuskuly, kterou se od o. století psaly 
hlavně knihy běžnějšího rázu, užívalo se unciály k psaní přepychových liturgických 
kodexů, jakož i kapitály čtvercové a rustické jako písem titulů a nadpisů. 

Trvalo snad až do poloviny 9. století, než se karolinská minuskula v kresbě jednot- 
livých písmen sjednotila a ustálila, a proto v abecedě její rané formy (obr. 171) v ruko- 
pisech osmdesátých a devadesátých let 8. století a v prvních desítiletích 9. století 
mnohá písmena se vyskytují i v témže rukopise velmi často v různých formách nebo 
ve formě zcela ještě nevyvinuté. Tak na př. písmeno a bývá sice již většinou zastoupeno 
v minuskulové, z unciály vzešlé formě se zavěšeným bříškem na skloněném pravém 
dříku, ale vedle tohoto tvaru se často i v témže řádku objevuje forma polounciálová 
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nebo ještě častěji otevřená forma kursivní v podobě dvojice cc. Písmena b, d, p a g dosud 
mívají nedovřená bříška. Stejně i písmeno g, jehož forma někdy má velmi blízko k polo- 
unciále. Unciálový tvar pak někdy, sice jen zřídka mívá písmeno dď. Vedle minuskulové 
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173. Karolinská minuskula. Tours 803—034. 


formy písmene » se ku podivu velmi houževnatě drží jeho majuskulová forma i upro- 
střed slova. Zato však od samých snad počátků zlepšila se diferenciace písmen 7 a s, 
z nichž první již nepřesahuje střední minuskulovou výšku a druhé pak zřídka kdy bývá 
protahováno pod účaří, nebo aspoň jen velmi nepatrně. Pro celek abecedy je dosud 
velmi typické kyjovité zesílení horních dotažnic písmen b, d, h, l a zřídka se dosud 
uplatňujícího písmene £, jakož 1 stále dosud převažující, třebaže většinou mírný sklon 
duktu. Ale již i v 8. století v lepších rukopisech, jako je na př. vídeňský Žaltář Karla 
Velikého, psaný v Cáchách slavným Dagulfem roku 795, je duktus kolmý, ačkoli jinak 
1 tu platí o písmu vše, co tu bylo řečeno o typických znacích rané formy karolinské 
minuskuly. Závislost na starších předlohách je tu očividná, podobně jako ve stejně ne- 
ustálené minuskule pařížského rukopisu Liber pontificalis z roku 796 (obr. 172), který 
je velmi blízký římskému písařství v Liber diurnus z let 780—795, uvedenému dříve 
jako ukázka římské minuskuly 8. století. Stejně nevyzrálá je dosud i minuskula tourská, 
třebaže písařská stránka, jak je patrné z ukázky guedlinburského rukopisu Života 
sv. Martina od Sulpicia Severa (obr. 173), psaného předním písařem tourské školy 
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objevují v polounciálové formě. Od počátku v karolinských rukopisech se pak jeví 
pokrok v odděleném psaní jednotlivých slov a v zavádění interpunkce se současným 
snížením počtu ligatur, z nichž se nadále udržují pouze spřežky cí, et, rť a st. Zkratek 
často opakovaných slabik a slov je stále dosti, ale je jich užíváno s větší střídmostí 
a methodičností. 

Od druhé poloviny 9. století se setkáváme téměř napořád již s vyspělou formou 
karolinské minuskuly, očištěnou od starých kursivních a polounciálových prvků, které 
přežívají jen v minuskulových písmech písařských škol v okrajových oblastech franské 
říše. Jestliže tedy asi od té doby je karolinská minuskula ustálena ve své konstrukci, 
nemá naopak vždy stálou písařskou formu. Ne každý rukopis je písařsky stejně doko- 
nalý, pochopitelně ne vždy mohlo být modelaci karolinské minuskuly věnováno dosti 
péče a času, aby vynikla v celé své vyzrálé kráse. Její duktus, v zájmu větší rychlosti 
psaní, bývá stále ještě někdy nakláněn a z téhož důvodu bývá písmový obraz často více 
nebo méně zběžně, kursivně načrtnut. Přirozeně, že v takových případech ani příznačné 
vyvážení kontrastu slabých a silných tahů se vždy nezdaří, většinou snad vinou nedosti 
vhodně či pečlivě připraveného pera. Také různými lokálními a individuálními od- 
chylkami písařského rukopisu se přirozeně i vyspělá karolinská minuskula liší od kla- 
sického standardu formy, jaký nám již v o. století na př. představuje písmo druhé Bible 
Karla Holého. v pařížské Bibliothěgue Nationale (tab. LVI). Karolinská minuskula 
tohoto písařsky vynikajícího rukopisu psaného nedlouho po roce 865 v některé severo- 
francouzské písařské škole, snad v Remeši nebo Št. Denis, je vskutku obdivuhodná po 
všech stránkách, má dokonalé proporce velmi umírněně stínovaného písmového obrazu 
a nadto reprodukovaného s tak svrchovaným písařským mistrovstvím, že bychom 
písmo naší ukázky mohli málem na první pohled pokládat za písmo tiskové, nebýt 
ovšem vpravo dosud nezarovnaných řádků textu. Ze strany tohoto rukopisu vysvítá 
především charakteristická okrouhlost písmové kresby, a tato okrouhlost, převaha 
kružnic a kruhových oblouků, je také typická pro hlavní, standardní formu vyspělé 
karolinské minuskuly v následujícím 10. a zvláště 11. století, tedy v době rodícího se 
románského slohu, pro nějž, jak známo, kruhový oblouk je neméně typický. Tak karo- 
linská minuskula se stala do jisté míry předzvěstí tohoto universálního západoevrop- 
ského slohového období a určitě jeho naplněním v oblasti knižní tvorby. Zatím se 
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ovšem karolinská minuskula postupně rozšířila po celé západní Evropě, ještě v první 
polovině o. století se stala oficiálním písmem celé franské říše a byla zavedena i v Italii. 
"Tehdy také týmž směrem, snad ale neodvisle a přímo podle italských vzorů, se orien- 
tovaly písařské školy bavorské. V 10. století pak karolinská minuskula pronikla 1 do 
východoněmeckých písařských středisek, do Čech, Nizozemí a Anglie a počátkem 
11. století i na Pyrenejský poloostrov, kde nabývala stále větší převahy nad domácím 
písmem visigotským. 

V rr. století karolinská minuskula dospívá do období, jež se obecně pokládá za 
vrchol jejího vývoje. Po grafické stránce však vyspělá okrouhlá forma karolinské minus- 
kuly, tak jak jsme ji poznali v druhé Bibli Karla Holého, již mnoho nezískala, leda snad 
některými podružnými, graficky ale ovšem významnými detaily písmové kresby, je- 
jichž náznaky jsou ostatně patrné mnohem dříve a které se ani ve vrcholném období 
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vždy důsledně neuplatňují. Takovým detailem v abecedě standardní karolinské minus- 
kuly (obr. 174, 175) je již od 9. století se vyvíjející nová úprava horních dotažnic, 
jejichž nyní stejnoměrně zesílený tah je ukončován trojhrannými serify, které později 
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176. Karolinská minuskula. Severní Italie, boč. 12. století. 


jsou někdy 1 dosti výrazně zaostřovány. Teprve asi od 10. století se setkáváme s dalším 
zlepšením, t. j. s napřímením dříku písmene a, avšak i ve velmi pozdních rukopisech 
bývá tento tah dosud někdy skloněn ve značném nebo mírnějším úhlu k vertikále. 
Bříška písmen Ď, d, p a g jsou ve všech lepších rukopisech již uzavřena. Písmeno g má 
sice nezřídka i otevřenou kresbu, avšak zpravidla je aspoň horní bříško uzavřené a 
velmi často 1 dolní, tedy na způsob dnešní minuskulové formy tohoto písmene. Typické 
se stává 1 velmi malé bříško písmene a a miniaturní očko písmene e. Dřík písmene f a s 
se téměř vždy již končí v účaří. Významným detailem je rovněž nepatrné protažení 
dříku písmene f nad jeho příčku napřímenou již do horizontály. Jinak v abecedě karo- 
linské minuskuly od 11. století získávají trvalé místo okrouhlé s v majuskulové formě 
a psané na konci slova a písmeno v. Dokonce někdy se již setkáváme i s písmenem w, 
jež se stalo nutným k přepisu některých jmen v národních jazycích. Od té doby častá 
je 1 forma písmene / na konci slova, ovšem dosud s významem hlásky i. Celku abecedy 
vrcholné karolinské minuskuly jsou pak příznačné čtvercové proporce vlastního pís- 
mového obrazu, citlivě odměřená délka dotažnic a vyvážený a umírněný kontrast sla- 
bých a silných tahů v jinak výrazné a spíše temné modelaci písmové kresby podle 
důsledně dodržované šikmé osy stínu. Doplňkem abecedy jsou nečetné, avšak kresebně 
vyciselované ligatury, z nichž některé v této dokonalé grafické formě se udržely podnes. 
Ze starších zkratek touže dokonalostí kresby na sebe upozorňuje zkratka slabiky pro 
a neméně kresebně zdařilá je i nová zkratka dvojhlásky ae, vypisované nyní písmenem e 
se zavěšeným akcentem v podobě malého, ale někdy i velmi protaženého písmene c. 
Oddělené psaní slov se stalo stejně jako interpunkce již pravidlem a od konce 11. století 
ani dělení slov na konci řádku dělícím znaménkem není vzácné. Nad písmenem se 
počíná objevovat akcent v podobě slabé čárky tam, kde bylo nutné, jako na př. v sou- 
sedství písmen 7, n a u, zvýšit diferenciaci tohoto písmene. Zkrátka řečeno, karolinská 
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minuskula je tu již vcelku vyvinuta v písmovou formu, jež se prakticky téměř ničím 
neliší od naší knižní malé abecedy. 

Tuto krásnou vyspělou okrouhlou formu karolinské abecedy lze pokládat za její 
standardní typ, za vrcholnou formu nejzdatnějších písařů a nejskvostnějších, bohatě 
iuminovaných rukopisů, ale nebyla to jediná forma karolinské minuskuly. Vedle této 
okrouhlé minuskuly, jejíž proporce byly někdy ještě navíc podtrhovány jistou horizon- 
talisací duktu nebo velmi značným zkrácením dotažnic, zvláště patrným v jinak velmi 
dokonalém a příkladném písmu tohoto typu v rovněž severoitalském rukopisu z po- 
čátku 12. stol. (obr. 176), existovala 1 úzká forma karolinské minuskuly, která do kniž- 
ních rukopisů se patrně dostala vlivem listinného písařství. V takovém písmu nebývá 
však písmový obraz nijak podstatně zúžen, ale pouze a velmi citelně zmenšen v poměru 
k naopak velmi protaženým dotažnicím. Nebývá to ostatně jinak písmo zvláště pozoru- 
hodné a svou tenkou, téměř nestínovanou kresbou, jakož i častou přítomností archaic- 
kých tvarů písmen a a n má daleko k úrovni krásné minuskuly předchozích příkladů. 
Jinou odchylkou od tohoto vrcholného standardu je písmo některých rukopisů, v nichž 
použitím zvláště široce seříznutého pera vzniká Široká tučná forma karolinské minuskuly, 
jakou je na př. písmo berlínského rukopisu textů sv. Jeronýma, psaného v Trevíru již 
někdy v 9. století. Ani tato formální varianta s příliš příkrým kontrastem vlasových 
a tučných tahů, častá i ve vrcholném období, nesnese srovnání se standardní, kresebně 
vyváženou, klidnou okrouhlou formou karolinské minuskuly. Od rr. století však se na 
duktu karolinské minuskuly objevují jiné a vážnější známky formální její proměny. 
V té době charakteristická a převažující dosud okrouhlost její písmové kresby, pečlivě 
zachovávaná i nadále pouze v italských písařských školách, v západní Evropě se počíná 
ztrácet s větším důrazem na vertikály a ostrost serifů, a hlavně s tendencí lámat oblé 
tahy. Tak vzniká hranatá forma karolinské minuskuly, ale ta je již zároveň přechodní 
formou k písmu nového slohového období, jež se současně rodí v severní Francii, a jako 
takové jí raději věnujeme náležitou pozornost až později v souvislosti s otázkou vzniku 
a prvních stupňů vývoje písem gotických. 

U nás, kteří jsme koncem o. století po krátkém období staroslověnských počátků naší 
kultury byli zapojeni do latinské sféry evropské vzdělanosti, karolinská minuskula byla 
pravděpodobně z prvních latinských písem, která se k nám dostala. Bohužel z té doby 
se nám nezachoval žádný doklad latinského písemnictví v českých zemích, a také pa- 
mátek karolinské minuskuly cizího původu je v našich knihovnách poskrovnu. Nejstarší 
z nich je chatrný pergamenový fragment latinského Žaltáře z přelomu 8. do 9. století 
v pražské Universitní knihovně, psaný kontrastní minuskulou s kyjovitými dotažnicemi 
a s kursivní dosud formou písmene a, typickým to duktem raného období. V téže 
knihovně je kodex z majetku Jana Rokycany, S. Ionis Chrysostomi Expositio Evan- 
gelium, z rozhraní 9. a ro. století. Z 10. století pak pochází Evangeliář lobkovické 
knihovny v Roudnici. Karolinskou minuskuli velkých rozměrů nacházíme pak v Evan- 
geliáři z poslední čtvrti 11. století pražské Kapitulní knihovny (tab. LVIII). Z knihovny 
pražského strahovského kláštera uvádí G. Friedrich ve své Učebné knize latinské palaeo- 
grafie ještě rukopis Jarlochovy Kroniky z počátku 13. století jako svědectví jen zvolna 
se šířící gotisace karolinské minuskuly směrem na východ, když u nás ještě tak pozdě 
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prý si uchovala poměrně tak čistou původní kresbu. Avšak ostrost a hranatost kresby 
písma tohoto rukopisu je přesto již tak značná, že s názorem G. Friedricha nelze zcela 
souhlasit. Celkovým charakterem je to již písmo nového slohového období, a proto by 
bylo lépe je uvést až mezi příklady rané formy písem gotických. Na tomto místě však 
nutno ještě zaznamenat poměrně úzkou karolinskou minuskulu velmi významného 
pro nás rukopisu, wolfenbůttelské Gumpoldovy legendy o sv. Václavu (tab. LVII), 
napsané před rokem 1006 pro kněžnu Emmu, choť Boleslava II., snad v některém 
českém klášteru. 

S gotisací duktu, jejíž první známky, jak tu již bylo řečeno, se počínají v kresbě 
karolinské minuskuly objevovat již v jejím vrcholném období v rr. století, počíná také 
již hasnout sláva tohoto krásného písma a nastává pozvolný jeho úpadek a zánik. 
Splnilo však zatím své poslání, vývoj latinského písma byl jím znovu sjednocen na celá 
staletí, a samo se naopak stalo základem dalšího vývoje nejen latinky knižní, ale i lis- 
tinné. Poznali jsme již dříve, jakým vlivem karolinská minuskula působila na utváření 
písma v různých národních oblastech, jak ovlivnila písařství kanceláře papežské a 
císařské, jakož i jiných dvorských kanceláří. Její význam ve vývoji našeho písma je tedy 
nesmírný a vlastně bez obdoby, neboť karolinskou minuskulou se v podstatě také tento 
vývoj již v 9. století dovršil. V té době se skončilo utváření našeho písma v obou jeho 
abecedách, k starší velké ve vyzrálé formě starořímského písma monumentálního při- 
byla po tisíci letech malá v podobě karolinské minuskuly. Zdálo by se tedy, když je 
tomu tak, že je zbytečné dále sledovat průběh vývoje latinky po více než celé další 
tisíciletí až do naší doby, avšak právě v tomto druhém tisíciletí vývinu našeho písma 
došlo v postupných slohových obdobích k vzniku nezměrného počtu a většinou gra- 
ficky tak zajímavých formálních variant těchto prototypů obou našich abeced, že 
předchozí vývoj se jeví poměrně chudý ve srovnání s formálním bohatstvím latinky 
vrcholného středověku a novověku. A právě proto, že z tohoto formálního bohatství 
dodnes těžíme, musíme věnovat dalšímu vývoji latinky nemenší pozornost již jen 
v zájmu žádoucí orientace v tomto, v mnohém směru nepochybně tíživém dědictví 
minulosti, které tvoří tak značnou část písmového materiálu moderních tiskáren a zá- 
sobníku forem moderního písmařství. 
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KAPITOLA I. GOTICKÁ MAJUSKULA 


VLIVY odkazu antické kultury, stále dosud živé v raném středověku, doznívají v jeho 
vrcholné fázi, ve slohovém období gotiky, kdy koncentrovaná náplň vyhraněného ži- 
votního názoru nabyla neméně vyhraněné a universální slohové formy. Všechen spole- 
čenský, kulturní a především náboženský život tohoto úseku dějin západní Evropy se 
téměř beze zbytku zrcadlí ve svrchované slohové jednotě všech složek soudobé civi- 
lisace, vzdělanosti a umění. Je to období vrcholné moci církve, dědičky římského 


dým A 


imperia v oblasti ducha. Je to doba rytířství, křižáckých válek, rozkvětu klášterů a 
růstu politického významu nové společenské třídy, měšťanstva. Je to také ale již doba 
mravního úpadku církve, zvůle feudálního panstva a poroby selského stavu, avšak 
i doba prvních projevů odporu, hnutí za náboženskou, mravní a sociální obrodu. 
Víra v Boha a posmrtný život, náboženství a bohoslužba jsou však středem, hlavní po- 
hnutkou a cílem všeho dění, v klášterech a fakultách rodících se universit pěstované 
učenosti, v klášterních centrech thematicky i formálně usměrněného malířství a so- 
chařství, a především architektury k nebi se tyčících gotických katedrál. Zrak je upřen 
vzhůru k nebesům, bydlišti Boha a světců, scéně posmrtné blaženosti. A právě tento 
směr vnitřního pohledu, spojnice nebes a země, vertikála, jež je základní konstrukční 
osou gotického stavitelství, je zdůrazňován i v gotickém písmu v jeho hlavních vrchol- 
ných formách jako protiklad k světské horizontále životního názoru pohanské antic- 
ké minulosti. 

S výjimkou německé říše a zemí pod přímým dosahem její kultury a politické moci, 
vývoj latinky po vyžití se gotického slohu navázal znovu na vývojové formy předgo- 
tické. Období gotiky v historii latinského písma lze tedy pokládat za jakési slohové 
intermezzo, které nemělo v podstatě vliv na utváření pogotické a moderní latinky. 
V zorném úhlu našeho speciálního zájmu zdálo by se tedy zbytečné zabývat se vůbec 
nebo aspoň ve větším rozsahu formami, které se vyskytly mimo přímou vývojovou linii 
k písmu, jímž dnes píšeme a tiskneme. Avšak i kdybychom neměli na mysli pouze 
úplnost historického přehledu, písma gotického typu nejsou i z jiných důvodů prosta 
významu pro nás a pro účel, který tu sledujeme. Nejen že v gotickém písmu nalezneme 
příklady vpravdě krásných písem, ale i ta okolnost, že veškerá česká literatura a jiné 
české písemné památky až do počátku 19. století byly psány nebo tištěny písmy gotic- 
kého typu, by měla být dostatečnou pohnutkou našeho bedlivého zájmu o tuto, teprve 
v nedávné době ostatně zcela odumřelou větev rodokmenu latinky. 

Karolinská renesance na čas vzkřísila klasické tradice v písmových formách, jež jsou 
nám stále blízké, a není proto divu, když gotická písma se našemu oku dnes nezdají 
pokrokem proti čistotě prosté formy karolinské minuskuly. Uvážíme-li však novou slo- 
hovou zákonitost doby, musíme přece uznat, že k vědomé přeměně písmové formy 
musilo dojít se stejnou nutností, neboť karolinská minuskula se stala formálním pře- 
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žitkem jiné dějinné a slohové náplně. Nový obsah si vynutil novou formu, a je proto ne- 
správné mluvit, jak se to někdy děje, o úpadkovosti gotického písma. Výtvarně je to 
obdoba gotického umění, malířství, sochařství a architektury, které také již dávno 
v dějinách umění není pokládáno za umění úpadkové, avšak za stejně historicky a 
esteticky významné jako umění jiných, dříve více preferovaných slohových období. 
Antipatie k písmům gotického typu je ovšem velice stará a gotické písmo i umění do- 
konce této antipatii děkují za své, nikterak vhodné a výstižné označení. Stejně jako dosud 
i nadále budeme narážet na mnohé příklady stejně nepřesné terminologie a pokusíme 
se leckde opět o nápravu. Avšak pojem gotický je již tak vžitý v dějinách umění, že by 
nebylo radno jej nahrazovat jiným, třebaže na př. pojem medievalový, středověký, jehož 
se naopak neméně nesprávně užívá k označování písem renesančního typu, by byl 
v tomto případě mnohem výstižnější. Gotické písmo ani umění nesporně nemají nic 
společného s Goty, ačkoli svého času se vskutku vyskytly pokusy o důkaz vztahu mezi 
gotickým písmem a germánským národem Gotů. Moderní paleografie tyto pokusy již 
sice dávno odmítla jako chabě argumentované, avšak spolu s dějinami umění podržela 
pojem gotický jako vžité označení pro určité, časově vymezené a formálně charakte- 
ristické slohové období západoevropské kulturní oblasti. 

Název gotický měl původně potupný význam podobně, jako tomu bylo nedávno 
v moderní době třeba v případu impresionismu nebo kubismu. Estetickému cítění 
italských humanistů bylo umění severně Alp příliš vzdálené, aby v něm viděli také 
nějaké klady, a nikoli pouze brutální reakci proti antickým reminiscencím (Friedrich), 
a odsuzovali je jako barbarské, při čemž jim synonymem barbarství bylo jméno národa, 
kterému právem přičítali k tíži zkázu antického Říma. V tomto potupném smyslu 
označení gotický se objevuje v pramenech z poloviny 16. století, ale je pravděpodobně 
mnohem starší. Užil ho na př. Vasari ve svých Životopisech renesančních umělců Le 
vite de*piu eccellenti pittori, scultori e architetti z roku 1550 a Wolfgang Lazius ve 
spise De gentium aliguot migrationibus libri XII, Basilej 1557 (Kirchner). Ale ještě 
starší a přímo písma se týkající užití názvu gotický jsem nalezl v první knize Gargantuy, 
La vie inestimable du grand Gargantua, kterou Francois Rabelais napsal roku 1534 
a kterou roku 1535 vytiskl a vydal Francois Juste v Lyoně. V kapitole o Gargantuově 
výchově čteme, že mistr Thubal Holopherne učil svého svěřence psát goticky: „Mais 
notez gue, cependant, il lui apprenait a écrire gothiguement“. Ve 14. století se některé 
formy gotického písma označovaly jmény littera formata nebo textus. Starší paleogra- 
fické příručky mluví o těchže formách jako o písmu mnišském (Wattenbach) nebo 
scholastickém (Guerard). Němci si gotické písmo rádi přivlastňují, nazývajíce je pís- 
mem německým. Jistě plným právem, pokud jde o některé jeho pozdní formy ruko- 
pisné i tiskové, ale zcela neprávem, pokud jde o jeho původ. V německých písmech 
gotického typu ovšem gotičnost byla daleko důsledněji vyhraněna než ve formálně 
volnějších písmech francouzských a zjemnělých a proporcionálně vyváženějších pís- 
mech italských. Gotičnost není přirozeně stejně vyslovená ve všech tak rozmanitých 
formách, jichž gotické písmo nabylo během svého vývoje v různých národních oblas- 
tech. Všem je však společný nepochybný slohový ráz, jistá dekorativnost a dynamičnost 
duktu, lomení oblouků a ostrost písmové kresby, vesměs vlastnosti, kterými se tak vý- 
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razně odlišují jak od písem předchozí slohové epochy, tak i od klidných a kresebně 
čirých písem mladší, renesanční větve rodokmenu písem latinských. 

Stejně jako písma všech fází celkového vývoje, i písma gotická můžeme především 
roztřídit zhruba na tři hlavní skupiny forem podle základního grafického řádu a oboru 
užití. V první řadě je tu tedy opět majuskulové písmo nápisové, určené k plnění úkolů 
monumentální povahy, dále formální písma knižní a konečně běžná písma kursivní. 
Gotičnost se však nejdříve a nejvýrazněji projevila u písem druhé skupiny, gotické 
knižní minuskuly, která je pro vývoj a určení gotického písma tedy nejvýznamnější 
a proto jí věnujeme další zvláštní kapitolu. Zvláštní pozornost si také zaslouží skupina 
gotických písem kursivních, která měla mimořádný význam pro setrvačnost vývoje 
písem gotického typu. GOTICKÁ MAJUSKULA, kterou by mělo být zastoupeno 
gotické písmo nápisové, má poměrně méně bohatou historii a poněkud odlišný ráz a 
směr vývoje, než by se dalo očekávat u písem této třídy. Nicméně bude snad lépe 
obrátit k ní zřetel dříve, než přistoupíme k otázce vlastních počátků románsko-gotické 
slohové přeměny, jež byla nejdříve patrná v písmech minuskulových. 

Na rozdíl od gotické minuskuly, konsekventní utváření velké abecedy gotického 
písma se velice opozdilo a ani ve vrcholném období se nedospělo k obecně platné stan- 
dardní formě tohoto druhu. Gotická majuskula dlouho měla hlavně poslání dekora- 
tivní, jejím úkolem v nápisech bylo ornamentální rozčlenění a vyplnění plochy a 
v knize pak měla především zpestřit uniformitu strany standardisované minuskuly 
jinými kresebnými prvky. Proto také dříve tu uvedené zásady a znaky gotičnosti pís- 
mové kresby a konstrukce nelze většinou na ni aplikovat. Jako samostatné písmo abe- 
ceda gotické majuskuly se v celém vývoji vyskytuje vzácně i na epigrafických objektech 
a neméně vzácné je uplatnění gotické majuskuly samé o sobě i v knižních titulech a 
nadpisech. I později v knihách tištěných písmy gotického typu titulní listy, hlavičky 
a nadpisy jsou sázeny většinou jen z liter malé abecedy. Toto omezení užití dlužno ne- 
pochybně přičíst značné a někdy téměř úplné nečitelnosti gotické majuskuly, která 
zejména v pozdním vývoji se kresbou velmi nepříznivě vzdálila základní konstrukce 
latinského písma. 

Římská scriptura monumentalis, jak tu již bylo řečeno, udržela se v nápisech ve více 
nebo méně ryzí formě po celý raný i vrcholný středověk, hlavně ovšem v Italii a tam 
opět především v římských nápisech papežských. Ale i v Italii, a tím spíše severně Alp 
převládala v epigrafických objektech té doby již kresebně velmi deformovaná modi- 
fikace římského písma monumentálního, kterou jsme tu dříve při rozboru její knižní 
obdoby charakterisovali jménem románská smíšená majuskula. Smíšená majuskula 
tohoto typu dalšími deformacemi některých, dosud konstrukčně v podstatě neporuše- 
ných písmen nabývala od 12. století poněkud jiné, již zčásti gotické tvářnosti, pro 
kterou taková písma lze zhruba shrnout do skupiny s označením románsko-gotická smí- 
šená majuskula. V abecedě takového písma (obr. 177) vidíme na př., že od románské 
smíšené majuskuly se liší již kresbou písmene A ve všech třech jeho formách protažením 
horního serifu na celou šíři písmového obrazu. Pod tímto serifem-příčkou je pak ob- 
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vyklý úhel obou ramen spojených střední příčkou buď horizontální nebo dolů prolo- 
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menou. Ve třetí variantě má však toto písmeno novou, pro gotické písmařství zvláště 
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příznačnou formu s kolmým pravým dříkem pod pravým koncem horní příčky, z je- 
jíhož středu vybíhá zvlněný tah jako náhrada původního levého ramene tohoto pís- 
mene. Nová tu je také unciálová forma písmene FH, a zejména písmene M, rovněž pro 
starší formu gotické majuskuly zvláště typická. Ostatní písmena abecedy této majus- 
kuly jsou zachována ve formách nám známých ze smíšené majuskuly románské, ve 
které, s výjimkou spirálovité kresby písmene G a fakultativní unciálové formy písmene E, 
převažuje dosud více méně přibližný ráz římského písma monumentálního. Také cel- 
kové grafické provedení takto písmařsky koncipovaných nápisů bývá někdy ještě i ve 
13. století dosud pod jistým vlivem starořímského písmařství, jak je na př. zřejmé 
z římského latinského nápisu papeže Alexandra IV. z roku 1256 (tab. LIXa). 

Avšak již ve 12. století v některých nápisech gotisace latinské majuskuly pokročila 
mnohem dále a postihla bezmála všechna písmena abecedy. Je ale přitom hodné po- 
všimnutí, že tato formální přeměna nevycházela z technických předpokladů grafického 
zpracování nápisů v kameni a jiných odolných materiálech, ale že naopak do této 
písmařské oblasti byly přenášeny formy písařské. Proto také tato starší forma gotické 
majuskuly nápisové je složením své abecedy (obr. 178) spíše majuskulovým písmem 
knižním, lépe řečeno unciálou, pracně reprodukovanou cizí písmařskou technikou. 
Unciálové tvary tu již naprosto převažují a k nim dokonce přistupují i některé tvary pů- 
vodně minuskulové, na př. písmene N, U a T. Proti předchozí románsko-gotické smí- 
šené majuskuli nová je tu úprava písmene C, jehož dříve otevřený oblouk je nyní uza- 
vřen mírně dovnitř prohnutou spojnicí obou serifů. Stejně je uzavřena unciálová forma 
písmene E, a také obě příčky písmene F jsou spojeny hluboko přečnívajícím kolmým 
prohnutým tahem. Písmeno A je nyní již zastoupeno pouze třetí svou variantou ze 
smíšené majuskuly románsko-gotické, avšak horní příčka bývá někdy dost skloněna. 
Unciálový tvar má již vždy písmeno D a H, jakož i písmeno M s vyhnutými konci 
vnějších tahů. Podobně je upraveno písmeno N, jehož minuskulová forma je vlastně 
polovinou obrazu písmene předchozího. Písmeno T bývá dosud zastoupeno v původní 
monumentální formě, avšak s velmi hluboko protaženými klínovitými serify příčky. 
Současně s touto formou vyskytuje se však toto písmeno v novém, původně kursivním 
tvaru, ve kterém dřík je stočen do oblouku nebo spirály, tedy ve formě pro starší formu 
gotické majuskuly zvláště příznačné. Také písmeno U má dosud někdy starý tvar mo- 
numentální, avšak častěji minuskulový s prohnutým prvním tahem. Kresba písmene X 
je poněkud modifikována zprohýbáním druhé diagonály. Pro celek abecedy starší 
formy gotické nápisové majuskuly je pak příznačná jistá ostrost obvykle úzké písmové 
kresby, způsobená jednak značně kontrastní modelací podle vertikální osy stínu, jednak 
protaženými hroty některých serifů a volně vybíhajících tahů. V nápisech, jako na pří- 
klad v bulle papeže Řehoře XI. z roku 1372 v lateránské basilice (tab. LIXb), působí 
pak toto písmo sice velice dekorativně, avšak jeho čitelnost není přirozeně valná. Proto 
také asi později se stoupající ornamentálností gotické majuskuly byly větší nápisy ná- 
hrobků a pamětních desek raději prováděny gotickými písmy minuskulovými, ačkoli 
v tomto ohledu nemohlo ani tehdy být dosaženo mnohem lepších výsledků. V epigra- 
fické oblasti se však se starší formou gotické majuskuly ještě dlouho setkáváme v drob- 
ných nápisech na mincích, medailích, pečetích, zvonech a p. 
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179. Románsko-gotická ornamentální majuskula. f. Zainer, Ulm 1474-1460. 
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Nejstarší gotická písma knižní jsou v nadpisech zprvu provázena středověkými va- 
riantami kvadrátní kapitály, a hlavně unciálou, jež je psána nebo malována zejména 
v iniciálách ve své více méně ryzí tormě i v již pokročilém stadiu gotisace minuskuly 
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181. Románsko-gotická smíšená majuskula z 12. století. 


a s níž se zhusta setkáváme 1 ve velmi pozdních rukopisech. Z unciály také vznikala na 
počátku 12. století knižní obdoba či snad prototyp starší formy gotické majuskuly 
epigrafické, se kterou se v rukopisech setkáváme až do konce 15. století, kdy v knize 
byla vystřídána buď mladšími formami gotickými nebo majuskulou renesanční. Avšak 
podobně jako u gotické majuskuly nápisové, tak gotickou majuskulu knižní předcházela 
různá románsko-gotická smíšená písma, v nichž ale velmi záhy, již ve 12. století, na- 
bývaly převahy tvary gotické. Nicméně tradice písařství románského slohového období 
zůstaly velmi dlouho živé aspoň v iniciálách, jejichž tvůrci hledali s oblibou své vzory 
v kaligrafii rukopisů z konce 10. a z II. století. Příkladem takových romanisujících 
tendencí z velmi pozdní doby mohou nám být třeba iniciály, jichž ještě v letech 1474 
až 1480 užíval tiskař Johann Zainer v Ulmu (obr. 179). Ty ovšem jsou spíše ukázkou 
písmařství ornamentálního, v němž podobné archaisující tendence nebývají nikdy 
ojedinělé. Jinak již v raných gotických rukopisech vliv nového slohového cítění se pro- 
jevoval uplatňováním gotických tvarů aspoň některých písmen ve velmi rozmanitých 
směsích abeced různého původu. Takové promísení různých slohových elementů pís- 
mové kresby bylo někdy i v jednom a témže rukopisu velmi pestré a často záměrné a 
bylo vydatně využíváno zejména při monogramovém, v té době velmi oblíbeném gra- 
fickém řešení nadpisových řádků, jako na př. v royaumském rukopisu Modliteb na 
památku smrti sv. Vitalise, psaných ve Francii již někdy ve 12. století (obr. 181). 
V tomto sice kuriosním, avšak přesto graficky zajisté velmi zajímavém dekorativním 
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nadpisu, s celými skupinami písmen svázaných do dvou řad namnoze velmi zdařilých 
monogramů, jsou některá písmena zastoupena současně jak ve formě kvadrátní kapi- 
tály či unciály, tak i ve formách typických pro písmařství gotické. Podobná přechodní 
písma smíšená jsou velmi hojná nejen i v méně kuriosně koncipovaných dekorativních 
nadpisech té doby, ale ještě velmi dlouho poté, kdy gotická knižní majuskula se stala 
již dávno běžnou, aspoň ve své starší formě. 

Jelikož starší forma gotické majuskuly nápisové, jak víme, nebyla nic více než epi- 
grafickou replikou písma knižního, je přirozené, že tento prototyp, starší forma gotické 
majuskuly knižní, se ve své abecedě (obr. 180) nemůže příliš lišit od své odvozeniny. Jsou 
tu táž v podstatě unciálová písmena C, D, E, H a M, jakož i raně gotická konstrukce 
písmen A, N, T a U. Pouze unciálové oblouky písmene M bývají dole s dříkem spojeny 
slabou, zpravidla mírně prohnutou, spojnicí, v obdobě k stejně uzavřeným obloukům 
písmen C a E. Vedle této a starší formy písmene M s vně vyhnutými konci unciálových 
oblouků objevuje se i další, již zcela gotická forma vytvořená uzavřením levého unciá- 
lového oblouku a dříku do tvaru elipsy písmene O. Písmeno A se tu již vyskytuje pouze 
ve formě s kolmým dříkem, výhradně pak v unciálové konstrukci se již vyskytují pís- 
mena E a H. Převahy nabývá také unciálová kresba písmene D, písmeno N je již za- 
stoupeno pouze ve své minuskulové formě a písmeno G výhradně v gotickém spirálo- 
vitém tvaru. Pozoruhodnější než písmová, většinou nám již známá konstrukce starší 
formy gotické majuskuly je písařské zpracování její knižní varianty. Použitím velmi 

„Široce seříznutého pera, jehož hrana je důsledně držena v horizontále, vzniká velice 
kontrastní modelace podle vertikální osy stínu. Zvláště oblé tahy nabývají postupem 
doby na síle v místě největšího zakřivení, z něhož vybíhají naopak do vlasově tenkých 
oblouků ukončených buď ostře nebo otupených skvrnou většího tlaku pera. Vlasové 
horizontální serify a příčky jsou mírně nebo příkřeji prohýbány a protahovány na celou 
šíři písmového obrazu nebo i vně mimo něj, čímž původně jeho čtvercové proporce se 
někdy značně rozšiřují. Některé tahy, jako na př. křivka levého dříku písmene A, spoj- 
nice uzavírající oblouky písmen C, E a S, jakož 1 křivka pravého tahu písmene Y, jsou 
protahovány daleko nad a pod meze majuskulové osnovy. Písařské zálibě uzavírat 
otevřenou písmovou kresbu některých písmen vlasovými spojnicemi podléhají vedle 
písmen C, E a M často i písmena G, S, U,V, XaY. 

Takto utvářená abeceda starší formy knižní gotické majuskuly působila již sama 
o sobě velice dekorativně, přesto však zřídkakdy bylo jí užíváno v této základní pí- 
sařské podobě bez dalšího dekorativního zpracování. To obvykle spočívalo v ještě 
větším kontrastu tučných a vlasových tahů, avšak tento kontrast nebylo již možné dále 
stupňovat normální písařskou technikou, plynulým psaním i sebevíce seříznutým 
perem. Stalo se tedy nevyhnutelnou nutností tučné tahy psát na dvakrát, napřed je 
vyznačit v obrysu a teprve poté je dodatečně vyplňovat. Týmž způsobem se postu- 
povalo při modelaci náběhu některých serifů a při úpravě některých, ostatně i v zá- 
kladní, jinak celkem ještě nedekorované formě již ornamentálně cítěných tahů, jako 
na př. ostruhy písmene O a příček písmene Z. Proměna tahů písmové kresby v rostlinné 
úponky a lístky se však jen málokdy omezovala pouze na tato písmena, ale takto inspi- 
rovaným ornamentem byla obvykle odívána konstrukce všech písmen abecedy této 
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186. Gotická majuskula ornamentální. 


187. Gotická majuskula ornamentální. G. A. Tagliente 1524. 
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formy gotické majuskuly. Tento postup ovšem skýtal téměř neomezené možnosti jejích 
ornamentálních modifikací a tyto možnosti také byly asi příčinou její velmi trvalé 
obliby v celé Evropě nejen po celé období gotiky, ale až dlouho do renesance. Proto 
také se i v 16. století v kaligrafických sbornících stále setkáváme s jejími ukázkami, tu 
v méně a jindy ve více dekorované podobě. Tak na př. velmi umírněně dekorovanou 
gotickou majuskulu toho druhu s označením lettres tourneures přináší Francouz Geoffroy 
Tory ve svém slavném sborníku Champfleury z roku 1529, a neméně střízlivou formu 
tohoto písma do svých sbírek zařazovali i španělští a italští kaligrafové. Přirozeně také 
v raném knihtisku se toto písmo velmi zhusta objevuje v pestře barevných iniciálách, 
buď téměř nedekorované, jako na př. v českém prvotisku překladu Passionálu čili 
Knihy o životech svatých Jacopa de Voragine, vytištěném dosud nezjištěným tiskařem 
někdy před rokem 1487 (Knihopis československých tisků), nebo ve velmi dekorativních 
variantách i jednotlivých písmen, jako na př. v Graduale Romanorum z roku 1488 
basilejského tiskaře Michaela Wenszlera (obr. 182). 

S takto koncipovanou a ornamentálně inspirovanou gotickou majuskulou se setká- 
váme nejen po celé renesanční období, ale někdy i v moderní době, jak v písmolijeckých 
vzornících, tak i v písmařských příručkách a sbornících písmařských předloh, kde 
iniciálová písma tohoto typu bývají bůhvíproč označována jménem lombardské ver- 
sálky, ačkoli je v nějaký vztah s Lombardií, a tím méně s lombardským či dokonce 
longobardským písařstvím lze sotva uvádět. 

Několik právě uvedených příkladů ovšem ani zdaleka nevyčerpává celé formální 
bohatství všech možných, a také vskutku se vyskytnuvších variant kresby gotické ma- 
juskuly, která již i v této starší formě byla vítanou příležitostí k uplatnění jak dekora- 
térské vynalézavosti, tak i výtvarné individuality písaře či luminátora. Ornamentální 
modifikace starší formy gotické majuskuly jsou proto přirozeně příliš četné, abychom 
se tu mohli pokoušet o jejich podrobnější přehled, a nezbude tedy než se omezit pouze 
na několik ukázek, jež lze pokládat za zvláště typické pro různé tendence dekorativ- 
ního řešení. Velmi názorným a krásným příkladem z raného období takto orientova- 
ného gotického písmařství mohou nám být barevné, velmi odvážně kreslené a rost- 
linnými tvary dekorované iniciály v Antifonáři sedleckém, českém rukopisu asi z polo- 
viny 13. století v pražské Universitní knihovně (obr. 183, 184), proslulém jinak hlavně 
svou pozoruhodně vyspělou pozdně románskou ilustrační výzdobou. Byla-li takto 
volně koncipovaná ornamentální majuskula příznačná spíše pro gotickou knižní tvorbu 
rukopisnou, v knihách tištěných písmy gotického typu její ornamentální zpracování 
bylo zpravidla mnohem více ukázněné, ačkoli jinak neméně formálně bohaté a roz- 
manité. Také toto písmařství přežilo vlastní gotické slohové období a díky tomu se 
nám naskýtá možnost výběru příkladů úplných abeced v kaligrafických sbornících, 
které se od počátku 16. století objevují v počtu čím dále hojnějším. Z těch hlavně pak 
se můžeme poučit, že starší ornamentální forma gotické majuskuly se vyskytovala 
zhruba ve dvou odrůdách, jedné převážně kreslířské, jako je na př. krásná lineární 
abeceda, kterou přináší Ludovico Vicentino ve svém sborníku z roku 1522 (obr. 185), 
a druhé písařské, jako je na př. abeceda, kterou široce seříznutým a v šikmé ose stínu 
postaveným perem napsal Giovanni Antonio Tagliente jako předlohu pro svou sbírku 
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z roku 1550 (obr. 187). S písmy toho či onoho druhu se setkáváme nejen i ve století 
předchozím, ale i v období baroku, ovšem pouze v knižní tvorbě a kaligrafii německé, 
většinou však již ve formách vyžilých a úpadkových, neboť v té době již dávno pře- 
vládla kaligrafie jinak orientovaná. 

V kaligrafických sbornících 16. století bývá někdy tato ornamentální forma starší 
gotické majuskuly navíc ještě zastoupena v poněkud odlišné modifikaci, jejíž nepříliš 
zdařilou ukázku ve svém díle Champfleury z roku 1529 Geoffroy Tory označuje jmé- 
nem leitres bullatigues. Názvem tím je tedy užívání a původ tohoto písma připisován 

papežské kanceláři, a také vskutku v některých papežských listinách jsou písmem asi 

tohoto typu psány či spíše malovány dekorativní nadpisové řádky. Hlavním jeho zna- 
kem jsou velmi úzké proporce, a to je vlastně také to jediné, čím se liší od prvotní formy 
knižní. Je tu v podstatě táž základní konstrukce rané gotické majuskuly a týž orna- 
mentální, rostlinnými prvky inspirovaný princip dekorativního zpracování, který 1 tu 
připouštěl téměř neomezené možnosti kresebných variací. Krásných výsledků se v tomto 
ohledu dopracovali zejména kaligrafové italští, kteří ve svých sbornících majuskulou 
tohoto typu buď doprovázeli své předlohy listinných písem lettera bollatica a lettera 
imperiale, nebo ji předváděli i samostatně, jako to na př. učinil Giovanni Francesco 
Cresci ještě roku 1570 skvostnou abecedou (obr. 188), pochopitelně, v tak pozdní době, 
již ovlivněnou ornamentikou renesanční. 

Starší forma gotické majuskuly, jako písmo odvozené z unciály, působila svou 
okrouhlostí poněkud cizorodě již i v textech psaných ranou gotickou minuskulou, ve 
které se dosud příznačná gotická hranatost duktu v plné míře neprojevovala. Rozdíl 
kresebného charakteru malé a velké abecedy se stal přirozeně ještě výraznější v dalším 
vývoji, kdy konsekventním lomením oblých tahů minuskula zhranatěla úplně a kdy 
současně se stalo zvykem užívat majuskuly i v textu, na počátku věty a k vyznačování 
vlastních jmen. Nelze ovšem se domnívat, že by jen tato slohová nejednotnost byla 
sama pohnutkou snahy o nápravu, kdyby zároveň nebyly pociťovány překážky tech- 
nického rázu, neboť okrouhlou majuskulu a hranatou minuskulu nebylo možné psát 
stejně upraveným perem a stejnou písařskou technikou. Spíše tedy hlavně asi z tohoto 
důvodu již někdy v první polovině 13. století paralelně se starší formou se počínala 
objevovat mladší forma gotické majuskuly tam, kde se nejevila potřeba písmem odlišného 
charakteru a třeba i odlišné barvy klást na písmeno mimořádný důraz. Formálně tato 
zprvu poměrně prostá majuskula byla odvozena z prvků různého původu, v její abe- 
cedě (obr. 189, 190) můžeme zjistit jednak tvary unciální a tvary převzaté ze starší 
gotické majuskuly, či dokonce ze staré majuskuly listinné, jednak tvary vzniklé zvět- 
šením písmen malé abecedy. Z tohoto zjištění lze však bohužel vyvodit pravidla jen 
velmi přibližná, neboť již v počátcích vývoje této mladší formy gotické majuskuly se tu 
naskýtá velké množství individuálních odchylek téhož písmene i v témže rukopisu, 
nehledě k tomu, že poměrně zřídka se s tímto písmem setkáme v jeho základní formě 
bez přídavku nekonstruktivních dalších tahů. V naší abecedě, sestavené z nejjedno- 
dušších variant jednotlivých písmen z různých českých rukopisů 13. a 14. století, je 
písmeno A zastoupeno za prvé ve tvaru zvětšené jednobříškové a dvoubříškové minus- 
kuly tohoto písmene. Třetí a čtvrtá jeho varianta jsou formálními modifikacemi minus- 
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kuly s otevřeným horním bříškem. V páté z našich variant písmene A pak může být 
shledávána buď další modifikace minuskuly, nebo příbuznost s majuskulou listinnou 
12. století. Zatím co písmeno B se udržuje v základní konstrukci latinské majuskuly, 
první a druhá varianta písmene C je pouze zvětšenou minuskulou. Třetí varianta 
tohoto písmene však je tu ve formě úplně nové a pro mladší gotickou majuskulu zvláště 
typické. Novost tohoto tvaru pak spočívá v přetnutí oblouku tučnou kolmicí, kterou 
měla asi být zdůrazněna vertikalita ve shodě s obecnou tendencí gotického knižního 
písařství. Unciálový tvar písmene D zůstal typický pro gotickou minuskulu a také 
v mladší gotické majuskuli se stal formou základní. Avšak ani gotisovaná základní la- 
tinská majuskulová konstrukce monumentální není zcela vzácná ve formě, kterou tu 
uvádíme jako třetí variantu tohoto písmene. Minuskulový původ první až třetí va- 
rianty písmene E je očividný neméně jako unciálový původ jeho čtvrté a páté varianty. 
Šestá naše varianta tohoto písmene je pak zajímavou kombinací obou těchto základ- 
ních prvků v grafickém útvaru, který kolmým přetnutím oblouku je rovněž pro mladší 
gotickou majuskulu zvláště příznačný. Totéž platí o třetí variantě písmene G, které 
někdy bývá však zastoupeno ve formě bez kolmé úsečky, tedy zhruba asi jako ve starší 
gotické majuskuli. Unciálový tvar si udržuje písmeno H, písmeno I má zpravidla tvar 
zvětšené minuskuly /, z minuskuly jsou také odvozeny různé varianty písmene F a K. 
Písmeno L připomíná někdy minuskulu, jindy opět majuskulovou konstrukci. Stejnou 
základní kresbu jako ve starší gotické majuskuli mají písmena M a N, někdy méně, ale 
častěji značně hranatá. Zatím co písmena P a R si udržují dosud jednotnou a zřetelnou 
tradiční kresbu, písmeno O se vyskytuje v různých formách, buď v podstatě v základní 
kresbě minuskulové, nebo ve variantách majuskulové konstrukce, s kolmým přetnutím 
kruhu písmového obrazu, jako u písmen C, E, G a O, či s kolmým jeho seříznutím, 
jako v šesté variantě tohoto písmene v naší abecedě. Ze zbývajících písmen abecedy, 
zastoupených ve formách nám již známých, větší pozornost upoutá jen písmeno T, buď 
v kresbě s obloukem dříku jako ve starší gotické majuskuli, avšak kolmo přetnutým, 
nebo s prohnutým dříkem kolmým ve formě, která se stane východiskem dalších gotic- 
kých variant tohoto písmene. 

Jak již tu bylo řečeno, mladší forma gotické majuskuly se zřídka i ve svých počátcích, 
a to ještě jen v rukopisech zběžněji psaných, vyskytovala v tak prosté podobě, v jaké 
jsme ji vylíčili v právě uvedené abecedě. Již ve 13. století, ale hlavně pak ve 14. století 
se s ní vesměs shledáváme v kresbě mnohem složitější a ve variantách mnohem četněj- 
ších. Impulsem k tomuto vývoji nebyla jen pouhá záliba písařů v dekorativních kali- 
grafických hříčkách, ale obecná slohová tendence důrazu na vertikalitu písmové 
kresby, která v širokém majuskulovém obrazu nebyla dosud dosti zřetelně uplatněna. 
Ve shodě s touto tendencí byly tedy do písmové kresby přidávány další vertikály, s hle- 
diska grafické účelnosti ovšem již nadbytečné, a proto i pro čitelnost nemálo škodlivé. 
Neblahý tento postup, spočívající hlavně ve zdvojování dříků tučnými nebo 1 slabými 
úsečkami, přinášel na druhé straně pozoruhodné kresebné výsledky, kterým nelze upřít 
na grafické zajímavosti. V naší abecedě takto vyspělé mladší formy gotické majuskuly 
(obr. 191, 192), sestavené hlavně ze dvou českých kodexů, Brevíře a Misálu Jana ze 
Středy, psaných pravděpodobně v témže skriptoriu v letech před a po roce 1364, je již 
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jen málo písmen v základní kresbě, v převážné většině je tu dvojice nebo i trojice verti- 
kálních dříků a jiných kolmých tahů. Za povšimnutí tu stojí také stoupající hranatost 
písmového obrazu, oblouky mizejí z většiny variant jednotlivých písmen a.jsou nahra- 
zovány tahy přímými. Hranatost písmové kresby je navíc zdůrazňována ostrými trny 
nejen na koncích, ale i uprostřed dříků. Princip zdvojení tahů je aplikován i na některé 
tahy nevertikální, na př. na krátké příčky písmene E a na křivky písmene S. Vcelku je 
pak tato mladší forma gotické majuskuly písmem vysoce dekorativním, písmem, které 
poskytovalo vítanou a téměř nevyčerpatelnou možnost nových a nových formálních 
obměn, které v naší ukázce nejsou ani zdaleka vyčerpány, třebaže tu máme na příklad 
písmeno E zastoupeno v šesti různých variantách. | 

Vývoj gotické majuskuly tímto směrem pokračovali v 15. století a její kresba se dále © 
štěpila v další a další varianty. V této písařské tradici rukopisných kodexů pokračovali 
po objevu knihtisku 1 rytci tiskových liter, kteří zprvu sice věrně kopírovali rukopisné 
předlohy, ale velmi záhy vytvářeli 1 své vlastní varianty, a nezřídka velmi zdařilé, jako 
je na př. úzká ozdobná majuskula, kterou si pro svůj tisk Graduale Romanorum z roku 
1488 pořídil basilejský tiskař Michael Wenszler (obr. 193). Ani tehdy se tedy nedospělo 
k pevnější stabilisaci písmové kresby gotické majuskuly, takže ještě na konci 15. století, 
na sklonku období prvotisků, trvá stále dosavadní stav značné libovůle v její konstrukci. 
Raní tiskaři také dosud ovšem nepocítili nutnost koncepce velké a malé abecedy jako 
nedílného a harmonického celku. I v knihtisku tedy z počátku abeceda versálek byla 
ještě písmem samostatným, a uvidíme, že často versálky jednoho typu byly přisazovány 
k různým modifikacím gotické minuskuly, formálně často značně odlišným a vývojově 
vzdáleným. Ve sledu historie písma gotického typu bude tedy nutno věnovat pozornost 
především formálním změnám malé abecedy, směrodatným pro poznání řetězu vývoje 
a určení vývojové fáze. Gotická majuskula měla i v knihtisku v podstatě dekorativní 
poslání a rozvíjela se proto v neobyčejně početnou a různorodou řadu forem, jejichž 
různorodost však může být výhodou, jestliže jde na př. o zjištění osoby tiskaře edičními 
poznámkami neopatřeného prvotisku. Až teprve počátkem 16. století, kdy obě abe- 
cedy, velká i malá, počaly být chápány jako nedílný celek, nastává obrat k standardi- 
saci gotické majuskuly ve vztahu k vymezeným skupinám nových forem tiskové minus- 
kuly a kursivy gotického typu. Dochází k tomu však již v době deklinace universálního 
rozšíření gotického písma. Formální stabilisací tiskové gotické majuskuly v malý počet 
variant se však nikterak nezvýšila její čitelnost, takže ani v knihtisku následujících 
století gotické versálky nejsou samy o sobě téměř použitelné, a tudíž i vzácně takto po- 
užívané. Tyto nové formy gotické majuskuly jsou ale již přirozeně neodlučné od pří- 
slušné malé abecedy, a věnujeme jim proto pozornost v příštích kapitolách při rozboru 
forem dalších skupin písem gotického typu. 

Byla-li již v rukopisných kodexech gotická majuskula hlavní doménou kaligrafické 
vynalézavosti, veškerá pozornost na ni byla upřena jako na jedinou zbývající příležitost, 
když kaligrafie byla vyřazena knihtiskem z účasti na knižní produkci. V té době začala 
teprve fantasie krasopisců pracovat naplno, neboť v písmařství listin, které jim zbylo 
jako jediné pole působnosti, nebyla již ničím brzděna. V jejich příručkách a sbornících 
ukázek profesionální zdatnosti, mezi jinými písmy a vedle ukázek starší gotické majus- 
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196. Gotická majuskula kaligrafcká. P. Franck 1601. 
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197. Gotická majuskula kaligrafická. P. Franck 1601. 
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kuly, z nichž tu bylo uvedeno několik příkladů, také její mladší forma bývala zpravidla 
velmi čestně zastoupena. V úloze iniciály nabývala tu čím dále dekorativnějšího rázu 
a v tomto směru tvůrci její kresby nemohli se přirozené nadlouho uspokojit zdvojo- 
váním tahů jako dostačujícím kaligrafickým prostředkem. Nové dekorativní prvky 
byly čerpány z různých inspiračních zdrojů a byly zpracovávány s neobyčejnou od- 
vahou a fantasií, ačkoli zprvu, v renesančním období, většinou nebyly příliš překračo- 
vány jisté meze kaligrafické umírnénosti. Příkladem takové, pro toto období typické 
ornamentální mladší formy gotické majuskuly může být třeba abeceda všestranného 
německého malíře Albrechta Důrera z roku 1525 (obr. 223), ve které přídavné verti- 
kály jsou nahrazeny sloupci na koso postavených čtverců. Převládala-li v renesančním 
období snad kaligrafie tohoto poměrné ukázněného typu, nebyly přesto zcela ojedinělé 
příklady soudobého písařství, které se neohlíželo na podobné zábrany kaligrafické 
fantasie. Tak na př. již ve sbírce Opera di Frate Vespasiano Amphiareo nellaguale si 
insegna a scrivere varie sorti di lettere, jejíž první vydání vyšlo v Benátkách roku 1548 
a kterou mám po ruce ve vydání z roku 1556, jsou zahrnuty abecedy mladší formy 
gotické majuskuly (obr. 194, 195), jejichž formální zpracování překvapuje bohatstvím 
a nespoutaností kaligrafické fantasie. Složitostí skladby písmového obrazu jsou zajisté 
tyto Vespasianovy abecedy na svou dobu zjevem nemálo pozoruhodným jako svě- 
dectví velmí raného původu forem a písařského slohu, který je typický až pro barokní 
období. 

Gotické písmo, jak jsme tomu ještě nedávno byli svědky, přežilo dlouho své vlastní 
slohové období a nové slohové epochy přežilým písmovým formám přirozeně vtiskly 
do jisté míry svůj ráz, a z těch pak především gotické majuskuli. Nejvíce v tom ohledu 
se na ní odrazil barokní slohový názor, a nikdy předtím ani potom se nesetkáme s tak 
do krajnosti odpoutanou dekorativní libovůli, jako v barokních iniciálách knižních 
titulních listů, některých listin a hlavné ve sbornících soudobých kaligrafů. Vedení 
v tomto sméru měli, zdá se, krasopisci nizozemští, a mezi nimi na prvním místě Jan 
Van den Velde se svými četnými, mědirytem reprodukovanými sbírkami, jež mu po 
roce 1600 vycházely v nespočetných vydáních. Avšak ani německá barokní kaligrafie 
nezůstávala pozadu, jak tomu nasvědčují mnohé kaligrafické německé sborníky ze 
17. století, z nichž za nejvíce instruktivní pokládám sbírku Kunstrichtige Schreibart 
Allerhand Versalien oder Anfangs Buchstaben etc., kterou roku 1601 vydal Paul 
Franck v Memmingen. Je to podivuhodný sborník podivuhodných, z větší části dřevo- 
řezem reprodukovaných abeced gotických majuskulí všeho druhu a rozměrů, z nichž 
největší se již nevešly na plochu strany velkého formátu, takže bylo nutné je zvláště 
vlepovat v podobě přeložených příloh dvojnásobné výšky. Formální bohatství kaligra- 
fických prvků a náležitostí, tučných a vlasových tahů, oblých i lomených forem, smy- 
ček, vlnovek, spirál, rozvilín atd., je tu navršeno v tak nepřehledném množství, že 
vlastní písmový obraz se v něm úplně ztrácí. I z našich ukázek (obr. 196—198), při 
jejichž výběru jsme musili brát ohled na nutné zmenšení a pominout bohužel příklady 
nejrozměrnějších a nejkomplikovanějších Franckových abeced, je nicméně patrné, že 
vlastní smysl existence písma jako takového, t. j. jeho čitelnost, tu nebyl již vůbec 
respektován, že vlastní kresba písmene se tu stala pouhou záminkou samoúčelné ab- 
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straktní kresebné hry a pouhou příležitostí k exhibici kaligrafické ekvilibristiky. A přece 
přes všechny tyto výhrady nemůžeme těmto abecedám dobře upřít jistý a, domnívám 
se, nemalý estetický účin, neboť jsou to písma svým způsobem zajisté krásná, i když 
jsou ve skutečnosti snad méně písmem než ornamentem. | 

V dalších obdobích vývoj gotické majuskuly již nikdy nepřekonal vrchol dosažený 
v 17. století, neboť zůstal již spjat s vývojem minuskulových forem tiskového písma 
gotického typu. V této souvislosti budeme mít ještě příležitost poznat některé její další, 
ovšem mnohem již střízlivější varianty, ale předtím se musíme nutně vrátit daleko zpět 
k počátkům vývoje gotické minuskuly a kursivy, které pro studium gotického písařství 
a písmařské tvorby jsou nepoměrně závažnější. 
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198. Gotická majuskula kaligrafická. P. Franck 1601. 
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199. Gotická kmžní minuskula, raná forma 12. století. 


KAPITOLA II. GOTIGKÁ MINUSKULA 


AŽ na vzácné výjimky, jak jsme již poznali, vývoj každé nové slohové formy písma byl 
velmi nenáhlý, a toto pravidlo není porušeno ani u gotické minuskuly, která se rovněž 
neobjevila naráz a bez předchozích forem přechodních. S principem vertikality, který 
je tak příznačný pro některé vrcholné formy tohoto gotického knižního písma, jsme se 
ostatně již dříve nejednou setkali v historii písma, hlavně pak v listinném písmu mří- 
žovém nadpisových řádků některých franských dvorských listin, kde již od 9. století 
jsme mohli konstatovat tak přehnaně zdůrazněnou vertikalitu duktu, že tím tento 
princip gotičnosti byl přiveden k absurdnosti dávno před vlastním obdobím gotiky. 
Pokud pak jde o gotický princip lomení oblouků a hranatosti písmové kresby, mohli 
bychom vidět předky gotické minuskuly ve vrcholných písmech, kterými od ro. století 
byla proslulá písařská škola kláštera v Monte Cassinu a jiných centrech jihoitalské 
kaligrafie na území longobardských knížetství. Avšak přímý vliv příkladu těchto a ji- 
ných možných vzdálených i méně vzdálených předchůdců na vznik gotické minuskuly 
se dnes obecně nepokládá ani za nutný ani za pravděpodobný, ačkoli příbuzné gra- 
fické tendence by tu mohly snadno vést k příměru a mylným dedukcím. Vývoj písma 
na rozhraní románského a gotického slohového období se ve skutečnosti dal do pohybu 
výhradně pod tlakem současných popudů a bez součinnosti vlivu starších vzorů, neboť 
síly rovnoběžné proměny universálního slohového názoru byly dosti mocné, aby bez 
prodlení pronikly i do isolace klášterních skriptorií a tam působily na duktus karo- 
linské minuskuly stejnou měrou a ve stejném směru, jako na románskou tradici sou- 
dobého stavitelství. A tak současně, když románský kruhový oblouk se měnil v lomený 
gotický, karolinská minuskula ztrácela na své příznačné okrouhlosti, její duktus se 
lámal a úžil. Shoda ta je dokonce nejen chronologická, ale i geografická, neboť tak jako 
na počátku 12. století se objevují první nepochybné příznaky slohového zvratu středo- 
věké architektury v severní Francii, tak i v některých knižních rukopisech ze severo- 
francouzských klášterů té doby se zároveň shledáváme se stejně nepochybnými pří- 
znaky zrodu gotické minuskuly. Avšak, podobně jako ve stavitelství, první stopy po- 
stupně probíhající slohové přeměny můžeme i v písmu zjistit ještě dříve, již ve století 
jedenáctém, kdy se objevují již písma s více nebo méně zjevnými známkami přechodu. 

V první fázi slohové přeměny karolinské minuskuly, třebaže její dosud převládající 
horizontálnost není ještě citelně narušena, zesilováním kolmých tahů a bezděčným na- 
přimováním tahů oblých počíná se v její kresbě již v 11. století nesměle projevovat jistá 
tendence k důrazu na vertikalitu duktu. Křížení obou směrů, horizontály a vertikály, 
které dosud nevybočuje z rovnováhy jak v písmovém obrazu, tak 1 ve straně textu, 
přivedlo Joachima Kirchnera, spolupracovníka na základním díle o gotických písmech 
(Die gotischen Schriftarten), k tomu, aby taková písma označil názvem Gitterschrift, 
písmo mřížové, jehož jsme ale my, po příkladu Hermanna Delitsche, již dříve užili pro 
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kanceláře a jejž si ponecháme v reservě i pro další písma toho druhu, jež se nám mohou 
naskytnout v dalším průběhu historie latinky. Mřížovitý charakter minuskuly v Kirch- 
nerem uváděném příkladu z 11.století,i když je podporován vazbou sousedních písmen, 
není ani ve straně textu ostatně natolik výrazný, aby její zvláštní klasifikace se jevila 
nezbytně nutnou. Pro nás a pro účely našeho studia snad postačí zjištění, že každá 
taková přechodní minuskula románsko-gotická má v různých příkladech znaky obou slohů 
smíšeny v různém poměru, a že tedy je velmi obtížné zjistit, zda v tom či onom případu 
jde dosud pouze o poněkud hranatěji psanou karolinskou minuskulu či již o jistý stupeň 
její gotisace. Slohová proměna ostatně i v písmu si vyžádala určité časové rozpětí a 
také prodlení jejího vlivu bylo přímo úměrné vzdálenosti od center severofrancouzského 
písařství. Proto tedy u nás se ještě velmi pozdě, jako na př. v Jarlochově kronice psané 
v Milevsku na počátku 13. století (Friedrich, Učeb. kniha, obr. 68), shledáváme s ta- 
kovou přechodní minuskulou románsko-gotickou. 

Ve 12.století, v době, kdy v Isle-de-France vznikají první velké gotické stavby, for- 
mální přeměna karolinské minuskuly v severofrancouzských rukopisech velmi pokro- 
čila ve zřetelném lomení oblouků okrouhlých písmen a jiných tahů oblých, jakož i se 
stupňovaným důrazem na tahy vertikální. V přechodním písmu nabývají tak převahy 
gotické prvky až do onoho stupně, kdy lze již s určitostí mluvit o písmu gotickém, i když 
taková GOTICKÁ KNIŽNÍ MINUSKULA není dosud vždy slohově snad zcela vy- 
hraněna. Na tento i další vývoj měla vliv i stránka technická, neboť písaři začínají 
užívat do větší šíře seříznutého pera, a tak, s důrazem na vertikalitu a s přibývající hra- 
natostí oblých tahů a tučností kolmých dříků, zesiluje se i kontrast mezi silnými a sla- 
bými nevertikálními tahy, které jsou naopak zeslabovány na zanikající čáry vlasové. 
Tento princip příkrého kontrastu je již v abecedě rané formy gotické minuskuly (obr. 199) 
velmi patrný a pro ni ve většině případů zvláště typický. Avšak i jinak, v kresbě jednot- 
livých písmen, nabývá raná gotická minuskula svérázného charakteru. Písmeno a má 
zpravidla jednobříškovou formu, což, až na některé vzácné výjimky, je znakem pro 
určení rané formy gotické minuskuly velmi závažným. Dřík tohoto písmene bývá zpra- 
vidla spíše kolmý nebo jen málo skloněný a jeho vrchol se velmi často ohýbá vlevo 


NVALA A 


krátkým obloučkem, který později jeví tendenci připojit se k bříšku. Vedle formy 


písmene ď v kresbě karolinské minuskuly objevuje se lomená unciálová, tak příznačná 


pro každou vyvinutou gotickou abecedu. V lomené kresbě písmen b, c, e, g, h,o,bag 
se ztrácejí prvotní kruhové oblouky a dosud oblé nasazování tahu kolmých dříků 
písmen z, m, n, r, u, jakož i dotažnic písmen », d, 4, k, I se zaostřuje. 

Takto asi stabilisovaná raná forma gotické minuskuly se stala standardním knižním 
písmem nejen pro celé rané období gotiky, ale i dlouho potom v těch případech, kdy 
nebylo třeba vynakládat více času a péče na použití písma náročnějšího. Bylo to písmo 
sice většinou i tak dosti formální, ale přesto dosud umožňovalo poměrnou snadnost 
reprodukce, sotva zajisté menší, než poskytovala karolinská minuskula. Ze severní 
Francie tento způsob psaní se vzápětí přenáší i do západoněmeckých a anglických 
klášterů, v jejichž rukopisech lze sledovat francouzský vliv krok za krokem. Jak málo 
se knižní písma těchto končin v této rané době navzájem liší, lze si ověřit i malými na- 
šlmi ukázkami rukopisů ze 12. století, z nichž první byl napsán ve Francii (tab. LX) 
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a druhý pochází z německého kláštera v Maria-Laach (obr. 200). Do vzdálenějších 
oblastí vliv ten nepronikal tak rychle a neprojevoval se tudíž stejně pronikavě. Vcelku 
však, přes všechny rozdíly krajové i rozdíly individuality písařova rukopisu, tyto rané 
formy gotické minuskuly v kodexech 12. století mají určitý společný ráz universálního 


rem tnegrediebarut "hoc ct fá forum pu temp mítanru donec aprantur“ 
g uod Auf mabulata gug imeroré domů © mrene oci puHámus“ bi fi 
ab errerore fepanihunt. A panimenro necdum ancé foluriwném coxporum 
ufy ad fupiora, č č dwunrur edificara* WIETATÉ PMITEIMU Aprmí Cr 
ú uf ad ugueanA“ "gue eva Cuby / babemué Anuam dnung prerans“ 
r1$ Čranť 1 fublime 4 pausrímo fofpen“ gn ozmomimn márum, dlemofina / 
fur fupra m dictum efE" ftanrum | rum- ent. OCTOMU opum V0/ 
wg ad cubitos umet dlerrudim$“ NOrtETL TÝMAMATA premurTamu6" 


200. Gotická knižní minuskula 12. století. 


písma knižního. Proto také Kirchner v citovaném díle tato písma sdružuje ve skupinu 
s názvem „gotische Buchschrift“, gotické písmo knižní, kteréžto označení má však příliš 
široký význam, abychom jím s výhodou mohli v tomto případě nahradit tradiční 
klasifikaci. 

Během následujícího století souhrnem uvedených znaků vybavená raná gotická mi- 
nuskula nabývá stále větší převahy v knižní tvorbě. Těsnost písmové kresby je buď 
z úsporných, nebo ryze grafických důvodů ještě více zdůrazňována vzájemnou vazbou 
sousedních písmen, v karolinské minuskuli psaných odděleně, takže znovu vznikají 
nám již známé spřežky čili ligatury. První náznaky takových grafických útvarů v gotice 
se vyskytují sice již v rukopisech 12. století ve vazbě písmen d-e spojovacími tahy, avšak 
ve století třináctém dochází již k úplnému splynutí sousedních tahů bříšek písmen 4, 
h, pb, v s následujícím písmenem e nebo o. V dalším vývoji pak písmeno o splývá i s ná- 
sledujícími písmeny e, g, g. Na konci slov se objevuje na místo ostrého okrouhlé s, po- 
stupem doby stále hranatější. Tak zvané okrouhlé r, dříve se vyskytující pouze v ně- 
kterých spřežkách, je nyní stále častější v samostatném užití. Levá část příčky písmene f 
se stále zkracuje, až konečně mizí úplně, a tak toto písmeno je často prakticky neroze- 
znatelné od písmene c. Naproti tomu novinkou je diferenciační akcent v podobě slabé 
čárky nad písmenem 7. Vcelku jsou oblouky písmové kresby během 13. století ještě více 
lámány, hranatost písmového obrazu bývá někdy ještě více zdůrazňována nově zavá- 
děným pravoúhlým ukončováním dosud volně vybíhajících nebo ohýbaných dříků 
(obr. 202). V tomto století lze již podle Kirchnera rozeznat tři různé varianty tohoto 
gotického knižního písma. Cěsterciácké písmo, první z nich, je větší minuskula se všemi 
právě uvedenými znaky, forma, která se z Francie šířila po cisterciáckých klášterech 
v ostatní Evropě (obr. 201). Perlové písmo byla naopak drobná minuskula, která sloužila 
k psaní rozsáhlých textů Starého a Nového Zákona v malých knižních formátech a jež 
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se od předchozího písma vlastně nelišila než rozměry písmového obrazu. Třetím fran- 
couzským typem gotické minuskuly 13. století byla t. zv. littera Paristensts, jež na rozdíl 
od obou ostatních forem měla poměrně široký duktus. Gotičnost této formy je však o to 
výraznější v energickém lomení oblouků velmi tučné písmové kresby. V naší ukázce 
z rukopisu Aristotelovy Ethiky ze 13. století (obr. 203) za povšimnutí mimo to stojí 
charakteristická kresba písmene a se dvěma bříšky, vlevo uzavřenými společným kol- 
mým tučným tahem. Littera Parisiensis byla písmem, zdá se, velmi oblíbeným, neboť 
se ještě v první polovině 14. století vyskytuje v rukopisech pařížské provenience. Mimo 
Francii, a hlavně ve střední Evropě, převažuje ve 13. století typ písma francouzských 
rukopisů cisterciáckých, ovšem se vzdáleností od centra rozvoje gotického slohu ubývá 
1 na věrnosti nápodoby tohoto prototypu. Koncem 19. století vcelku dosud jednotný 
vývoj gotické minuskuly se počíná štěpit ve dvě hlavní větve vyzrálých forem, na jejichž 
odlišný charakter měla vliv především odlišnost prostředí. Avšak, tak jako gotická 
architektura měla v každé zemi některé speciální znaky, tak i v hlavních formách go- 
tického písma se navíc dají rozlišit další četné národní či teritoriální modifikace pís- 
mové kresby, která, zhruba shrnuto, se na př. v Německu, Anglii, Čechách a Polsku 
vyznačuje větší těsností a ostrostí duktu než ve Francii, Španělsku, a především Italii. 

Pro poměry u nás je zvláště příznačné, že zatím co v knižní výzdobě domácí ilumi- 
nátoři ještě po celé 19. století Ipěli na byzantisující pozdně románské tradici, písaři 
českých, takto iluminovaných rukopisů naopak velmi záhy si osvojili nové slohové 


formy písma. Tak na př. v Žaltáři ostrovském z doby kolem roku 1200 v Kapitulní 


knihovně v Praze (tab. LXI), třebaže jeho výzdoba a miniatury jsou evidentním a 
krásným příkladem románské knižní malby, máme již neméně krásný příklad gotické 
minuskuly v jeho písařské složce. Tuto skutečnost bychom mohli dokumentovat celou 
řadou příkladů, ne-li dokonce bezmála celou českou knižní produkcí do konce 13. sto- 
letí, tak jak se nám z té doby zachovala (tab. LXII). Na druhé straně pak ještě ve 
14. století se v českých knižních rukopisech shledáváme s písmy, která lze dosud kvali- 
fikovat jako rané formy gotické minuskuly. 


V průběhu 14. století obě větve vývoje gotického knižního písma, zeměpisně rozme- 
zené hřebenem Alp, dospívají každá k vlastnímu svéráznému písmovému typu, které 
oba představují vrcholné formy gotické minuskuly. V zemích severně Alp gotičnost písmové 
kresby byla vystupňována až do krajnosti ve standardní knižní formě, která ve starších 
paleografických příručkách, podle jejího, v pozdním období téměř výhradního užívání 
v latinských knihách liturgických byla nazývána písmem misálovým. Dnes ale ve svě- 


tové odborné literatuře se pro ni obecně ustálil název TEX'TURA, který je mnohem 


staršího původu. Podle Wattenbacha (Das Schriftwesen im Mittelalter, 1896) se toto 


označení vyskytuje v písemných pramenech již z 12. století. Jeho původ pak je nepo- 


chybně odvozen z grafického účinu tohoto písma, z dekorativního řádu jím popsané 
plochy, která stejným, pravidelným rytmem osnovy tučných dříků a útku vyrovnaných 


řádků, jen nepatrně oživených krátkými dotažnicemi, jakož 1 příkrým protikladem © 


černi písmové kresby a bílé barvy podkladu, vzbuzuje na první pohled dojem tkaniny. 
V první polovině 15. století téhož označení pro toto písmo užívá ve svém reklamním 
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202. Gotická knižní minuskula, raná forma 13. století. 


TEXTURA 


letáku-vzorníku krasopisec Johann von Hagen z Bodenwerderu (tab. LXIIT). Jiný 
německý kaligraf, Wolfgang Fugger, uvádí rovněž texturu ve své knize z roku 1553 
s titulem Ein nůtzlich und wolgegrundt Formular manncherley schoener schriefften 


A 3 C UT OEPATÚC T BOM I ALC 
SPTVTA PITT Hin C1 CY CAT 0 CHOTI tY 

4 llud p čb ÚnnAT VERO 318 p ob- annaTima 

1 oprdvui- oirtmlst a Elant-ferguuí cn 
PLC AONLYHE P IOMMTVOE CY CE AO PVA 
né upitedf ný G crt Ain orrruia0N 


ofr pů 


TI YMALTYÁNÍ A Feb C1 AČIBENT OVTŮ CK- 


203. Littera Parisiensis 13. století. © 


als Teutscher, Lateinischer, Griechischer unnd Hebrayscher Buchstaben sampt Unter- 
richtung wie ein yede gebraucht und gelernt soll werden. V této, tak rozvláčným ti- 
tulem opatřené knížce Fugger charakterisuje texturu takto: „Die Textur ist eine schóne 
und doch eine langsame malerische Schrift, denn ste mit sonderm Fleiss geschrieben 
werden will; ist auch ander Zeit bráuchlich gewesen, wie dann solches die Mess- 
bůcher, Psalter und andere mehr ausweisen.“ Fuggerova charakterisace je zajímavá 
především tím, co praví o mimořádné obtížnosti a malířském charakteru textury, 
neboť v lepších příkladech je to vskutku písmo, které vyžadovalo mimořádné péče 
k formování jeho temného, spíše kresleného či malovaného, než psaného písmového 
obrazu. 

Ve Francii, svém rodišti, textura byla a dosud zpravidla bývá označována jménem 
lettre de forme, které bylo běžné již na počátku 15. století, jak o tom svědčí inventáře 
knihovny francouzského krále Karla V. z let r411 a 1424 a inventář knihovny Jana, 
vévody z Berry z roku 1416 (Johnson). Také Geoffroy Tory užil tohoto označení ve své 
knize Champfleury z roku 1529, kde je i příklad tohoto písma. Italští kaligrafové 
16. století označovali ve svých sbornících ukázky textury názvem lettera francese, což je 
zajisté zajímavým svědectvím obecného povědomí v té době o francouzském původu 
textury. 

Vývoj k textuře ve Francii dospěl již před koncem 13. století, a z té doby též máme, 
jako na př. ve francouzském rukopisu Apocalypsy, napsaném někdy kolem roku 1280 
(obr. 204), pěkné ukázky tohoto písma se všemi hlavními charakteristickými znaky 
písmové konstrukce a jejího písařského zpracování. Textuře tohoto příkladu chybí již 


wžy/ 


vskutku velice málo, snad jen trochu tučnější a kontrastnější duktus, aby se z ní stalo 
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ono velkolepé, slohově ryzí písmo liturgických kodexů, jaké se nám zpravidla pod 
pojmem textura vybaví. Avšak při pozornějším srovnávání různých texturou psaných 
rukopisů ze 14. a 15. století shledáme, že toto písmo se nevyskytovalo pouze v jediné 


204. Textura. Francie, kolem roku 1280. 


standardní formě, ale že v jeho duktu, nehledě přirozeně k náhodným rozdílům pís- 
mové kresby, zaviněným pouze různou měrou péče či zběžnosti písařského provedení, 
lze naopak konstatovat některé záměrné, třebaže nevelké, přesto ale graficky velmi 
významné odchylky. Podle těchto snadno zjistitelných odchylek mohli bychom již 
sami různé formy textury roztřídit na několik jejích kresebných modifikací, i kdyby nás 
k tomu současně nebyl přivedl Johann von Hagen, který ve svém, již tu citovaném 
letáku rozeznává a uvádí čtyři varianty textury pod jmény textus guadratus, textus 
prescisus vel sine pedibus, semiguadratus a textus rotundus. Ve všech těchto Hageno- 
vých variantách hlavní rozdíl spočívá v úpravě zakončení dříků, t. j. ve formě „nožek“ 
dříků a některých jim podobných vertikálních či vertikalisovaných tahů končících 
v účaří. 

Nejběžnější a rané gotické minuskuli z těchto variant nejbližší je bezpochyby forma, 
kterou Hagen označuje jménem lextus rotundus. Není to ovšem označení právě přiléhavé 
pro toto písmo, jehož veškerá okrouhlost spočívá vlastně pouze v oblém zahnutí 
„nožek“, tedy ve velmi malém detailu jinak již poměrně velmi hranaté písmové kresby. 
Pojmu rotundus v tomto případě je ostatně radno zvláště dnes se vystříhat, neboť se 
jím nyní obecně a daleko výstižněji označuje vrcholná italská verse gotického knižního 
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písma, která je na hony vzdálená úzké kresbě této modifikace textury, pro kterou ale 
zatím nemáme lepší název než lextura zaoblená, nebo přesněji textura s oblými nožkami. 
Je to druh textury, se kterým se v rukopisných kodexech velmi často setkáváme, neboť 
přirozené ukončení dříků v účaří pouhým zahnutím tahu, zdá se, méně zdržovalo po- 
stup psaní, než kdyby hranatost duktu, důsledně již uplatňovaná v hlavě písmového 
obrazu, byla stejně aplikována i na jeho patu. Z toho důvodu se také s touto formou 
textury shledáváme spíše ve zběžněji psaných rukopisech, jako je na př. český rukopis 
Misálu Pražského s modlitbou k P. Marii z doby kolem poloviny 14. století (tab. LXTV), 
jehož poměrně hrubé písařství je příznivě vyváženo jemnou a kultivovanou malířskou 
výzdobou tohoto rukopisu. Avšak oblé ukončení dříků bývá časté i ve vrcholných pří- 
kladech písařského mistrovství, jakým je na př. psána skvostná, až na tuto výjimku 
ostře až hrotitě jinak lomená tučná textura jiného českého, neméně skvostně ilumino- 
vaného rukopisu, Misálu sestry Anežky z třetí čtvrti 14. století (tab. LXV). Jsou však 
ale i rukopisy, ve kterých oblost duktu textury nebývá omezena pouze na nožky dříků. 
Lomení i ostatní písmové kresby bývá často změkčeno plynulým přechodem, i když 
nikoli vždy důsledně, a snad pouze i bezděčně. To ovšem není rozhodující, a proto na to 
nebyl brán zvláštní zřetel v naší abecedě tohoto písma (obr. 205), ve které nejtypičtěj- 
ším a pro určení každé formy textury rozhodujícím znakem je dvojbříšková forma pís- 
mene a, při čemž je zvláště důležité to, že uzavřené horní bříško je vždy znatelně menší 
než dolní. Písmeno ď má již jen lomenou unciálovou formu, společnou nadále i všem 
ostatním vyvinutým písmům gotického typu. Písmena fa ostré s končí v účaří, což pro 
texturu, jako formální písmo knižní, je rovněž velmi důležité. Ostatní písmena abecedy 
jsou tu vesměs zastoupena v základní kresbě nám již známé z rané gotické minuskuly, 
avšak obvykle jsou mnohem tučnější, a hlavně hranatější a důsledněji vertikalisovaná. 
Rozsah abecedy se však, proti rané gotické majuskuli, podstatně a nadlouho zvětšil 
o značný počet důsledně užívaných zkratek a ligatur, jako na př. spřežky be, ca, ct, da, 
de, do, et, ff, he, ho, oc, 0e, or, pe, bo, pb, per, ss, st atd. Příznačná pro tuto i každou jinou 
texturu je naproti tomu také nedostatečná diferenciace některých písmen, jako na 
příklad trojice c-e-ť nebo 1-m-n. V druhém z těchto případů písmeno n je spíše dvojím, 
m pak trojím písmenem 7, takže kombinace mn je již nečitelná (Johnson). Od písmen 
m a n je také jen nepatrně diferencováno písmeno u, a proto často se vyskytující kom- 
binace unum, není-li ovšem nahrazena zkratkou, je snad ještě názornějším příkladem 
nečitelnosti textury, neboť tu čtení nepomáhá ani akcent nad písmenem z, v té době 
již stále běžnější. Jinými příklady těsné příbuznosti kresby textury jsou dvojice písmen 
b-h, c-r, c-t a ostré s-f. Hledisko čitelnosti nebylo však patrně příliš směrodatné pro 
středověkého písaře, jenž měl na zřeteli spíše výsledný výtvarně grafický účin temnými 
řádky textury popsané plochy pergamenové strany kodexu. A této snaze zajisté vy- 
cházela vstříc z větší části již velmi hranatá kresba úzkého a v poměru k přehnaně 
krátkým horním i dolním dotažnicím velmi vysokého obrazu jednotlivých, hustě 
k sobě natěsnaných písmen této první formální modifikace textury. 

Druhou a slohově již mnohem výraznější formou textury je varianta, kterou Hagen 
ve svém letáku označuje jménem sem:guadratus. V moderní odborné literatuře bývá tato 
forma někdy, sice zřídka, specifikována jako lextura jednoduše lomená, ale v naší klasifikaci 
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bude snad příhodnější název řextura s lomenými nožkami, neboť jejím hlavním, a vlastně 
jediným rozlišovacím znakem od předchozí varianty je jednoduché, avšak více méně 
ostré zalomení dosud oblých nožek dříků. Je to tedy již plnokrevná textura, písmo 
obvykle velkých rozměrů s kolmou, hranatou a tučnou kresbou monumentálního cha- 
rakteru. Gotičnost je tu již zcela dovršena konsekventní vertikalisací duktu a neméně 
důsledným lomením všech oblouků, takže celá abeceda (obr. 206) je již prakticky slo- 
žena jen z tahů přímých. Jinak v této abecedě není celkem od předchozí nic v zásadě 
nového. Je tu přirozeně táž dvoubříšková forma písmene a, tytéž úzké proporce kon- 
trastního písmového obrazu s velmi krátkými dotažnicemi a tytéž, pro texturu pří- 
značné ligatury. Ve straně rukopisu, jako na př. v chebském Oficiu Jana ze Žatce 
z roku 1404 (tab. LXVI), se tato, 1 když ne vždy zcela důsledně lomená textura skví 
vysokými grafickými hodnotami, jednotou řádu a pravidelností rytmu členění plochy, 
monumentalitou účinu, a hlavně slohovou dovršeností a čistotou. 

Velmi zajímavou a v knižních rukopisech nikterak vzácnou modifikací textury je 
1 Hagenův lextus prescisus vel sine pedibus, t. j. textura seříznutá neboli bez nožek. Je to písmo, 
jehož některé dříky končí v účaří bez zahnutí nebo lomení, ale horizontálním seříznu- 
tím. Jinak ovšem kresba hlavy takto postiženého písmene zůstává stejně lomená jako 
v předchozích variantách, nehledě k tomu, že horizontální seříznutí vertikály nebylo 
možné uplatnit u všech písmen abecedy (obr. 207). Aplikace tohoto principu nebývá 
i tak ostatně vždy stejně důsledná. Obvykle však jsou takto upraveny dříky písmen 
a, f, h, i, k, l, m, n, r, ostrého s, u a dolních dotažnic písmen $ a g. Je to tedy sotva 
polovina abecedy, ale v Hagenově ukázce a v některých rukopisech jde toto počínání 
mnohem dále. Bývá takto seříznuto 1 dolní bříško písmene a, bříško písmene d, pata 
písmen c, e a 7. S touto tendencí důrazu na horizontálu účaří bývají pak do této linie 
skláněny 1 dolní hrany lomené kresby písmen 4, 0, v, a 2, nebo písmen c, € a 7, nejsou-li 
vůbec seříznuty. Horizontalisace duktu v účaří, 1 když ne vždy důsledná a třebaže více 
než vyvážená hranatostí zbytku písmového obrazu, propůjčuje tomuto písmu nicméně 
charakteristický ráz, a nikoli bez určitého grafického půvabu. Nebyla to ovšem forma 
písařsky nikterak snadná, neboť nebylo možné bez obtíží a ztráty času měnit směr 
sklonu pera, jinak stále drženého v šikmé ose stínu. Bylo to proto zpravidla písmo 
zvláště nákladných rukopisů, kde ohledy na čas nebyly zábranou takové kaligrafie. 
I v českých rukopisech se najdou krásné příklady jejího užití, třebaže ne vždy tak dů- 
sledného jako ve vzorníku Hagenově (tab. LX VII). Jedna z nejkrásnějších českých 
gotických knih rukopisných, latinský Misál Jana ze Středy, vytvořený po roce 1364 
(tab. LXVIII), je zvláště krásnou ukázkou minuskuly, v níž aspoň některá písmena 
jsou příkladem takové textury sine pedibus. Vedle lomených písmen standardního 
duktu jsou tu i písmena, jako z, m, n, u, jejichž dříky jsou dole rovně seříznuty. Také 
dřík písmene a je rovný bez nožky, třebaže jeho bříška jsou příkladně lomená. 

Hagenův čextus guadratus, čili textura čtvercová, je vlastní typická a vrcholná forma 
textury, jak přešla do tiskových liter a udržela se až do konce 16. století a někde ještě 
déle. Často bývá také uváděna jako textura dvojmo lomená, neboť jejím hlavním znakem 
je t. zv. dvojí lomení, obecná písařská praxe 14. a I5. století, jejíž první stopy se však 
objevují již v druhé polovině století třináctého, jak lze si ověřit již tu uvedenou ukáz- 
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kou francouzského rukopisu Apocalypsy z doby kolem roku 1280 (obr. 204). V té době 
již písařům lepších rukopisů nepostačovalo oblé zahnutí nebo jednoduché ostré zalo- 
mení obou konců vertikálních dříků a počínali je nahrazovat novým postupem. Ten 
spočíval v tom, že kolmé dříky byly oboustranně ukončovány krátkými tahy šikmo na- 
sazeného pera, takže na hlavě i patě dříku vznikaly na diagonálu postavené čtverce, 
jejichž tři volné vrcholy bývaly později protahovány v stále ostřejší hroty. K této vý- 
znamné změně nedošlo ovšem náhle, a proto v mnohých rukopisech se společně vysky- 
tuje starší i nový způsob, t. j. jednoduché i dvojí lomení. Později, v průběhu 14. století, 
takto dvakrát lomené dříky, zejména ve větších velikostech písma, byly již častější a pro 
texturu lepších rukopisů typické. V abecedě této čtvercové textury (obr. 208) nedošlo 
jinak k podstatným změnám, leda snad v tom, že se stala písmem vysoce dekorativním 
právě těmito čtverci dvojího lomení, které v řádku textu vytvářely příznačné růžence 
v účaří a v úrovni střední písmové výšky. Písmový obraz se stal ještě temnější, neboť, 
kromě vlasového předělu mezi bříšky písmene a a dolního obrysu očka písmene e, z jeho 
kresby vymizely veškeré slabé tahy. Tento nedostatek v některých rukopisech je nahra- 
zován jemnými ozdobnými tahy v písmenech e, s, x, », z a jiných. Také vrcholy velmi 
krátkých dotažnic písmen b, 4, k, I se štěpí v ozdobné vidlice podobných jemných tahů, 
z nichž levý bývá obvykle tenčí a více vykloněn z vertikály. Tím vývoj textury byl 
v podstatě uzavřen a v této vrcholné gotické formě textura také přešla do rukopisů 
| I5. století. Přísná tradiční formálnost nepřipouštěla již mnoho variací, takže tato 
textura ustrnula ve standardu písem, která se lišila, kromě vzácných výjimek, většinou 
jen menší nebo větší šířkou písmové kresby, měrou tučnosti duktu, a hlavně péčí písař- 
ského provedení. A k dokonalému provedení tohoto písařsky mimořádně obtížného 
písma bylo ovšem této péče vrchovatě zapotřebí. Proto konsekventní čtvercová textura 
v rukopisných kodexech je poměrně vzácná a zřídka tak kresebně ryzí, jako na příklad 
ve francouzském rukopisu Hodinek Jana, vévody z Berry ze 14. století pařížské Biblio- 
thěgue Nationale (tab. LXTX), nebo v opisu Zlaté bully pro krále Václava IV., psa- 
ném v letech 1390—1400 v Čechách (tab. LX X). Třebaže odosobnění ruky písařovy 
dosáhlo v textuře čtvercové mimořádného stupně, i v tomto tak formálním písmu 
osobnost tvůrce rukopisné knihy měla, jak vidno, jistě významný vliv na charakter 
písmové kresby i konečný grafický účin řádku nebo strany textu. 

Textura je písmem nejkrásnějších knih rukopisných, jež vznikly od doby slavné Book 
of Kells a Durham Book. Vědomí mimořádnosti úkolu, jakým bylo vytvoření knihy 
určené, aby zaujala místo na oltáři vedle svatostánku, spolu s representačními poža- 
davky ctižádostivých donátorů, dalo vzniknout knihám, v nichž formální dokonalost 
písma byla zpravidla v souladu s dokonalostí malířské výzdoby. Iluminátorství tu do- 
sáhlo vrcholu nikdy od té doby nedosaženého v kresebném a barevném bohatství obra- 
zových, ornamentálních i figurálních iniciál, ilustrací a dekorativních rámců a výplní. 
Ve vytčeném zaměření a rozsahu naší látky není bohužel možno se blíže zabývat ne- 
obyčejným množstvím skvostných příkladů evropské knižní tvorby tohoto slohového 
období, jejíž speciální studium ostatně usnadňuje poměrně rozsáhlá literatura o knižní 
malbě. Avšak, i pokud jde o knihy českého původu, musíme se tu omezit pouze na 
skrovné příklady, jež tu již byly příležitostně uvedeny. Pro texturu v Čechách je však 
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zajímavá skutečnost, že nebyla zcela vyhrazena pouze pro texty latinské, jak tomu bylo 
téměř pravidlem jinde, ale že jí bylo často užíváno i v české literární produkci, jak jsme 
si už povšimli u zde již citovaných rukopisů Života Krista Pána ze 14. století v pražské 
Universitní knihovně a drážďanského rukopisu Zaltáře poděbradského z konce téhož 
století. Podobně dost širokou a nevyrovnanou texturou je na př. napsán nejstarší rukopis 
Kroniky Pulkavovy rovněž ze sklonku 14. století a celá řada jiných českých rukopisů. 
V téže době v knižní tvorbě v národním jazyku však již dávno u nás má převahu knižní 
modifikace soudobé kursivy, která se často zajímavě kříží s texturou v písmovém mí- 
šenci, jejž někdy nelze zařadit do žádné z příslušných skupin. Převažují-li v písmu toho 
druhu znaky textury, pak můžeme si v takovém případě vypomoci rozšířením klasi- 
fikace o další podskupinu s označením čextura smíšená nebo textura ovlivněná kursivou. 
Příkladem takového křížence je na př. písmo rukopisu Řečí nedělních a svátečních 
"Tomáše ze Štítného z roku 1392 (obr. 209), písmo, jež z textury má celkový princip 
písmové kresby, dvojbříškové písmeno a, na účaří končící písmeno f a ostré s, ale které 
jinak se vyznačuje neformální zběžností duktu kursivy. 

V polovině 15. století, v době, kdy textura dospěla k vrcholu formální dokonalosti 
a slohové čistoty a kdy již kulminační bod universální platnosti gotického písma byl 
překročen, dochází k dalekosáhlému převratu v technice knižní tvorby. Nedlouho před 
rokem 1450 byl učiněn objev knihtisku, objev, který svým významem pro kulturní 
život celého lidstva může být srovnáván snad pouze s objevem písma. Zdálo by se tedy, 
že tak revoluční objev by měl také okamžitě způsobit radikální zvrat ve vývoji písma, 
avšak, jakkoli technika knihtisku měla později rozhodující vliv na další utváření pis- 
mové kresby, v době vzniku a prvních fází rozvoje knihtisku tiskařovy litery chtěly být 
a byly pouze kopií současného písma rukopisného, kopií tak věrnou, jak to jen dovo- 
lovaly dosud skrovné možnosti primitivní písmolijecké a tiskařské techniky. Dokud 
tiskaři neměli jinou ctižádost než napodobit co nejvěrněji soudobou rukopisnou knihu 
ve všech složkách jejího utváření, při čemž písmo bylo zajisté složkou nejzávažnější, 
nezměnilo se v podstatě na podobě písma nic nebo jen zcela málo, a nacházíme proto 
v prvotiscích všechny druhy písma, jaké se vyskytovaly v současných kodexech. Ve 
snaze o věrnou kopů rukopisných předloh zacházeli první tiskaři záměrně velmi daleko, 
a aby podobnost se vzorem byla co největší a záměna omylem co nejpravděpodobnější, 
tisklo se i na pergamenu a dokončení tiskařovy práce bylo svěřováno rubrikátorům a 
iluminátorům. Jsou dokonce příklady raných tisků, které byly dodatečně i linkovány. 
Teprve když tištěná kniha se vyvinula v útvar svébytný, na rukopisných vzorech zcela 
nezávislý, s jinými předpoklady a zákonitostí produkce, začíná nová fáze vývoje písma, 
jehož směr napříště určovali kreslíři a rytci tiskových liter. 

Závislost raných písem tiskových na písařství jim přirozeně vtiskla i znak jedineč- 
nosti rukopisu, vyplývající ostatně i z povahy teprve se rodícího umění-řemesla v době, 
kdy každý tiskař svá písma sám kreslil, ryl a odléval, a proto vedle imitačních tendencí 
je pro první tisková písma příznačná i individualita rukopisu tvůrců písmové kresby. 
Tato individualisace obrazu písma měla za následek atomisaci (Crous) základních 
druhů na nesčetné varianty, více nebo méně odlišné či příbuzné. Je pochopitelné, že 
takových variant bylo nutně velké množství, nicméně však je překvapující poznání, 
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209. Textura smíšená. Čechy 1392. 
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210. Textura tisková. Gutenberg, ast I450—55. 


TEXTURA 


k němuž došlo bádání novější doby, že v době prvotisků bylo na 4000 takových písem. 
Orientaci v této záplavě usnadnil Konrad Haebler svou prací Typenrepertorium der 
Wiegendrucke (Halle, Lipsko 1905-24), o kterou se hlavně opírá další studium písem 
tohoto období. Základní myšlenkou Typenrepertoria bylo určit charakteristické znaky 
každého písma tak, aby podle nich mohlo nejen písmo být poznáno, ale určen 1 tiskař 
nesignovaného tisku. Za tím účelem Haebler vybral versálku M jako směrodatné vo- 
dítko charakterisace a určení písma a jako jednotku míry zavedl výšku dvaceti řádků 
textu v milimetrech. Odklon od individualisace a vývoj k typisaci tiskových liter nastal 
teprve v polovině 16. století s osamostatněním výroby písmového materiálu a s usta- 
vením nové živnosti písmolijecké, která hotová písma nebo aspoň matrice dodávala 
cechu tiskařů. Činnost tiskařů se od té doby omezovala pouze na sazbu a vlastní tisk, 
vedle ještě dlouho s tiskařstvím spojené činnosti vydavatelské a knihkupecké. 

Písmem prvních tisků vůbec byla textura, a to textura čtvercová. S touto texturou se 
setkáváme již v deskotiscích a knihách blokových, a jsou z ní vysazeny jak první tisky 
Gutenbergovy, tak i Costerovy. Gutenberg si texturu vybral jako vzor svého prvního 
tiskového písma patrně nejen proto, že to byla vrcholná forma současného knižního 
písma rukopisného, ale jistě 1 proto, že poměrně značná tradiční velikost písmového 
obrazu mu usnadňovala první pokusy o řez razidel a odlévání tiskových liter. Pro tis- 
kovou texturu čtvercovou jsou přirozeně typické tytéž znaky, jež jsme již poznali při 
rozboru její rukopisné předlohy. Jsou tu dokonce většinou i výraznější a rozhodně 
pevněji stabilisovány. V první řadě je to táž charakteristická litera a, jejíž forma se 
dvěma uzavřenými bříšky, dolním větším než horním, je i pro určení textury tiskové 
rozhodující. Také další znaky vrcholné rukopisné, dvojmo lomené textury, úzký obraz, 
hranatost, důsledné lomení oblouků a krátké dotažnice, jsou příznačné i pro její tis- 
kovou versi. Ani litery tiskové textury nejsou dostatečně diferencovány a hledisko 
čitelnosti, zdá se tedy, bylo pro raného tiskaře stejně málo směrodatné, jako pro písaře. 
Čitelnost ovšem nezvyšovaloi jiné dědictví středověkého písařství, totiž přílišné množství 
zkratek a ligatur, které byly sice důležitým prostředkem imitace rukopisu, ale které 
nemálo asi ztěžovaly práci prvních sazečů. 

Nejstarší německé tisky latinských i německých textů byly tištěny čtvercovou tex- 
turou vyznačující se příkladnou výrazností všech typických znaků. Jsou to v první řadě 
tisky Gutenbergovy, Donaty vytištěné pravděpodobně již roku 1445, mohučský zlomek * 
Posledního soudu asi z téže doby, Astronomický kalendář z roku 1447, a hlavně obě 
mohučské latinské Bible, 42řádková, dotištěná asi roku 1455, 1 g6řádková z let 1457 
až 1458, v nichž se přednosti Gutenbergovy textury uplatnily co nejskvěleji. Zejména 
první, 42řádková Bible (obr. 210) je hodna mimořádné pozornosti, neboť se tu jedná 
o první tištěnou knihu takového rozsahu a současně takové dokonalosti, že bývá obecně 
pokládána za vrchol typografické tvorby, nikdy poté nedosažený, což by byla skuteč- 
nost velice málo lichotivá pro úsilí tiskařů a knižních grafiků následujících pěti století. 
Ačkoli nikterak nesdílím toto příliš jednostranné a zaujaté stanovisko a nacházím 
v dalším vývoji knihtisku díla neméně hodnotná, třebaže růzností měřítek s Guten- 
bergovou Biblí nesouměřitelná, nelze opravdu nepřiznat, že se tu jedná, pokud z dosa- 
žitelných faksimilových ukázek několika málo zachovaných výtisků možno soudit, 
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o vskutku neobyčejně šťastný výsledek úsilí přiblížit tištěnou knihu vysokému standardu 
nejlepších soudobých knih rukopisných, kterým se v některých výtiscích málem vy- 
rovná bohatostí dodatečné malířské výzdoby a které jistě předčí pravidelností rytmu 
řádků a kresby písma, ještě výrazněji podtrhujícího dekorativnost členění plochy, než 
bylo možné u textury rukopisné. Je to vskutku kniha knih, nikoli proto, že je to bible, 
ale protože je mezníkem velkého převratu v knižní tvorbě. Jeví největší klady obou 
method, ornamentální krásu rukopisů i vysokou přesnost a jednotu knihy tištěné (De 
Vinne). Pokud jde o písmo samo, textura této Gutenbergovy Bible je kresebně sice 
vynikajícím příkladem textury čtvercové, avšak jako písmo tiskové jeví naproti tomu 
dosud jisté nedostatky, pochopitelné vzhledem k velmi primitivním technickým mož- 
nostem a nepatrným technickým zkušenostem. Proto v tisku řez Gutenbergovy textury 
dosud nemá žádoucí uniformitu a ostrost duktu. 

Texturou 42řádkové Bible, jejíž písmový materiál i se zbytkem nákladu přešel do 
majetku bývalých Gutenbergových společníků, Johanna Fusta a Petra Schoffera, je 
vytištěna i první datovaná, neméně krásná kniha, t. zv. mohučský Žaltář z roku 1457 
(obr. 211). Poněkud širší obraz má textura druhé, 36řádkové Bible (obr. 212), vytiš- 
těné snad Gutenbergem v letech 1457—58 po rozchodu s Fustem a Schofferem. Toto 
písmo, odlité pravděpodobně z matric textury Gutenbergova 27řádkového Donátu, 
přešlo do majetku Alfreda Pfistera, tiskaře v Bamberku, když byl Gutenberg definitivně 
ztroskotal ve svém podnikání. Zatím však počet šťastnějších jeho následovníků v Ně- 
mecku velmi rychle vzrůstal a každý z nových tiskařů si zpravidla především pořídil 
soubor texturových liter. Také rytecká, písmolijecká a tiskařská technika činila rychlé 
pokroky, a není proto divu, že, pokud jde o precisnost písmové kresby a technického 
provedení, textura těchto nových tiskařů mnohdy zastínila písmo Gutenbergových 
průkopnických počátků. Takovou kresebně i rytecky vynikající tiskovou texturu čtver- 
covou měl na př. Konrad Kachelofen v Lipsku, který pro české katolíky texturou vy- 
tiskl Missale ecclesiae Pragensis roku 1497, písmo tak dokonalé, že si nemůžeme od- 
pustit zařazení jeho abecedy, včetně versálek (obr. 213) do našeho souboru vybraných 
abeced. 

Schofferův Žaltář zahájil řadu liturgických knih, na něž, vedle sazby nadpisů a titulů, 
se brzo téměř výhradně omezilo užití textury v německém knihtisku. K tisku knih toho 
druhu, zejména misálů, bylo tu textury užíváno do konce 15. století a příležitostně 
1 nějakou dobu po roce 1500. Avšak i tu bylo její výhradní postavení v Německu osla- 
beno, když Erhard Ratdolt po svém návratu z Benátek roku 1486 začal v Augšpurku 
tisknout liturgické knihy italskou formou gotického písma knižního. Písmem mohuč- 
ského Žaltáře byly také vytištěny roku 1463 první tituly vůbec (Pius II., Bulla cru- 
ciata). Na první nadpisy v Odpustkových listech z roku 1454 a 1455 bylo užito písma 
Gutenbergovy 42řádkové Bible. V takovém vymezení užití, jako písmo titulů a nad- 
pisů kapitol, textura se v Německu udržela až do konce 17. století. S vlnou romantismu 
v 19. století byl však v německém, goticky stále dosud orientovaném písmařství znovu 
vzbuzen zájem o toto staré krásné písmo a písmolijecké firmy vyšly tomuto zájmu po- 
hotově vstříc četnými jeho variantami pod různými jmény, jako Gotisch, Alt-Gotisch a p. 
Málokterá však z těchto písem, i když vycházela z rukou proslulých německých pís- 
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2r4. Textura tisková. Wolfgang Hopyl, Paříž 1514. 
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215. Nizozemská textura tisková 15. století. 
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216. Anglická textura tisková. R. Pynson, asi 1505. 


324 


TEXTURA 


mařů, v něčem předstihla staré vzory, a proto snad není třeba se tu zdržovat uváděním 
jejich příkladů. 

Užívání textury ve francouzském knihtisku se omezilo téměř jen na severní kraje 
Francie, rodiště gotického slohu, umění i písma, ačkoli i tam textura se zřídka kdy vy- 
skytovala v tak vyhraněné formě jako v Německu. V poslední čtvrti 15. století již ne- 
zůstala ušetřena vlivu okrouhlé italské formy gotické minuskuly, která na čas zdomác- 
něla v jižnějších krajích Francie, a domácí soudobé kursivy. Texturu poměrně čistou, 
avšak s jistou dávkou domácího charakteru, uvedl pařížský tiskař Jean Dupré, a jeho 
písmo, jemuž se dostalo jména characteres Parisiaci, brzo napodobili i jiní pařížští tiskaři 
(obr. 214). Avšak ani tato okolnost neměla velký vliv a nepodnítila větší rozšíření tis- 
kové textury ve Francii k sazbě jiných než latinských textů (Hessel). Udržela se proto 
také pouze do druhé čtvrti 16. století, kdy byla spolu s ostatními gotickými písmy 
z Francie nadobro vytlačena tiskovými písmy renesančního typu. 

Větší význam než ve Francii měla tisková textura v Nizozemí. Měla tu dobře připra- 
venou půdu ve formách rukopisných i v deskotiscích a knihách blokových, které se 
odtud vyvážely do ostatních zemí západní Evropy. Pod názvem WNederlandsche textur 
nizozemští krasopisci uváděli domácí formu textury až dlouho do baroku, ať to byl na 
příklad Peret se svou sbírkou Eximiae Peritiae Alphabetum, vydanou v Antverpách 
roku 1571, či Roelands a jeho Magazin der Penn-Const, vydaný ve Vlissingen roku 
1611, amsterodamská sbírka Exemplaren van Gheschriften, kterou vydal Boissens téhož 
roku, Maria SŠtrick a její rotterdamská sbírka Schat van Geschriften z roku 1618, Car- 
pantierovo Alphabetum, vydané roku 1620, nebo slavné sborníky Jana Van den Velde. 
Také Laurents Janszon Coster, nejvážnější soupeř Gutenbergův, pokud jde o nárok na 
prvenství vynálezu knihtisku, sázel, jsou-li jemu připisované tisky vůbec jeho dílem, 
texturou kresebně 1 technicky ovšem značně primitivní. Nizozemská textura kresebně 
měla jinak vcelku jistý domácí ráz a byla tak oblíbená, že se stala hlavním písmem 
všech spisů bez rozdílu a bez ohledu na jazyk nebo obsah (Hessel). Různé její va- 
rianty, které se vyvinuly v různých krajích Nizozemí, vystřídala koncem 15. století 
typická nizozemská forma textury s M75 Haeblerova Typenrepertoria, známá pod 
jménem Lettersnider. Touto texturou tiskli Bratří pospolitého života v Goudě již v deva- 
desátých letech 15. století. Užívalo se jí i v Kolíně n. R. před rokem 1500 a další její 
verse v Nizozemí velmi houževnatě odolávaly náporu písem renesančního typu. Tuto 
domácí nizozemskou texturu vytvořil Henrik Lettersnijder z Delftu před rokem 1490 
a její matrice se dodnes zachovaly v majetku starobylé písmolijny Enschedé v Haar- 
lemu (obr. 215) spolu s matricemi jiné textury, připisované Corneliu Henriczoonovi, 
který byl patrně synem Henrika Lettersnijdera. Jsou to zřejmě nejstarší zachované 
matrice tiskového písma vůbec. Texturu podobného řezu měl i Plantin a v dalších 
stoletích všichni přední nizozemští písmaři, Christoffel van Dyck, Rosart i Fleisch- 
mann, vytvářeli další její, více méně svou dobou ovlivněné repliky pod jmény Flamand 
a Dmits. 

Neméně oblíbená byla tisková textura v Anglii, kde byla a stále dodnes je nazývána 
jménem black-letter. Polovinu písmového materiálu Williama Caxtona, prvního anglic- 
kého tiskaře, tvořily textury, z nichž jedné bylo užito v sazbě jediného slova v nejstarším 
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známém anglickém tisku, Odpustkovém listu z roku 1476. Caxtonovy textury ale silně 
pokulhávaly za pevninskými vzory, byla to většinou písma nepříliš technicky dokonalá 
a také kresebně nečistá, ovlivněná kursivou jak v celkovém rázu duktu, tak i v kresbě 
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217. Anglická textura tisková. W. Caxton, asi T493. 


některých písmen, hlavně písmen f, ostrého s a v (obr. 217). Přesto či snad právě proto 
měly Caxtonovy textury velký vliv na další vývoj anglického typografického písmařství 
a jejich osobitý ráz se stal vlastní všem dalším anglickým písmům tohoto druhu. Caxto- 
novy textury přešly do fundu druhé generace anglických tiskařů, Wynkyna de Worde 
a Richarda Pynsona, kteří si vedle nich pořídili i vlastní kresebně 1 technicky již vyspě- 
lejší textury (obr. 216). Pro anglickou texturu té doby je zvláště příznačné, že se vysky- 
tovala i v daleko menších stupních velikosti, než bylo obvyklé na kontinentu. De Worde 
měl dokonce stupeň, jehož 20 řádků měřilo pouhých 53 mm, t. j. asi dnešních 7 bodů. 
Je přirozené, že v tak malých rozměrech technické důvody si vynutily určité změny na 
úkor čistoty písmové kresby. Raná domácí tisková textura se stala vzorem dalším 
anglickým tiskařům, kteří ji napodobovali celkem beze změny po celé 16. a 17. století. 
Texturou Pynsonova řezu tiskl na př. John Day ještě v druhé polovině 16. století celé 
knižní texty a stejně si počínal ještě v polovině 17. století londýnský tiskař Barker, jehož 
textura se prakticky od raného prototypu black-letter liší jen pramálo. Síla tradice byla 
tu dokonce taková, že ještě v druhé polovině 17. století dr. Fell pokládal za nutné vy- 
bavit tiskárnu oxfordské university texturou téhož řezu. Také až do sklonku 17. století 
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textura se v Anglii udržela jako písmo textové, aspoň v některých právních tiscích, a 
dokonce ještě z roku 1742 je příklad pozdního užití textury v tisku toho druhu ( John- 
son). Jako písmo titulů a nadpisů textura pak snad vůbec nikdy z anglického knihtisku 
nevymizela a je i dnes zastoupena v písmovém materiálu anglických tiskáren pro po- 
třeby akcidenční sazby. V podstatě si stále udržela starou tradiční základní konstrukci 
i v nových vydáních, která pod označením black-letter již v druhé polovině 18., a ze- 
jména od počátku 19. století houfně vydávají všichni význační angličtí písmolijci a 
písmolijecké firmy, jako Caslon © Son, Thorne, Thorowgood, Fry a Figgins, a dokonce 
i písmolijny americké, jako na př. Binny © Ronaldson. Z těchto akcidenčních variant 
zejména tučné (obr. 218) si od 19. století získaly velkou oblibu, avšak ani black-letter 
normálního řezu není opomíjena a stále je na písmolijeckém trhu v krásných replikách. 

První české tisky byly sice vysazeny jiným písmem gotického typu, avšak tisková 
textura i v Čechách sloužila ještě v období inkunábulí k sazbě katolických latinských 
knih liturgických, pokud jejich tisk byl zadán domácím tiskařským dílnám. Tisková 
textura měla u nás své předchůdce v krásných domácích písmech rukopisných, a bylo 
by tedy možné připustit její domácí původ aspoň pro dobu nejstarší. Avšak z prvních 
desitiletí českého knihtisku se nám zachoval pouze jediný případ tiskové textury, a sice 
v Missale ecclesiae Pragensis z roku 1479, díle neznámého tiskaře pravděpodobně 
v katolické Plzni. Zdeněk Tobolka ve svých Dějinách československého knihtisku z roku 
1930 pokládá za texturu i druhé písmo v témže tisku, jakož i písmo knihy Agenda Pra- 
gensis téhož tiskaře a asi z téže doby, a dále i písmo knihy Statuta provincialia Arnesti, 
vytištěné v Nové Plzni roku 1476. Žádné z těchto tří písem není však bohužel texturou, 
neboť žádné z nich neodpovídá nejen definici textury, ale ani nezbytným požadavkům 
charakterisace formálního písma knižního. Naopak jednobříšková forma písmene a, 
pod účaří protažené dotažnice písmen jf a ostrého s, nehledě ani k celkové zběžnosti 
duktu, to vše svědčí nepochybně pro jejich zařazení mezi písma kursivního původu, 
a připomeneme si je tedy v této souvislosti později, aniž bychom přitom zapomněli na 
jistou hranatost jejich písmové kresby, jediný znak jejich údajné příbuznosti s texturou. 
Skutečnou texturu ještě do roku 1500 měl u nás pouze Konrad Baumgarten, činný 
v Olomouci v letech 1500—1502. Byla to ale textura dolnoněmeckého řezu, kterou si 
tento kočovný tiskař spolu s jinými písmy gotického typu přivezl na Moravu z Gdanska. 
V 16. století texturou běžného středoevropského řezu sázel snad všichni význační čeští 
tiskaři, Alexandr Aujezdský, Jan Kosořský, Jan Severýn, Mikuláš Konáč z Hodištkova, 
Jiří Melantrych z Aventýnu a j. Také v Čechách textura z písma textového se stala 
brzy písmem vyznačovacím, a jako s takovým se s ní shledáváme v titulech a nadpisech 
i v druhé polovině 16. století. Mnohdy v tomto oboru užití textury bývá i u nás dosa- 
hováno pěkných typografických výsledků, jako na př. v graficky zajímavém titulním 
listu Práv městských Brykcího z Lieska, která roku 1536 vytiskl Alexandr Aujezdský 
v Litomyšli (obr. 219). Týž tiskař z textury sází ještě roku 1501, českobratrští tiskaři 
v Ivančicích v titulním listu Písní duchovních užili tří stupňů textury roku 1504 a 
rovněž tři stupně textury se vyskytují ještě roku 1576 v Blahoslavově Kancionálu. 

Textura čtvercová měla, jak jsme již konstatovali, nesporný monumentální cha- 
rakter, jakým se zajisté nevyznačovala žádná z nám již známých forem gotické majus- 
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kuly. Není proto divu, že velmi záhy textury bylo užíváno i pro účely vskutku monu- 
mentální, tedy jako písma nápisů v kameni, bronzu a jiných materiálech z oblasti 
epigrafie, kde postupně nabyla převahy nad příliš dekorativní a nečitelnou gotickou 
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220. Textura nápisová. Praha, asi I386—93. 
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221. Textura nápisová. Praha, asi 1475—84. 


majuskulou. Pro aplikaci v jiné písmařské technice písmová kresba textury nebyla 
nikterak upravována, a proto čextura nápisová se přirozeně nijak neliší od svého písař- 
ského prototypu, se kterým má shodné všechny typické a nám známé znaky a vlastnosti. 
Dokonce tyto její znaky jsou v nápisech ještě výraznější než v knižních rukopisech, 
neboť provedení nápisu bylo zpravidla možné a nutné věnovat nepoměrně více péče 
a času. Š nápisovou texturou se setkáváme ve všech nápisových technikách, především 
v nápisech malovaných, jejichž krásným příkladem u nás je, mimo jiné, 21 nápisů nad 
Parléřovými bustami v triforiu chrámu sv. Víta v Praze. Na temně podmalované zdi 
rudou barvou malované tyto nápisy z let 1386—93 nemálo sice utrpěly věkem a ne- 
šetrnými opravamu, avšak jejich původní podoba se nám zachovala v pečlivých kopiích 
(z roku 1857, z nichž tu uvádíme aspoň malou ukázku (obr. 220) jako skvělý příklad 
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223. Textura kaligrafická. A. Důrer 1525. 


dokonalé čtvercové textury nápisové a vyspělosti českého gotického písmařství.V chrámu 
sv. Víta však máme dostatek i jiných texturových nápisů, z nichž tu nutno aspoň po- 
ukázat na texturu nápisu ve skvostné mosaice Posledního soudu nad jižním vchodem 
z let 1370—71. Jako příklad užití textury v nápisech v kameni mohou nám pak třeba 
posloužit nápisy na Prašné bráně v Praze z let 1475-84 (obr. 221), neméně krásné 
svědectví dokonalosti české nápisové textury. V provádění texturových a jiných gotic- 
kých nápisů v kameni lze však zpravidla zjistit velmi významnou technickou odchylku 
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od klasické nápisové techniky. Písmo tu již nebylo vytesáváno do hloubky, ale naopak 
ponecháváno v reliefu a odtesáván celý zbytek kamenné plochy. Stejně byly zpraco- 
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226. Xylografická textura hrotitá. A. Důrer T496. 


vány i nápisy odlévané z bronzu a jiných kovů, jakož i nápisy řezané ve dřevě nebo 
v kůži na knižních vazbách a p. 

V 16. století textura pozvolna mizí z knih i nápisů, ale o to houževnatěji se jí drželi 
krasopisci, kterým napříště budeme musit věnovat stále větší pozornost. Je zajisté 
hodno povšimnutí, že vynález knihtisku nezpůsobil okamžitou záhubu písařského umění. 
Písaři sice byli velmi rychle vyřazování z účasti na knižní produkci, avšak stoupající 
počet kanceláří, vzrůstající potřeba písemného styku a rozšiřující se školní výchova vy- 
tvořily naopak překvapivě příznivé podmínky novému rozkvětu kaligrafie na novém 
poli působnosti. Z bývalých opisovačů rukopisných kodexů se stali učitelé krasopisu, 
kteří jako vyučovací pomůcky vydávali sborníky ukázek svého umění. Těchto kali- 
grafických sbírek a příruček vycházelo od počátku 16. století stále větší množství a je- 
jich počet do roku 1800 se odhaduje na číslici 800. Ctižádost kaligrafů se neomezovala 
ovšem pouze na vzorné příklady soudobých lokálních forem, naopak se snažili obsáh- 
nout co největší počet písem z různých dob a různých končin Evropy a dodatkem při- 
dávali často své vlastní varianty pod nejrozmanitějšími názvy. Počet takových, často 
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jen velmi málo odlišných písmových forem býval někdy i u jednoho a téhož kaligrafa 
neobyčejně veliký. Tak na př. Leonhard Wagner, mnich z kláštera sv. Afry v Augš- 
purku, ovládal více než 70 různých druhů písem (Friedrich), počet dnes vskutku ne- 
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227. Hrotitá textura kaligrafická. Urban Wyss 1562. 


uvěřitelný. I když renesanční písmařské sborníky nebývají obvykle tak obsáhlé, přesto 
textura tu bývá vesměs velmi čestně zastoupena, neboť jejich autorům ještě stále a 
dlouho sloužila nejen jako důkaz jejich písařské všestrannosti a jako příležitost k pro- 
jevu profesionální zdatnosti, ale i jako vhodná základna dalších formálních variací. 
Textura proto nechyběla v žádném renesančním díle o písmu, a proto ani Albrecht 
Důrer do své knihy Underweyssung etc. z roku 1525, v části věnované věcem písma, 
neopomenul zařadit krásný příklad abecedy čtvercové textury velkých rozměrů (obr. 
222), jakož 1 menší textury téže formy, avšak doplněné abecedou krásných, střízlivě 
dekorativních majuskulí (obr. 223). Velmi často autory sborníků písmových předloh 
trápil problém nejvýhodnější výuky tomuto obtížnému písmu a je přirozené, že v tomto 
ohledu se methody různých autorit lišily, a to někdy velmi zásadně. Nejčastěji bývala 
propagována methoda ryze písařská, tak jak ji na př. ve své příručce z roku 1553 před- 
vádí Wolfgang Fugger, který analysuje jednotlivá písmena na nejjemnější detaily a 
složky písmové kresby a fáze písařského procesu. Avšak dávno předtím Albrecht Důrer 
v právě citovaném díle z roku 1525 ukazuje jinou cestu k dosažení dokonalé textury 
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Í textura konstruovaná. G. A. Tagliente 1524. 
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231. Textura ornamentální. A. Pisanello, proní pol. 15. století. 
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čtvercové, methodu geometrické konstrukce. Důrerova čtvercová textura konstruovaná je 
tedy již poplatna obecné tendenci renesančního písmařství, které se záměrně odpou- 
tává od písařské tradice středověkých kodexů, a budeme mít ještě příležitost posoudit, 
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232. Textura ornamentální. Ludovico Vicentino 1522. 


jak dalece tato tendence se projevila na celkové orientaci dalšího vývoje latinky. Zá- 
kladním prvkem Důrerovy konstrukce je čtverec, a ze čtverců a jeho úseků je složena 
bezmála celá abeceda jeho textury (obr. 224), příkladně a doslova tedy čtvercové. 

Odpoutávání se od rukopisných předloh, od napodobování písařské techniky kláš- 
terních skriptorií, se projevilo již v 70. letech 15. století i v řezu textury tiskové. Byla tu 
již učiněna zmínka o tom, že vrcholy na koso postavených čtverců dvojmo lomené 
textury se postupně zaostřovaly ve velmi špičaté hroty, ale v knižních rukopisech se 
s takovou texturou jen stěží setkáme, neboť písařsky to byla forma kromobyčej ne- 
snadná. Písařské obtíže nikterak ovšem nevadily rytcům tiskových liter, kteří v oceli 
mohli vyciselovat v přiměřeném čase jakýkoli tvar, a proto textura hrotitá je především 
písmem tiskařů, a ovšem 1 autorů kaligrafických, dřevořezem reprodukovaných sbor- 
níků. Takovou texturou je na př. poměrně světlé, ale velmi hrotité písmo díla Johannis 
de Turrecremata Meditationes, které roku 1479 v Mohuči vytiskl Johann Numeister. 
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Toto jeho písmo, jak vidno z jeho abecedy (obr. 225), je písmem již zcela nepísařským, 
o to více, čím je mistrnější jeho rytecké a písmolijecké zpracování. Avšak daleko více 
a lépe než jako písmo textové uplatnila se textura hrotitá v renesančních knižních 
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233. Textura ornamentální. Vespasiano Ampliareo 1540. 


xylografických titulních listech nejen německých, ale ku podivu 1 italských, jako na 
příklad graficky vynikající titulní list díla Jac. Ph. Bergomensis De pluribus claris etc., 
které ve Ferraře již roku 1497 vytiskl Laurentius de Rubeis de Valentia (obr. 228). 
Zejména a právem proslulé v tomto ohledu jsou pak ovšem titulní dřevořezové listy 
Albrechta Důrera, z nichž jako znamenité příklady pozdně gotické písmařské tvorby 
nemůžeme opominout uvést aspoň titulní listy spisů Die heimlich Offenbarung Jo- 
hannis z roku 1498 (obr. 226) a Apocalypsis cum figuris z roku 1511. Hrotitá textura 
téhož rodu byla vůbec obvyklá v dřevořezových knižních titulních listech mnohých 
německých, hlavně norimberských tiskařů první poloviny 16. století a velmi často se 
v jejich produkci setkáme s neméně pěknými výsledky. Je přirozené, že i němečtí kali- 
grafové, jako Urban Wyss ve své curyšské sbírce Ein neuw Fundamentbuch z roku 
'1562 (obr. 227), přinášeli vzorné ukázky této formálně tak vyhrocené hrotité varianty 
textury, překvapuje však naopak, že ani italští krasopisci neopomíjeli do svých sborníků 
zařadit toto, italskému estetickému cítění tak cizí písmo. Učinil tak nejen Palatino ve 
své Libro nel gual s"insegna a scrivere ve vydání z roku 1540, ale i Ludovico Vicentino 
ve své sbírce Essemplario de scrittori il gual s'insegna a scrivere, z jejíhož římského vy- 
dání z roku 1557 tu rovněž reprodukujeme velmi pozoruhodnou abecedu této textury 
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(obr. 229). Ještě překvapivější je však skutečnost, že Italům stála hrotitá textura za 
námahu, aby se dopátrali geometrických zákonů její kresebné skladby, jak to na pří- 
klad dokumentuje konstruovaná lettera Gallica profesora matematiky Sigismunda de 
Fanti v benátském vydání jeho spisku Theorica et practica etc. z roku 1514, nebo ještě 
lépe velmi komplikovaná její konstrukce z nesčetných kružnic, kterou předvádí Gio- 
vanni Antonio Tagliente ve své knížce Lo presente libro Insegna La vera arte de 
lo Excelente scrivere, jejíž první vydání vyšlo v Benátkách roku 1524 (obr. 230). 

Obsáhlý přehled všech, dosud již tak četných formálních modifikací textury nelze 
uzavřít, aniž by tu nebyla ještě aspoň zmíněna textura ornamentální. Třebaže dekorativ- 
nost textury v uvedených tu formách byla již nesporně značná, přece v kaligrafických 
sbornících, již nejstaršími jejich vydáními počínaje, můžeme zjistit další, velmi rozma- 
nité obměny jejího zpracování, jež nutno kvalifikovat jako vysloveně ornamentální. 
S takovými, různými způsoby ornamentalisovanými texturami se setkáváme zvláště 
často v německých písmařských příručkách, ale ku podivu i kaligrafové italští 16. století 
věnovali textuře v tomto ohledu více pozornosti, než by se dalo očekávat podle velmi 
skrovných příkladů její aplikace v italských písemných památkách. Tak na př.Vespa- 
silano Amphiareo ve vydání své knížky Opera nella guale si insegna a scrivere z roku 
1548 má několik ukázek, v nichž lettera francese je podána s velkou dávkou ornamen- 
tální vynalézavosti (obr. 233). Nejvíce však snad překvapí fantasie, s jakou Ludovico 
Vicentino v římském vydání své sbírky Il modo et regula de scrivere z roku 1522 
skládá písmovou kresbu textury ze záhybů rozstříhané stužky (obr. 232). Vicentino 
však nebyl sám objevitelem těchto grafických možností, neboť z doby již dávno před 
ním, z první poloviny 15. století, máme stejně ornamentalisovanou texturu (obr. 231), 
která se zachovala mezi kresbami malíře Pisanella (kolem 1397—1455). Je to tedy prav- 
děpodobně nejstarší ukázka ornamentálního písma imitačního, jak bychom nejlépe asi 
kvalifikovali písma takto ornamentálně inspirovaná, s jakými se ještě velmi často střet- 
neme v dalším sledu vývoje latinky. 


Druhou vrcholnou formou gotické knižní minuskuly, jež se vyvinula během 14. sto- 
letí po úplném vítězství gotických písem ve století třináctém, je italská paralela textury, 
t. zv. ROTUNDA. Původem je to tedy národní písmo italské, avšak nikoli pouze na 
Italii teritoriálně omezené, neboť rotunda již v první polovině 14. století se rovněž 
stala domácí formou jihofrancouzskou a hlavně španělskou, a poté knihtiskovým rozší- 
řením nabyla téměř universální platnosti, třebaže neměla vcelku, a ani v Italii dlouhé 
trvání. Jménem rotunda bývala a dosud někdy bývá mylně označována okrouhlá 
humanistická minuskula, což často zbytečně uvádí ve zmatek beztak nepříliš přesné a 
ustálené názvosloví v oboru nauk o písmu. V moderní světové literatuře paleografické 
se však již jména rotůnda užívá výlučně jen pro tuto vyhraněnou, formálně vyme- 
zenou skupinu knižních písem gotických, a v témže smyslu bylo toto označení známé 
již středověkým písařům, a od počátku 15. století bylo již zcela běžné. V Italii se ro- 
tundě také někdy říkalo liřtera Bononiensts, neboť se zvláště hojně vyskytovala v ruko- 
pisech právnických kodexů university v Bologni. Italští kaligrafové 16. století měli pro 
rotundu název lettera moderna, snad jako protiklad k renesanční replice karolinské mi- 
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nuskuly, v jejíž přímý antický původ se prý mylně věřilo. Ale nebyla v tom, zdá se, na- 
prostá jednota, neboť jménem lettera moderna označuje na př. Palatino ve své sbírce 
z roku 1548 ozdobnou lineární, dnes bychom řekli světlou rotundu, zatím co její knižní 
versi nazývá lettera formata, kteréžto označení se někdy vyskytuje i v obdobě, snad zko- 
molené, lettera fermata. Jinde se pro rotundu užívaly a někdy dosud užívají i jiné další 
názvy, na př. redonda, littera tonda, Rundgotisch, round gothic letter a p. Rotundu 
také uvádí ve své příručce z roku 1553 německý krasopisec Wolfgang Fugger, který ji 
tam takto charakterisuje: Die Rotund ist eine sehr schone und lesliche Schrift, ist vor 
vielen Jahren sehr gemein und gebráuchlich gewesen bei den Italienern, welche ihre 
Messbůcher mit getruckt haben. Die Ordensleut und andere mehr, welche pflegten 
die Bůcher zu schreiben (ehe die hochloblich Kunst des Buchtruckens erfunden wardt) 
haben sich dieser Schrift viel gebraucht und geflissen (Kirchner). 

Rotunda se vyvinula, podobně jako textura, z rané gotické minuskuly. V Italii však 
gotické umění nikdy, nebo jen vzácně dospělo k tak slohově vyhraněné formě jako 
v zemích severně Alp. Cit pro klasickou rovnováhu proporcí, jíž bylo naplněno životní 
prostředí Italů, se vzpíral přehnání jedné složky konstrukce na úkor druhé. Proto také 
textura v Italii nikdy nezdomácněla, třebaže, jak víme, mnozí italští kaligrafové věno- 
vali ve svých sbírkách značně místa propagaci jejích vrcholných a ornamentálních 
forem. Podobně jako v případě italských umělců, kteří sice gotický sloh převzali, ale 
samostatně v něm tvořili a jej přizpůsobili duchu své země, v rukou italských písařů 
knižních rukopisů gotické písmo nikdy nenabylo severních znaků gotičnosti, hrotitost, 
těsnost a vertikalitu duktu, ale naopak písmová kresba se jim zcela negoticky za- 
okrouhlila a rozšířila. Počátky tohoto vývoje rotundy klade Hessel již do 13. století, 
avšak teprve ve 14. století rotunda pronikla a stala se běžnou aspoň v určitých druzích 
italských rukopisů. Z ukázky takového italského rukopisu, jako je třeba Eusebiova 
Epistola de morte Jeronimi presbyteri ze 14. století (obr. 234), vysvítá především sku- 
tečnost, že rotunda v celku strany působí neméně dekorativním dojmem jako textura, 
ačkoli se tu uplatňují zcela jiné kresebné prvky. Něco však rotunda má přece s texturou 
společného, hlavně stejně tučnou kresbu a stejně krátké dotažnice. Diametrálně se však 
od textury odlišuje širokými proporcemi písmového obrazu a umírněným lomením 
oblouků, konsekventním jen v několika málo písmenech její abecedy (obr. 235). Nej- 
hranatější bývá obvykle dolní bříško písmene a, které ostatně vůbec je nejtypičtějším 
a pro určení zcela rozhodujícím písmenem svou dvoubříškovou formou, při čemž 
horní, vlasovou křivkou vykroužené bříško je vždy větší než dolní a jeho obrys silně 
stlačen dolů. Okrouhlá písmena b, d, k, 0, p, ga s nejsou buď vůbec, nebo jen nepatrně 
v obloucích lomena. Výraznější bývá někdy pouze zalomení horních částí oblouků 
písmen c, e, jakož 1 celkové kresby písmene g. Dříky se v účaří končí buď rovně či pros- 
tým zahnutím, nebo, a to dost vzácně, jednoduchým zlomením. Různý způsob ukon- 
čení dříků se zachovává v některých jednotlivých písmenech, na př. v písmenu 22, kde 
první dva dříky jsou dole rovně seříznuty a třetí zahnut vpravo. Tento postup napo- 
máhá diferenciaci jednotlivých písmen, a proto, vedle jiných kladů, je rotunda nepo- 
měrně lépe čitelná než textura. Rovněž seříznuty jsou vždy 1 horní dotažnice písmen 
b, d, l, jakož i dolní dotažnice písmen $ a g. V 15. století vedle unciálové, často velmi 
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horizontalisované formy písmene d objevuje se i staronová forma karolinské minuskuly. 
Také rotunda oplývá ligaturami, třebaže nikdy tak důsledně v rukopisech využívanými 
jako v textuře. Naproti tomu tu často dochází k splynutí všech písmen celého slova, jako 
na př. v zajímavé ligatufe hoc. Celkové pak v abecedé rotundy převládá italská vyrov- 
nanost všech komposičních složek, táž vlastnost, kterou se vyznačuje italská gotická 
architektura v poměru ke gotickému stavitelství v severnějších částech Evropy. 
Morfologie rotundy je poměrně velmi málo obsáhlá a složitá, neboť její duktus se 
vývojem nikdy nerozštěpil v graficky tak významné kresebné varianty, s jakými jsme se 
shledali u textury. Nicméně rukopisy psané rotundou jsou stejně Často více nebo méně 
vzdáleny ideálu formálního prototypu, s nímž se v běžném písařství jen zřídka setkáme. 
Zejména tak tomu bylo v Italii, kde téměf již ve svém zrodu, v období raných počátků 
renesance, získala v nových písmech domácího původu nebezpečného soupeře a dosti 
těžce hájila své postavení i v 15. století, v dobé svého největšího rozvoje. V některých 
rukopisech již z poloviny tohoto století je krorné toho již patrný 1 jistý úpadek rotundy, 
znečišťované cizorodými kursivními prvky. Tak na př. vedle typického dvojbříškového 
písmene a objevuje se společné bez patrného pravidla nebo důvodu 1 kursivní tvar 
jednobříškový v témže rukopisu. Vedle prvků kursivních působily na kresbu rotundy 
přirozeně velmi často i vlivy nové soudobé minuskuly humanistické, takže často vzniká 
písmový míšenec, kterého jen stěží lze ještě zařadit do skupiny písem druhu rotundy. 
Rotundě bylo v Italii velmi záhy přisouzeno totéž určení jako textuře v severnějších 
končinách Evropy. Byla také především písmem latinských knih liturgických, a také 
některých spisů právnických, ačkoli i latinští klasikové byli nékdy opisování tímto pís- 
mem. Je však přirozené, že zvlášté v nákladných bohoslužebných kodexech byla písaf- 
skému zpracování rotundy věnována mimofádná péče, a proto nejkrásnější její příklady 
lze vybrat právě z takovýchto pramenů. Takovou příkladnou rotundou je na př. písmo 
avignonského Misálu papeže Klementa VII. ze 14. století (tab. LX XI), a konečně 
1 velmi pozdního, písmem velkých rozmérů psaného Misálu kardinála Francesca Cor- 
nara v římské knihovné de la Minerva z roku 1538 (tab. LX XII). Vedle Italie ruko- 
pisná rotunda zdomácněla pouze na čas v jižní Francii a daleko trvaleji ve Španělsku, 
jehož písemnictví poskytuje rovněž velmi krásné příklady užití tohoto krásného písma. 
Jako písma tiskového bylo rotundy použito již v samých počátcích italského knih- 
tisku a podle Konrada Hacblera (Die italienischen Fragmente von Leiden Christi, der 
álteste Druckwerk Italiens, 1927) byla písmem nejstaršího známého italského tisku 
vůbec, vysazeného nezjíštěným tiskařem v severní Italii asi brzy poroce 1462.Uplatnéní 
rotundy v knihtisku nebylo nikterak na újmu její kresbě, jež naopak získala v tiskové 
liteře tím, že byla daleko pevněji stabilisována, než to bylo možné v jejích rukopisných 
formách. Pokud jde o písmovou kresbu, tisková rotunda má ovšem se svou rukopisnou 
předlohou shodné všechny typické znaky, a protože ve své abecedě byla ještě lépe dife- 
rencována, mohlo se jí užít, a také velmi často užívalo v mnohem menších stupních 
velikosti, než to bylo možné v textuře. Jelikož tu $lo o písmo, které se po Italii a ostatní 
Evropě šířilo hlavně z Benátek, užívali pro ně tiskaři jiných italských měst i tiskaři 
jiných zemí označení littera Veneta, následujíce tak příklad tiskařů římských, kteří takto 
tiskovou rotundu označovali již před rokem 1481 (Hessel). Dnes ovšem v moderní od- 


347 


GOTICKÁ MINUSKULA 


borné literatuře pod písmem benátským se míní určitá forma ze skupiny tiskových 
písem renesančního typu, kterou k největší dokonalosti přivedl Nicolas Jenson, avšak 
v 15. století měly daleko větší ohlas Jensonovy rotundy. Ve svých počátcích huma- 
nismem ovlivněný knihtisk v Italii dával sice přednost písmům přechodního a rene- 
sančního typu, avšak v sedmdesátých letech 15. století, pod tlakem konservativních 
církevních kruhů, se poměr obrátil ve prospěch rotundy, takže z 1800 italských písem 
15.století asi 1100 připadá na písma gotického typu, t.j. především na rotundy. Teprve 
koncem století rotunda ztrácí půdu, avšak ještě roku 1500 má nespornou převahu. 
Rotunda v italském knihtisku sloužila i jako písmo textové, i jako vyznačovací. Byla 
provázena značným počtem různých variant velké abecedy. Crous v díle Die gotischen 
Schriftarten vypočítává čtrnáct různých M Haeblerova Typenrepertoria, která se 
v italských rotundách vyskytovala. 

Zatím co první nám známí tiskaři v Italii, Sweynheim a Pannartz, zahájili svoji tis- 
kařskou činnost v Subiacu pokusem o tiskovou repliku soudobého písma italských 
humanistů, Ulrich Han v Římě roku 1467 počal tisknout poněkud zdobnou rotundou 
většího stupně velikosti, k němuž později připojil i menší stupeň jednoduššího řezu. 
Pravým domovem tiskové rotundy však se staly Benátky, které v té době byly centrem 
světového obchodu i knižním trhem světového významu, již pokud šlo o knihy ruko- 
pisné. Je přirozené, že tiskaři, kteří ze severu přicházeli do města, nacházeli pro svou 
činnost velmi dobře připravenou půdu. A protože konservativní Benátky déle odolávaly 
náporu renesance, měla tu rotunda rozhodnou převahu nad jinými písmy té doby. 
Pochopitelně proto také rotunda dosáhla nejčistší formy v písmech benátských tiskařů, 
jako byli Vindelino da Spira, a zejména Nicolas Jenson, který po roce 1474 vyryl nej- 
méně šest druhů rotundy. Jensonovy rotundy měly ve své době zvláště dobrou pověst 
a byly vzápětí také napodobeny. Nelze se tomu divit, neboť jeho rotunda měla vskutku 
všechny klady dokonalého tiskového písma, byla velmi dobře čitelná a graficky zna- 
menitě vyvážená jak v řezu jednotlivých liter, tak i v sazbě knižní strany (obr. 236), 
vesměs to hodnoty, kterými se vyznačovala i jiná písma tohoto vynikajícího mistra, 
s jehož dílem se později ještě blíže seznámíme. Dalším významným tiskařem, který měl 
značný vliv na rozšíření tiskové rotundy, byl Erhard Ratdolt, činný v Benátkách v le- 
tech 1476—86. Proslulost jeho tisků se zakládala ani ne tak na znamenitosti řezu jeho 
rotundových písem, jako spíše na obdivuhodné vyspělosti a originalitě jeho typografie, 
pro kterou je zvláště příznačné graficky působivé ohraničování sazby ornamentálně 
bohatými dřevořezovými rámci (obr. 237). Této vysoké úrovni Ratdoltovy typografie 
v ničem ovšem nezadala dokonalost kresby jeho rotundy, bez kazu v malé i velké abe- 
cedě (obr. 242b). Také Ratdolt přirozeně nevystačil s jediným písmem toho druhu. 
Jeho vzorník, který vydal po svém návratu do Augšpurku roku 1486 (obr. 238), obsa- 
hoval, vedle jiných písem, deset písem rotundových různých stupňů velikosti. Příklad 
Benátek působil přitažlivě i na tiskaře jiných italských měst, a ti pak často svými rotun- 
dami i vzornou typografii benátskému tiskařství byli rovnocennými soupeři, jako na 
příklad Lorenzo Rossi, činný ve Ferraře od 80. let 15. století. Třebaže ne výhradně, 
přece italští tiskaři užívali rotundy především k tisku z oboru práva, ve shodě s tradič- 
ním uplatněním rotundy rukopisné. Písma renesančního typu, kterými se současně 
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236. Rotunda tisková. N. fenson 1475. 
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238. Vzarzík físem E. Retásliz, Aagiýmrk 1406. 
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239. Rotunda tisková. Ungut a Stanislaus 1495. 
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240. Rotunda tisková. Diego de Gumiel 1513. 
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241. Tisková rotunda ovlivněná kurstvou. N. Phulippi a M. Reinhard 1482. 
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tiskla klasická a humanistická literatura, nabývala také rychle vrchu i v jiných oborech 
a v textech v národním jazyku a počátkem 16. století vytlačila rotundu i z právnické 
literatury, a dokonce z celého italského knihtisku vůbec. 

Ve Španělsku již rukopisná rotunda, označovaná tu jménem letra formada, byla pís- 
mem téměř národním a na rozdíl od Italie také téměř jediným písmem tiskovým, 
třebaže španělský knihtisk z počátku rovněž ovládla písma renesančního typu. Ně- 
mečtí tiskaři, kteří přišli na Pyrenejský poloostrov většinou z Italie, nevzali zprvu na 
vědomí tradiční písmo domácí, avšak brzy byli nuceni vyhovět požadavkům prostředí 
a opatřit se písmy řezu rotundy, jež se stala rychle hlavním španělským písmem pro 
všechny druhy tisku. Rotundou se tu tiskly spisy liturgické i profánní, latinské i špa- 
nělské.První rotundou, připomínající písmo Vindelina da Spira, tiskl Mattháus Flander 
již roku 1475. Dokonalejší řez měla rotunda, které od roku 1477 užíval Fernandez de 
Cordoba (Hessel). Vedle užití v textech, rotunda ve španělském knihtisku se zejména 
krásně uplatnila tučnými variantami jako písmo vyznačovací v titulních listech, a na 
tomto poli španělská typografie se může vykázat výsledky vskutku obdivuhodnými a 
svým grafickým slohem tak ojedinělými, že nikde jinde v Evropě nemají rovnocenné 
obdoby. Krásných příkladů této španělské grafické tvorby je hojnost i v publikovaném 
materiálu z díla tiskařů, jako byli Fadrigue de Basilea v Burgosu, Nicolaus Spindeler 
ve Valencii a mnozí jiní, z nichž zvláštní uznání si zaslouží Ungut a Stanislaus v Seville 
za znamenité skloubení písma s ilustrací v titulním listu Gordoniova spisu Lilio de Me- 
dicina z roku 1495 (obr. 239), jakož i Diego de Gumiel ve Valencii za vstupní list 
s krásným dřevořezem tisku Ouestion de amor z roku 1513 (obr. 240). V takových 
titulech a nadpisech rotunda ve španělském knihtisku je běžná až do poloviny 16. sto- 
letí, kdy již v textech ustoupila písmům renesančního typu. 

Déle, třebaže jen příležitostně, rotunda se udržela vedle textury Lettersnider ve špa- 
nělském Nizozemí, kam ji uvedl Jan van Paderborn spolu se svým nepříliš zdařilým 
písmem renesančního typu. Paderbornova rotunda v této první versi neměla také 
ostatně zvláště čistý řez a rovněž druhou, již lepší rotundu, které užíval v Lovani, lze 
označit pouze za průměrnou. V jiných nizozemských městech se vyskytovala později 
již velmi ryzí forma rotundy, jež sloužila téměř výhradně k tisku latinských spisů. Ro- 
tundou se tisklo i v Antverpách a ještě Plantin měl jeden stupeň pěkné rotundy, uvá- 
děné v jeho vzorníku z roku 1567 pod příznačným jménem Canon d'Espagne. 

Guillaume Le Roy, první tiskař v Lyonu, zahájil svou činnost sice tiskovou replikou 
domácí rukopisné textury, ale již roku 1477 přešel k rotundě řezu Vindelina da Spira. 
V následujících letech také další lyonští tiskaři, Martin Huss, Nicolas Philippi a Marcus 
Reinhard, si pořídili své rotundy, takže od té doby toto písmo v produkci lyonských 
tiskařů rozhodně převažovalo. Bývala to ale často rotunda ovlivněná kursivou, což se 
hlavně projevovalo protažením dříků písmen fa ostrého s pod účaří (obr. 241). V Pa- 
říži, druhém centru francouzského knihtisku, rotunda Jensonova řezu se objevila roku 
1479 ve dvou Brevířích, které pravděpodobně vytiskl Pasguier Bonhomme. Téměř 
současně rotundou tiskne i Guillaume Lefevre a někteří jiní pařížští tiskaři, v jejichž 
tiscích se rotunda udržuje až do roku 1500 (Hessel). Francouzská rotunda byla až do 
generace Roberta Estienna běžným písmem textovým pro všechny spisy v latině a pro 
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právní texty až do poloviny 16. století. Mezi asi 700 francouzskými písmy textovými 
15. století převládá rotunda v Lyonu, kdežto v Paříži má převahu nad rotundou tex- 
tura a hlavně knižní verse domácí gotické kursivy. 

V Německu tisková rotunda přibližně benátského řezu se objevuje po prvé roku 1472 
u Koelhoffa v Kolíně n. R. Z počátku rotunda v Německu těžce pronikala, avšak do 
konce 15. století se stala obecným písmem textovým a spolu s texturou i vyznačovacím. 
Sázely se z ní hlavně latinské texty theologické, právní a scholastické. Toto rozšíření 
rotundy v Německu je skutečností na první pohled nemálo překvapující, jestliže uvá- 
žíme, že tu šlo o písmo cizího původu, jež se vetřelo do země vzniku evropského knih- 
tisku. Úspěch importovaného cizozemského písma v německé knižní produkci lze si 
však snadno vysvětlit především jeho typografickými přednostmi, hlavně jeho uspo- 
kojivou čitelností i v menších stupních velikosti. V Basileji rotundu zavedl již roku 1478 
Johann Amerbach, který si z Benátek přivezl velmi pěkný soubor obou jejích abeced 
(obr. 242a). Zdá se však, že teprve Erhard Ratdolt, který se roku 1486 do Augšpurku 
vrátil, jak již tu bylo řečeno, rovněž z Benátek, měl se svými desíti rotundami přední 
zásluhu o její rozšíření do všech ostatních center německého knihtiskařství. Také vliv 
Ratdoltovy typografie na německou knižní tvorbu se podnětně projevil, třebaže on 
sám již doma nijak nepokročil nad vysoký standard své benátské činnosti. Z přečetných 
německých tisků sázených rotundou nelze jako krásný a typický příklad pominout 
velkolepou obrazovou kroniku, Liber cronicarum Hartmanna Schedela z roku 1403, 
kterou vytiskl přední norimberský tiskař Anton Koberger a která je pro nás zejména 
pamětihodná tím, že mezi mnohými dřevořezovými obrazy různých měst a míst obsa- 
huje i nejstarší vyobrazení Prahy (obr. 243). Kolem roku 1500 rotundou byly v Ně- 
mecku sázeny latinské i německé texty, avšak od roku 1510, kdy se tu počaly latinské 
texty tisknout písmem renesančního typu, nastal odklon od rotundy jako písma texto- 
vého a konečný její zánik v Německu urychlil vznik nových německých pozdně gotic- 
kých písem, jež tu budou uvedena mezi kursivními písmy gotického typu. 

V Anglii rotunda nikdy nezdomácněla, a pokud se jí tisklo, byla zřejmě cizího původu. 
Italskou rotundu měl John Letou v Londýně roku 1480 a v Oxfordu Theodor Rood od 
roku 1481 užíval rotundy Jensonova řezu jako písma vyznačovacího (Hessel). De Worde 
a Pynson sázeli rotundou poznámky ke svým texturám. Poslední rotundy v Anglii měli 
asi Robert Redman a Thomas Berthelet, který rotundou tiskl až do roku 1544 ( Johnson). 

Do Čech rotundu zavedl Jan Alakraw, který roku 1484 působil ve Vimperku. Ro- 
tundou, snad italského původu, vytiskl tohoto roku celkem tři tisky, z nich dva latinské, 
Pseudo-Augustinus, Soliloguia, a Albertus Magnus, Summa de eucharistiae sacra- © 
mento, a jeden český, Lunární kalendář M. Vavřince z Rokycan neboli Minucí čili 
Vybraní časové ku pouštění krve na rok 1485, nejstarší český tisk dobové formy kalen- 
dáře (obr. 244). Také Konrád Stahel a Matouš Preinlein v Brně a Olomouci, kteří se 
sami vydávali za impressores Veneti, připomínajíce tak své předchozí působení v Be- 
nátkách a svou příslušnost k benátské ratdoltovské škole typografické, vytiskli rotundou 
celou řadu latinských a jednu německou knihu pro potřeby katolické církve na Mo- 
ravě. Jejich typografie měla vskutku evropskou úroveň a některé jejich tisky, jako na 
příklad Chronica Hungarorum z roku 1488 (obr. 245), snesou bez úhony srovnání 
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242. Rotunda tisková 15. století. a) f. Amerbach 1478. b) E. Ratdolt 1486. 
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243. Rotunda tisková. A. Koberger 1493. 
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244. Rotunda tisková. $. Alakraw 1484. 
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245. Rotunda tisková. K. Stahel a M. Preinlein 1480. 
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246. Rotunda tisková. O. Velenský 1519. 
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247. Rotunda konstruovaná. Vespasiano Amphiareo 1546. 
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s nejlepšími příklady knižní tvorby té doby. Rotundu, kromě jiných písem, měl i zde 
již zmíněný Konrád Baumgarten v Olomouci v letech 1500—02 a po něm tamtéž i Li- 
borius Fůrstenhain, nepříliš kvalifikovaný a písmovým materiálem vybavený tiskař, 
jehož činnost u nás se může vykázat pouze jedinou latinskou, dosti nedbale či neuměle 
vysazenou a vytištěnou knihou, Marci ad Moravorum pueritiam pedagogus Gram- 
matices z roku 1504. Později rotundu měl na př. i Oldřich Velenský v Bělé pod Bez- 
dězem, který jí velmi dobře použil roku 1510 v titulním listu a textu Erasmova spisu 
O rytíři křesťanském. Velenského signet v tomto titulním listu, dřevořezové vyobrazení 
soudobé tiskárny, zasloužil by si jako zajímavý dokument rovněž uznání, kdyby ovšem 
byl původní. Bohužel je to však pouze, a velmi neumělý plagiát tiskařské značky, kterou 
své tisky označoval pařížský tiskař Jodocus Badius Ascensius před koncem 15. století 
(obr. 246). Jinak s rotundou jako písmem textovým se setkáváme ještě v Lýkařství vý- 
borném Euricia Corda, vytištěném roku 1529 v Prachaticích a roku 1536 v Nálezech 
práv zemských. Jako písmo vyznačovací rotunda v Čechách sloužila až do poloviny 
16. století. Tak na př. Ondřej Dušík v Litoměřicích sázel ještě roku 1542 rotundou 
nadpisy a tituly. 

Také rotundě byla v kaligrafických sbornících od počátku 16. století věnována 
patřičná pozornost a leckde tento zájem neochabnul ani ve století sedmnáctém, a do- 
konce až z první poloviny 18. století jsou ojedinělé doklady o tom, že tento zájem 
krasopisců o rotundu dosud nevyprchal. Je přirozené, že jsou to především italské 
písmařské příručky, ve kterých rotunda kaligrafická byla nutně uváděna, nicméně v mno- 
hých z nich není jí věnováno tolik a takové místo, jaké by odpovídalo jejímu významu 
v italském písmařství. Rotunda byla písmem vysloveně knižním, které neposkytovalo 
příliš velké možnosti kaligrafických variací, a proto často, jako na př. Palatinem ve 
sbírce Libro nel gual s'insegna a scrivere z roku 1546 nebo Taglientem ve vydání jeho 
knížky Lo presente libro etc. z roku 1550, bývá odbyta malou ukázkou a abecedou 
typografickou. Naopak zase jindy, a to již velmi záhy, jsou předváděny pokusy o geo- 
metrickou konstrukci rotundy, jako to již roku 1514 s důkladností profesora matematiky 
učinil Sigismundo de Fanti ve své knize Theorica et practica etc. Jeho rotunda konstruo- 
vaná, lettera fermata, jak ji sám označuje, je sice krásným písmem a pokus o jeho kon- 
strukci zajisté úspěšný, ale o užitečnosti jeho konstrukce lze mít přesto oprávněné po- 
chybnosti, neboť sotva kdy komu bylo třeba touto vysoce učenou a komplikovanou 
methodou se učit písařsky tak poměrně snadnému písmu, jako byla právě rotunda. Tato 
konstruktivistická manie, kterou se budeme musit v souvislosti s vývojem vlastních 
renesančních písem ještě znovu a důkladněji zabývat, byla obecným dobovým pří- 
znakem, a proto není divu, že i na rotundu se šlo s pravítkem a kružítkem. Tomuto po- 
žadavku doby bylo učiněno zadost i ve sbírce Opera di Frate Vespasiano Amphiareo 
z roku 1548, avšak konstrukce Vespasianovy abecedy (obr. 247) je poměrně jednodušší, 
ačkoli stále příliš složitá, aby byla více než jedním z dalších mnohých dokumentů 
obecné záliby té doby. Stejnou službu určitě vykonaly předlohy rotundy nekonstruo- 
vané, pouze v dokonalé písařské formě, a ani ty nejsou ovšem v publikacích toho druhu 
nikterak vzácné. Pěknou takovou rotundu 1 s abecedou příslušných majuskulí má na 
příklad stejně německý krasopisec Wolfgang Fugger ve své sbírce z roku 1553 (obr. 
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248), jako Ital Giovanni Francesco Cresci v příručce Il perfetto scrittore z roku 
1570. Avšak vrchol rotundové kaligrafie nám nesporně představuje dílo písmařských 
mistrů španělských, z nichž zejména Juan YCciar byl proslulý svými krásnými sborníky 
krásných písem. Rotundu, toto znárodnělé španělské knižní písmo, předvedl Yciar 
v mnohých dokonalých a graficky znamenitě upravených předlohách, ze kterých jsme 
tu vybrali aspoň jedinou, avšak zvláště krásnou dvoustrannou, negativně dřevořezem 
reprodukovanou abecedu v jeho sbírce Recopilacion subtilisima z roku 1548 jako 
názornou ukázku španělského písmařského mistrovství (obr. 249, 250). Rotunda si 
udržela čestné místo ve španělsko-portugalské kaligrafii po celé 16. století a ani později 
se na ni nezapomínalo. Její vzorné předlohy přináší nejen Lucas roku 1577, ale v pěkné 
ukázce s majuskulemi má ji dokonce ještě i Andrade v lisabonském vydání své sbírky 
z roku 1721. 

Poměrně velmi málo v kaligrafických sbornících je zastoupena rotunda ornamentální, 
což překvapuje zejména u kaligrafů italských, kteří naopak, jak známo, věnovali tolik 
péče a místa ornamentálním variantám cizí textury. Pozoruhodná je tu také umírně- 
nost, s jakou bylo většinou postupováno při dekorativním zpracovávání rotundy, které 
se zpravidla omezovalo pouze na její provedení v obrysových liniích se slabým názna- 
kem stínu. Taková je na př. lettera moderna, kterou Palatino zařadil do své Libro nel 
gual s'insegna a scrivere, vydané v Římě roku 1545. 

Duktus rotundy, jak tu již bylo řečeno, byl již v 15. století často znečišťován znaky 
knižního písma renesančního, což vedlo k vzniku dlouhé řady písem smíšených. V od- 
borné literatuře, zaměřené speciálně k otázkám historie písem gotických, bývají proto 
někdy do třídy gotických formálních písem knižních přiřazována 1 tato přechodní 
písma, v nichž vedle prvků gotických, t. j. hlavně rotundových, jsou více nebo méně 
přimíseny již 1 prvky renesanční. Je sice pravda, že písma tohoto druhu se objevila ještě 
v době plného rozkvětu písem gotických, avšak většinou se jedná o formy, v nichž rene- 
sanční znaky již zdaleka a rozhodně převažují nad znaky gotickými, někdy ostatně jen 
zcela málo patrnými. Myslím proto, že v zájmu lepšího obrazu vývoje písma v tomto 
období bude lépe těmito formami zahájit přehled písem formálně jim nepoměrně 
bližších v části, ve které věnujeme pozornost písmům renesančního typu. 

Mezi gotickými písmy jsou ale i smíšená písma jiného druhu, a s těmi se většinou se- 
známíme v následující kapitole o gotických a pozdně gotických písmech kursivních. 
Do skupiny těchto písem však nelze zařadit smíšenou formu, která sice se vyskytuje 
pouze v listinách, avšak svou konstrukcí a duktem patří nepochybně ještě mezi modi- 
fikace formální gotické minuskuly knižní. Je to gotické písmo mřížové, gotická obdoba 
nám již známého listinného písma mřížového franské říšské kanceláře z 9. a dalších 
století. S tímto prototypem má hypergotisovaná jeho gotická varianta společné hlavní 
charakteristické znaky, přehnanou vertikalitu a útlost písmového obrazu, a především 
méně než minimální čitelnost hubených a v pravidelném rytmu k sobě natěsnaných, 
avšak isolovaně psaných písmen. Od svého předchůdce, který přesto vše neztrácel ně- 
které prvky písma kursivního, gotické písmo mřížové se zásadně odlišuje složením své 
abecedy (obr. 251), kuriosní to směsí tvarů minuskulových a majuskulových. Zatím co 
na př. písmeno 7 je tu zastoupeno ve své formě majuskulové ve shodě s dvoulineární 
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základní majuskulovou osnovou, v týchž mezích je psána minuskulová forma písmene e, 
zvláště grotesknísvým miniaturním bříškem zavěšeným na předlouhém dříku. Písmeno a 
má formální, dvoubříškový tvar knižní, a tato příslušnost ke knižní gotické minuskule je 
potvrzována i písmeny f a ostrým s, která končí v účaří. Dotažnice bývají nad horní 
i pod dolní mez protahovány jen nepatrně, s výjimkou písmen d a ostrého s, která 
horní, zpravidla dekorovanou částí své kresby naopak obvykle vybíhají vysoko nad 
společnou písmovou výšku. S podivuhodným, takto přegotisovaným tímto písmem se 
setkáváme v nadpisových řádcích dvorských listin již od 19. století, a také i v králov- 
ských listinách českých (tab. LX XIV, LXXXVII). Zvláště časté je však v papežských 
bullách 15. i 16. století, tedy již v době, kdy renesanční hnutí odporu proti všemu 
gotickému slavilo v Italii své vítězství, 
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JAKO o kursivách gotického typu, a nikoli pouze jako o gotických kursivách nutno 
hovořit o většině písem této rozsáhlé skupiny proto, že na rozdíl od formálních gotic- 
kých písem knižních nejen daleko přežila své vlastní slohové období, ale že mnohá 
z nich nadto buď vznikla, nebo se plně vyvinula teprve až na samém sklonku, či do- 
konce až po zániku gotiky jako universálního slohu. Shledáváme se s nimi ještě nejen 
v renesanci a baroku, ale i v nové době, jako právě na př. u nás, ba co více, i v době 
nejnovější, jako tomu bylo ještě zcela nedávno v Německu. Během tak dlouhého údobí 
své platnosti, třebaže nikoli již všude obecné, rozrostla se tato kursivní písma gotického 
typu v kromobyčej košatou korunu formálních modifikací, jež shrnout v uspokojivě 
vyčerpávajícím přehledu není úkolem ani snadným, ani lákavým. Na obtíže narazíme 
již u samých kořenů rodokmenu gotické kursivy. Její vznik není dosud vědecky zcela 
objasněn, není bezpečně zjištěna ani doba ani místo jejího původu a sporná je i otázka 
jejích možných předchůdců. Příkladů kursivních písemností ze sklonku raného středo- 
věku je poskrovnu, okolnost to vysvětlitelná spíše nedostatkem a vysokou cenou psacího 
materiálu, než jeho malou odolností či podřadností významu běžných písemných pro- 
jevů, které by snad současníkům nestály za větší péči o jejich uchování pro budoucnost. 
Množství takových písemných památek z tohoto úseku dějin je rovněž i proto nutně 
minimální, že minimální bylo 1 rozšíření znalosti čtení a psaní, kteréžto umění ostatně 
neovládali i mnozí z příslušníků nejvyšších laických vrstev společenské hierarchie té 
doby. Pro tak skrovné písemné nároky vystačilo se nepochybně v každé potřebě běžněji 
psanou karolinskou minuskulou, která se tak stala na dlouhou dobu i písmem listin 
a běžných poznámek, jak o tom svědčí na př. marginálie vzdělaných čtenářů v soudo- 
bých knižních kodexech. Spojitost vývoje latinské kursivy byla tedy vlivem karolinské 
minuskuly přerušena do té míry, že do 12. století, do kterého vedou nejzazší stopy kur- 
sivy gotické, ze všech odnoží římské kursivy minuskulové dožila, jak víme, kromě listin- 
ných, karolinskou minuskulou ostatně však příliš ovlivněných písem císařské a papežské 
kanceláře ve formách nám již známé diplomatické a kuriální minuskuly, pouze kursiva 
jihoitalských notářských listin, která se vlivu franské knižní minuskuly poměrně nejdéle 
ubránila. Mimo tuto výjimku nejsou již žádné jiné nesporné známky skutečné kursivy 
před 12. stoletím, a tím méně nějaké kursivy obecné. 

Paralelně s gotisací knižní minuskuly během 12. století gotisuje se i minuskula listin, 
aniž by se tím v podstatě od formující se rané gotické knižní minuskuly příliš odlišila. 
Avšak tam, kde byly větší nároky na rychlost písemného záznamu, jako tomu bylo na 
příklad právě ve zmíněných italských notářských kancelářích, bylo nutno přiměřeně 
slevit na formálnosti duktu, čím se sice z listinné karolinské minuskuly nestala ještě 
kursiva, ale nabyla tak aspoň vnějšího kursivního rázu. Každá taková rané gotická polo- 
kurstva je tedy jen formou přechodní, pouhou náhražkou skutečné kursivy, jejíž po- 
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třeba, zdá se, nebyla dosud všeobecně naléhavá. Příznačné pro takové polokursivy je 
naopak to, že se ve 12. století objevují i v knižních rukopisech (Friedrich). 

Teprve během 13. století, kdy gotická knižní minuskula se již vyhranila ve výraznou 
slohovou formu, počíná se také výrazněji utvářet i GOTICKÁ KURSIVA. Od po- 
čátku tohoto století lze pozorovat, že potřebě rychlejšího psaní se vycházelo vstříc nejen 
ještě větší zběžností duktu listinné minuskuly, ale i snahou o nepřerušené psaní v jed- 
nom tahu, projevovanou i tu vazbou a spojnicemi jednotlivých, dosud, s výjimkou 
ovšem ligatur, isolovaně psaných písmen. Tato snaha o důsledně vázaný duktus se po- 
stupem doby odráží i v kresbě a konstrukci některých písmen, a právě těmito kreseb- 
nými, někdy sice jen nepatrnýnu, ale graficky vesměs významnými změnami se teprve 
uskutečňuje a dovršuje vlastní proměna knižní minuskuly v písmo kursivní. Tyto 
změny nejsou sice zprvu v písmu listin různých zemí a různé povahy vždy stejně da- 
lekosáhlé, ale přesto již 1 rané formy gotické kursivy se všude vyznačují některými charak- 
teristickými tvary písmen, z nichž zejména tři jsou velmi důležité a pro určení gotické 
kursivy rozhodující, totiž jednobříšková forma písmene a, stále častější vedle prvotní 
knižní formy se zahnutým dříkem nebo dvoubříškové, a pod účaří protažené dříky 
písmen / a ostrého s. Vedle těchto tak málo, a přece tak příznačně změněných písmen 
se mnohá jiná na první pohled od knižní minuskuly liší mnohem nápadněji. V různých 
abecedách gotické kursivy, ktérými se brzo budeme zabývat v přehledu jejích různých 
národních modifikací, upoutá na př. spíše způsob ukončení dotažnic písmen b, 4, k, I, 
které jsou ve formální knižní minuskuli buď ostře seříznuty nebo rozeklány v texturové 
vidlice, ale které v kursivě bývají vpravo zahnuty nebo ukončeny smyčkou. Smyčkami 
bývají ukončeny 1 horní dotažnice písmen d, f a ostrého s. Také písmeno v bývá často, 
zejména na počátku slov, opatřeno smyčkou, takže se stává velmi podobné písmenu 4. 
Okrouhlé s na konci slov má nový tvar, připomínající buď majuskulu B, nebo řecké 
písmeno sigma. Smyčky se objevují často i na dolních dotažnicích písmen 7, p, g, jakož 
1 na koncových tazích písmen 4, m, n. Užívání zkratek je stejně jako pro formální knižní 
písma, i pro gotické kursivy příznačné a pro čitelnost neblahé zejména tam, kde značky 
krácení nad písmenem jsou psány bez přerušení tahu, jako na př. ve florentské listině 
z roku 1293 (obr. 271). Velká abeceda gotické kursivy je pak buď zvětšenou abecedou 
malou, nebo později zběžnější či kaligrafickou obdobou starší či mladší formy gotické 
knižní majuskuly. 

Do konce 13. století se nová kursiva všeobecně rozšířila v podmínkách pro ni neoby- 
čejně příznivých. Se vznikem prvních universit a růstem obecného školství přestávalo 
být vzdělání výsadou duchovního stavu a počínalo pronikat 1 do širších laických vrstev 
aspoň v podobě znalosti čtení a psaní. Možnosti písemného výrazu a styku již nebránila 
vysoká cena jediné dosud užívané psací látky, pergamenu, neboť s šířící se výrobou 
papíru byl po ruce méně vzácný, většímu okruhu obyvatelstva snáze dostupný ma- 
teriál. Také vznik velkého počtu kanceláří, vyplynuvší z rostoucí svrchovanosti drob- 
ných správních celků feudálního zřízení a z rozvoje městské samosprávy, přispěl ne- 
malou měrou k rozšíření kursivy, která se tak stává vlastním písmem laických vrstev, 
a proto také i písmem knižním pro texty v národních jazycích. 

Ve 14. století, v době, kdy gotická minuskula vykrystalisovala ve své vrcholné formy, 
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také gotická kursiva se dotváří ve výrazný slohový typ písma. Se vzrůstající oblibou 
široce seříznutého pera duktus kursivy se stává temnější a kontrastnější. Slohová ten- 
dence k lomení oblouků se však v kursivě přirozeně nemůže zplna uplatnit spolu s po- 
žadavkem maxima rychlosti psaní. Pouze stále větší smyčky dotažnic jsou zahýbány 
do tvaru trojúhelníku. Písmeno d se stabilisuje v gotisované unciálové formě se zvláště 
výraznou smyčkou, písmeno a je zastoupeno již pouze jednobříškovou formou a do- 
tažnice písmene f a ostrého s jsou vždy přetaženy pod účaří. 

Je přirozené, že na gotickou kursivu a čistotu jejího slohového typu měla prvořadý 
vliv individualita autografu každého jednotlivého pisatele, a proto, pokud jde o listiny 
a písemné dokumenty soukromého rázu, není možné očekávat více než povšechnou 
slohovou příbuznost. Avšak i v úředních listinách je velice těžké se vyznat ve změti 
různých odchylných národních a lokálních modifikací, a bylo by nad naše síly i mimo 
vytčený program našeho studia, kdybychom se o to v celém rozsahu pokoušeli. Nic- 
méně v každém národním kulturním okrsku byl sledován určitý ideál krásného písma 
i pro běžné jeho formy rukopisné, a právě tato okolnost nám poskytuje poměrně spo- 
lehlivou klasifikační základnu následujícího teritoriálního přehledu kursivních písem 
gotického typu. Pramenem vzorných příkladů nám tu mohou být ukázky lepších 
oficiálních listin, ale od poloviny 15. století to budou především předlohy profesionál- 
ních kaligrafů a kursivní písma v tiskových variantách a imitacích, o něž se ve svém 
přehledu budeme opírat. Listinným písmům, ve starší době označovaných souhrnným 
jménem notula, věnovali mistři krasopisu pochopitelně největší pozornost, a také Johann - 
von Hagen v nám již známém reklamním letáku z první poloviny 15. století má z cel- 
kového počtu dvanácti příkladů vzorných písem sedm ukázek různých písem listin- 
ných, která specifikuje různými názvy, jako na př. notula simplex, notula fracturarum 
a pod. Jsou to vesměs kolmé a zcela již vyspělé gotické kursivy, navzájem odlišné 
pouze měrou zběžnosti či dekorativnosti duktu. 

Ve skupině kursivních písem gotických a gotického typu jsou však 1 jiná písma než 
kursivní ve vlastním slova smyslu, t. j. běžné skripty a písma listinná včetně jejich tisko- 
vých imitací, ale i kursivy, jež přešly do rukopisné a tiskové knižní produkce jako ne- 
pravá písma knižní, označovaná nyní všeobecně jménem bastarda. Typ písma, takto 
nazývaný, vznikl již ve 14. století z pohnutek spíše praktických a měl se jím doplnit 
soubor písmových druhů, když se naskytla nová potřeba knižní produkce. Formální 
knižní písma, texturu a rotundu, bylo nutno psát pomalu a s rozvahou, a vyžadovala 
proto příliš péče a času, jež bylo možno vynaložit jen na mimořádné úkoly. Pro méně 
výjimečnou knižní produkci pro širší okruh čtenářů, tedy hlavně pro literaturu v ná- 
rodních jazycích, bylo nutné použít písma, které umožňovalo větší rychlost opisu. 
Takovým písmem byla přirozeně jedině kursiva, která v poněkud pečlivějším prove- 
dení opisovačů knižních rukopisů nabyla opět některých znaků formálního písma kniž- 
ního. Tak tedy asi vznikala nepravá písma knižní, písma, jež nejsou ani čistými kursi- 
vami, ani čistými formálními písmy knižními, ale bastardami, míšenci obou písmových 
druhů. Jméno bastarda v tomto významu je velmi staré a bylo běžné již na počátku 
15. století. Bastardy se téměř všude rychle rozšířily a nabyly převahy nad formálními 
gotickými písmy knižními nejen proto, že umožňovaly větší rychlost psaní, ale i proto, 
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že pro svůj duktus běžné národní kursivy byly preferovány širším okruhem laických 
čtenářů, kterým pravděpodobně kladly méně obtíží při čtení textu v národním jazyku. 

V odborné literatuře o písmech gotického typu bývá obvykle rozebírán vývoj ne- 
formálních běžných skriptů odděleně od vývoje formálnějších bastard, jakož i vývoj 
bastard rukopisných odděleně od vývoje bastard tiskových. Avšak tento postup, ne- 
hledě k tomu, že je někdy velmi obtížné určit, kdy kursiva přestává být skriptem a 
stává se bastardou, vyžaduje časté a zbytečné opakování poznatků, neboť knižní bas- 
tardy se přímo vyvinuly ze soudobých skriptů a bastardy tiskové pak z bastard ruko- 
pisných. Proto pokládám za výhodnější v teritoriálním přehledu probrat vždy všechny 
hlavní varianty národních modifikací gotické kursivy pospolu, neboť tak lépe vyniknou 
znaky, jimiž se písma tohoto druhu odlišují či sbližují. 


Ve Francii, rodišti gotického slohu i písma, písaři královské kanceláře sice ještě 
v druhé polovině 13. století psali pozdní polokursivou přechodního románsko-gotic- 
kého typu podobně, jako písaři dvorských kanceláří středoevropských, avšak v téže 
době již písmem sněmovních zápisů byla poměrně velmi vyspělá raná francouzská g0- 
tická kurstva s kolmou energickou kresbou a některými charakteristickými prvky pís- 
mové kresby (tab. LX XV). V její abecedě (obr. 252) vedle kursivní a zvětšené modi- 
fikace dvoubříškové formy písmene a nacházíme 1 kursivní formu jednobříškovou, uží- 
vanou uvnitř slova, dotažnice písmen b, 4, I jsou ostře zahnuty vpravo, dříky písmen f 
a ostrého s jsou již důsledně protahovány pod účaří, písmeno dď je uzavřeno smyčkou 
a písmeno v je zastoupeno v zajímavé a typické formě se smělým, na výšku dotažnic 
vlevo vyhnutým obloukem a s uzavřeným bříškem. Ve 14. století mizí z francouzské 
gotické kursivy dvoubříškový tvar písmene a, její duktus se v mezích možností gotisuje, , 
a v této asi podobě, jako raná francouzská bastarda, se objevuje 1 v knižních rukopisech. 
Jednoduchá tato francouzská knižní kursiva se Širokou a tučnou písmovou kresbou 
nebyla však jedinou výslednicí snahy o zvýšení rychlosti ve francouzské produkci knih, 
které takový postup připouštěly. 

Zatím ve 14. století převzali listinný prototyp tohoto písma 1 písaři francouzské krá- 
lovské kanceláře, kteří sice poněkud potlačili vnější kursivní ráz této rané kursivy, ale 
zato ji kresebně stabilisovali a slohově vybavili patřičnou kontrastností a hranatostí 
duktu. Týmž směrem probíhal vývoj francouzské gotické kursivy i v jiných správních 
kancelářích, takže v druhé polovině 14. století se dovršil v charakteristické národní 
kursivní formě, obecně označované jménem LETTRE BÁTARDE. Označení to bylo 
ve Francii běžné již počátkem 15. století, jak vysvítá z inventářů knihovny francouz- 
ských králů z roku 1411 a 1424 (Johnson), a později přešlo i na běžnou kursivu, a 
v tomto smyslu se ve Francii používalo až do konce 18. století. 

Jak už vyplývá z jejího názvu, lettre bátarde byla nepochybně již při svém křtu 
písmem knižním, bastardou, a jako s takovou se s ní také vskutku shledáváme v kniž- 
ních rukopisech již ve třetí čtvrti 14. století. Z naší ukázky -takového rukopisu z roku 
1368 (obr. 254) seznáváme jednak, že tu jde o knihu v národním jazyku, jednak že 
písařské provedení je tu značně pod úrovní lettre bátarde královských listin. V tomto 
ohledu se tedy a zcela přirozeně naskýtají značné výkyvy, avšak jinak vesměs jde 
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o písmo zásadně totéž, což lze si ověřit naší abecedou (obr. 253), v níž jsou zahrnuty 
nejběžnější varianty jednotlivých písmen. Vidíme na př., že písmeno a zhranatělo nebo 


AL A 


aspoň nahoře zešpičatělo, ale ve všech případech má tutéž jednobříškovou konstrukci. 


254. Lettre bátarde. Severní Francie, 1360. 


ALA A 


Rovněž varianty písmene 4 jsou si blízké svou dvoubříškovou, majuskulu připomínající 
formou. Horní část oblouku písmene c je napřímena do horizontály, čímž se stává toto 
písmeno velmi podobné kursivní zkratce písmene e, velmi časté vedle normální minus- 
kulové formy. Zajímavé jsou modifikace písmene d, jehož smyčka je buď daleko vlevo 
vykroužena či zalomena, nebo opsána kolem vertikální osy písmene do formy arabské 
číslice 8. Tučné dříky písmene / a ostrého s jsou hluboko protaženy pod účaří se sou- 
časným zúžením a zaostřením tahu. V hlavě pak tato písmena jsou buď zahnuta nebo 
zalomena. Z hranatého bříška písmene g sbíhá různě vykružovaná křivka a obdobně 
jsou protahovány koncové tahy písmen 2, m, n. Písmena 2, 0, p, g,t jsou zastoupena ve 
formě minuskulové, zato však okrouhlá varianta písmene r se mění do formy dneš- 
ního z. Velmi typická pro lettre bátarde je uzavřená forma koncového s, jakož i pís- 
meno v na počátku slova s charakteristickou, vysoko vykrouženou křivkou a uzavřeným 
bříškem. Zajímavou a rovněž příznačnou formu má i písmeno x, vpravo uzavřené do 
tvaru bříška. Vcelku pak je pro lettre bátarde charakteristická značná ozdobnost, ale 
1 typicky francouzská uhlazenost duktu obvykle drobného písmového obrazu. 

Takto stabilisovaná lettre bátarde se stala nejen francouzským národním písmem 
pro spisy ve francouzštině, ale brzy též pronikla za hranice, hlavně do Nizozemí, a její 
vliv byl značný i v západním Německu, a po jistou dobu tedy byla mezinárodním kniž- 
ním písmem, věc to nijak ostatně mimořádná u písem této skupiny (Hessel). Aklima- 
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256. Francouzská bastarda tisková. A. Vérard 1493. 
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257. Francouzská bastarda tisková. G. Ortuin 1490. 
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258. Nizozemská bastarda tisková. C. Mansion 1484. 


LETTRE BÁTARDE 


tisací ovšem francouzská bastarda nabyla všude rychle svérázného místního charakteru 
a pokračovala ve svém vývoji již neodvisle. Zatím ve Francii byla písmem i velice ná- 
kladných, bohatě iluminovaných rukopisů (tab. LX XIII), ve kterých francouzská 
škola knižní malby gotické dosáhla vrcholu mistrovství hlavně zásluhou Jeana Fou- 
gueta a jeho školy. V 15. století ve zvláště přepychových rukopisech francouzské bas- 
tardě byla věnována přirozeně mimořádná péče, dokonce snad větší, než jí bylo zdrávo. 
Povahou duktu stávalo se z ní písmo formální, její hranatost byla přeháněna ve snaze 
přiblížit ji textuře. Tak vzniká modifikace, které bychom mohli dát jméno francouzská 
bastarda hrotitá, jakou nám na př. v abecedě předvádí Geoffroy Tory ve své knize 
Champfleury z roku 1529 (obr. 255). Hrotitost 'Toryho lettre bátarde jde tak daleko, 
že dříky písmen m, n jsou dole rozštěpeny do dvou a písmene 4% dokonce do tří hrotů. 
Zato však Tory do své abecedy ku podivu opominul zařadit charakteristickou formu 
písmene v. 

První francouzští tiskaři nepokládali formální knižní písma, což je příznačné, za 
vhodná k tisku textů v národním jazyku. Tak tomu bylo v období prvotisků téměř 
všude v Evropě mimo Italii, a proto pařížský tiskař Pasguier Bonhomme si opatřil 
tiskovou repliku lettre bátarde, když se chystal vytisknout první francouzský text, Les 
grandes chronigues de France z roku 1477. Tato kniha byla ihned následována dlouhou 
řadou jiných, které písmem toho druhu sázeli hlavně pařížští tiskaři, jako na př. Ri- 
chard Blandin, Philippe Pigouchet, Simon Vostre, Pierre Le Caron, Denis Meslier, 
Antoine Vérard a j. Z nich zvláštní zmínku si zaslouží Denis Meslier za to, že roku 1495 
pěknou bastardou vytiskl Le Grand Testament Francois Villona, a především Antoine 
Vérard, proslulý nejen skvostnými tisky s dřevořezovými ilustracemi (obr. 256), ale 
1 xylografickými titulními listy s věrně imitovanou rukopisnou lettre bátarde a s gro- 
teskními iniciálami. Jinak lettre bátarde běžné sazby těchto tiskařů je svým řezem 
zpravidla typickou bastardou se všemi hlavními znaky rukopisné předlohy, s charakte- 
ristickou formou liter d, v, užívaných na počátku slov, a pod účaří protaženými dotaž- 
nicemi písmen fa ostrého s. Svým celkovým rázem bývá to písmo spíše úzké a umírněně 
lomené. V malých literách nedoznalo změny až do roku 1500, avšak ve versálkách se 
již přibližovalo formám užívaným s texturou. Mnohdy se ostatně stávalo, že k oběma 
písmům bylo užíváno jediné společné abecedy versálek. 

Teprve asi deset let poté, co tisková bastarda se objevila v Paříži, byla zavedena 
rovněž v Lyoně, kam ji uvedl buď Guillaume Le Roy nebo Gaspar Ortuin (obr. 257). 
I v tomto druhém středisku francouzského knihtisku měla bastarda touž kresbu malé 
abecedy, provázené podobnými variantami versálek jako v Paříži, a také i tam se z ní 
sázely převážně spisy ve francouzštině (Hessel). Tisková lettre bátarde přežila konec 
15. století a dosti často se s ní setkáváme v první třetině století následujícího. Simon 
du Bois ještě roku 1530 sázel bastardou protestantské knihy, a dokonce i potom se toto 
písmo sporadicky objevuje, jako na př. v lidových tiscích, které velmi opotřebovanou 
bastardou sázeli Simon Calvarin a Nicolas Bonfons v Paříži v letech sedmdesátých a 
osmdesátých 16. století (Brun). V té době ovšem lettre bátarde již dávno ztratila své 
postavení ve francouzském knihtisku pod tlakem nových tiskových písem renesančního 
typu, která nabývala tak rychle a tak naprosté převahy, že na př. Jean de Tournes 


381 


KURSIVNÍ PÍSMA GOTICKÁ A GOTICKÉHO TYPU 


začal svou tiskařskou činnost v Lyoně roku 1542 s písmovým materiálem, v němž ne- 
byla již zastoupena ani bastarda ani jiná písma gotického typu. Teprve v 18. století 
Pierre Simon Fournier se pokusil starou bastardu znovu uplatnit jako písmo knižní, ale 
tehdy takové písmo mohlo působit již pouze jako historická kuriosita. Zatím původní 
francouzská tisková bastarda se dostala i do jiných končin Evropy, sázelo se z ní v Že- 
nevě, v Antverpách a v elsaském Kirchheimu, kde lyonský vyučenec Marcus Reinhard 
tímto písmem tiskl od roku 1490 latinské Knihy hodinek a také traktáty v němčině. 

V burgundských provinciích v Nizozemí se současně vyskytovala t. zv. burgundská 
bastarda, lokální verse bastardy francouzské, silnějšího a těžšího, buď úzkého nebo šir- 
šího duktu, s dotažnicemi písmene f a ostrého s jen nepatrně protaženými pod účaří. 
V rukopisné podobě bylo to písmo krásných Knih hodinek a vzácných kodexů okruhu 
působnosti skupiny miniaturistů na burgundském dvoře vévodském, soustředěných 
kolem všestranného bibliotekáře vévody Filipa, Davida Auberta (tab. LXXVT). Hlav- 
ním střediskem této školy knižní kaligrafie a malby byly Bruggy, Benátky severu. 
Z této burgundské modifikace lettre bátarde, na jejíž vznik a vývoj měl prý David 
Aubert přímý vliv, vznikla i tisková bastarda, kterou v Bruggách tiskl asi od roku 1475 
Collard Mansion (obr. 258). První jeho datovaný tisk je však z roku 1476. Bastarda 
Collarda Mansiona je zřejmou kopií rukopisné bastardy Davida Auberta, ovšem se 
stopami Collardovy osobnosti a jeho primitivní rytecké techniky. Jinak je to ale bas- 
tarda historicky velmi důležitá nejen tím, že je typická pro počátky knihtisku v Nizo- 
zemí, ale i pro svůj velký význam v počátcích vývoje knihtisku a tiskového písma 
v Anglii. Bastardou, avšak hornorýnského řezu, tiskl v Nizozemí ještě Johann Veldener 
v Lovani. Roku 1475 si pořídil další, nizozemskými písmy již ovlivněnou bastardu a 
později ještě navíc zmenšenou repliku bastardy Collarda Mansiona, kterou přenesl do 
Utrechtu, když byl změnil své působiště. Burgundskou bastardu měl i Jean Brito, ale 
Jejímu širšímu úspěchu bránila obliba textury, o jejímž všeobecném uplatnění v Nizo- 
zemí jsme se již zmínili (Hessel). 

Zatím běžná francouzská rukopisná kursiva se dále vyvíjela v témže gotickém duchu 
1 v 16. století, kdy francouzský knihtisk dávno ovládly renesanční formy tiskového 
písma. U těchto tiskových i rukopisných písem renesančních však Francouzi stále ne- 
zapomínali na nedávný jejich italský původ a pokládali je proto za písma cizí, nefran- 
couzská. Jediným pravým francouzským písmem, LETTRE FRANGOYSE, byla pro 
ně běžná kursiva gotického typu, která se vyvinula z lettre bátarde, ale jejíž duktus 
v lecčems podlehl vlivu nového slohového cítění té doby. Jako lettre francoyse byly 
také označovány různé verse běžného francouzského skriptu i v prvních sbírkách fran- 
couzských i zahraničních kaligrafů 16. století. Protože však první francouzský nám 
známý takový sborník pochází až z roku 1561, musíme se uspokojit příkladem fran- 
couzské běžné kursivy z doby před polovinou 16. století, který nám poskytuje La 
Escripture Francoyse currant ve sbírce Schatzkammer der Schreibkunst Caspara Neffa, 
vydaná roku 1549 v Kolíně nad Rýnem. V abecedě jeho „francouzského písma“ (obr. 259) 
je stále patrná souvislost s lettre bátarde v kresbě typických písmen a nový tu je pouze 
mírný kursivní sklon a odlišný kursivní tvar písmen e, 4, 7, s. Vcelku je to písmo spíše 
kaligrafického typu, vyžadující dosti péče na příslušné písařské provedení. 
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Zcela běžná francouzská kursiva z doby kolem poloviny 16. století byla asi nejlépe 
typisována v tiskové imitaci, která je zajímavým zjevem v historii francouzského pís- 
mafství typografického. Autorem řezu tohoto francouzského tiskového skriptu nebyl 
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261. Lettre de civilité. Lyon 1564. 


nikdo menší než Robert Granjon, jehož význam v historii písem renesančního typu po 
zásluze oceníme v dalším sledu našeho studia. Jeho skript gotického typu je sice vše- 
obecně známý pod jménem lettre dz cívilité, nebo krátce civilité, jménem, které obdržel 
podle titulů několika knih, jež byly tímto písmem vytištěny (obr. 261), ale Granjon 
sám svému písmu dal příznačný název leítre frangoyse ďart de main či cursive frangoyse a po 
prvé jím vysadil v době svého působení v Lyoně roku 1557 Dialogue de la vie et de la 
mort, francouzský překlad Innocence Ringhieriho. V dedikaci této knihy Granjon vy- 
světluje záměry, které svým písmem sledoval. Praví, že jeho skript je písmem, jímž 
chtěl dát Francouzům písmo vskutku národní, písmo založené na národním písmu 
rukopisném, francouzskou obdobu písem jiných národů, ulpívajících na gotické tra- 
dici. Tuto patriotickou myšlenku realisoval Granjon tím, že si vzal za vzor nikoli knižní 
lettre bátarde, ale soudobou domácí běžnou kursivu, a tím nám ji ve stabilisované ideální 
formě také uchoval. Francouzská bastarda byla již písmem minulosti v Granjonově 


385 


KURSIVNÍ PÍSMA GOTICKÁ A GOTICKÉHO TYPU 


době, kdy francouzské knihy se všeobecně tiskly pevně zakotveným písmem renesan- 
čního typu, vedle něhož ani nové Granjonovo písmo nemohlo mít naději na trvalejší 
úspěch a širší uplatnění v oboru knižní produkce. 

Předlohou lettre de civilité byla kursiva psaná velmi měkkým perem, takže v její 
abecedě (obr. 260) některé tahy upozorňují na sebe svou tučností, zejména písmena 
d, f a ostré s. Aby bylo dosaženo co největšího dojmu rukopisu, Granjon vyryl několik 
variant jediné litery pro použití na počátku, uvnitř nebo na konci slova. Proto na pří- 
klad malé litery d, e, h, I, r, s, t, y jsou zastoupeny ve dvou a písmena m, 1, u dokonce 
ve třech variantách. Ostré s a f energickou tučnou kresbou velmi dlouhých dotažnic 
porušují jinak celkem převažující horizontálnost duktu. Rukopisný vzhled také podpo- 
ruje velká řada ligatur, jakož i kresba versálek, jež jsou někdy velmi směle řešeny, jako 
na př. A, D, Ra S. Značné meziřádkové mezery, dané již i zvláště malým obrazem 
malé abecedy a délkou některých dotažnic, jsou vyplněny kaligrafickými oblouky a 
křivkami zneklidňujícími celkový vzhled sazby. Soubor písma je navíc doplněn roz- 
měrnými iniciálami, v jejichž kaligrafických křivkách často mizí vlastní písmová kon- 
strukce a s ní 1 čitelnost. 

Svým novým písmem Granjon sám vytiskl v letech 1557-62 celkem asi 20 knih. 
V jedné z nich (P. Galtheri Alexandreidas Libri duem) Granjon si otiskl privilegium 
udělené mu roku 1557 králem Jindřichem II., kterým měl mu být zajištěn monopol na 
výrobu písma nového řezu na dobu desíti let. Ale taková privilegia, jak často uvidíme, 
byla málokdy co platná. Proto i Granjonovým písmem tiskli jiní tiskaři dávno před 
vypršením lhůty. Již roku 1559 v Paříži Richard Breton a Philippe Danfrie sázeli velmi 
blízkou kopií lettre de civilité (obr. 262). Sotva se tak dělo s Granjonovým souhlasem, 
neboť by pak nebyl důvod jeho písmo napodobit. Granjon sám však zatím matrice 
písma civilité dodával i za hranice Francie, na př. Plantinovi, který měl tři jeho verse, 
z nichž dvě obsahuje jeho Index Characterum z roku 1567. V té době, v letech 1565 
a 1566, Granjon působil v Antverpách a dodával civilité i jiným nizozemským tiskařům. 
Z prvních knih tímto písmem vysazených byla Erasmova Civilité puerile ( Jean Bellčre, 
Antverpy 1559) a La Civile honesteté pour les enfans (R. Breton, Paříž 1560). Poklá- 
dalo se totiž za neobyčejně výhodné, když děti se naučí číst písmo shodné s běžnou kur- 
stvou, kterou se učí psáti, a zároveň dostanou do rukou čtení nabádající k dobrým 
mravům, což je asi význam slova civilité v tomto smyslu. Takovým mravoučným spi- 
sem, vysazeným písmem civilité, byla i kniha P. Haberta Le chemin de bien vivre, 
kterou roku 1597 vytiskl Claude Micard v Paříži. 

Z důvodů, jež jsme již uvedli, Granjonův skript nemohl získat ani širší ani trvalou 
oblibu, třebaže se jím příležitostně tisklo dosti dlouho a vlastně nikdy zcela nevymizel. 
Má jej v 18. století ve svém Manuálu i P. S. Fournier, a dokonce v polovině 19. století 
lyonský tiskař Louis Perrin z písma civilité vysadil Soularyho Sonnets humoristigues, 
ale Granjonův skript již dávno nerepresentoval běžné rukopisné písmo Francouzů, a 
proto jak sazba, tak i čtení civilité působily pochopitelné potíže. Nicméně toto písmo 
nacházíme dodnes ve vzorníku francouzské státní tiskárny Imprimerie Nationale, jakož 
i ve vzorníku písmolijecké firmy Deberny © Peignot v Paříži (obr. 263). 

Značné oblibě se písmo civilité těšilo v Nizozemí, ovšem ne již v původním řezu, ale 
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262. Lettre de civilité. R. Breton 1550. 
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264, 265. Lettre carrée. P. Hamon 1580. — Lettre pleine. Le Gagneur 1599. 


LETTRE FRANGOISE 


jako domácí, soudobou flámskou běžnou kursivou ovlivněná varianta, kterou od roku 
1559 produkoval antverpský písmolijec a tiskaf Aimé Tavernier a později Henric van 
der Kecre, písmolijec v Gentu. Také tyto flámské verse měl Plantin vedle původních 
Granjonových písem. Matrice Plantinovy lettre de civilité se podnes uchovaly ve fundu 
písmolijny Enschedé v Haarlemu, která toto písmo v několika stupních uvádí ve svém 
vzorníku z roku 1926. Proti Granjonovu skriptu nebyly zajisté lárnské verse pokrokem, 
neboť nedostatek převažujícího směru tahů činil sazbu ještě neklidnější. Mimo Francii 
a Nizozemí se naleznou jen vzácné příklady užití písma civilité. Takovou výjimkou 
bylo vydání Ezopových bajek, které původním Granjonovým skriptem vytiskl Thomas 
Bassandyne v Edinburku roku 1571. 

Neuplatnil-li se gotický tiskový skript civilité pronikavěji jako tiskové písmo knižní, 
z jeho rukopisné předlohy naopak vyšel další vývoj rukopisného písma ve Francii. 
Kursiva toho druhu byla stále béžná i v druhé polovině 16. století a stále se objevuje 
jako lettre francoyse nejen v kaligrafických sbírkách francouzských, ale i v německých 
a nizozemských. Francouzští a po nich i nizozemští kaligrafové rozlišovali několik 
různě sice označovaných, avšak nepfíliš rozdílných variant francouzské listinné kursivy 
gotického typu. Tak na př. v prvním známém francouzském kaligrafickém sborníku, 
Alphabet de VInvention des lettres etc., který vydal P. Hamon v Paříži roku 1561 a 
v dalším vydání roku 1580, jakož i v podobné sbírce, nazvané La Technographie, 
kterou vydal pařížský kaligraf Le Gagneur roku 1599, rozeznává se asi šest hlavních 
modifikací lettre Francoyse, z nichž Hamonův skript lettre carrée (obr. 264) je kresebné 
nejbližší, třebaže kursivně sklonénou a poněkud hrotitou obdobou lettre bátarde. Ve 
složení jeho abecedy lze shledat pouze odchylku v písmenu d, které tu již není zastou- 
peno dvoubříškovou formou, a ve variantách písmene v, nám známých již z lettre de 
civilité. Totéž platí i o Hamonové lettre dz comptes, pouze kaligrafičtéjší modifikaci s od- 
vážně vykrouženými koncovými tahy písmen g, /, y. Tomuto písmu velmi podobná je 
neméně kaligrafická, avšak velmi hranatá kursiva lettre d'estat s malými odchylkami 
v dalších variantách písmene v a s. Gotická hranatost duktu pojednou rnizí z lettre pleine 
v Le Gagneurově sborníku z roku 1599 (obr. 265). Písmová kresba je tu oblejší a lehčí, 
ačkoli v konstrukci tu jde stále o tentýž druh písma. V jeho abecedé je stále přítomna 
stará forma písmen d, e, v, ale písmena 7, s se tu objevují i v dnešní naší kursivní formě. 
Těsná příbuznost s předchozími francouzskými kursivami gotického typu je tu ale stále 
důrazně připomínána nadmíru tučnými vertikálami písmen f a ostrého s. Menší pís- 
mový obraz a běžnější, více svazovanou písmovou kresbu měla další forma, nazývaná 
lettre courante (obr. 266), od předešlé, jak v ostřeji psaných ukázkách dřevořezem repro- 
dukovaného sborníku Hamonova, tak i v oblejších modifikacích, které mědirytem re- 
produkoval Le Gagneur, odlišná jinak hlavně tím, že písmeno f se ztrátou typické tuč- 
nosti je dole zaobleno do více nebo méně vykrouženého oblouku. Nijak od tohoto 
písma v podstatě odlišnou formou listinného písma v repertoiru francouzských kali- 
grafů v 17. století nebyla ani další, patrně velmi oblíbená varianta, t. zv. lettre dz minute, 
která vlastně byla pouze miniaturně zmenšenou a nekontrastní modifikací lettre cou- 
rante. S těmito formami a rozdělením variant francouzského běžného skriptu se setká- 
váme i u nizozemských, především z francouzských pramenů čerpajících kaligrafů. 
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Pro další vývoj francouzské kursivy gotického typu měla, zdá se, největší význam lettre 
courante, neboť v ní stopy vlivu renesančních písem jsou nejpatrnější. Tento vliv se 
odráží ostatně velmi záhy i na jiných kursivních variantách. Tak na př. lettre de 
comptes v Hamonově sborníku má dosud, nepochybně z větší části vinou dřevořezové 
techniky reprodukce, vyslovený gotický ráz, avšak jiný takový sborník, Alphabet de 
dissemblables sortes de lettres en vers d'Alexandrin, který již roku 1565 vydal Jacgues 
De la Rue, obsahuje zajímavou ukázku téhož skriptu, ve kterém je zcela zjevné křížení 
vlivu tradičního gotického a soudobého renesančního písmového typu, z nichž první ' 
ovšem převažuje. 

Tímto křížením se z běžné francouzské kursivy koncem 16. století vyvinula charak- 
teristická francouzská forma kancelářského písma, nazývaná LETTRE FINANCIĚRE 
podle připisovaného místa vzniku, pisárny ministerstva financí (Audin). S poměrně již 
pevně stabilisovanou kresbou tohoto skriptu se již tu a tam setkáváme ve sbírkách 
francouzských kaligrafů na sklonku 16. století, jako na př. ve sborníku Exemplaires, 
který vydal Beaulieu v Montpelieru roku 1599, avšak od počátku 17. století lettre “ 
financičre nechybí v žádném kaligrafickém sborníku, a má ji ovšem i De Beaugrand 
v obou svých publikacích, Panchrestographie i Poecilographie, jež obě vydal roku 1601 
v Paříži. Skvěle je zastoupena v proslulých Oeuvres znamenitého pařížského mistra 
Materota z roku 1608, typické příklady uvádí Allais de Beaulieu ve své sbírce La Gra- 
mographie, vydané v Paříži roku 1048, a Louis Barbedor, který lettre financičre vě- 
noval téměř celou sbírku L"Escriture financičre dans sa naifueté avec les autres Escrip- 
tures francois propres, vydanou v Paříži roku 1628. Lettre financičre z konce 16. století 
(obr. 267) je velmi málo odlišná od soudobé lettre courante. Obě písma se zatím téměř 
shodují ve složení svých abeced, avšak lettre financičre má výraznější a ostřejší duktus. 
V písmenu dse znovu objevují smyčky, hlava písmene a je často prolomena a podobně 
oblouk do koncového dříku písmen m a n. Lettre financičre 17. stol., tak jak je represen- 
tována v Barbedorových příkladech (obr. 269), je ještě více charakteristická proti- 
kladem ostrosti a oblosti duktu. V její abecedě (obr. 268) nejen písmena a, m, n, ale 
také e, g, g a různé varianty dalších písmen jsou opatřeny stejnými ostrými hroty, zatím 
co dosud ostrá forma písmene f naopak je nahoře i dole zaoblena. Ostré s již z Barbe- 
dorovy abecedy úplně vymizelo, třebaže jinde, jako na př. ve sborníku Le Paranimphe 
de Les escritures ronde financičre © italienne, který vydal Francois Desmoulins roku 
1625 v Lyoně, je ještě nadmíru zdůrazněna dotažnice tohoto písmene jak násilným 
ztučněním tahu, tak i protažením vlasovkou hluboko do ostatního textu. Daleko méně 
charakter písma gotického typu se uplatňuje v lettre financičre v mladší Barbedorově 
sbírce Les Ecritures financičre et italienne-bastarde dans leur naturel, vydané v Paříži 
asi roku 1647. Vlivem současné kursivy nového slohového typu se tu, jakož i v dalších 
sbírkách francouzských kaligrafů od poloviny 17. století, lettre financičre mění v novou 
formu, o níž bude pojednáno na příslušném místě. Zatím je důležité pouze připomenout, 
že tato lettre financičre 17. století nesmí být zaměňována se skriptem bátarde financičre 
či coulée 18. století, jež se starší, podobně nazývanou kursivou má již velmi málo spo- 
lečného. Pouze tvar písmene d tu ještě upomíná na vzdálenou příbuznost s písmy 
gotického typu. 
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Nepoměrně více gotický, či aspoň gotisovaný duktus má jiná varianta lettre finan- 
cičre, poměrně pozdní skript bátarde brisée, který měl v 17. století ve svém písařském 
repertoiru a v typografickém materiálu pařížský kaligraf a tiskař skriptovými písmy 
Pierre Moreau, bývalý písař ministerstva financí, a který ještě v 18. století ve svém 
Manuálu uvádí Pierre Simon Fournier. Oprávněnost označení tohoto skriptu je pod- 
ložena kuriosním lomením pouze některých tahů, zatím co jinde, na př. v písmenu 0 
je ponechána okrouhlá forma. Vcelku posuzováno, je toto nepříliš sličné písmo po- 
někud pochybným přínosem francouzské kaligrafie 17. století. Nedostatek grafického 
půvabu, kterým je vlastně jedině pozoruhodné, je skutečností opravdu povážlivou 
u kaligrafa, jakým byl Pierre Moreau. 

Z lettre financičre se větším zaoblením písmové kresby vyvinula před polovinou 
17. století další forma francouzského listinného skriptu gotického typu, se kterou se pod 
jménem RONDE setkáváme ve francouzském písmařství po celé 18. a ještě na počátku 
19. století (obr. 270). Tento skript se pod vlivem soudobé bátarde coulée značně vzdálil 
charakteru gotického písma, ačkoli o jeho přímém původu z gotické kursivy typu lettre 
francoyse nemůže být pochyby. Stejně je mimo vší pochybnost, že to v 18. století byla 
jediná ještě živá, vskutku francouzská domácí forma písma gotického typu, a proto se 
- na ni přenesl titul écriture francoise, jak to potvrzují soudobé kaligrafické sborníky 
a vzorníky písem francouzských písmolijců. Tak na př. Louis Luce, význačný typo- 
grafický písmař 18. století a rytec Imprimerie Royale, ve svém vzorníku z roku 1771 
praví, že „skript ronde, celou Evropou nazývaný écriture francoise, není než gotické 
písmo zjednodušené slavnými písaři zd oby vlády Ludvíka XIV., kteří zaoblili všechny 
hrany a učinili písmovou kresbu příjemnější oku“. Protože však to nebyla příliš snadná 
forma listinné kursivy, byla později zaměněna za skripty, které dovolovaly rychlejší 
postup psaní. Nicméně ronde se ještě dlouho vytrvale objevuje ve sbírkách kaligrafů 
a v tiskových imitacích ve vzornících písmolijců a tiskáren celé Evropy. 

Francouzská ronde, podle Hermanna Delitsche ovlivněná též italisovanou versí špa- 
nělské redondy, redondillou, byla znovu oživena v druhé polovině 19. století jako kra- 
sopisná forma, která měla přibližně stejně blízko k současným kursivám latinkovým 
i gotického typu. O tuto renesanci se zajisté v první řadě zasloužil německý průmyslník 
Soennecken, který ve své továrně na ocelová psací pera v Bonnu vyrobil široce seříz- 
nuté pero, u nás známé jako „francouzské“. Soennecken na podporu svého nového 
artiklu vydal roku 1875 i učebnici krasopisu, jejímž vlivem v Německu se nejen ujalo 
jeho nové pero, ale i jeho Rundschrift. Z Německa se obliba tohoto písma a nástroje pře- 
nesla i k nám a je ještě dosti pamětníků, kteří jako školáci byli nuceni při vyučování 
krasopisu si osvojit tuto „francouzskou“ kaligrafickou formu. Francouzské písmo, jak se 
tomuto skriptu u nás říkalo, nemělo ani v Německu ani u nás příliš značné vyhlídky na 
trvalé uchycení. Avšak svým „francouzským“ perem Soennecken si získal nemalé zá- 
sluhy jako přínosem vhodného nástroje těm, kdož i dnes cítí potřebu návratu k před- 
klasicistické písařské tradici. 


Do Italie bývá některými badateli lokalisován sám původ gotické kursivy, a vskutku 
raná italská gotická kursiva je již podivuhodně vyspělá. Již ve 13. století se stabilisuje 
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v charakteristický domácí skript, který se stal východiskem vývoje celé řady zajíma- 
vých modifikací gotické kursivy v italském písařství. Byla to z počátku většinou jedním 
tahem psaná kursiva, obsahující všechny již uvedené znaky kursivy gotického typu 


271. Raná tlalská gotická kursiva. Florencie 1293. 


AL 


včetně jednobříškového a, pod účaří protažených dotažnic písmen fa ostrého s, jakož 
1 ukončení horních dotažnic smělými trojúhelníky vpravo zahnutých smyček a vlevo 
daleko vykroužené smyčky písmene d. Na francouzskou gotickou kursivu upomíná 
zpětné zakřivení prvního tahu písmene v a forma koncového s. Bylo to písmo umož- 
ňující značnou rychlost písemného záznamu, zvyšovanou nadto četnými zkratkami, 
které naopak zase, jako na př. ve florentských Ordinamenta justiciae z roku 1293 (obr. 
271), nemálo ztěžovaly čitelnost. Z kursivy toho druhu se pak ještě v první polovině 
14. století vyvinula také první italská bastarda, a pravděpodobně nejstarší bastarda 
vůbec. Bylo to písmo vynikajících italsky psaných kodexů a znamenitých italských 
písařů, jako byl na př. Francesco di ser Nardo da Barberino ve Val di Pesa v Toskáně, 
který sám provedl na sto opisů Dantovy Božské komedie, z nichž tu uvádíme aspoň 
ukázku ze skvostně iluminovaného milánského rukopisu z roku 1337 (tab. LXXVII). 
Podle této ukázky, jakož i ze strany jiného opisu Dantovy Božské komedie z poloviny 
14. století, kterou uvádí Joachim Kirchner v Die gotischen Schriftarten, je to písmo 
neobyčejně dokonalého pravidelného duktu, který se krásně uplatňuje ve dvouslou- 
pečné straně veršů, oživené dekorativností kursivních smyček dotažnic. Vzhledem 
k tomu, že tento i další podobné rukopisy pocházejí z Florencie, označuje Kirchner 
jejich písmo jménem floreniská bastarda. Zařazení tohoto písma mezi bastardy je zajisté 
zcela oprávněné, neboť dokonalostí a knižní pravidelností písmové kresby se řadí mezi 
nejlepší písma této skupiny. Zdá se však, že je to zároveň ojedinělý příklad gotického 
kursivního knižního písma v Italii, neboť od té doby užívání bastard se zeměpisně 
omezovalo výhradně na národní literatury kulturních oblastí severně Alp. Tato sku- 
tečnost ostatně nikterak nepřekvapuje, neboť v době vzniku této bastardy ve Florencii, 
v témže městě, jako svém ohnisku, mohutnělo již hnutí odporu proti gotickému život- 
nímu názoru i gotickému písmu, hnutí, kterému se podařilo v průběhu století téměř 
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272. Letiera bollalica. G. A. Tagliente 1524. 
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273. Lettera bollatica. G. F. Cresci 1570. 
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úplně nahradit gotické písmové formy znovu rehabilitovanou karolinskou minuskulou. 
I když vítězství nového italského písma mezi vzdělanci bylo naprosté, v kruzích 
méně pokrokových se gotická kursiva stále ještě udržovala silou tradice, a tak vidíme, 
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atnw (ibu:acrnnt Gó im pe oimeuto Levý at Čnarti l gravnut 
nonala libere baleaut iuterfč mrimontum oontvapeve et ty o pote 
movo oitamulier pzoptre bocab aliguo vaptanop fnerit pzoleny 
příko omnibuo ct fiugnlicav gnoc (pectat ne (ab ecečio et Čnin 


oucntzo fic vifpenfátoc poftap bt prefertur vifpeufáti faermt dnonif 


tat fine pzefimaut atnt 


274. Lettera bollatica tisková. Řím, asi před rokem T550. 


že ještě v první polovině 16. století italští kaligrafové pokládali za nutné zařazovat do 
svých sborníků i skripty gotického typu. V papežské kanceláři v Římě, po reformě 
agendy v polovině 15. století, se na sklonku tohoto století ustálila pro psaní papežských 
bull speciální kursiva gotického typu, v renesančních kaligrafických příručkách nazý- 
vaná jmény LETUTERA BOLLATICA či lettera di bolle apostoliche nebo littera 
Sancti Petri. Písmo takto označované se v papežské kanceláři udrželo až do druhé 
poloviny 19. století a za tak dlouhou dobu přirozeně podlehlo některým dobovým a 
povětšinou škodlivým vlivům. Avšak ani v 16. století, soudíme-li podle ukázek v růz- 
ných sbírkách italských krasopisců, neměla lettera bollatica zcela uniformní duktus. 
Tak na př. lettera bollatica v kaligrafickém sborníku La vera arte dello scrivere, který 
roku 1524 vydal Giovanni Antonio Tagliente v Benátkách (obr. 272), se vyznačuje 
velmi drobným a úzkým písmovým obrazem, a hlavně širokými šikmými serify velmi 
dlouhých horních dotažnic, jakož i daleko přetaženými oblouky písmene / a ostrého s. 
V jiných italských písmařských příručkách, a zejména v papežských listinách 16. století 
lettera di bolle má naopak spíše široký obraz s úměrnými dotažnicemi bez serifů. Z abe- 
cedy této její formy (obr. 273) je na první pohled patrná její příbuznost s italskou ro- 
tundou, a to také ostatně potvrzuje i Tagliente, který praví, že „lettera bollatica ... 
č uscita dalla lettera formata“. Od rotundy se lettera bollatica tohoto druhu liší ovšem 
zásadními kursivními znaky, jednobříškovou formou písmene a, jakož i pod účaří pro- 
taženými dříky písmen / a ostrého s. V této podobě se nám lettera di bolle zachovala 
i v tiskové versi, což je skutečnost nemalého historického významu, neboť tím lettera 
di bolle je bezpochyby prvním kursivním písmem, které se kdy objevilo v tiskové imi- 
taci jako písmo, jímž měl být v knihtisku napodoben rukopis, čili prvním skriptem tis- 
kovým. Tuto skutečnost objevil a ve své knize Type designs z roku 1934 publikoval 
A. F. Johnson, který zjistil, že tiskovou imitací kursivy lettera di bolle sborníku Lu- 
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dovica Vicentina z roku 1523 byl vysazen formulář sňatkové licence ze sbírek Britského 
musea, vydané institucí Collegium della Fabrica di S. Pietro v Římě (obr. 274). Této 
instituci bylo bullou papeže Klementa VII. z roku 1542 uděleno privilegium povolovat 
sňatky, které jinak nebyly přípustné v mezích platného církevního práva. Johnson 
soudí, že formulář byl vytištěn brzo po roce 1542 a určitě před rokem 1550, čemu i na- 
svědčuje celkový typografický ráz tiskopisu. Je velmi pravděpodobné, že tisk byl pro- 
veden tiskařem v úzkém spojení s Vatikánem a v té době by to mohl být pouze Antonio 
Blado, který se těšil takové přízni. Lettera di bolle v této tiskové podobě zaujme oso- 
bitou kresbou některých liter, hlavně unciálovou formou písmene d, jehož dotažnice je 
stlačena do mezí střední výšky písmové. Litery velké abecedy, pokud možno soudit 
z reprodukované ukázky, jsou poměrně střízlivé varianty mladší formy gotické majus- 
kuly. Celkovou grafickou úrovní nemá toto tiskové písmo daleko od soudobých bastard, 
a určitě má více hodnot tiskového písma než mnohá písma toho druhu. 

Lettera bollatica byla v 16. století v nadpisových řádcích papežských listin provázena 
úzkým písmem, které jsme tu již poznali jako gotické písmo mřížové, a v textu orna- 
mentální, nám již rovněž známou úzkou variantou starší formy gotické majuskuly. 
Postupem doby v manýře písařů římské kurie lettera di bolle rychle degenerovala a 
v 18. století se stala již téměř nečitelnou. V 19. století její úpadek dosáhl pak již takové 
míry, že nezbylo, než její užívání papežským výnosem zakázat. 

Tagliente v citovaném sborníku předvádí rovněž velmi blízkou obdobu své verse 
písma papežských bull, obdobu, kterou označuje jménem leftera imperiale (obr. 275). 
Pokud jde o konstrukci malé abecedy, opravdu „la lettera imperiale č simile a la lettera 
bollatica“, podle vlastních slov Taglientových. Zato majuskuly a způsob ukončení hor- 
ních dotažnic kursivy lettera imperiale daleko předstihují svoji papežskou obdobu 
ornamentálním bohatstvím kaligrafického zpracování. 

Ve sbírkách italských kaligrafů 16. století jsou zastoupeny ještě další četné kursivy 
gotického typu. Vedle dekorativních kaligrafických versí textury s protaženými dříky 
písmen f a ostrého s, ale jinak formálního, zcela nekursivního duktu, označovaných 
jmény lettera francese, či jiných gotických písem cizího původu, jako na př. lettera 
tedesca a lettera spagnola, bývají uváděny některé, pro Italii mnohem zajímavější 
domácí varianty gotické kursivy, jež se dlouho do renesance udržely v konservativních 
obchodních kruzích. Tato LEUTERA MERCANTESCA, jak bývají písma toho 
druhu nazývána italskými krasopisci 16. století, byla přirozeně písmem, na které se 
kladly mnohem větší nároky, pokud šlo o rychlost písemného záznamu. Proto v její 
abecedě (obr. 280) nacházíme nadbytek smyček, jímž se mělo usnadnit plynulé psaní 
jedním tahem, ačkoli mnohé z těchto smyček, a právě ty, jež jsou pro tuto kursivu nej- 


charakterističtější, jako na př. zpětné smyčky koncových písmen a, d, e, h, i, spíše rychlý © 


postup zdržovaly. Lettera mercantesca byla v Italii velmi oblíbená a rozšířená a zdá 


se, že měla i velmi dlouhou tradici, neboť do poloviny 16. století se její duktus rozrůznil 


na několik místních modifikací. K obecné evropské gotické kursivě měl bezpochyby 
nejblíže skript merchantile milanese, což také odpovídá větší vyhraněnosti gotického 
slohu v severní Italii. Tato kursiva má drobnou okrouhlou písmovou kresbu se všemi 
nám již známými znaky gotických skriptů, s velmi vyvinutými smyčkami dotažnic, 
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275. Letlera imperiale. G. A. Tagliente 1524. 
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Merchantile fiorentina. G. B. Palatino 1546. 


276, 277. Merchantile milanese. 
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sbíhajícími až k střední písmové výšce, takže v písmenech b, d, 4 se spojují s bříškem 
vlastního písmového obrazu. Zejména výrazné jsou dlouhé a ostře vybíhající dotažnice 
písmen /, j, p, g a ostrého s. Z kresby prapodivné majuskuly M lze však soudit, že to 
byla právě velká abeceda, jež byla pro italské obchodní kursivy zejména příznačná. 
Palatino pod svou ukázkou skriptu merchantile milanese (obr. 276) zvláště zdůraz- 
ňuje, že „tutte le soprascritte lettere si fanno ad un sol tratto“, kteroužto okolností se 
tento skript celkem shoduje s formálnější kursivou merchantile romana. Jinak se od ob- 
chodního skriptu milánského ani tato ani další kursiva toho druhu, merchantile vene- 
tiana, písmovou kresbou nijak podstatně neliší, Pozoruhodnější svou kaligrafickou 
kresbou je merchantile fiorentina (obr. 277), v níž dolní dotažnice jsou daleko vlevo pro- 
tahovány otevřenými smyčkami, často navazujícími na první písmeno následujícího 
slova. Vedle těchto neobvyklých kaligrafických mezislovních spojnic je navíc zajímavý 
způsob umístění tečky nad písmenem ? do středu smyčky horní dotažnice předchozího 
písmene. Téhož typu je také lettera mercantesca, jejíž abecedu a ukázku textu uvádí 
ve své sbírce Opera nella guale si insegna a scrivere z roku 1565 benátský kaligraf 
Augustino. Nijak odlišná od předešlých není ani merchantile bastarda, jak svoji versi 
italské obchodní kursivy označuje jeho krajan a předchůdce Vespasiano Amphiareo 
ve sbírce z roku 1548, opatřené stejným titulem. Vcelku všem těmto různým versím 
italské obchodní kursivy je společná kolmá a jasná kresba, prozrazující italský smysl pro 
rovnováhu proporcí. 

Lettera mercantesca se objevila také jako tisková imitace v části sazby textu učebnice 
Libretto molto utile per imparar a leggere, scriuere © abaco, kterou vydal Domenico 
Manzoni a roku 1546 v Benátkách vytiskl Comin da Trino (Johnson). Řez tohoto 
písma, podle vlastnoruční Manzoniho předlohy, se celkem neliší od uvedených pří- 
kladů. Sporadicky se objevuje ještě v jiných knihách téhož autora a tiskaře, ale nemělo 
vyhlídky, že by proniklo v silné konkurenci soudobých kursiv renesančního typu, které 
zatím již pevně ovládly italský knihtisk. 

Výrazně gotickým duktem se vyznačuje další v Palatinově sbírce uvedená kursiva, 
označená jménem LETTERA NOTARESCA (obr. 278). Je to drobný, poměrně ši- 
rokým perem psaný kancelářský skript s úzkou kontrastní, ostře řezanou kresbou hustě 
natěsnaných písmen. Jinak lettera notaresca je hlavně zajímavá tím, že její malá abe- 
ceda je mírně skloněna, což u kursiv gotického typu té doby je dosti vzácným úkazem. 
Abeceda majuskulí je složena z kolmých písmen nestejné výšky a slohově nejednotné 
kresby v rozpětí mezi zjednodušenými formami soudobých německých bastard až po 
tvary vysloveně renesanční, jako na př. písmena B, C a O. 

Zcela odlišná je svým striktně gotickým, důsledně lomeným formálním duktem ně- 
která německá písma připomínající kursiva, uváděná v Palatinově sborníku jako lettera 
tagliata (obr. 279). V písmové kresbě její malé abecedy, jinak goticky temné a hranaté, 
stojí za povšimnutí renesanční forma. písmen ď a k. Zato majuskuly jsou vesměs blíz- 
kými obdobami vysloveně severských dvojlineárních versálek gotického typu v knih- 
tiskové úpravě. Za své jméno pak tento skript vděčí bílé horizontální linii, v písmové 
kresbě vynechané uprostřed střední výšky, což lze zajisté velmi snadno provést řezem 
nože či rydla podle pravítka položeného na hotovém dřevořezu ukázky písma, avšak 
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velmi obtížné ve vlastní písařské praxi. Proto také se s písmem toho druhu jinde než 
v dřevořezem reprodukovaných kaligrafických ukázkách nesetkáme. Tímto skriptem 
také jsou asi zhruba vyčerpány všechny hlavní příklady kursiv gotického typu v Italii, 
ostatně až příliš četné na tuto zemi, odkud se od I5. století po ostatní Evropě šířila 
kursivní písma již nového slohového typu. 


Italský vliv však působil za hranice země, i pokud šlo o některé z právě uvedených 
italských gotických kursivních forem. Nejvíce pak se tento vliv odrazil na písařství ve 
Španělsku, kde italská rotunda se stala na př. národním písmem španělským. Okrouh- 
lostí rotundy se někdy do jisté míry vyznačuje i raná Španělská gotická kurstva listin, jinak 
ale téměř neodlišná od průměru raných gotických kursiv, které jsme dosud poznali. 
Třebaže rotunda ovládla celou španělskou knižní produkci, včetně literatury v ná- 
rodním jazyku, přece i ve Španělsku se tu a tam vyskytlo gotické kursivní písmo knižní. 
Takovou výjimkou je na př. španělská bastarda rukopisu Kancionálu Johana Alfonsa de 
Baena někdy z 15. století (tab. LX XVIII), písmo, které má rovněž k rotundě neoby- 
čejně blízko. Od té se vlastně liší pouze kursivní jednobříškovou kresbou písmene a, 
pod účaří protaženými dříky písmen fa ostrého s, jakož i šikmým nasazením tahu un- 
ciálové formy písmene ď. Formálnost duktu této bastardy dokonce překonává i rotundu 
v texturovém štěpení horních dotažnic písmen 4, A, I, zatím co dříky a dolní dotažnice 
jsou rovně seříznuty stejně jako v rotundě. 

Do poloviny 16. století se i španělská gotická kursiva rozrůznila v několik kresebně 
charakteristických modifikací, jejichž poznání nám znamenitě ulehčují příručky špa- 
nělských kaligrafů, především zde již citované sbírky, které vydal Juan de Yciar roku 
1548 a I550 a Francisco Lucas roku 1570. Podle těchto i jiných španělských autorů 
z 10.117. století je zjevné, že vliv rotundy působil i na španělské listinné písařství, když 
ne jinak, tedy aspoň na celkový ráz duktu. Tomuto dojmu se na př. neubráníme ani 
u Yciarova kolmého a okrouhlého skriptu ARAGONESA REDONDA (obr. 282), 
ačkoli ve složení jeho abecedy se vesměs shledáváme s tvary, které jsou typické pro 
každou gotickou kursivu. Pozoruhodná a pro španělské písařství zvláště příznačná je tu 
však forma písmene d, vtěsnaná vcelku do mezí střední písmové výšky. Kromě toho je 
tu nový tvar písmene $, blízký některým gotickým formám písmene x. Ve vydání 
Yciarovy příručky z roku 1550 je aragonesa redonda uvedena i v užší a mírně skloněné 
variantě, silně již ovlivněné humanistickou kursivou, jak se dá mimo jiné soudit z toho, 
že se tu vedle gotické formy písmene d objevuje i jeho tvar renesanční. Spolu s touto 
variantou je Yciarem uvedena i další její modifikace, aragonesa tirada, již zcela běžná a 
nepříliš čitelná kursiva, v jejímž vázaném duktu s četnými smyčkami se nicméně stále 
uplatňují charakteristické znaky písma typu aragonesa. 

Nepoměrně důležitější španělská písařská forma, která se vyvinula z rané gotické 
kursivy pod vlivem rotundy a jejíž význam a vliv nezůstal omezen pouze na Pyrenejský 
poloostrov, je velmi zajímavá kursiva, ve španělských, nizozemských a jiných západo- 
evropských písařských příručkách 16. a 17. století uváděná pod jménem REDON- 
DILLA. Je to kolmý a okrouhlý krasopisný skript, ve své abecedě však již od počátku 
tak poznamenaný vlivem humanistických písmových forem, že veškeré znaky jeho 
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gotického původu se smrštily na isolovanou přítomnost gotického tvaru písmene d, 
které nadto, podobně jako v aragonese, je psáno i se zpětným obloukem do mezí střední 
výšky minuskulové, a okrouhlé formy písmene r, užívané spolu s jeho tvarem rene- 
sančním. Také v redondille byly rozlišovány podle stupně kursivnosti duktu různé 
kresebné modifikace, z nichž redondilla Ilana byla nejformálnější (obr. 283). Její okrouhlá, 
třebaže zúžená písmena byla psána pomalu a s péčí a zpravidla isolovaně a perem 
dosti široce seříznutým. Horní dotažnice, kromě vzácných výjimek, byly ukončeny 
umírněnými smyčkami, zatím co dolní dotažnice písmen /; p, g byly opatřeny poměrně 
širokými horizontálními serify. Podobnými horizontálními úsečkami se končily spuš- 
těné křivky písmen 4, y, z, jestliže ovšem nebyly vykrouženy daleko pod sousední pís- 
mena. Mnohem méně formální a mnohem více kursivními smyčkami svazovaná a 
zdobená byla redondilla liberal (tab. LXXX), psaná také obvykle již méně široce seříz- 
nutým perem a v menších rozměrech písmového obrazu. Základní kresba je tu však 
dosud téměř neporušená, včetně serifů dolních dotažnic. Třetí formou této kursivy byla 
již zcela běžná redondilla tirada, v kaligrafických sbornících 17. století často také uvá- 
děná jako redondilla processada (obr. 281). Je to již neformální skript běžné potřeby, 
ačkoli rovněž kolmý a nikoli vždy psaný důsledně vázaným duktem. Serify dolních 
dotažnic jsou tu již přirozeně nahrazeny smyčkami nebo.ostrým zakončením tahu. 
Jinak písmena jsou tu většinou uchována v základní kresbě, s výjimkou snad dalších 
kursivních variant písmene ď a hlavně zajímavé zkratky písmene p. Toto roztřídění 
redondilly bylo sice v 16. a 17. století obecné, avšak přesto nikoli vždy dodržované. 
Tak na př. Diaz Morante ve své příručce Arte de escribir, vydané v Madridě roku 
1624, uvádí pod jménem redondo processado svou versi písma typu redondilly, poměrně 
velmi formální a jen zčásti spojitě psané. Jinou variantou písma tohoto typu je castellana 
mas formada, velmi formální, isolovaně psané kolmé písmo, které uvádí Juan de Yciar 
ve své knížce Recopilacion subtilisima, vydané v Saragose roku 1548 (obr. 284). Od 
redondilly se tato castellana vlastně liší pouze zvláště úzkým písmovým obrazem, ve 
kterém jsou kromě toho vynechány horizontální serify dolních dotažnic. Jinak kresebně 
je to písmo v podstatě totéž, včetně charakteristické formy písmene d. 

Daleko odlišnější je letra de bulas, španělská replika písma papežské kanceláře lettera 
di bolle, neboť i v cizím prostředí si tento skript v podstatě uchoval původní ráz pís- 
mové kresby se všemi již tu uvedenými znaky, aniž se na ní patrněji projevil vliv jinak 
tak svérázného španělského písařství. 


Vývoj gotické kursivy v Nizozemí probíhal z počátku obdobně jako všude jinde v zá- 
padní Evropě, a proto raná nizozemská gotická kursiva do konce 14. století se nijak nevy- 
značuje zvláště charakteristickými lokálními rysy. Teprve v 15. století počíná gotické 
kursivní písařství těchto končin nabývat jistého domácího charakteru, a to spíše v kniž- 
ních rukopisech než v listinách. Třebaže texturou, jak víme, se v Nizozemí psaly knihy 
i v národním jazyku, přesto se tam pro tuto literaturu velmi brzo ujala burgundská 
bastarda v místní modifikaci, ale vedle ní k témuž účelu se v 15. století užívalo kursiv- 
ního písma domácího původu. Tato nizozemská bastarda (obr. 285) měla obvykle prostou, 
neozdobnou, avšak velmi tučnou kresbu poměrně širokého písmového obrazu. V kon- 
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strukci jednotlivých písmen není tu celkem jiných odchylek, kromě snad hranatého , 
bříška písmene g, jehož tučné vertikály přečnívají horizontální uzavření bříška v linii 
střední minuskulové výšky. Avšak 1 s tímto tvarem se shledáváme v jiných národních 
gotických kursivách. 
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285. Nizozemská bastarda, druhá polovina 15. století. 


V 16. století nizozemské písařství se vyvíjelo nejen pod vlivem sousedů, hlavně 
Francie, ale také, a to především, pod vlivem písařství španělských vládců. Tak tomu 
bylo 1 v severních protestantských provinciích po zahájení jejich odboje roku 1581, po 
celou dobu jejich zápasu i po míru vestfálském, kterým Španělsko konečně uznalo 
jejich nezávislost. Proto se také s různými formami redondilly a jiných španělských 
písem tak často 1 po celé 17. století shledáváme v produkci nizozemské kaligrafické 
školy, která od poloviny 16. století postupně získávala vedoucí postavení v Evropě. 
S koncem 16. století význam a počet nizozemských kaligrafů vůčihledě stoupal a s tím 
1 počet jejich sborníků a příruček, které byly horlivě napodobovány i jinde. Omezíme-li 
se při jejich výčtu jen na nejčastěji citované mistry a jejich publikace, budiž připo- 
menut aspoň Gerardus Mercator a jeho sbírka Literarum latinarum etc., vydaná 
v Antverpách roku 1540, Peretovo antverpské vydání sborníku Eximiae Peritiae Alpha- 
betum z roku 1571, C. Boissens a jeho obě v Amsterodamu vydané sbírky, Promptua- 
rium z roku 1594 a Exemplaren van Gheschriften z roku 1616, Roelandsův Magazin 
der Penn-Const, vydaný ve Vlissingen téhož roku, Maria Strick, jediná žena v řadě © 
kaligrafů až do nové doby, a její sbírka Schat van Gheschriften, vydaná v Rotterdamu 
roku 1618, Carpentierovo Alphabetum, vydané v Haarlemu roku 1620, Jean dela © 
Chambre a jeho tamtéž vydaný sborník Exemplaer-Boeck z roku 1649, a nade všemi 
zde již zmíněný Jan Van den Velde, ze všech nizozemských kaligrafů nejslavnější. Jeho 
dílo, samo zřetelně inspirované francouzskými vzory, mělo pronikavý vliv na písmařství 
celé současné Evropy, kam bylo šířeno mnohými vydáními jeho četných, mědirytem 
reprodukovaných sbírek, z nichž nelze tu neuvésti aspoň jeho haarlemské Deliciae 
Variarum insignium scripturarum z roku 1604, slavnou sbírku Spieghel der Schrijf- 
konste, vydanou v Rotterdamu roku 1605, Thresor Literaire z téhož roku, Exemplaer- 
Boeck z roku 1607, Duytsch Exemplaren z roku 1620 a Sommige Exemplaren, vydané 
v Haarlemu roku 1629. 

Z poučení, jež lze čerpat z těchto kaligrafických sborníků, a především ze sbírky © 
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Spieghel der Schrijfkonste Jana Van den Velde, vyplývá nepochybně najevo, že po 
celé období renesance a dlouho do baroku, podobně jako ve Francii, za vskutku do- 
mácí, pravá nizozemská písma, NEDERLANDSCHE LETTERN, platila kursivní 
písma gotického typu, která lze podle stupně kursivnosti duktu roztřídit do dvou hlav- 
ních skupin. V první skupině jsou dvě velmi formální písma ze třídy bastardy, z nichž 
jedno, fřaktuer letter, je velmi těsnou obdobou hornoněmecké fraktury, což je přiznáváno 
i soudobými nizozemskými písařskými autoritami. Jediným v podstatě odlišným zna- 
kem nizozemské fraktury od jejího vzoru jsou neobyčejně ztučnělé a ve vlasové verti- 
kály hluboko sbíhající dotažnice písmen fa ostrého s, ale s touto formou těchto písmen 
jsme se již setkali u starší francouzské kancelářské kursivy. Od takto z různých cizích 
prvků vzniklé nizozemské fraktury se nijak zásadně neliší ani druhé písmo této skupiny, 
bastaerdt letter (tab. LX XXII), které však již bylo svého času pokládáno za příznačně 
nizozemské písmo kursivní. Avšak ani z celku textu, ani ze složení abecedy tohoto 
písma (obr. 286) nelze zjistit, v čem vlastně spočívá jeho domácí charakter, není-li tím 
míněna přehnaná hrotitost písmové kresby, jíž se rovněž vyznačovala nizozemská 
textura, či stejné utváření dotažnic písmen f a ostrého s, jako v nizozemské fraktuře. 
Zdá se však, že právě tato kuriosní, z Francie převzatá forma těchto dotažnic byla po- 
kládána za onen charakteristický rys nizozemského písařství, neboť se jím vyznačují 
i všechna písma druhé skupiny nizozemských kursiv gotického typu. 

V této skupině jsou shrnuta neformální písma běžné korespondence, v nizozemských 
písařských příručkách 16. a 17. století souhrnně označovaná názvem NEDERLAND- 
SCHE GHEMEYNE LETTERN. Že vědomí lokálního charakteru těchto nizozem- 
ských kursiv bylo obecné již před polovinou 16. století nejen v Nizozemí, ale i za hra- 
nicemi, potvrzuje na př. Caspar Neff ve své sbírce Thesaurium artis scriptoriae z roku 
1549, v níž uvádí Ein Brabendisch oder Niderlendisch Schriftlein, velmi neklidnou 
kursivu, jež hravou kresbou připomíná blízkou příbuznost s francouzskou lettre bá- 
tarde. Písmu tohoto druhu jsou již málo podobné kursivy, jež jako nizozemské před- 
vádí Van den Velde na prahu století sedmnáctého. Podle něho se v té době vyskytovaly 
dvě hlavní verse skriptu nederlandsche ghemeyne letter. První z nich, základní, kterou 
Van den Velde specifikuje jako vierkante stil-staende letter (tab. LXX XIII), je kolmý 
skript psaný sice spojitým duktem, avšak stále dosud se značnou péčí o výraznou a či- 
telnou kresbu jednotlivých písmen. V abecedě této kursivy (obr. 287) zjišťujeme přede- 
vším přehnané protažení vlasových vertikál sbíhajících s tučných dříků písmen fa 
ostrého s. Podobné tahy nahrazují někdy i dotažnice písmen $ a g. Charakteristická je 
tu forma písmene e, nám již známá z francouzských kursiv gotického typu, a různé 
varianty písmene w. Jinak dosud značnou hranatostí duktu i celkovým rázem je to 
písmo nepochybně poplatné francouzské lettre financičre. Je to rovněž písmo kance- 
lářské a Van den Velde je zvláště doporučuje advokátům, tajemníkům a notářům, 
zatím co kupcům radí loopende letter (tab. LXXXIV), běžnější kolmou, na kaligrafické 
smyčky bohatou variantu téhož skriptu. Abeceda této druhé hlavní nizozemské běžné 
kursivy gotického typu (obr. 288) je již mnohem bohatší na různé, a často velmi četné 
kresebné modifikace jednotlivých písmen, v nichž často můžeme zjistit vlivy francouz- 
ských, španělských i německých vzorů. Příznačná forma písmen f a ostrého s se i tu 
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však uplatňuje nejpatrněji. Převážně hornoněmeckými běžnými písmy jsou ovlivněny 
další dvě, již kursivně skloněné varianty téhož skriptu, označované jménem vallende 
loopende letter, odlišné navzájem pouze směrem sklonu písmové osy. Z těch pak vorwwaeris 
vallende loopende letter je skloněna vpravo a opačný sklon má achterwaeris vallende loopende 
letter, což bývá často patrné pouze na směru dříků písmen m, n, u. Jsou to již písma 
zcela kursivní a v příkladech Jana Van den Velde nemálo marnotratná v kaligrafickém 
vybavení nadbytečnými křivkami rozmarného pera. Ovšem právě tento nizozemský 
písařský styl byl ve své době nadmíru obdivován a v celé Evropě horlivě napodobován. 


K velmi zajímavým formám písma kancelářského se již ve 13. století vyvinula raná 
anglická gotická kurstva. Na tento vývoj nepochybněspolupůsobila dosud zcela nevyhaslá 
tradice domácího písařství, jejíž stopy jsou dlouho patrné v určité dekorativnosti duktu 
nebo aspoň ve tvaru ostrého, hluboko pod účaří protaženého písmene r, který byl cha- 
rakteristický jak pro knižní, tak i listinnou anglosaskou minuskulu. Pokud jde o ozdob- 
nost písmové kresby, mezi kursivami gotického typu zajisté bez obdoby je official book- 
hand, listinný skript, který v anglické královské i církevních kancelářích se kresebně 
ustálil již v polovině 13. století (Steffens). V nejstarších jeho ukázkách z londýnské 
Record Office (tab. LXXX) je tato ozdobnost zjevná v kresbě celé řady písmen, 
z nichž mnohá se ostatně vyskytují i v několika kresebných variantách. Neobvyklostí 
tvaru v abecedě této kursivy (obr. 289) na sebe pozornost nejvíce upoutají písmena 
D, h, l, jejichž dotažnice jsou nahoře rozeklány do dvou hluboko dolů zahnutých a kur- 
sivní spojnice nahrazujících oblouků, z nichž levý tučnější, je-li písmeno psáno isolo- 
vaně, bývá otevřený, a pravý připojen k dříku v podobě bříška. U písmene / bývá 
někdy tento oblouk připojen dokonce až k patě dříku. Avšak i levý oblouk dvojklan- 
ných dotažnic někdy obepíná celé písmeno, jako na př. u písmene 4. Písmeno b bývá 
mimo to zastoupeno ve formě se zdvojeným dříkem. Zdvojením tahu jsou vytvořeny 
charakteristické, až nad střední minuskulovou výšku dosahující smyčky dolních do- 
tažnic písmen f a ostrého s. Zvláště pozoruhodné v této, jakož i jiných raných anglic- 
kých gotických kursivách je písmeno a, které je tu zastoupeno ve své formě dvoubříš- 
kové. Příznačný tvar má také písmeno c, které je pouze menším přetažením dříku a 
horizontální příčky rozeznatelné od písmene ř. Očko písmene e je zpravidla otevřené, 
písmeno g má drobnou kresbu a dříky písmen m, n jsou spojeny v jednom tahu i dole 
oblým navázáním. Starý tvar má písmeno r, jež je protaženo pod účaří hrotem vidlice 
písmové kresby připomínající písmeno v nebo ostré s v jiných abecedách. Zajímavou 
kresbu s dole uzavřeným bříškem má někdy písmeno x. Graficky nová je tu i kresebná 
zkratka písmene z. V řádku textu official book-hand tvoří meandr hustě vázaných 
písmen, jen zřídka porušovaný velmi složitými majuskulemi, což není sice bez jistého 
půvabu, ale ještě více snižuje míru čitelnosti. 

Mnohé ze znaků této kursivy, později označované jménem CHANCERY HAND, 
se udržely i ve 14. a 15. století a byly typické i pro písemné dokumenty soukromé po- 
vahy. V královské kanceláři však v manýrismu písařů ztrácela tato zajímavá, nyní však 
již hranatější a ostřejší kursiva stále více na čitelnosti, třebaže v některém směru její 
kresba byla zjednodušena. Stala se ovšem také, jako zvláště vděčná písařská forma, 
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předmětem pozornosti profesionálních krasopisců, kteří chancery hand nikdy neopo- 
míjeli zařadit do svých sborníků. Tak učinili i Beauchesne a Baildon ve své sbírce 
z roku 1571, nejstarší anglické kaligrafické sbírce vůbec, kde uvádějí tento skript 
v kresbě nadobyčej čitelné, třebaže tradičně zhuštěné. Posuzována podle tohoto pra- 
mene, abeceda kursivy chancery hand 16. století (obr. 290) se značně již vzdálila od 
svého prototypu ze 13. století. Vymizela zcela dvojklannost dotažnic písmen », k, l, 
podobně jako smyčky písmen f a ostrého s. Naproti tomu písmeno a má stále dvou- 
bříškovou formu a písmeno c je dosud téměř nerozeznatelné od písmene ř. Kromě 
ozdobných, dolů zahnutých oblouků písmen ff k, r, ostatní písmena se kresebně shodují 
s gotickými kursivami na evropské pevnině, což také vcelku platí i o příslušné velké 
abecedě. Přes všechny vlastní nedostatky a vzrůstající nadvládu kursivy nového slo- 
hového typu, skript chancery hand se udržel až do konce 18. století jak v královské 
kanceláři, tak i v repertoiru kaligrafů, jak o tom svědčí na př. ukázka ve sbírce The 
Universal Penman, kterou vydal George Bickham roku 1743. V jeho abecedě této 
kursivy však již pouze charakteristická forma písmene c svědčí o příbuznosti se starým 
skriptem official book-hand, neboť všechna ostatní písmena, včetně jednobříškového a, 
jsou tu zastoupena v běžné soudobé kresbě kontinentálních kursiv gotického typu. 

Jiným oficiálním kancelářským anglickým písmem gotického typu byla kursiva 
anglických soudů, obecně známá pod jménem COURT HAND. V příkladech z po- 
čátku 16. století (tab. LX XXI) je to skript, který má mnoho společného se starší kur- 
sivou chancery hand jak celkovou bizarností písmové kresby, tak i tvarem některých 
písmen, jako je na př. dvoubříškové písmeno 4, majuskulový tvar písmene d, pod účaří 
sbíhající vidlice písmene r atd. Jiná písmena naproti tomu se v abecedě skriptu court 
hand 16. století (obr. 291) povážlivě zpronevěřila požadavku čitelnosti, a z nich snad 
nejvíce písmeno a kuriosními smyčkami, jež zcela nedostatečně nahrazují jeho původní 
prostou konstrukci. Neméně groteskní je písmeno c ve variantě s uzavřeným bříškem, 
nesnadno rozeznatelné od písmene o. Písmeno e má tvar uzavřeného kroužku se zbyt- 
kem tahu uvnitř písmového obrazu, písmeno g je hranatou obdobou kresby arabské 
číslice 8, téže formě se někdy blíží koncové s, písmeno 7 se odlišuje od normální minus- 
kuly » pouze krátkou příčkou nad bříškem a od písmene b a v této abecedy se liší jen 
tím, že jeho dřík není ohnut do většího oblouku. O nic více čitelné nejsou ani majus- 
kuly doprovázející malou abecedu court hand. Téměř každá z nich je pozoruhodná 
značnou měrou deformace, s jakou se stěží jinde setkáme, Stačí si povšimnout na pří- 
klad písmene A, jež samo o sobě bychom spíše pokládali za znak vyjmutý z azbuky 
bulharské hlaholice. Za znak z čínského. písma by pak mohla být vydávána majus- 
kula B. Podobné jako v chancery hand je utváření majuskuly F ze dvou těsně k sobě 
sražených minuskulí jf. Pozoruhodná je také kuriosní kresba písmene T a jedné z va- 
riant písmene S. Je ku podivu, že toto, tak nečitelné písmo se mohlo v anglických soud- 
ních a berních pisárnách udržet až do 18. století, neboť ani dlouhým užíváním se jeho 
praktické a estetické hodnoty nijak nezvýšily. Naopak, soudíme-li z ukázek, jež při- 
nášeli angličtí kaligrafové z konce 17. a během 18. století, jako na př. John Ayres ve své 
sbírce A Tutor to Penmanship z roku 1698, Richard Clark ve sbírce Practical Pen- 
manship z roku 1758 (obr. 292), nebo George Bickham v již citovaném sborníku 
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z roku 1743, kursiva court hand z té doby na první pohled připomíná spíše nějaké 
písmo orientální než novodobou latinku. Uzkým a temným obrazem, hrotitou a kon- 
trastní písmovou kresbou, hustě natěsnanými lomenými nebo ostře vybíhajícími dříky 
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292. Court hand. R. Clark 1750. 


je tento skript do jisté míry návratem k formálnímu principu vrcholné textury 14. sto- 
letí. I když nemáme v úmyslu podrobovat tuto pozdní a kuriosní modifikaci kursivy 
court hand detailnímu rozboru, přesto nelze si v její abecedě (obr. 293) aspoň nepo- 
všimnout přítomnosti základní formy řeckého znaků fí, jenž v ryzí podobě v jejích 
majuskulích představuje písmeno O a s menší úpravou písmena G a O. Tatáž vertikála 
jen s částí oblouku je pak základním tahem majuskuly C a E. V malé abecedě za tu 
dobu nedošlo k větším změnám písmové kresby, která pouze zhranatěla všude, kde to 
bylo jen možné. Tak na př. dvoubříškové a trojbříškové písmeno a, které dříve svou 
kroužkovou formou nám připomínalo bulharskou hlaholici, nyní svou hranatostí má 
spíše blíže duktu hlaholice charvátské. Stejně hranatá jsou i písmena c, d, 0, t, jakož 
1 koncové s. Za povšimnutí však stojí zjednodušení kresby písmen m, n, psaných nyní 
pouze isolovanými vertikálami nespojovaných dříků. 

Třetí, historicky velmi významnou a graficky zajímavou formou anglické gotické 
kursivy bylo písmo správních a obchodních pisáren, zvané SECRETARY HAND, 
které lze zjistit v listinách již z 15. století. Bylo to nejběžnější anglické písmo gotického 
a pozdně gotického období, udrželo se po celou renesanci a teprve s koncem baroku 
vymizelo úplně. Učila se je psát školní mládež, a pěstovali je ovšem i všichni angličtí 
krasopisci 16. až 18. století, jejichž publikační činnost zahájili Beauchesne a Baildon 
svou kaligrafickou sbírkou z roku 1571. V 15. a 16. století secretary hand je typickou 
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kursivou gotického typu s ostrou a umírněně lomenou kolmou nebo jen nepatrně sklo- 
něnou kresbou poměrně značně širokého písmového obrazu. V její abecedě z té doby 
(obr. 294) zbylo již jen málo znaků typických pro anglické kursivní písařství kromě 
hranaté formy písmene c, ale naopak v ní snadno můžeme zjistit vliv písařství fran- 
couzsko-nizozemského, patrný hlavně v kresbě písmen e, f; g, 7, s, v. Z těchto písmen 
pak zejména kresba písmene g se v abecedě secretary hand uplatňuje nejvýrazněji a 
stává se pro toto písmo především typickou. Stejně příznačnou, třebaže již z jiných 
gotických kursiv nám známou kresbou se vyznačuje písmeno e. 

Již od počátku 17. století, jak nás o tom poučují soudobí angličtí krasopisci, jako 
na př. Shelley ve své sbírce Natural Writing z roku 1617 nebo Martin Billingsley ve 
sborníku The Pen's Excellence z roku 1618, secretary hand se kresebně přibližuje čím 
dále pevninským kursivám, především francouzskému kancelářskému skriptu lettre 
financičre. Abeceda secretary hand 17. století (obr. 296) se tedy od abecedy tohoto © 
písma liší jen pramálo, pouze písmeno c je tu zastoupeno ve staré anglické formě blízké 
písmenu č. V kresbě písmene e je přehnán rozměr horního obloučku, takže celek při- 
pomíná naše písmeno č s háčkem připojeným k vlastnímu písmovému znaku. Protože 
pak tento háček slouží současně jako spojnice s následujícím písmenem, vznikají ku- 
riosní útvary, nápadné zejména u často se v angličtině vyskytujícího dvojího ee. Rovněž 
se udrželo charakteristické písmeno g ve formě přibližně našeho y, nahoře přeškrtnu- 
tého krátkou horizontální úsečkou. Dotažnice jsou již téměř vesměs opatřeny smyčkou 
a písmena fa ostré s mají smyčky na obou koncích. Tradiční kresbu si vcelku mnohem 
lépe udržela abeceda majuskulí, viz na př. typickou formu písmene F v podobě dvojice 
minuskulí jf. 

V 18. století degenerace této kursivy postoupila ještě dále. Angličtí kaligrafové sl ji 
stále sice podržovali ve svém repertoiru, jako na př. George Bickham ve sbírce z roku 
1743, třebaže secretary hand v té době se již udržoval jen ve zvláště konservativních 
kruzích. V Bickhamově příkladu však je to již skloněná, písmy nového slohového typu 
silně ovlivněná kursiva, která v malé abecedě na gotický skript v podstatě upomíná 
pouze přítomností gotického tvaru písmen d, r, jakož i ostrého s. V daleko gotičtějších 
majuskulích, avšak běžného duktu, jako zajímavost upoutá tečka ve středu kruhu pís- 
mene O, poslední snad to stopa dědictví z kursivy chancery hand 13. století. Téhož 
typu je secretary hand i u ostatních anglických kaligrafů od sklonku 17. století. Od 
poloviny století osmnáctého se pak tato kursiva udržuje v písařských příručkách už jen 
ze setrvačnosti, je psána stále ostřejším perem a zdobena nezbytným formálním inven- 
tářem soudobé kaligrafie, jejímiž představiteli v tomto ohledu v Anglii byli především 
Edward Cocker (The Pen's Triumph, Londýn 1660) a Daniel (A Compendium of the 
Usual Hands, Londýn 1664). 

Jako nejběžnější anglický skript vůbec, kursiva secretary hand byla imitována 1 pís- 
molijci a jako secretary type byla součástí písmového materiálu některých anglických 
tiskařů. Avšak naopak k francouzským a nizozemským obdobám, tiskovou imitací 
písma secretary, pokud bylo zjištěno, nebyly sázeny knihy, s výjimkou vzácných pří- 
kladů, kde šlo o ukázky písma rukopisného, ale hlavně cirkuláře, oznámení a podobné 
tiskopisy toho druhu, na něž je omezeno upotřebení tiskových skriptů v dnešní typo- 
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grafii. Jako písmo tiskové se skript secretary objevil až na sklonku 16. století, a jako 
vůbec první známý příklad jeho užití uvádí Johnson kolofon knihy A. Guarna Bellum 
Grammaticale, vytištěné Bynnemanem roku 1576. Z doby po tomto datu se zachovalo 
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295. Secretary type. Londýn, asi 1605. 
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velké množství různých druhů úředních formulářů a licencí tištěných vesměs písmem 
secretary, které se v tomto oboru uplatňovalo až do konce 17. století. Během této doby 
se ustálilo přibližně ve třech nepatrně odlišných versích a velikostech. Všem jsou spo- 
lečné znaky, jež jsme již poznali v rukopisné předloze. Stejně jako tam, i tu některé 
litery jsou pozoruhodné svou kresbou, u tiskového písma zvláště neobvyklou. Je to na 
příklad totéž písmeno e psané dvěma obloučky, jež v první versi ještě připomínají zá- 
kladní konstrukci kresbou, která je vlastně zrcadlovým obrazem číslice 3. V dalších 
variantách horní oblouček se naklání a tvoří na spodním jakousi korunku. Zejména 
v druhé variantě druhé verse (obr. 295), kde horní oblouček se nadměrně zvětšil v po- 
měru k obloučku dolnímu, ztrácí kresba písmene vše, co by mohlo připomínat jeho 
původní konstrukci. Písmeno ď je energickou silnou dotažnicí příbuzné témuž písmenu 
skriptu civilité. Litera g má i v tiskové imitaci kresbu našeho » přeškrtnutého horizon- 
tální příčkou, která tvoří nahoře ploché bříško s korunkou. Písmeno s užívané na konci 
slov má kresbu nepříliš diferencovanou od písmene b. Litery h, x, », z jsou dole ukon- 
čeny vpravo zahnutými obloučky. Kresebně komplikované, a tudíž velmi nečitelné 
versálky doplňují soubor tohoto nepříliš krásného, ale graficky zajisté pozoruhodného 
písma. Ve své době však tento tiskový skript sloužil i jako předloha vyučování psaní, 
Jak o tom svědčí některé učebnice pro nižší anglické školy, tak na př. mnohokrát pře- 
tiskovaná knížka The English Schoolmaster od Edmunda Cootea, která ještě ve vydání 
z roku 1673 obsahuje jako vzorný příklad pro vyučování psaní abecedu a ukázku textu, 
vysazenou skriptem secretary type (Johnson). 

Ernest Crous v Die gotischen Schriftarten názvem secretary označuje také některá 
anglická knižní písma gotického kursivního typu. Avšak A. F. Johnson v Type designs 
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zcela právem doporučuje ponechat tento název kancelářským modifikacím běžné 
alžbětinské kursivy, které jsme tu právě poznali. Nicméně ANGLICKÁ BASTARDA 
některých knižních rukopisů je vskutku pouze formálnější versí současných písem kan- 
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298. Anglická bastarda rukopisná z roku 1457. 


celářských druhu chancery a secretary hand, jejichž znaky se tu uplatňují v různé míře. 
Historie anglických kursivních knižních písem gotického typu je poměrně krátká a ne- 
příliš významná. Vyskytla se pouze v několika málo rukopisech 15. století, z nichž nej- 
známější je Romance o krásném neznámém (Libious Discoinuous), napsaná v anglič- 
tině roku 1457, nyní v neapolské Bibl. Nazionale (obr. 298). Je to velmi zběžně psaný 
rukopis, jehož písmo ve své abecedě (obr. 297) obsahuje mnohé znaky nám známé 
z kursiv chancery a secretary hand. Písmeno a se tu dosud objevuje ve dvoubříškové 
formě, písmeno r stále ještě hluboko vybíhá pod účaří a písmeno f má rovněž dosud 
dolní smyčku v podobě bříška. Některá písmena jsou tu zastoupena v mnohých va- 


riantách, nikoli vždy dosti diferencovaných, což je nejpatrnější u často nerozeznatelné 
dvojice písmen d-e. 
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Rychlé vítězství italských renesančních knižních písem v anglickém knihtisku za- 
bránilo anglické bastardě, aby se podstatněji uplatnila i v tiskové podobě. První an- 
glickou knihu v národním jazyku, The Recueyll of the Historyes of Troy, sice vytiskl © 
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299. Anglická bastarda tisková. W. Caxton 1477. 


kolem roku 1475 William Caxton u Collarda Mansiona v Bruggách bastardou, ale 
byla to ovšem bastarda nizozemského řezu a původu. Tou byla téhož roku vytištěna 
1 druhá Caxtonova kniha, The Game and Playe of the Cheese. Druhá Caxtonova 
bastarda, kterou byla vytištěna první kniha v Anglii, The Dictes or Sayengis of the 
Philosophers, Westminster 1477 (obr. 299), je zdánlivě angličtější tím, že se v ní sem 
tam objevuje dvoubříšková forma písmene a, ale ve skutečnosti v ní převládá vliv fran- 
couzské lettre bátarde. Tentýž vliv lze zjistit i v ostatních Caxtonových bastardách, 
které po jeho smrti roku 1491 přešly do majetku jeho nástupce Wynkyna de Worde. 
Caxton, povoláním obchodník, sotva může být pokládán za rytce či písmolijce vlast- 
ních písem. Jeho písma nelze ostatně považovat za zvláště krásná, stejně jako bastardy 
burgundského řezu, z nichž sázel tiskař ze St. Albans. Pynson proto učinil lépe, když 
zavedl přímo původní francouzské písmo lettre bátarde. Avšak ani tato bastarda se 
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neudržela déle než do roku 1535, kdy Robert Redman z ní ještě sázel rukopisy práv- 
ního obsahu, psané normanskou francouzštinou, která byla tehdy úředním jazykem 
v Anglii. 

Pro úplnost přehledu je nutno se ještě zmínit o dvou pozdních kursivních písmech 
gotického typu, s nimiž se setkáváme v historii anglického písmařství. Kursiva court 
hand se přes svou nečitelnost udržela v anglických soudních pisárnách až do poloviny 
18. století, a teprve roku 1753 zvláštním nařízením bylo její užívání v úřední praxi za- 
kázáno a na její místo zaveden nový kancelářský skript, ku podivu rovněž gotického 
typu, t. zv. engrossing. Široká a značně okrouhlá kresba této staronové kancelářské 
kursivy ovšem nezůstala neovlivněna francouzskou ronde a soudobými skripty latin- 
kovými, avšak její gotičnost je stále nesporná, jak písařskou technikou duktu široce 
seříznutého pera, tak i kresebnými prvky, jež jsou společné obdobným kancelářským 
písmům na evropské pevnině. Podle ukázky v již citované sbírce George Bickhama je 
to však již písmo nepoměrně lépe čitelné, ačkoli některé tvary v jeho abecedě (obr. 300), 
jako na př. normálnímu minuskulovému písmenu ř podobné písmeno c, nebo kresba 
písmene e, stále ještě připomínají zkomírající tradici gotického anglického písařství. 

Angličtí kaligrafové 17. a 18. století, ať to byli již tu uvedený John Ayres, Richard 
Clark, George Bickham nebo Shelley se svou dvoudílnou sbírkou Natural Writing 
z roku 1709 a 1714 či John Clark (Writing Improv'd or Penmanship, Londýn 1714), 
Brooks (A Delightful Recreation, Londýn 1717), Joseph Champion (The Penman's 
Employement, Londýn 1798) a j., mají ve svém písařském repertoiru ještě jiný, od 
cizích vzorů již zcela odvislý skript gotického typu, který obvykle nazývají sguare letter 
nebo sguare text. Oproti kursivě engrossing, závislé na předloze francouzské, sguare 
letter je velmi těsnou obdobou německého písma kancelářského, nebo v některých pří- 
padech i německé fraktury. Většinou má sice širší písmový obraz, avšak principem 
kresby, lomením oblých tahů a typickou dekorativností nikdy nezapře kontinentální 
původ. 


Zvláště zajímavý a pro nás ovšem mimořádně významný je vývoj gotické kursivy 
v Čechách. Impuls k tomuto vývoji byl nepochybně dán v pisárně královské české 
kanceláře, kde již velmi záhy se objevují první nesporné známky slohového obratu 
v listinném českém písařství. Tam sice ještě téměř po celé 13. století se psalo krásnou, 
více nebo méně gotisovanou diplomatickou minuskulou, jejíž krásné příklady se nám 
zachovaly již z 12. století, jako je na př. pěn listiny knížete Fridricha z roku 1189 
(tab. LXX XV), avšak některé listiny již z první poloviny 13. století jsou psány slohově 
neméně ryzím písmem, které ale má již velice málo společného s formální gotickou 
knižní minuskulou. Tak na př. písmo listiny krále Přemysla I. ze srpna 1217 (tab. 
LXXXVI) má již nepochybný kursivní ráz, i když je psáno s péčí velmi formálním 
duktem a třebaže písmeno a má někdy ještě dosud knižní minuskulovou formu. Nic- 
méně i toto písmeno se tu fakultativně vyskytuje i ve své kursivní formě jednobříškové. 
Kursivního tvaru tu však již nabývá písmeno ď a tentýž ráz získávají 1 písmena f a 
ostré s svými smyčkami, písmena j, p, g zahnutím dotažnic, písmena m, 1 zahnutím 
koncového tahu a celkovou svojí kresbou i některé majuskuly. Přesto však, vzhledem 
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ke kresbě jiných písmen, a hlavně k přítomnosti knižní minuskulové formy písmene a, 
nelze o písmu této listiny hovořit jako o vyzrálém písmu kursivním, a může být proto 
tedy klasifikováno nanejvýš jako česká gotická diplomatická polokurstva stejně, jako písmo 
i některých jiných listin tohoto období. 

Vedle takových polokursivně psaných listin vycházejí z královské české kanceláře 
již v první polovině 13. století však listiny, jejichž písmo může být snad právem kvali- 
fikováno jako česká gotická diplomatická kurstva. Kursivní a slohově velmi vyzrálý cha- 
rakter třeba písma diplomu krále Přemysla I. z roku 1221 (tab. LX XXVII) je již, 
domnívám se, nepopiratelný nejen celkovým rázem duktu, ale i kresbou jednotlivých 
písmen. Totéž s malými výhradami pak platí i o kaligrafičtějším písmu listin Václava I. 
z let 1235 a 1238 (tab. LX XXVIII). Třebaže se písma těchto a jim podobných listin 
v jednotlivostech poněkud liší, přesto lze z nich sestavit ku podivu jednotnou abecedu 
(obr. 301), v níž písmeno a je zastoupeno již jen svou kursivní formou jednobříškovou. 
Jeho bříško zabírá již vždy celou minuskulovou výšku, 1 když nepatrným přetažením 
skloněného dříku někdy toto písmeno vzdáleně připomíná svůj knižní prototyp. Pís- 
meno d je již vždy opatřeno smělou křivkou smyčky, někdy ovšem dosud neuzavřené. 
Dolní i horní dotažnice písmen f a ostrého s jsou ohýbány do oblouků nebo smyček. 
Podobně i dolní dotažnice písmen g, h, 4, p, g, X, ». Smyčkami však nejsou ukončeny 
dlouhé horní dotažnice písmen 4, k, l, patrný to přežitek diplomatické písařské tradice. 
Písmeno g mívá někdy i tvar s otevřeným dolním bříškem, písmeno e pak bývá psáno 
zajímavou kursivní zkratkou s neuzavřeným očkem. Písmeno 7 mívá několik forem, 
z nichž graficky nejzajímavější je forma se smyčkovou dolní dotažnicí. Kresebně zají- 
mavý je i tvar písmene w. Jinak v malé abecedě upoutají písmena m, z křivkami konco- 
vých tahů. Velká abeceda této kursivy pak sestává jednak ze zvětšených forem minus- 
kulových, jednak z nám již známých typických variant gotické majuskuly. 

K slohově a graficky dovršené a teritoriálně svérázné formě dospívá česká gotická 
kursiva až ve 14. století, kdy bezpochyby s nastolením lucemburské dynastie se sice na 
písařství české královské kanceláře odrazil přímý francouzský vliv, ale ten na druhé 
straně byl zajisté vyvážen, podobně jako v české gotické malbě a plastice, neméně sil- 
nými vlivy domácího prostředí a tradice. ČESKÁ GOTICKÁ KURSIVA 14. století 
není ovšem, stejně jako jiná národní gotická kursivní písma, ani zdaleka písmem uni- 
formního, pevně stabilisovaného typu, naopak četné její vývojové a individuální pí- 
sařské odchylky činí i její typisaci velice obtížnou. Zhruba však se tato písma dají roz- 
třídit aspoň podle formálnosti duktu, tedy na písma psaná s kaligrafickou péčí a na 
písma zběžná, vpravdě kursivní. Písma první kategorie především ovšem nacházíme 
v listinách královské české kanceláře z doby Jana Lucemburského, a hlavně pak 
Karla IV., kdy písařství královských listin dosáhlo vrcholu dokonalosti, jako na př. ve 
Zlaté bulle z roku 1348 (tab. LX XXIX) a mn. j. Formálnost duktu těchto listin je 
vpravdě slavnostní, a proto ve straně textu i ve své abecedě se tato česká gotická diploma- 
tická kursiva I 4. století (obr. 302) vyznačuje bezmála hranatostí a ostrostí textury. Dříky 
písmen 7, m, n, r, u jsou v hlavě i patě lomené a oblost písmen a, c, o je potlačena za- 
ostřením vrcholů. S tím jsme se ovšem již setkali 1 u jiných kaligrafických písem polo- 
kursivních; čím se však od nich kursiva českých karlovských listin výrazně odlišuje, 


436 


nd aaa B- 


ij BFEPmM w opy 
grows vffet < up8 
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ČESKÁ GOTICKÁ KURSIVA 


to je charakteristická ozdobnost kresby celé řady písmen obou abeced. Tato dekora- 
tivnost duktu je především zjevná v abecedě majuskulí, z nichž některé se i v jedné 
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304. Česká gotická kursiva. Jan Hus, asi roku 1409. 


a téže listině vyskytují i v několika kresebných variantách. Písmová kresba většiny 
těchto písmen je zdobena nejen obvyklými gotickými přídavnými tahy uvnitř písmo- 
vého obrazu, ale i protahováním některých tahů vně tohoto obrazu v útvary, v moderní 
paleografii výstižně charakterisované názvem „sloní choboty“. Tyto sloní choboty jsou 
buď horizontálně napřažené, jako u písmen A, I, či hluboko spuštěné pod účaří, jako 
u písmen B, M, N, P, R, nebo vztyčené, jako někdy u písmen G a F. V podobné cho- 
boty jsou protaženy pod účaří koncové tahy i některých písmen malé abecedy, hlavně 
písmen Z, j, m, n, x, y, z, jakož i některých z velmi početných a hojně využívaných 
zkratek. Jinak malá abeceda této kursivy prozrazuje jistou příbuznost s francouzskou 
soudobou gotickou kursivou charakteristickým vyklenutím trojhranné smyčky písmene 
o nad uzavřeným bříškem vlastního písmového obrazu. Do trojúhelníků jsou lámány 
ismyčky dotažnic písmen b, 4, k, I. Podobně je vykroužena energická smyčka písmened, 
nepoměrně převažující bříško základní písmové kresby. Písmeno a se tu již jen vzácně 
objevuje ve své dvoubříškové formě, jednobříškové je zpravidla rovněž písmeno g, zato 
však často se smělou křivkou dolní dotažnice. Písmena f a ostré s jsou, stejně jako ve 
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francouzské kursivě, nadmíru výrazná tučností svých dotažnic. Z příkladů téže kursivy 
jsou nám známé i kresebné varianty písmene 7 a okrouhlého koncového s. 
V podstatě tentýž písařský sloh se v české královské kanceláři udrželi za Václava IV. 
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305. Česká bastarda okrouhlá, I414. 


a po husitských bouřích je napodoben i v listinách Jiřího z Poděbrad, avšak s tím roz- 
dílem, že duktus písma je tu mnohem ostřejší a sloní choboty mnohem výraznější 
tučnou modelací. Zatím však se od 14. století v listinách méně slavnostního poslání 
vyvíjela vskutku běžná kursiva, umožňující větší rychlost písemného záznamu. V té 
však zůstalo nicméně mnoho z typických znaků písma diplomů české královské kan- 
celáře, kde patrně i tato zběžná česká gotická kursiva 1 4. a 15. století má svůj původ. Tomu 
nasvědčuje na př. registrum Karla IV. z roku 1360 (tab. XC), psané zjevně velmi 
rychle, ale požadavek rychlosti přesto nepřiměl písaře, aby se vzdal sloních chobotů 
a jiných kaligrafických prvků, takže celek působí stále neobyčejně dekorativně. V abe- 
cedě písma této i jiných podobných listin a listů té doby (obr. 303) jsou tedy zastou- 
peny v konstrukci zásadně tytéž formy jako v písmu karlovských diplomů, pouze 
duktus je tu okrouhlý a méně kontrastní. Sloní choboty majuskulí A, B, J, M, N, P, T, 
V, W a Z jsou tu však ještě více protahované a vykružované a podobně 1 tytéž tahy 
v malé abecedě u písmen 4, m, n, x, y, z, jakož i zkratek con a us. Kursiva téhož typu se 
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stala běžným písmem i českých městských a notářských kanceláří (tab. XCII, XCIII) 
a soukromé korespondence a udržela se i ve století patnáctém. Pěkným příkladem 
z počátku tohoto století je třeba vlastnoruční list Jana Husa asi z roku 1409 (obr. 304), 


306. Česká bastarda okrouhlá, proní pol. 15. století. 


psaný sice již perem dosti široce seříznutým, a tedy s větším kontrastem písmové kresby, 
což se stane typickým znakem pro písemnosti husitského období, ale jinak stále si za- 
chovávající zmíněný český charakter kursivního duktu. Ještě příznačnější pro tuto 
specificky českou gotickou kursivu jsou listiny psané v češtině, jako na př. list Jana 
Žižky z roku 1423 (tab. XCI), kde častá přítomnost písmen , w, y z, jakož i ligatur 
cz, ch, TZ, 85, ZZ, sama o sobě navíc přidává na dekorativnosti grafického obrazu celku - 
textu. 

Třebaže v Čechách textura nebyla jako namnoze jinde v Evropě zcela vyhrazena 
pro latinské spisy a české texty psané texturou nejsou, jak jsme poznali, mimořádnou 
výjimkou, kursiva se i u nás velmi záhy uplatnila jako knižní písmo pro spisy v národním 
jazyku. Přirozeně, že specificky české znaky domácí kursivy se zpravidla objevovaly 
1 v knižní její formě, jež tedy plným právem je v odborné literatuře uváděna jako pů- 
vodní ČESKÁ BASTARDA. Zvláštní národní ráz české bastardy i její domácí původ 
došly uznání i u německých badatelů, a také skutečnost, že byla v jistém ohledu před- 
chůdcem pozdně gotické bastardy, která se stala národním písmem německým na 
příští čtyři staletí, je nyní všeobecně připouštěna. V české bastardě se tedy konečně 
setkáváme s písmem, které bylo českým příspěvkem k vývoji latinského písma, bohužel 
však příspěvkem současně prvním a zatím také posledním. 

Bastardou psané české knižní rukopisy se vyskytují již v nejstarších památkách české 
literatury. Písma těchto a dalších českých bastardových rukopisů se sice navzájem liší 
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stupněm formálnosti duktu ve značném rozpětí mezi reprodukcí běžné kursivy a peč- 
livě formovanou bastardou kaligrafického knižního typu, nicméně ve svém celků česká 
bastarda rukopisná má určité, více nebo méně výrazné kresebné znaky, kterými byla 
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307. Česká bastarda okrouhlá. 1459. 


typická 1 česká kursiva listinná. Tím tedy je také dáno vodítko k určení jejího původu, 
ť. j. v písmech české královské kanceláře v době lucemburské dynastie. Do konce 
14. století se pak česká bastarda plně vyvinula, stala se nejčastěji užívaným českým 
knižním písmem po celé 15. století a hlavní písmovou formou českých prvotisků, a te- 
prve v prvních desítiletích 16. století ustupuje písmům jiného typu. V tak dlouhém 
rozpětí jejího trvání vznikla ze základní formy české bastardy celá řada všelikých 
písařských modifikací, které, domnívám se, lze seskupit do tří hlavních kategorií podle 
povahy zpracování písmové kresby. Posuzována s tohoto hlediska, první a, zdá se, i pů- 
vodní formou byla česká bastarda okrouhlá, písmo zběžně psaných rukopisů 14.a I 5. sto- 
letí, které vyžadovaly větší rychlost písařského provedení. Nejhojnější takové rukopisy 
jsou pochopitelně z husitského a následujícího období, kdy potřeba knihy se u nás stala 
téměř obecnou. Rychlost písařského postupu byla zvýšena kursivním zaoblením duktu, 
vystříhajícím se gotické hranatosti a lomení, s výjimkou snad někdy trojhranných hor- 
ních dotažnic. Současnému požadavku maxima čitelnosti bylo vyhověno isolovaným 
psaním jednotlivých písmen s širokým, nízkým a tučným písmovým obrazem s krát- 
kými dotažnicemi. Tučný duktus převládá jak v raném, tak i v husitském období 
(obr. 305), ačkoli i tehdy se tu a tam vyskytovala česká bastarda méně kontrastní. 
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309. Česká bastarda lomená 15. a 16. století. 
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310. Česká bastarda lomená 15. století. 
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V abecedě této zběžné strohé formy (obr. 308) dekorativněji působí jen některé majus- 
- kuly se sloními choboty, o to však výraznějšími tučnou modelací podle šikmé osy stínu. 
Mezi minuskulemi pak mezi tvary vesměs převzatými z české kursivy listinné upoutá 
především neobvyklý tvar spřežky /b, kterou je v některých rukopisech první poloviny 
15. století vypisováno písmeno w (obr. 306). Jinak přirozeně tato česká bastarda obsa- 
huje všechny hlavní znaky písem své třídy, především okrouhlé, pouze nahoře zašpi- 
čatěné jednobříškové písmeno a, jakož i pod účaří protažené dříky písmene fa ostréhos. 
Touto formou české bastardy byla napsána většina vzácných památek staré české 
literatury, na př. česká Bible Litoměřická z roku 1411 (tab. XCIV), musejní rukopis 
Husovy Postilly z roku 1414, nemnohem starší klementinský opis téhož Husova spisu, 
česká Bible Kutnohorská z druhé čtvrti 15. století (tab. XCV), česká Bible Táborská 
z poloviny 15. století (tab. XCVI), rukopis Beliala z roku 1450, rukopis Zjevení sv. Bri- 
gity Tomáše ze Štítného pražské Universitní knihovny z roku 1453, musejní rukopis 
Dalimilovy Kroniky z roku 1459, pozoruhodný mimořádnou tučností duktu (obr. 
307), a celá řada dalších knižních rukopisů 15. století, jako na př. Rada otce synovi 
Smila Flašky z Pardubic, Tkadleček, Jistebnický kancionál atd. 

Druhou hlavní formou české bastardy bylo písmo knih 15. a 16. století, na jejichž 
provedení si bylo možné dopřát více času a péče. Byly to zpravidla rukopisy ilumino- 
vané více méně bohatým ornamentálním či figurálním malířským doprovodem, a je 
tedy přirozené, že i písmu bývala v takových případech věnována mimořádná pozor- 
nost. Výsledkem pak bývalo písmo, které ovšem nutně mělo blíže k soudobým formál- 
ním písmům knižním než k soudobé zběžné kursivě. To se hlavně projevilo lomením 
oblých tahů a zaostřením dříků, tedy celkovou texturovou hranatostí duktu. Nejblíže 
textuře taková česká bastarda lomená 15. a 16. století byla ovšem tehdy, když měla zvláště 
tučnou kresbu (obr. 310), ale od druhé poloviny 15. století častější v českých knižních 
rukopisech, zdá se, byla spíše lomená bastarda hubenější, a tím 1 světlejší. V její abecedě 
(obr. 309) zvláště charakteristickým znakem je kresba písmene o, které je nahoře i dole 
ostře zalomeno. Podobně traktováno je i písmeno e, dole pak jsou takto zaostřena pís- 
mena c, d, g, g a koncové s. Kromě toho hlava písmene a je prolomena do hrotu dříku, 
a stejně i koncové dříky písmen m, 2. Zhranatěly ovšem i trojúhelníkové smyčky hor- 
ních dotažnic písmen 4, 4, k, I, písmeno ď pak bývá většinou psáno bez smyčky. S touto 
hranatostí vlastní písmové kresby minuskulí pak zvláště kontrastuje stínováním zdů- 
razněná oblost sloních chobotů písmen 4, m, n, w, x, y, Z, a ještě více bezmála všech 
majuskulí, v některých případech, hlavně u písmene A, pozoruhodných rozsochatou 
kresbou různých variant. Kresebnost těchto majuskulí ve straně textu výhodně zajisté 
vyvažuje uniformitu vertikalisované malé abecedy. 

Lomená česká bastarda nabyla velmi záhy rázu kaligrafického písma formálního, a 
jako taková byla schopna nahradit texturu v české náboženské literatuře. Již na po- 
čátku 15. století byla jí na př. napsána bohatě vyzdobená Bible Boskovická, svou ma- 
lířskou složkou zajisté z nejzajímavějších příkladů české knižní tvorby tohoto období 
(tab. XCVII), a poté i další knihy stejného obsahu a přepychu výzdoby, jako je třeba 
česká Bible Pernštejnská z roku 1471 (tab. XGVIII) atd. Mezi českými bastardovými 
kodexy druhé poloviny 15. století však zvláštní místo nutno vyhradit rukopisům psa- 
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ným zvláště úzkým a ostrým písmem, které se dá klasifikovat jako třetí forma české. 
bastardy, t. j. česká bastarda hrotitá. Je to sice vlastně opět bastarda lomená, ale s velmi. 
úzkou, důsledně lomenou texturovou kresbou s hrotitými výčnělky zašpičatění oblých i 
tahů a „nožek“ většiny dříků (obr. 311). Třebaže tím tak blízké formální textuře, přesto © 
i na první pohled je toto písmo typickou českou bastardou, především bohatým "o 
ňováním sloních chobotů. Je však příznačné, že s takovou českou bastardou hrotitou © 
se shledáváme hlavně v latinských kodexech liturgických, jako je na př. Plzeňský misál. 

Víta soukeníka z roku 1485 (tab. XCIX). Česká bastarda, původně určená pro knižní 
texty v češtině, stala se tak i písmem textů latinských, a nejen v této vrcholné, ale do- © 
konce i někdy v ostatních svých písařských modifikacích. Jinak ale od druhé poloviny 
15. století rozhodnou převahu získaly lomené a hrotité formy české bastardy, a ty se © 
také v českém knižním písařství udržují až do poslední čtvrti 16. století. Takové je © 
písmo na př. ještě Graduálu Malostranského z roku 1572 a Písní chval božských 


z roku 1587. 


= 


Podobně jako ve Francii, avšak o devět let dříve, když v Čechách byl připravován. 
první tisk v národním jazyku, nebylo k tomu účelu jako předloha vybráno žádné písmo 
typu universálních formálních písem knižních, ale domácí soudobá bastarda, a tak 
prvním českým písmem tiskovým se stala česká bastarda tisková. Neznámý tiskař, který 
již roku 1468, pravděpodobně v Plzni vytiskl Kroniku Trojánskou, první tištěnou knihu 
v češtině a první tištěnou knihu v našich zemích vůbec, vybral si za předlohu řezu 
svých liter českou bastardu soudobých rukopisů a své předlohy se také úzkostlivě držel © 
(obr. 312). Jako tiskové písmo se proto tato bastarda Kroniky Trojánské zvláště výrazně 
odlišuje od daleko formálnějších tiskových bastard jiných národů značnou měrou kur- © 
sivní dekorativnosti některých liter, zejména versálek, i kursivně živým grafickým 
účinem potištěné knižní strany. Celkový charakter neklidné její kresby a plochy sazby 
s nevyrovnanými řádky připomíná spíše rukopis než techniku tisku, což bylo ostatně 
možná záměrem tiskaře ve shodě s imitačními tendencemi tvůrců prvních tištěných 
knih a pravděpodobně i bezděčným následkem nedostatečné technické průpravy a 
zkušenosti. Rukopisnost této české bastardy jistě není bez půvabu, avšak, hledáme-li 
v ní specifické hodnoty tiskového písma, musíme přiznat, že jako takové má své ne- 
dostatky. 

Kresba versálek je komponována k řezu malých liter a obě abecedy (obr. 313a) 
tvoří vzácnou v té době jednotu, ačkoli značný rozdíl velikosti obou abeced není pro 
celkový grafický účin zvláště příznivý. Spíše než kaligrafickými či ryteckými hodno- 
tami, abeceda versálek této bastardy se vyznačuje kresebností pera jen málo seříz- 
nutého, vinou primitivní rytecké techniky jakoby vedeného poněkud nejistou a ne- 
vypsanou rukou, která kreslí široký a rozsochatý obraz liter bez zřetele k rozsahu po- 
kreslené plochy a zdobí jej nadbytkem obloučků, křivek a sloních chobotů, čím některé 
versálky naopak značně ztrácejí na minimu čitelnosti. Již první písmeno abecedy A, 
složené z několika křivek, je typickým příkladem této dekorativnosti. Serpentinou 
ukončený prohnutý dřík, zavěšený na pravé straně oválu versálky O, tvoří charakte- 
ristické písmeno M7 Knihopisu československých tisků, příbuzné Haeblerovým M33, 
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313. Česká bastarda tisková 15. století. 
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315. Česká bastarda tisková, asi roku 1475. 
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316. Česká bastarda tisková, před rokem 1487. 
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317. Česká bastarda tisková 15. století 
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34 a 37. I ostatní versálky, z nichž některé se vyskytují až ve třech variantách, by si 
zasloužily podrobný formální rozbor; budiž však aspoň poukázáno na zvláště charak- 
teristickou kresbu písmen B, D, E, F, H, K, Y a Z. V malých literách za povšimnutí 
stojí druhá varianta písmene d, nám známá z rukopisné kursivy listinné, podobně jako 
korunka na vrchu bříška písmene g, druhá a třetí varianta písmene h, jedna se smyčkou 
kreslící zobáček a druhá se sloním chobotem dole, a zejména vpravo zahnuté dotažnice 
písmen x a ». Poměrně dlouhé dotažnice vzhledem k střední minuskulové výšce jsou 
jiným znakem, kterým je toto písmo odlišné od francouzských a německých bastard. 
A protože kresba versálek je tu limitována délkami dotažnic, obraz minuskulí je po- 
měrně drobný, třebaže širší než na př. u běžné lettre bátarde. Písmo Kroniky Trojánské 
bylo vyryto ve dvou variantách tučnosti a rozměrů písmového obrazu na stejnou ku- 
želku asi dnešních 20 bodů, t. j. 124 mm na 20 řádků. Bylo určeno patrně jen pro tuto 
knihu a neobjevuje se v té podobě už v žádném prvotisku. Avšak po 450 letech se v čes- 
kém knihtisku objevilo znovu v replice, kterou pořídila knihtiskárna deníku Politika 
k vydání jubilejního přetisku Kroniky Trojánské z roku 1918. 

Další versí české bastardy vytiskl jiný neznámý tiskař Nový Zákon asi roku 1475 
(obr. 315). Kuželka tohoto písma je bezmála stejná (20 řádků — 125 mm) jako bastardy 
Kroniky Trojánské, a přece činí tato mladší bastarda dojem písma daleko většího.:Je to 
důsledek kratších dotažnic malé abecedy (obr. 313b), která však jinak podržuje vý- 
razné bastardové znaky. Versálky, určené literou M2 Knihopisu, jsou poměrně prostší 
a střídmější, pokud jde o sloní choboty a jiné písařské dekorativní prostředky. Odlišnou 
kresbu a konstrukci má litera A a některé další versálky, zatím co jiné mají kresbu 
totožnou s písmem Kroniky Trojánské, na př. F,'T, U, Y a Z. Malé litery jsou většinou 
rovněž příbuzné písmu z roku 1468, na př. typická litera g. Vymizela však varianta 
písmene d s širokou kursivní smyčkou, stejně jako choboty písmen x, ». Celkem však 
tato bastarda plní již lépe požadavky kladené na tiskové písmo, ačkoli příliš výrazná 
nejednotnost směru dříků minuskulí, někdy vertikálních, někdy kursivně skloněných, 
stále ještě stranu sazby charakterisuje příznačným neklidem. 

Do skupiny českých bastard jako chronologicky následující nutno zařadit i písma 
dvou latinských prvotisků, z nichž první, Statuta provincialia Arnesti, byl vytištěn 
roku 1476 a druhý, Missale ecclesiae Pragensis, roku 1479 v Plzni (obr. 314). Zejména 
druhý z těchto tisků je pamětihodný jak tím, že je to první úplný misál v Evropě vy- 
tištěný, tak i tím, že k jeho tisku nebylo použito formální textury, obvyklé k tisku litur- 
gických knih. Písmo obou těchto prvotisků pro jistou ztrnulost, temnou barvu a zdů- 
razněnou vertikálnost písmové kresby kontrastem tučnosti silných dříků a slabých tahů 
ostatních bývá mylně někdy pokládáno za texturu, a pro svou ozdobnost, příbuznou 
českým bastardám, dokonce za českou texturu domácího duktu. Omyl v klasifikaci 
je tu však očividný, připomeneme-li si charakteristické znaky textury a bastardy. Na- 
opak písma obou těchto prvotisků jsou vyslovenými bastardami s jednobříškovým pís- 
menem a, jakož i s kursivními dolními dotažnicemi písmen f a ostrého s. Může se tu 
tedy jednat nikoli o texturu, ale pouze o další, sice formálnější, avšak nespornou domácí 
versi písma typu bastardy. 

Jiné vydání Nového Zákona, t. zv. Dlabačův Nový Zákon, vytištěný neznámým, 
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pravděpodobně plzeňským tiskařem před rokem 1487 (obr. 318), je vysazen z další 
verse české bastardy. Tentokrát je to písmo nepatrně menší (20 řádků — 124 mm), 
avšak s dosti velkým obrazem. Versálky jsou proto nižší a úměrnější k výšce malé abe- 
cedy (obr. 317b). Některé litery versálek (Mr2, 13 Knihopisu), vyskytujících se i ve 
třech variantách, jako na př. písmeno A, jsou bližší kresbě písma Kroniky Trojánské 
než versálky Nového Zákona z roku 1475. Již na př. třetí varianta litery A má kresbu 
bezmála totožnou. Podobně 1 litery P, R, Y a Z. Také malé litery jeví znaky příbuz- 
nosti, jsou však mnohem užší a s kratšími dotažnicemi, takže strana sazby má jednot- 
nější a temnější, méně vzdušnou barvu. I tu je charakteristický neklid sazby, zdůraz- 
něný křivostí dříků, oblouky a smyčkami dotažnic a nedodržováním horizontály účaří. 

Velmi zajímavou variantou české bastardy je vytištěn jiný český prvotisk, Passionale 
čili Knihy o životech svatých Jacopa de Voragine (obr. 316), vytištěný neznámo kde 
rovněž neznámým tiskařem pravděpodobně také před rokem 1487. Je to písmo opět 
neobyčejně neklidné v celkovém grafickém účinu strany sazby, s nepoměrně velkým 
písmovým obrazem, třebaže s písmovou kuželkou menší (20 řádků — 123 mm) než 


písma předchozích českých prvotisků. Versálky (obr. 317a) stále v menší nebo větší — 


míře jeví písařské znaky písma Kroniky Trojánské a ostatních prvotisků, avšak v po- 
měru k malým hterám jsou nižší. Kresebně nové jsou tu však varianty písmen A, F, G, 
H, K, M a ©. Dříky i spojovací tahy malých liter jsou ještě více zprohýbány, viz na 
př. litery a, k, jakož 1 druhou variantu ostrého s. 

Jinou bastardou, již velmi vzdálenou od předešlých příkladů, vytiskl v Praze Jan či 
Jonata z Vysokého Mýta český Žaltář roku 1487 (obr. 319, 320a). Ostrostí a úzkými 
proporcemi již velmi připomíná mnohem mladší německou frakturu. Má opět velký 
obraz vzhledem k své velikosti (120 mm na 20 řádků). Z versálek litery C, I, O Oa T 
jsou prakticky bezmála totožné s versálkami fraktury Gebetbuchschrift z roku 1513, 
litera A má kresbu švabachu, zatím co ostatní versálky (M5 Knihopisu) jsou typické 
pro rotundu. Malé litery předznamenávají frakturu ostrostí kresby písmene o, jakož 
1 kondensovaným obrazem ostatních písmen. 

Další versi české bastardy (M3 Knihopisu, 20 řádků — 114 mm), poměrně úzkou a 
ostrou; měl Jan Kamp se svým společníkem Severýnem v Praze, kde z ní roku 1488 
vysadili Českou Bibli a Ezopovy bajky a roku 1495 jiné, ilustrované vydání Passionálu 
Jacopa de Voragine (obr. 321, 320b). Jako předešlá písma, i tato poměrně ostře řezaná 
a temná bastarda je neklidná v sazbě a opět některými znaky silně připomíná mnohem 
pozdější frakturu. Některé versálky, na př. A, C, D, E a zejména S, připomínají bas- 
tardu wittenberskou, zatím co jinými se hlásí toto písmo do rodiny českých bastard. 
Z tohoto rodu jsou litery N, Y, s chobotem dotažnice vpravo zahnutým, a hlavně litera 
Z, v kresbě bezmála totožná s toutéž literou písma Kroniky Trojánské. 

Typograficky velmi dobrou, avšak cizími vzory, hlavně rotundou silně již ovlivněnou 
bastardou (M11 Knihopisu) je vytištěna česká ilustrovaná Bible z roku 1489, dílo 
kutnohorského tiskaře Martina z Tišnova (obr. 322). Je to opět písmo s poměrně vel- 
kým obrazem vzhledem k rozměrům písmové kuželky, v sazbě ku podivu již velmi 
vyrovnané, a tedy i dobře čitelné. Vliv rotundy ve velké i malé abecedě této české 
bastardy (obr. 323) se projevil neobyčejně příznivě. Zatím co písmo Žaltáře Jonaty 
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318. Česká bastarda tisková. Před rokem 1487. 
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319. Česká bastarda tisková. fonata z Vysokého Mýta 1467. 
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320. Česká bastarda tisková 15. století. 
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321. Česká bastarda tisková. Kamp a Severýn 1495. 
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322. Česká tisková bastarda ovlivněná rotundou. Martin z Tišnova 1489. 
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323. Česká tisková bastarda ovlivněná rotundou. Martin z Tišnova 1489. 
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ČESKÁ BASTARDA 


z Vysokého Mýta má z rotundy pouze několik versálek a malá abeceda je zvláště 
ostrá, Martin z Tišnova právě malou abecedu svého písma vybavil okrouhlostí ro- 
tundy. To je patrné v obou versích jeho bastardy, které se v malé abecedě liší pouze 
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324. Česká bastarda tisková. P. Liechtenstein 1506. 


kresbou písmene Ž, nehledě ovšem k nepatrným odchylkám písmen g, y. Malými roz- 
díly kresby se také liší versálky C, D, E, F, G, P, R, S, Y. Ve velké abecedě je vliv 
rotundy ovšem tu a tam také patrný, ale charakteristické písmeno Z má tu tutéž 
kuriosní formu jako v písmu Kroniky Trojánské z roku 1468. Některé litery pak slabě 
připomínají soudobá písma německá, věc to pochopitelná vzhledem k obchodnímu 
spojení tohoto tiskaře s norimberským Kobergerem, který ostatně do této Bible dodal 
1 dřevořezy ilustračního materiálu. 

Na konec nelze jako zajímavý příklad české bastardy neuvésti Českou bibli Be- 
nátskou z roku 1506, vytištěnou Petrem Liechtensteinem v italských Benátkách (obr. 
324). Tato italská tiskárna, která zaměstnávala i české korektory Jana Jindřišského 
z Žatce a Tomáše Molka z Hradce Králové, zřejmě hleděla vyhovět českým objed- 
navatelům jak celkovou úpravou, tak i řezem písma, v mnohém připomínajícím českou 
bastardu typu písma pražské Kampovy tiskárny, viz na př. versálky A, P, S a Y. 
Rovněž i v malých literách je příbuznost obou bastard patrná. Starší vzory připomíná 
litera s dotažnicí vpravo zahnutou. Menší stupeň v Benátské bibli užitý je užší a více 
vyrovnaný v isolovaných řádcích sazby, která má charakter sazby švabachu, ačkoli 
písmo, až na některé odchylky, je zmenšenou versí většího stupně. 

Po roce 1500 bastardou u nás ještě tiskne Konrád Baumgarten v Olomouci, kde z ní 
spolu se svou texturou roku 1502 vysadil spis: Insistoris, Sanctae Romanae ecclesiae 
fidei defensionis etc. Není to však již česká bastarda, ale písmo cizího původu, západo- 
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KURSIVNÍ PÍSMA GOTICKÁ A GOTICKÉHO TYPU 


německá modifikace francouzské lettre bátarde. Z té však v Baumgartenově bastardě 
zbylo již jen pramálo i v malé, a tím méně ve velké abecedě, kterou si Baumgarten 
upravil překreslením celé řady písmen. Historie české bastardy byla tedy vlastně velmi 
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325. Česká bastarda xylografická. Litomyšl 1536. 


krátká. Porůznu se u nás z ní sází ještě v první polovině století šestnáctého, avšak v té 
době bastarda domácího řezu již u nás ztratila veškerou půdu pod náporem nových, 
tentokrát německých kursivních písem knižního gotického typu, písem, která ovládla 
český knihtisk na celá příští staletí. Nicméně tu a tam i v 16. století se v českém knih- 
tisku objeví písmo typu staré bastardy aspoň v xylografických titulních listech, jako 
na př. ve vydání Práv městských, vytištěných roku 1536 v Litomyšli (obr. 325). Krásný 
tento titulní list s dřevořezovým řádkem textu uprostřed kaligrafických rozvilin, dole 
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327. Německá bastarda rukopisná 15. století. 


RANÁ NĚMECKÁ GOTICKÁ KURSIVA 


doplněný kombinovanou sazbou z textury a švabachu, je pozoruhodný nejen písmovou 
kresbou dřevořezového řádku, v níž doznívá tradice české bastardy, ale i jako pěkný 
příklad vysoké úrovně české knižní tvorby v období renesance. 

Do baroku vcházelo české písařství a knihtisk již zcela pod vlivem německých písem 
listinných i knižních. Čeští tiskaři již přestali si sami vyrábět svoje písma, neboť výhod- 
nější bylo si je kupovat hotová ze zahraničí, t. j. hlavně z Německa. Závislost na ně- 
meckém knihtisku byla u nás ještě více utužena neblahým průběhem českých dějin 
v tomto kritickém období a stará česká tradice také v oboru písma byla natrvalo pře- 
rušena. Když po opětovaných pokusech vymanit se z područí německého písmařství 
bylo konečně až koncem 18. století dosaženo úspěchu, nebylo již možné na tuto českou 
gotickou tradici navázat, neboť současně s odpoutáním se od německých písem gotic- 
kého typu odpoutali jsme se také od goticky orientovaného písmařství vůbec. 


Teprve až na sám závěr kapitoly o kursivních písmech gotického typu jsme si po- 
nechali mimořádně významnou skupinu bastard a běžných skriptů německých, na 
které jsme byli nuceni již dříve tak často poukazovat. Toto porušení chronologické 
souvislosti bylo nutné vzhledem k dlouhé a odlišné historii německých kursiv tohoto 
typu, a zejména k jejich platnosti i v moderní době. Shodou dějinných okolností se 
z Německa vytvořilo zvláště příznivé prostředí pro rozvoj gotické kursivy, a proto se 
tam její pozdní formy také udržely nejdéle. Staly se národním písmem německým a 
v nové době i výrazem němectví, ačkoli ne vždy zcela ve shodě s historickou skuteč- 
ností. Je pochopitelné, že v tak dlouhém údobí a na tak velké územní rozloze politicky 
tak dlouho rozdrobeného Německa bylo velmi mnoho různých modifikací kursivy 
gotického typu, není však celkem nesnadné je utřídit podle lokálních odchylek, poslání 
a stupně formálnosti jejich písmové kresby. Již raná německá gotická kursiva vykazovala 
dva hlavní odlišné regionální typy, západoněmecký a středoněmecký. V Porýní, vy- 
staveném přímému vlivu Francie, německá kursiva byla daleko příbuznější francouzské 
kursivě onoho typu, z něhož vyspěla lettre bátarde, kdežto v krajích více vzdálených se 
vyvíjela k poněkud svéráznějším domácím formám. Největší péče písemným doku- 
mentům byla věnována ovšem ve dvorských kancelářích, kde však ještě po celé 13. sto- 
letí na kursivě byly patrné stopy karolinského a předkarolinského písařství, stopy tra- 
dice, jež teprve současně doznívala i ve francouzské a české královské kanceláři. Také 
v německé císařské kanceláři se stále psalo diplomatickou minuskulou, gotisovanou 
rovnoběžně s průběhem gotisace knižní minuskuly. Přesto však již za Fridricha II. 
(1212—50), který prodlel značnou část své vlády v Italii, a byl ostatně výchovou spíše 
Ital než Němec, vyvinula se k polovině 13. století ve zběžněji psaných registrech cí- 
sařské kanceláře zajímavá modifikace gotické kursivy (tab. C), jejíž charakteristický 
duktus byl napodoben v druhé polovině tohoto století i jinde ve středním Německu, 
jako na př. v saských listinách. Tato raná středoněmecká gotická kurstva 13. století má ve 
své abecedě (obr. 326) z počátku dosud knižní minuskulovou formu písmen a, e, avšak 
její kursivnost se jinak výrazně projevuje nejen obvyklými smyčkami, ale hlavně smě- 
lými smyčkami koncových tahů písmen g, 4, m, n, s. Zejména takto vybavená forma 
okrouhlého s je pro tuto kursivu příznačná. 
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LABALÁ 


Kursiva listin nižších správních kanceláří a listů soukromého rázu měla v Německu 
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1ve 14. století běžný duktus kursivních modifikací gotické minuskuly, a teprve v 15. sto- 
letí se v nich počíná uplatňovat poněkud zřetelněji německý lokální charakter. K vzniku 
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320. Hornorýnská bastarda, 15. století. 329. “Ú bastarda, T462. 


oněch kursivních písem, jež platí za německá písma národní, dochází až na sklonku 
tohoto století, v období přechodu do renesance. Zatím ale z různých lokálních variant 
německé gotické kursivy vznikala od počátku 15. století celá řada písem knižních pro 
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texty v národním jazyku, německé bastardy. Obraťme tedy napřed zřetel k těmto for- 


mám, než přistoupíme k přehledu mladších německých písem listinných a běžných 
skriptů. 

Moderní německá paleografie podrobným rozborem došla k zjištění, že německé 
bastardy rukopisné lze roztřídit do několika regionálních podskupin. Avšak při tomto 
třídění bylo přihlíženo ani ne tak k formálním, jako spíše k vnitřním odchylkám způ- 
sobu psaní, k odchylkám ve způsobu užívání a značení zkratek, orthografickým, a snad 
1 jazykovým. Ostatně ani s paleografického hlediska není tato klasifikace vždy zcela 
spolehlivá, neboť v případě bastard, kterými psali hlavně laičtí, místo svého působení 
často měnící písaři z povolání, je zjištění původu a lokálního charakteru rukopisu 
daleko nesnadnější než u formálních písem knižních, kterými psali pevně usedlí písaři 
klášterních skriptorií. Proto také Kirchner v díle Die gotischen Schriftarten varuje před 
příliš schematickou aplikací regionálního třídění, jež ani nám nemůže mnoho pomoci, 
neboť při srovnávání ukázek německých bastard reprodukovaných v tomto díle mů- 
žeme konstatovat jen malé odchylky duktu, a ještě nepatrnější, jsou-li vůbec jaké, od- 
chylky písmové kresby. Tak na př. první z těchto písem, hornorýnská bastarda (obr. 328), 
se obvykle vyznačuje širokým duktem poměrně velkého písmového obrazu, a někdy 
1 značnou kursivností v podobě smyček, jejichž formou se připomíná vliv francouzské 
lettre bátarde na písmo této oblasti německé říše. Od této, vcelku tedy okrouhlé horno- 
rýnské bastardy se Svábská bastarda v Kirchnerových ukázkách liší poměrně úzkým pís- 
movým obrazem, avšak jinak jeví značné rozdíly v povaze duktu. Někdy má velmi 
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formální ráz pečlivě psanou kolmou písmovou kresbou s dlouhými dotažnicemi (obr. 
329), ale jindy je kursivně skloněna a má dotažnice jen zcela krátké. Jindy opět je to 
zcela kursivní, běžné listinné písmo s ostrou kresbou a kaligrafickým protahováním 
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330. Bavorsko-rakouská bastarda, 1464. 331. Francká bastarda, 15. století. 
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332. Kolínská bastarda, kolem roku 1460. 333. Dolnoněmecká bastarda, 15. století. 


dotažnic a koncových tahů. Značnou nejednotností duktu se v Kirchnerových ukáz- 
kách vyznačuje i bavorsko-rakouská bastarda, ve starších příkladech s velmi kursivní, 
avšak velmi širokou kresbou drobného a okrouhlého písmového obrazu, ale v příkla- 
dech z poloviny 15. století s kresbou velmi vyrovnanou, vskutku knižní a nekontrastní 
(obr. 330). V její abecedě za povšimnutí pak stojí odchylná kresba písmene r v podobě 
našeho x. Tutéž formu písmene 7 má někdy i francká bastarda, jinak ale duktem rovněž 
velmi nejednotná. Někdy je velmi kontrastní a kursivně zběžná a skloněná, ale v lep- 
ších rukopisech je kolmá, lépe vyrovnaná, třebaže 1 tu oplývá smyčkami dotažnic 
(obr. 331). Velmi formální ráz a široký tučný duktus má v příkladech z poloviny 
15. století kolínská bastarda. Z písma těchto rukopisů vymizely smyčky dotažnic, nebo se 
zkrátily na minimum, a rovněž gotická forma písmene k (obr. 332). Poslední písmo 
tohoto druhu, dolnoněmecká bastarda, má opět duktus značně nejednotný. V příkladech 
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z počátku 15. století je rovněž velmi kursivní, později pak tučná, široká a velmi for- 
mální, nejen bez kursivních smyček, ale dokonce se serifovým ukončením dotažnic 
(obr. 333). 
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334. Německá bastarda tisková. Mohuč T454. 


Z tohoto stručného přehledu různých německých bastard rukopisných 15. století 
vysvítá nepochybně skutečnost, že rozdíly duktu nejsou při jejich třídění tak směro- 
datné, jak by se dalo očekávat, a také odchylky písmové kresby jednotlivých písmen 
nejsou nikterak značné, aby mohly být pro některé z těchto písem typické. Sestavíme-li 
si, bez zřetele k nevýznamným, spíše individuálnímu rukopisu jednotlivých písařů než 
vlivům místního prostředí přičitatelným rozdílům duktu, z Kirchnerových příkladů 
úhrnnou abecedu německé rukopisné bastardy 15. století (obr. 327), shledáme, že zá- 
važných odchylek písmové kresby od jiných národních kursiv tu je opravdu pramálo 
a že německá bastarda rukopisná se ve svém celku vyznačovala jistou kresebnou stříz- 
livostí, i když variant některých jednotlivých písmen tu je zaznamenána celá řada. 
Kresebné rozdíly těchto variant jsou však nepatrné, i když graficky namnoze zajímavé, 
a jen v několika málo případech pro nás nové. Takovou výjimkou je tu na př. již výše 
uvedená negotická forma písmene k v kolínské bastardě, písmenu x podobný tvar pís- 
mene 7 v bavorsko-rakouské bastardě, forma spřežky sz v bastardách hornorýnské, 
švábské a francké, a konečně i v písmech tohoto druhu vzácné serify nebo rozštěpení 
dotažnic, jako v bastardách bavorsko-rakouské a dolnoněmecké. 

Většího významu než v rukopisných kodexech nabyly německé bastardy v knihtisku, 
kde jimi již v jeho raném období byl zahájen vývoj písmových forem, které v německé 
typografii pevně zakotvily na celá příští staletí. Nehledíme-li k bastardám nedatova- 
telných xylografických deskotisků, německé bastardy tiskové byly bezpochyby nejstaršími 
tiskovými bastardami vůbec. Těmito prvními tiskovými bastardami byla písma, jichž 
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vedle textury bylo užito v mohvčských Odpustkových listech z roku 1454 a I455. 
V sořádkovém tomto listu z roku 1454 (obr. 334) je velmi čistá forma bastardy s ostře 
ukončenými dotažnicemi liter f a ostrého s. Méně formálně čistá je bastarda listu 
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335. Hornorýnská bastarda tisková. P. Schějfer 1485. 


31řádkového z roku 1455, kde dotažnice těchto liter jsou jen nepatrně přetaženy pod 
účaří. Obě tato raná bastardová písma však zůstala dosti dlouho osamocena a bez ná- 
sledovníků v ostatních centrech německého knihtisku. Teprve roku 1472 se objevilo 
takové písmo v Augšpurku, kde si bastardu podobného řezu pořídil Johannes Bámler, 
když po příkladu Gůnthera Zainera se pustil do tisku ilustrované lidové četby. Po 
Bámlerovi bastardou tiskl 1 Hans Schonsperger a někteří jiní tiskaři v Augšpurku, 
Kolíně n. R. a v jiných německých městech. Délka a míra ostrosti dolních dotažnic, 
vedle malých diferencí v proporcích písmového obrazu a ve vybarvení, je v podstatě 
hlavním rozlišovacím znakem při třídění těchto raných německých bastard tiskových. 
Tak na př. bastarda, kterou roku 1482 Hans Schonsperger v Augšpurku vytiskl Sach- 
senspiegel, je temná a okrouhlá, zatím co bastarda Kobergerovy Německé bible, vy- 
tištěné v Norimberku roku 1483, mnohem světlejší a ostřejší kresbou předznamenává 
frakturu. 
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Roku 1484 Ludwig Renwich v Kolíně n. R. po prvé tiskl jednou z bastard, které mo- 
derní němečtí badatelé shrnují podle oblasti horního Rýna, kde vznikly a nejvíce se |. 
uplatnily, do skupiny s označením HORNORÝNSKÁ BASTARDA TISKOVÁ. | 
Roku 1485 bylo užito druhé i třetí verse této svérázné bastardy u Petra Schoffera v Mo- © 
huči (obr. 335) a Johanna Grueningera ve Štrasburku. Později velmi pěkné písmo — 
tohoto řezu měl i Johann Koelhoffstarší v Kolíně n. R., jakož i jiní tiskaři v této oblasti. © 
Hornorýnské, francouzskou bastardou ovlivněné tyto tiskové bastardy mají zpravidla, © 
podobně jako hornorýnské bastardy rukopisné, větší písmový obraz díky širším pro- 
porcím a kratším dotažnicím, při čemž horní dotažnice liter , d, 4, / bývají smyčkovitě 
zakončeny. Strana sazby tohoto písma tvoří neklidnou plochu, avšak stejnoměrně a 
temně vybarvenou, téměř bez bílých horizontál meziřádkových mezer. Malou abecedu 
doprovázejí velikostí a proporcemi přiměřené versálky s Haeblerovým M44 (obr. 336b). 
Jinak, jak bylo řečeno, hornorýnské bastardy se užívalo hlavně v porýnských městech © 
na jih od Mohuče. Vyskytují se i v Basileji a Curychu, kde z nich sázel Christoph © 
Froschauer. | 

Nejrozšířenějším a nejoblíbenějším písmem textovým první poloviny 16. století v ze- 
mích, kam nepronikla písma nového slohového typu do literatury v národních jazycích, 
byla další forma německé bastardy, v Německu zvaná SCHWABACHER a u nás do 
nedávné doby ještě běžná pod jménem Svabach. Původ tohoto jména není dosud uspo- 
kojivě objasněn, je známo pouze, že název ten byl tiskařům běžný již před rokem 1576, 
ale neví se, proč této skupině písem dalo jméno malé bavorské městečko Schwabach, 
kde v raném období se neprovozoval ani knihtisk ani písmolijectví. Byla-li textura © 
písmem doznívajícího rytířského a církevního středověku, můžeme švabach kvalifi- © 
kovat jako písmo renesance, ovšem v té, poněkud měšťansky těžkopádné podobě, v jaké 
byla aklimatisována v Německu a v zemích pod jeho přímým kulturním vlivem. | 

Švabach vyšel znamenitě vstříc dobové potřebě jasnějšího a čitelnějšího písma pro © 
nejširší užití. Této potřebě vyhověl jak tím, že se kresebně opíral o soudobou běžnou 
kursivu, tak i novými, ryze tiskovými hodnotamů, v bastardách, jež jsme dosud poznali, © 
celkem velmi vzácnými. Jako pro všechny bastardy je pro abecedu švabachu (obr. 337) | 
typickým znakem kursivní jednobříškové a, vedle ostře sbíhajících dotažnic liter f a i 
ostrého s. Dotažnice písmene g je volná, svým koncem k bříšku písmene nepřipojená. 
Dotažnice písmen b, d, h jsou někdy ještě ukončeny smyčkami. Vcelku však malé litery i 
ztrácejí hodně z kursivního, rukopisného charakteru, který tvořil podstatnou část pů- 
vabu předchozích bastard, a nabývají hodnoty písma vskutku tiskového. Sazba je již 
klidnější, příjemný rytmus řádků vyrovnaných liter zvyšuje čitelnost v mezích mož- 
ností písma gotického typu, a tím švabach umožňuje i uplatnění renesančního sloho- 
vého názoru v typografii i mimo oblast renesančních písem italských. V souvislosti 
s tím jsou opouštěny i další zbytky dědictví slávy středověkých rukopisů, na př. ligatury 
a zkratky, nyní užívané v čím dále menším počtu. Pokud jde o proporce kresby liter 
malé abecedy, její složky jsou vzájemně ve výhodnějším poměru, obraz písma je dosta- 
tečně okrouhlý a dotažnice většinou dosti dlouhé, aby byla čitelnost řádku v kompresní 
sazbě uspokojující, avšak nikoli zase tak dlouhé, aby nabyly vrchu na úkor vlastního 
písmového obrazu. Proti dřívější praxi, kdy versálky ve variantách tak četných, že se 
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336. Wittenberská a hornorýnská bastarda tisková. 
a) M. Lotter 1508. b) L. Renwich 1480. 
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337. Švabach 15. století. a) Beneda, Praha 1492. 
b) F. Creussner, Norimberk 1488. 
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ŠVABACH 


téměř vymykají klasifikaci, bývaly obvykle písmem samostatným, a někdy v malém 
souladu s malou abecedou, kresba versálek švabachu je již stabilisována, s výjimkou 
několika málo odchylek. A tyto malé odchylky v kresbě versálek jsou namnoze také 
jedinými rozlišovacími znaky různých bastard tohoto druhu. Úhrnem lze říci, že ver- 
sálky švabachu jsou v kresbě jednodušší a čitelnější než versálky, jaké provázely před- 
chozí tisková písma gotického typu. Dvoulineární princip kresby gotických majuskulí 
se udržuje pouze ve švabachových versálkách C, D, E, G, L, O, O,T. Charakteristické 
pro švabach je Haeblerovo M81 a versálky A, N, S a Z. Pro stranu sazby je pak pří- 
značná poměrná prostota a šířka písmového obrazu, jakož 1 celkově temná barva, jež 
se udržela v celé historii tohoto písma. Nejběžnější velikostí švabachu byl stupeň odpo- 
vídající asi dnešnímu ciceru, 12—13 bodů, t. j. asi 90 mm na 20 řádků sazby. K tisku 
významnějších děl, foliových biblí a p., užívalo se většího stupně švabachu, asi ro6mm 
na 20 řádků, t. j. asi dnešních 15—16 bodů. Méně často užívaný byl stupeň asi 78mm 
na 20 řádků. Je pozoruhodné, že staří tiskaři vystačili s těmito velikostmi, ačkoli jsou 
výjimky, jako na př. písmo Bible, kterou vytiskl Kópfel ve Štrasburku roku 1538 šva- 
bachem v rozměrech pouze 40mm na 20 řádků (Johnson). 

Prvním švabachem vůbec tiskl roku 1485 Friedrich Creussner, který působil v letech 
I472—99 v Norimberku (obr. 337b). V tomto městě se také švabach stal bezmála pís- 
mem jedině užívaným pro tisk textů německých (obr. 338), a vzácně i latinských, a 
odtud se zásluhou velkých tiskařských a vydavatelských podniků, jako byl závod An- 
tonína Kobergera a Hieronyma Holtzela, šířil po ostatním Německu a sousedních ze- 
mích, kde se dosud psalo a tisklo písmy gotického typu. Objevuje se i v západní Evropě, 
na př. v Nizozemí, kde Cornelius Henriczoon v Delftu švabachem vytiskl Nieuw Testa- 
ment roku 1524. Také v Anglii švabachem, patrně zahraničního původu, byl vytištěn 
malý počet knih. Jako standardní písmo textové se švabach v Německu udržel asi do 
roku 1550, kdy se tu již začínala projevovat převaha jiné, mladší formy německé bas- 
tardy. V druhé polovině 16. století švabach ztrácel rychle na významu jako písmo sa- 
mostatné a stávalo se z něho písmo pomocné, vyznačovací. Německé tiskařské a písmo- 
lijecké vzorníky 17. a 18. století obsahují ještě sice písma švabachová, ale v stále men- 
ším počtu. Dobrým následkem tohoto nezájmu bylo, že kresba švabachu zůstala mimo 
proud dalšího vývoje, a tedy neporušena. Později, koncem 18. století, přestal mít šva- 
bach význam i jako písmo vyznačovací, a Unger, přední představitel klasicismu v ně- 
meckém písmařství a knihtisku, doporučoval k účelům vyznačovacím raději užívat 
proložené sazby. V poslední době došlo v Německu k několika pokusům o vzkříšení 
švabachu, a byla také vydána celá řada jeho moderních versí. 

V Čechách prvně švabachu užil pražský tiskař, řečený Beneda, který vydával v české 
řeči hlavně kalendáře čili minucí a jiné populární tiskoviny. Již roku 1492 švabachem 
vytiskl Praktiku Kolínskou (obr. 339) a roku 1493 Korandův Traktát o velebné a božské 
svátosti, kterak má přijímána býti od věrných křesťanuov. Benedovo písmo (M8 Kni- 
hopisu, 20 řádků — 9omm) je patrně cizího původu, stejně jako větší švabach Mikuláše 
Bakaláře, který švabachem vytiskl Traktát o zemi svaté, volně do češtiny zpracovaný 
překlad v Evropě tehdy velmi rozšířeného cestopisu Bernharda Breitenbacha, Peregri- 
natio ad sanctam terram. Také u nás švabach vytlačil starší domácí bastardy i jiná 
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písma gotického typu a stal se na dlouhou dobu hlavním písmem pro tisky v českém 
jazyku. Byl pokládán za mimořádně vhodný k sazbě češtiny jako písmo, které vyho- 
vovalo speciálním nárokům skladby naší řeči. Proto všichni snad tiskaři dalších gene- 
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340. Wittenberská bastarda. M. Lotter 1520. 


rací tiskli švabachem, většinou standardní kresby a cizího původu. V této době již 
končí první údobí knihtisku, ve kterém tiskař byl i rytcem svých písem; písmolijectví se 
stalo samostatnou živností a tiskařům se vyplácelo kupovat písma hotová nebo aspoň 
jejich matrice. V polovině 16. století jen Jiří Melantrych z Aventýnu měl prý švabach 
vlastního řezu s některými malými odchylkami od běžného standardu, a proto tento 
švabach bývá také někdy označován Melantrychovým jménem. Jemnou kresbu měl 
švabach českobratrské tiskárny v Ivančicích na Moravě, která jím tiskla kancionály 
a bible, pověstné svou vskutku evropskou typografickou úrovní. Švabachem tiskli české 
knihy i norimberští tiskaři Koberger, a zejména Holtzel, který tímto písmem vytiskl 
roku 1517 český Herbář Jana Černého. Třebaže i v českých zemích v druhé polovině 
16. století se dostala do popředí mladší bastarda německé renesance, švabach se tu 
udržel v českém krásném tisku až do 18. století, a v lidových tiskovinách dokonce až 
do 19. století, kdy už i u nás došlo k obratu k písmům jiného slohového typu. 
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WITTENBERSKÁ BASTARDA 


Další písmo této skupiny německých tiskových bastard, WITTENBERSKÁ BAS- 
© TARDA, je od švabachu výrazněji odlišná než předchozí bastarda hornorýnská. Jak 
už je z jejího označení zřejmé, tato další bastarda se vyskytovala hlavně ve Witten- 


né Sába C 
16 Auouffatus mpiivte 
bat. (s bon 


enons 


|- 


341. Fraktura. H. Schónsperger 1513. 


berku a jeho okolí, ačkoli vlastně vznikla v Lipsku, kde se prvně objevila roku 1508 
v tiskárně Melchiora Lottera (obr. 340). Do Wittenberku se toto písmo dostalo s Lot- 
terem, když tam byl přeložil svoji činnost, a netrvalo dlouho, kdy jeho bastarda se stala 
typickou pro wittenberský knihtisk tohoto období. Zdá se také, že se nerozšířila daleko 
přes blízkou oblast okolí Wittenberku a Lipska, neboť její výskyt byl dosud shledán 
mimoto pouze v Drážďanech, Erfurtu a Magdeburku. Na rozdíl od písem hornorýn- 
ských je wittenberská bastarda nepoměrně klidnější v sazbě. Je to následek ještě většího 
a okrouhlejšího obrazu písma, čehož bylo dosaženo mimořádně krátkými dotažnicemi. 
A právě tento velký písmový obraz a krátkost dotažnic jsou hlavními poznávacími 
znaky wittenberského písma, které ve straně sazby má střední minuskulovou výšku 
bezmála větší než meziřádkové mezery. Proto také rytmus černí řádků a bílých mezi- 
řádkových mezer se tu téměř vůbec neuplatňuje. Jinak, mimo tyto znaky, šířku a velký 
obraz, v kresbě malé abecedy wittenberské bastardy (obr. 336a) není celkem valného 
rozdílu od švabachu a písem hornorýnských. Zato versálky, vzhledem k mimořádné 
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krátkosti dotažnic, jsou v poměru k malým literám neobyčejně drobné, což je písmu ! 
nepochybně na prospěch. Jejich abeceda je určena Haeblerovým M48 a v některých. | 
literách se vskutku velmi liší od versálek ostatních bastard. Již na př. písmeno A, které 
kresbou připomíná malé a renesančního typu, dále písmena C, G, Pa S. Zajímavou | 
kresbu má švabachu jinak příbuzná versálka Z, složená ze dvou našich, na sebe posta- © 
vených minuskulí tohoto písmene. Velikostí se písma této skupiny navzájem jen málo 
liší od průměru asi 95mm na 20 řádků. | 
Poslední německou tiskovou bastardou, avšak pro další život písem gotického typu 
nejdůležitější, byla FRAK'TURA. Toto její jméno bylo běžné již před dobou knihtisku © 


pro její rukopisné vzory, různé formy lomeného písma kursivního. Později Němci la- | 
4 


tinský název někdy nahrazovali označením „gebrochenes“ nebo „deutsch“, v tomto pří- 
padě do značné míry správným, neboť opravdu není písmo, které by s takovým opráv- 
něním mohli Němci prohlašovat za své. A přece i toto německé písmo uplatněním ně- . 
kterých specifických kursivních prvků mělo své předchůdce i jinde, na př. v Čechách © 
v podobě české tiskové bastardy, a ještě dříve, v druhé polovině 14. století, v písmu listin © 
pražské královské kanceláře (Bogeng). Jinými znaky, úzkou kresbou, převažující verti- © 
kálností a čtvercovými nožkami, je však poplatno textuře, jež, jak známo, byla fran- f 
couzského původu. Němectví fraktury však zdůrazňovali již i svědci jejího vzniku © 
a prvních fází vývoje. Tak na př. již několikrát zde též citovaný kaligraf Wolfgang 
Fugger staví frakturu v čelo německých písem a je proti užívání italských renesančních 
forem pro texty v němčině, neboť prý „es will nicht schón sehen, so man die Teutschen © 
Sprach mit Lateinischen Buchstaben schreyben will“. Někdy se setkáváme s tvrzením, © 
že autorem kresby fraktury byl znamenitý a všestranný malíř německé renesance . 
Albrecht Důrer. Takové zjednodušení otázky počátků vývoje fraktury však neodpovídá 
skutečnosti, ačkoli je jisté, že Důrer byl v těsné blízkosti zrodu tohoto nového knižního 
písma. Ale to ještě nenasvědčuje Důrerovu autorství písmové kresby fraktury, a naopak 
se zdá, že při jejím vzniku a rychlém rozšíření rozhodovaly spíše důvody hospodářské 
než estetické. 
Švabach měl sice řadu dobrých vlastností tiskového písma v mezích skrovných mož- 
ností kursivního písma gotického typu, ale v očích soudobých tiskařů měl jeden zá- 
važný nedostatek, totiž jistou neúspornost v poměru k rozsahu potištěné plochy, zavi- 
něnou značně velkým a dosti širokým písmovým obrazem. Frakturu oproti švabachu, 
a zejména wittenberské bastardě charakterisuje naopak v první řadě skutečnost, že je 
to písmo úzké, a tudíž úsporné a v barvě zpravidla mnohem světlejší. K tomuto typic- 
kému znaku přistupuje další v ostrosti kresby, pro niž nejpříznačnější je malá litera 0, 
zůžená nahoře 1 dole v ostré hroty. Horní dotažnice, jež ve švabachu jsou ukončeny 
buď tupě nebo někdy i smyčkou, ve fraktuře vybíhají v úzký hrot, který se v dalším 
vývoji ohýbá a štěpí ve vidlicovitý útvar. Hroty se objevují i na ostatních malých lite- 
rách, na př. na hlavě písmen a, c, e, g. Bastardové ostré dotažnice písmen fa ostrého s 
jsou i pro frakturu přirozeně typické. Rovněž tupý švabachový vrchol litery ř se protáhl 
a zaostřil. Protáhly se ovšem i dotažnice, a tím obraz sazby se prosvětlil. Dalším znakem 
fraktury v celém jejím vývoji je ukončení dříků malých liter čtvercovými, na koso po- 
stavenými útvary, které mají svou obdobu v nožkách vrcholné textury. V některých © 
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FRAKTURA 


literách, zejména ve versálkách fraktury se od počátku objevují a v dalším vývoji tradicí 
udržují kaligrafické křivky, nám již známé, z českých gotických kursivních písem pře- 
vzaté sloní choboty. Kaligrafičnost duktu je ostatně hlavním znakem frakturových 
versálek, jejichž kresba a konstrukce v podstatě vyšla ze švabachu. Mimo sloní choboty 
a kaligrafické zpracování se také, s některými výjimkami během vývoje, celkem nijak 
od švabachových versálek neliší litery A, B, D, G, H, J, N, S a X. Zejména spirálová 
švabachová forma versálky S se udržela prakticky beze změny až po naše časy. Novou 
podobu dostaly nepatrně diferencované litery C a E, několika proměnami k dnešní 
podobě prošly litery F, L, M a Z. Sloními choboty opatřené kaligrafické versálky spolu 
s úzkými a ostrými literami malé abecedy tvoří v sazbě fraktury neklidný celek, ačkoli 
obě abecedy jsou již v té době nazírány jednotně. Jako tiskové písmo fraktura rozhodně 
není pokrokem proti švabachu. Avšak její úspornost a bezpochyby i měnící se estetické 
cítění tiskařů 1 čtenářů na přechodu z renesance do baroku zajistily fraktuře po po- 
čátečném vlažném přijetí vítězství nad písmem, které s hlediska typografie mělo ne- 
pochybně větší hodnoty. 

Vznik a vývoj fraktury pochopitelně nejdůkladněji prozkoumali němečtí badatelé, 
kteří v novější době fixovali jednotlivé fáze jejího zrodu několika písmy, jež se v ně- 
meckém knihtisku vyskytla v letech 1513—24. První fraktura vůbec, nyní označovaná 
jménem Gebetbuchschrift či Gebetbuchfraktur, se objevila v knize Liber horarum ad 
usum Maximiliani Imperatoris (obr. 341), jejíž tisk dne 30. prosince 1513 dokončil 
Hans Schonsperger v Augšpurku, tiskař císaře Maxmiliana, který svým osobním zá- 
jmem neobyčejně podpořil vznik a rozšíření augšpurských fraktur. Schonsperger bývá 
pokládán za původce této první fraktury, která vedle obvyklých znaků bastardy a kali- 
grafické ozdobnosti má v malé abecedě (obr. 342) některé znaky společné s texturou, 
zejména zdůrazněnou vertikálnost lomených tučných dříků, na př. písmen m, n, u. Roz- 
měrem je to značně veliké písmo, 20 řádků měří 255 mm. Pro tyto neobvyklé rozměry 
se nehodilo než k sazbě titulů a nadpisů, a jako s takovým se s tímto druhem fraktury 
ještě setkáme. 

Druhou frakturou je t. zv. Teuerdankschrift, nebo Teuerdankfraktur, pojmenovaná 
tak podle prvního užití v Pfintzingově Teuerdankovi (obr. 343), kterého Schonsperger 
vytiskl r. 1517. Z Nachrichten kaligrafa Johanna Neudorffera z roku 1544 se doví- 
dáme, že toto písmo předkreslil Vincenc Rockner a vyryl pozdější Důrerův tiskař 
Hieronymus Andreae Formschneider. Je to menší písmo (20 řádků — 125 mm) než 
Gebetbuchschrift a také méně tučné a lomené, avšak v celkovém účinu, hlavně pokud 
jde o versálky, ještě makavěji prozrazující zásah ruky kaligrafovy. Kaligrafičnost sazby 
Teuerdanku byla navíc posílena nejen mnohými variantami jednotlivých písmen velké 
abecedy (obr. 344), ale i přisazenými, někdy neobyčejně rozměrnými zvláštními smyč- 
kami a sloními choboty, které byly zalamovány všude tam, kde se to zdálo potřebné © 
a kde to dovoloval volný prostor vedle sazby veršů. Z téhož roku 1517 je třetí a ještě 
menší (20 řádků — 118 mm) Schónspergerova fraktura, t. zv. Gilgengartfraktur, podle 
tisku spisu Gilgengart einer jeglichen christlichen Seele (obr. 345a), ve kterém bylo 
prvně tohoto písma užito. Pokud jde o písmovou kresbu, je to vlastně jen zmenšená 
verse písma Gebetbuchschrift, avšak zneklidněná zprohýbáním a okrájením dříků 
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1 jiných tahů do té míry, že se jí dostalo jména „gebrochene Fraktur“, kterýžto pleo- 
nasmus je v tomto případě zajisté omluvitelný. Schonsperger tímto písmem vytiskl A 
roku 1523 Nový Zákon a Ain betbuchlein Martina Luthera. Čtvrtou frakturou ve dvou. 
velikostech sázeli od roku 1520 augšpurští tiskaři Grémm a Wirsung (obr. 345). Je to již. 
typická, úzká a kresebně poměrně jednoduchá, sazebně velmi dobře vyhovující frak- 
tura, ačkoli krystalisace forem tu ještě není zcela ukončena. Přes všechny své typogra-. 


fické kvality se dlouho neudržela, neboť po roce 1522 Grimm a Wirsung z této fraktury 
již nesázeli. 


Základem tradice se stala teprve pátá fraktura z roku 1522, t. zv. Důrerfraktur. Tímto |; 
písmem byly sice vytištěny tři Důrerovy knihy, Underweyssung der Messung z roku. 


1525, Etliche Vnderricht zu Befestigung der Stett z roku 1527 a Vier buecher von 
menschlicher Proportion z roku 1528, kteréžto dílo vyšlo roku 1534. v latině, ale z toho 
nelze ještě usuzovat, že Důrer je autorem písma, které nese tradičně jeho jméno. Na- 
opak by proti tomu spíše svědčila frakturová písma, kterými Důrer řezal texty na okraj 


svých xylografických listů, písma, která vykazují velmi značné kresebné odchylky od © 
fraktury sazby jeho knih. Třebaže Důrerův aktivní zájem o věci písma i jeho blízký © 


styk s norimberskými tiskaři je nepochybný, přesto moderní němečtí badatelé došli 
k názoru, že o autorství t. zv. Důrerovy fraktury se sdílí norimberská dvojice Neu- 
dorffer-Andreae, krasopisec Johann Neudorffer, který písmo předkreslil, a Hieronymus 
Andreae Formschneider, tiskař a rytec, který provedl jeho řez a odlitky. Jejich fraktura 
do roku 1527 byla doplněna na pěkný soubor o pěti stupních velikosti, z nichž první 


z roku 1522 měřil 114 mm, druhý z roku 1525 145 mm a třetí z roku 1526 245 mmna. 


20 řádků, kromě dvou zcela drobných dalších stupňů pro tisk marginalií a textů, které 
vyžadovaly zvláště úspornou sazbu. Kresebně jsou všechny tyto varianty shodné v malé 
abecedě, která se vykazuje stabilisovaným texturovým rozštěpením dotažnic písmen 
D, h, l, jakož i texturovými čtvercovými nožkami dříků písmen A, k, I, m, n, r, u, J. 
Hrotité zalomení okrouhlých písmen a úzké proporce písmového obrazu propůjčují 
celé abecedě minuskulí velmi ostrý charakter, který se stane příznačný pro všechna 
příští písma tohoto typu. Pokud jde o velkou abecedu, standardní formu mají versálky 
středních stupňů z roku 1522 a 1525, tak jak je uvádíme v naší ukázce abecedy této 
fraktury (obr. 346) a jak se natrvalo ujaly v německém knihtisku až do moderní doby. 

Trochu odlišné kaligrafické zpracování některých versálek má větší stupeň z roku 1526. 

Četnými odchylkami v kresbě majuskulí se také vyznačují nejmenší stupně tohoto 
písma. Některé tyto versálky mají dokonce i tři kresebné varianty a mnohé z nich „jako 
na př. písmeno E, varianty až překvapivě složité na písmo tak malých rozměrů. 

Roku I524 se ve dvou stupních velikosti objevila šestá verse fraktury, t. zv. Petrejus- 
Jraktur, kterou norimberský tiskař Johann Petrejus tohoto roku vytiskl německý žaltář, 
Der Psalter teutsch, a zařadil do svého vzorníku písem z roku 1525. V malé abecedě je 
to písmo celkem shodné s předchozím, ale zato versálkami, zejména většího stupně, se 
mnohdy značně odlišuje. Stačí tu snad poukázat na prapodivně propletenou kresbu 
majuskulí D, E a M jako na typické znaky Petrejovy fraktury. Téhož roku 1524 se 

sbjevila ještě další, t. zv. wittenberská fraktura tiskařů Cranacha a Dóringa, pozoruhodná 


onad pouze malým, dosud se nevyskytnuvším stupněm 76 mm na 20 řádků. V kresbě 
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345. Fraktura. a) H. Schůnsperger 1517. b) Grimm © Wirsung 1520. 
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346. T. zv. Diirerfraktur. f. Neudorífer a H. Andreae 
Formschneider 1522—26. 
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malé abecedy se nijak neodlišuje od vytčeného standardu, a také versálky mají běžný 
ráz. Totéž celkem platí i o poslední rané, již osmé fraktuře, t. zv. Kópfelfraktur, kterou 
rovněž od roku 1524 měl Wolfgang Kópfel, tiskař ve Štrasburku. Je to písmo s přibližně 
toutéž malou abecedou, kterou doprovázejí střízlivé, na švabach zvláště silně upomí- 
nající versálky. 

Třebaže hned na počátku se v krátké době objevilo těchto osm versí fraktury, ne- 
uplatnilo se zatím toto písmo příliš široce jako písmo textové a trvalo to lidský věk, než 
z tohoto oboru uplatnění fraktura vytlačila švabach. Bylo-li vcelku jen málo knih dosud 


| vysazeno frakturou úplně, fraktury Schonspergerovy brzo však získaly popularitu jako 


písma vhodná k sazbě titulů a nadpisů. Teprve, když roku 1560 Sigismund Feuerabend 
ve Frankfurtu vytiskl frakturou Německou bibli, bylo vítězství fraktury nad švabachem 
zajištěno. Tímto datem počínajíc fraktura se stala jediným písmem německé národní 
literatury na celá příští staletí. Tím ovšem nepřestala sloužit jako písmo titulkové. 
V tomto oboru fraktura naopak byla oblíbena natolik, že k uplatnění a rozvití každého 
„Schnorkel“ a ,Elephantenrůssel“ nestačily již tiskové litery, a proto písmařství knižních 
titulních listů bylo svěřováno rytcům, kteří svou dekorativní fantasii realisovali a re- 


- produkovali dřevořezem a později dřevorytem. Výsledkem byly kaligrafickými nále- 


žitostmi přeplněné titulní listy 17. a 18. století, typické pro barokní knihtisk oblasti 
písem gotického typu. Ani vlastní tiskové litery, hlavně v malé abecedě, nebyly ušetřeny 
nepříznivých zásahů, byly nadměrně kondensovány, obraz liter přitom zůžován a pro- 
tahován na úkor dotažnic (obr. 347). Avšak lepší písmolijci 18. století, jako byl na 
příklad Breitkopf v Lipsku, se nikdy příliš nevzdálili od tradiční kresby Formschnei- 
derovy. 

Teprve koncem 18. století došlo k vážnějšímu pokusu o změnu fraktury vduchu 
klasicismu, jak se v té době projevoval v písmařství západní Evropy. K takovému 
zásahu se odhodlal Johann Friedrich Unger (1753—1804), který od roku 1780 byl 
v Berlíně tiskařem a o deset let později i písmolijcem. Tuto živnost začal roku 1790 
s matricemi, které získal od jiných písmolijců německých, a pokud šlo o písma latin- 
ková, od Firmina Didota, člena slavné rodiny pařížských tiskařů a písmolijců a před- 
ního průkopníka klasicismu v evropské typografii. O Ungerových námitkách proti 
švabachu jsme se již zmínili, avšak ani s řezem fraktury Unger nebyl spokojen. Vytýkal 
jí kaligrafickou dekorativnost sloních chobotů a nedostatečnou diferenciaci některých 
dvojic liter, jako na př. b-d, n-u a V-B. Mimoto by byl měl rád frakturu ještě světlejší 
a jasnější, kteréžto vlastnosti obdivoval v klasicistických písmech Didotových. Objednal 
proto u tohoto francouzského písmaře novou kresbu fraktury podle zásad, které jsme 
právě nastínili. Didot však po trojím pokusu v řešení úkolu neuspěl, a proto se Unger 
do reformy fraktury pustil sám. Se svým pomocníkem Gubitzem vyrobil dvě verse, jež 
uvedl ve svém vzorníku Probe einer neuen Art Deutscher Lettern z roku 1793. Z po- 
čátku neměl ani Unger velký úspěch s novým řezem fraktury a i později se vyskytly 
velmi ostré, snad ne zcela zasloužené odsudky. První verse byla příliš vzdálená tradici, 
aby se uchytila. Zato druhá Ungerova fraktura (obr. 348), kterou autor učinil čitelnější 
tím, že ji kresbou malé abecedy přiblížil opovrhovanému švabachu, našla svou cestu 
do německého knihtisku 19. století, pro který se stala její bledost typickou. 
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Theodor Walbaum, syn J. E. Walbauma, známého svou krásnou klasicistickou an= 


Jinou frakturu klasicistického řezu vytvořil ve Výmaru někdy v letech 1803—1 
tikvou. V proporcích Walbaumova fraktura (obr. 349) znovu navazuje na starou tradici, 


Šonfilium prímitiaé oferce/et fuio Šreaturie / non anafiti | 
otgenti/ (eo bt ipfinec tnfructiofi/ nec itgratifiné / chmgus o 
er Sveatura pondo eft/ accepit tt gratiné egit/ $HoC efé COypu6 
men. €č Salicem fimilitet / gut efterew creatRyk / auat. 
eft fecunoum no6 fuum fanguinem confeffué sft7 et noké 
Sefkamznti/ nouam docnit oblationém / guam Eeclejie Kb | 
Apofiolié accipicné in pniucefo mundo offeet co, | 
Zpenfoftomuz $om.pnig. Super it.ca.ad Heh. Pek fingi: 
Log dieo Ojferimué auidem 7 ed 40 recoroationem facicna © 
te6 mortisciuz.  Vtvna eft bace Hollia non multat, Ouoe 
modo vna cfí et non multateguia femel oblata efizilla oblate 
in fancto fanctorum / Doc autem ©ackificium eft eromplné 


350. Fraktur-Cursive. fochim Leu 1548. 


je to písmo úzké a ostré, jen kontrast mezi tučnými a slabými tahy je více zdůrazněn © 
podle dobového vkusu. Je přirozené, že i od počátku našeho století všichni přední ně- 
mečtí písmaři, ať to byl Koch, Ehmcke nebo Weiss a j., nakreslili své vlastní fraktury, | 
ale sotva se jim podařilo něco, čím by překonali historické formy tohoto již dávno © 
vyžilého písma. | 
Do Čech se fraktura dostala již roku 1542, kdy si ji pořídil pražský tiskař Bartoloměj © 
Netolický, a od té doby postupně se stávala vedle švabachu hlavním písmem pro tisk 
knih v češtině. Všichni významní tiskaři ji měli zastoupenu ve svém písmovém ma- 
teriálu v různých jejích versích norimberských jako písma chlebová a ve variantách 
augšpurských jako písma titulková. Tak na př. Gebetbuchschrift a Teuerdankschrift 
měl Jiří Melantrych, jak je patrné ze známých titulních listů Melantrychovy Bible 
z roku 1570 a Masopustu Vavřince Leandra Rvačovského z roku 1580. Tatáž písma 
s Neudorffer-Andreacovou frakturou z roku 1524 nalezneme i v tiscích Melantrycho- 
vých následovníků Daniela Adama i Samuela Adama z Veleslavína, na př. v Mathioliho 
Herbáři z roku 1596 i v Theatrum divinum Matouše Konečného z roku 1616. Frak- 
turou tiskla i kralická českobratrská tiskárna, jejíž titulní listy, na př. Žaltáře z písní 
duchovních z roku 1615, jsou z nejkrásnějších příkladů uplatnění fraktury v dobových 
dřevořezových rámcích. Z téže tiskárny vyšly také nejlepší příklady kaligrafických 
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dřevořezových fraktur u nás, viz na př. skvostné titulní listy šestidílné Kralické Bible 
n let 1593—94. V 17. a 18. století vývoj u nás pokračuje stejným směrem, fraktura bývá 
| sázena se švabachem v nejpodivuhodnějších směsicích, nikoli vždy však bez jistého pů- 
vabu. Švabach i v 18. století v českém knihtisku zůstává písmem textovým a fraktury 
| bývá někdy ku podivu naopak užíváno jako písma vyznačovacího, jako na př. v tisku 
pražského F. H. Kirchnera Artykulové práv městských z roku 1755 a p. Tato situace 
- v českém knihtisku trvá až do počátku 19. století, kdy po marných dosud pokusech 
během čtyř staletí se konečně Františku Janu Tomsovi podařil důkaz, že k sazbě češtiny 
nejsou bezpodmínečně nutná písma gotického typu. 

Problém vhodného způsobu vyznačování podtržených míst textu ve frakturové 
sazbě trápil také německé tiskaře a velmi záhy se snažili jej různým způsobem rozřešit. 
Jednalo-li se o citovaná latinská místa či slova, bylo řešení nejjednodušší, stačilo je 
pouze vysadit antikvou. Pokud šlo o texty německé, vypomáhali si buď švabachem, 
nebo proložením liter. O aplikaci methody běžné v latinkové sazbě, t. j. vyznačování 
italikou v sazbě antikvové, se pokusil snad jediný Jochim Leu, tiskař v Hamburku 
v polovině 106. století, který si k tomu účelu pořídil variantu fraktury se skloněnou pís- 
movou osou. Jeho Fraktur-Cursive, tak jak jí Leu užil v tisku Bekanntnis und Erklerung 
auís Interim z roku 1548 (obr. 350), sice zcela uspokojivě plní své poslání jako písmo 
vyznačovací, ale samo o sobě má mnohé nedostatky. Již sám sklon písmové osy nepro- 
spívá frakturové kresbě, která nadto tu je příliš ostrá a hrotitá. Tento nezdar snad 

- způsobil, že Leuova frakturová „kursiva“ zůstala ojedinělým příkladem písma svého 
druhu. 

Fraktura, která se tak výlučně a na celá staletí uplatnila jako národní německé písmo 
knižní, vznikla, jak už tu bylo zmíněno, z kaligrafické varianty běžné německé kursivy 
na přelomu 15.a 16. století, a byla tedy ve svých počátcích a svým posláním především 
písmem listinným. A takovým písmem také v celé své historii vlastně nikdy být ne- 
přestala, a proto také rukopisná FRAKTURSCHRIFT jako základní a nejformálnější 
kaligrafická forma nikdy nevymizela z repertoiru německých učitelů a mistrů kraso- 
pisu. V té souvislosti tu byl již citován Johann Neudorffer a sbírka Wolfganga Fuggera 
z roku 1553. Ale stejné pozornosti by zasloužila i sbírka Caspara Neffa z roku 1549, 
také zde již při jiné příležitosti uvedená, a z níž pro zajímavost tu aspoň budiž vybrána 
jeho zvláště pozoruhodná varianta, Die kleine duppel Fraktur (obr. 351), písmo tak pře- 
zdobené kaligrafickými tahy a zvlněním tahů základních, že působí dojmem krajky. 
Podobné i jiné, střízlivější variace základní frakturové formy obsahovaly i jiné kraso- 
pisné příručky z období renesance i baroku, jako na př. sbírka Cantzleysch Funda- 
mentbůchlin, vydaná curyšským kaligrafem Kleinerem roku 1553, příručka Exem- 
plaria Scripturae, kterou roku 1591 vydal Houthusius v Cáchách, Grahlova dráž- 
ďanská sbírka předloh Bibelsprůche asi z roku 1670, příručka Grund-Riss der Schreib- 
kunst, kterou vydal roku 1709 basilejský kaligraf Spreng, Kunstrichtige Schreib-Art 
od Zunnera v Norimberku z téhož roku, Wieder-Herstellung der Schreibkunst od vý- 
znamného norimberského kaligrafa Baurenfeinda z roku 1716 atd. Fraktura však byla 
také oblíbenou kaligrafickou formou i za hranicemi Německa, stala se jedním z akli- 
matisovaných písem v Nizozemí, kde ji jako fraktuer-letter uváděli všichni přední kali- 
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grafové, jak jsme tu již dříve poznali. Také v Anglii fraktura zdomácněla v podobě již 
zmíněné varianty sguare letter, kterou lze zjistit v anglických krasopisných příručkách 
až do 18. století. 
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351. Frakturschrift. C. Neff 1549. 


Fraktura však byla písmem písařsky příliš obtížným, a proto jen vzácně použitelným. 
Pro úřední korespondenci již v první polovině 16. století v pisárnách sloužila druhá. 
listinná forma německé renesance, písmo zvané KANZLEISCHRIFT, německé písmo 
kancelářské, které frakturu z listin vytlačilo téměř úplně, třebaže ani ono v ryzí formě 
nebylo písmem mnohem snadnějším. Také tomuto písmu musíme věnovat větší pozor- © 
nost, než by se na první pohled zdálo nutné, neboť bylo písmem i českých úředních 
listin po celá staletí, jak o tom svědčí většina listinného materiálu starých českých 
archivů. Jak duktus tohoto kancelářského skriptu, který se vyvinul ze starší německé 
gotické kursivy, tak i jeho název jsou velmi starobylé a objevují se i v písařských příruč- 
kách německých kaligrafů z poloviny 16. století. Kanzleischrift uvádí na př. i Wolfgang 
Fugger ve svém vzorníku z roku 1553 vedle textury, rotundy a fraktury a charakterisuje 
je takto: „Mezi běžnými písmy a písmy, která nazýváme Kanzleischriften, není jiný | 
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| rozdíl než že některá písma jsou ozdobena kosočtverci (nebo kvadráty, čtverci) a lo- 
6 *v É Z s / NA + V 2 v 2 = 

mena“. Již z toho je patrné, že jde o písmo příbuzné fraktuře, a také některé varianty 

se fraktuře velmi podobají. V popisu fraktury Fugger také tvrdí, že „každý, kdo umí 
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352. Kanzleischrift. C. Neff 1549. 


dobře psáti Kanzleischrift, naučí se zcela lehce také psáti frakturu. Neboť je mnoho 

-písem podobných fraktuře v prvním písmu a mezi oběma písmy není vůbec velký 
rozdíl: Kanzleischrift je písmo krátké a nakloněné, ale fraktura vysoká a kolmá, více 
lomená a zdobená čtverci a kosočtverci než Kanzleischrift“. Není to sice snad úplně 
přesná a znaky obou písem zcela vyčerpávající definice, nicméně je to aspoň zajímavý 
doklad třídění německých skriptů v polovině 16. století. 

Kursiva Kanzleischrift sama se vyskytovala v celé řadě písařských variant, jejichž 
kresebné odchylky bývají však většinou jen pranepatrné. Němečtí kaligrafové 16. sto- 
letí, ať to byl právě zmíněný Fugger či Caspar Neff se svým sborníkem vydaným roku 
1549 a znovu roku 1580, nebo Stimmer (Kunstrych Fundamentbůchle, Curych 1549), 
Johann Neudorffer ml. v Norimberku roku 1560, Georg Peschel (Eine gute Ordnung 
und Kurtzer Unterricht der fúrnembsten grůnde beide Deutscher und Lateinischer 
Schriften, Drážďany 1571) a j., rozlišovali Kanzleischrift na druhy nazývané gemeine, 
gemeine auf stehende Art, gelegte, runde auf stehende Art, rundgelegte, geschobene, 
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gebogene, gebogene auf gelegte Art, zurůckgebogene, gebrochene, gebrochene auf 
gelegte Art, gebrochene auf geschobene Art, hangende, gewundene auf stehende Arto 


a podobně. Hlavním rozlišovacím znakem všech těchto tak četných modifikací byla. 
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353. Kanzleischnifi. H. Kilian 1545. 


o 


forma a postavení osy dříků písmen zm, », u, které ve variantě gemeine auf stehende Art : 
byly kolmé a nahoře i dole ostré, ve variantě runde byly nahoře oblé, ve variantě gebo- Š 
gene oblé dole, ve variantě gelegte skloněné vlevo a vpravo ve variantě hangende. 
Varianty gebrochene a gewundene, t. j. s prohýbanými dříky a ostrou kresbou okrouh- © 
lých písmen, mají velmi blízko k fraktuře a písma tohoto druhu jsou také někdy uvá- i 
děna pod názvem Kanzlei-Fraktur, čímž je charakterisována těsná příbuznost obou pís- : 
mových typů. Ostatně majuskuly všech těchto četných versí skriptu Kanzleischrift jsou © 
většinou převzaty z fraktury a buď kresebně zjednodušeny, anebo naopak zkompliko- 
vány v duchu soudobé kaligrafie. ; 
Základní a v renesanci bezpochyby převažující formou byla gemeine Kanzleischrift © 
auf stehende Art, t. j. s kolmými ostře nasazovanými dříky. Ve velké abecedě takové © 
německé kancelářské kursivy 16. století (obr. 354) je sice velmi značná pestrost variací 
jednotlivých písmen, přesto však v zásadě se příliš neodchylují od frakturových forem. © 
V abecedě minuskulí nacházíme řadu písmen v kresbě, která má rovněž blízko k frak- © 
tuře nebo k starším gotickým kursivám. Vcelku jsou typické poměrně krátké dotažnice, © 
které jen někdy se pod vlivem francouzského písmařství u písmen f, p, g, s protahují 
hlouběji pod účaří se současným zeslabením tahu. Charakteristické je rovněž promáčk- 
nutí hlavy písmen a, £, g, jakož i hlav koncových dříků písmen m, n. Tam, kde se vysky- 
tuje vedle sebe dvojice mm či nn, bývá promáčknut jen koncový dřík druhého písmene. 
Písmeno r je buď zastoupeno v kursivní variaci minuskulové knižní formy v podobě 
písmene «, nebo častěji ve zdvojené formě okrouhlé. Písmeno « se pak odlišuje spuště- 
ným obloučkem druhého tahu pod účaří a často 1 uzavřeným bříškem vpravo. Kon- 
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cové smyčkové s se užívá i uprostřed slova. Písmeno z pak bývá vtěsnáno do střední 
| minuskulové výšky, nebo někdy nad ní přečnívá. 

Vcelku Kanzleischrift 16. století je velmi formální písmo a bývá psáno se značnou 
péčí, 1 když má kursivnější ráz, jako na př. v Neffově ukázce z roku 1549, nadepsané 
Die rund gelegte gebrochene Kantzleyschrift (obr. 352), nebo téměř knižní duktus, 
jako má Ein andere gelegte Cantzley téhož krasopisce a z téhož roku. Pro posouzení 
německého písma kancelářského 16. století nejsme však odkázáni pouze na zachované 
kaligrafické příručky nebo listiny. Ve zvláště ryzí standardní formě je máme k disposici 
1 ve dvou tiskových imitacích, nejstarších to německých tiskových skriptech gotického 
typu vůbec. Jedno z těchto písem měl Hans Kilian, tiskař v Neuburgu, který ho užil 
v knize Friedschirmbuch Marsilia z Padovy, vytištěné již roku 1545, a příležitostně 
i v sazbě jiných svých knih. Roku 1557 dokonce Kilian tímto skriptem vytiskl celý text 
německého vydání Dějin Benátek Donata Gianottiho. Ze strany sazby předmluvy 
knihy Friedschirmbuch (obr. 353) lze soudit, že je to Kanzleischrift asi druhu „gebro- 
chene auf gelegte Art“, ačkoli na první pohled máme dojem písma kolmého. Přes ně- 
které frakturové znaky, zvláště ve versálkách vyslovené, je to typický tiskový skript 

"imitující písmo rukopisné velmi věrně a se značným vkusem. Poměrný klid sazby ne- 
ruší ani některé litery, jako na př. p, f, s, které nesouhlasně s převážným směrem dříků 
ostatních malých liter jsou kolmé, ani vlevo proti směru zahnuté dotažnice a obloučky 
liter g, k, m, n. Úhrnem možno ocenit tento skript jako jeden z nejlepších příkladů dob- 
rého písma toho druhu, s velkým, dobře čitelným obrazem, vyrovnanou kresbou a 
vybarvením. 

Tento i další pokusy o širší uplatnění gotických skriptů typu Kanzleischrift v ně- 
meckém knihtisku nebyly odměněny, aspoň pokud jde o jejich užití v sazbě knih, příliš 
pronikavým úspěchem. Jinak však písmo to nemizí ze vzorníků písmolijců až do konce 
18. století. Tak na př. ještě roku 1787 uvádí vídeňský písmolijec J. U. Trattner vedle 
jiných skriptů i Kanzleischrift. Vzhledem k tak pokročilé době není divu, že tento 


- skript v Trattnerově řezu jeví již stopy vlivu soudobých latinkových písem západní 


Evropy. 

Zatím rukopisná Kanzleischrift přechází celkem ve stejné renesanční formě do 
17. století a udržuje se beze změny až asi do konce války třicetileté. Proto také na pří- 
klad Arnold Moller ve své sbírce Schreibkunstspiegel, vydané v Lůbecku roku 1045, 
opakuje v podstatě pouze vzory svých předchůdců. Zdá se, že teprve po míru vest- 
fálském, ale.o to rychleji, Kanzleischrift v kaligrafických předlohách podléhá silněj- 
šímu vlivu reprodukční techniky mědirytu, stává se lehčí a živější. Počíná převládat 
mírný sklon duktu a kresba majuskulí košatí krasopisnými křivkami. V malé abecedě 
(obr. 355) se odráží vliv francouzské lettre financičre v podobě vlasových, velmi hlu- 
boko protahovaných dotažnic písmen p, g, s. Bříška písmen a, £, g zůstávají nahoře 
otevřena. Kresba písmene 4 se zjednodušuje přímým přechodem z horní smyčky do 
dolního oblouku. Zajímavý tvar získává písmeno p, jehož dotažnice je pokračováním 
smyčky bříška shodného s bříškem písmene «. 

Na přechodu do 18. století někteří němečtí kaligrafové, jako na př. Zunner roku 1709 
a Georg Heinrich Paritius, řezenský Schreib- und Rechenmeister, roku 1710, ve svých 
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příručkách přehánějí radikální baroknost pokřivením všech přímých tahů a zmnože- 
ním počtu smělých kaligrafických spirál a smyček. Tím Kanzleischrift mění svoji tvář= 
nost k nepodobnosti k renesančnímu prototypu. Písmová osa velké i malé abecedy 
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358. Kurrentschrift. Christoph Froschauer 1567. 


(obr. 356) se ještě více naklonila, zvětšil se, avšak pouze na úkor slabých tahů, kon- 
trast písmové kresby, která nadto se i nepříznivě zaostřila. Majuskuly ztratily základní, 
obecně platnou konstrukci a v každé listině či krasopisecké ukázce se shledáváme s no- 
vými a novými modifikacemi. Větší stálost prokázala malá abeceda, kresebně však je. 
buď hranatější nebo hrotitá. Tento úpadek byl, zdá se, ve své době pociťován obecně, 
a proto také Michael Baurenfeind ve své příručce Vollkommene Wiederherstellung 
der bisher sehr in Verfall gekommenen Grůnd und zierliche Schreibkunst, vydané 
v Norimberku roku 1716, se vrací v zásadě opět k původní kresbě renesanční. Klidnější 
Kanzleischrift předvádí již také Johann Friedrich Staeps ml. ve své sbírce Begueme 
Taschenvorschriften, vydané v Lipsku roku 1751, a Baurenfeindův vliv působili na. 
ostatní německé kaligrafy 18. století. Nicméně kancelářská i běžná kursiva německá se 
nadále kresebně čím dále tím více přibližují, až nakonec veškerý rozdíl mizí téměř 
úplně. 

Třetí formou německé listinné kursivy bylo písmo určené, a vskutku používané pro 
nejběžnější potřebu, v Německu označované jménem KURRENTSCHRIFT a u nás 
známé jako kurentka. Slovo Kurrentschrift vypadá a zní sice náramně německy, je to 
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ale jen klamný dojem, neboť je odvozeno z francouzského courant, což značí běžný, 
| a běžnost je také vskutku hlavním rysem kurentky, jímž se v podstatě jedině liší od 
| skriptu Kanzleischrift. Vyslechněme opět Wolfganga Fuggera, co o tomto písmu praví 
| ve své knize z roku 1553: „Jsou rozličná obecná, obyčejná písma, kterým se říká Cur- 
| renten, protože mohou být psána hbitě a snadno. Jejich jména jsou: gemein nebo 
gelegt, geschoben, gewunden a gewělbt“. K těmto, i ze sbírky Caspara Neffa z roku 
1549 již známým variantám lze poznamenat, že jejich hlavním rozlišovacím znakem 
byl opět směr a forma dříků písmen m, n, podobně jako v německém písmu kancelář- 
ském. Společným znakem všech těchto forem je pak plynulé navazování tahů soused- 
ních písmen spojnicemu, čili psaní v jednom tahu. Kromě toho v malé abecedě ku- 
rentky 16. století (obr. 357) je jen nepatrně zásadních odchylek od abecedy Kanzlei- 
schrift. Písmeno c tu má výhradně ostrou formu, očko písmene e, zprvu uzavřené, se 
stále častěji otevírá, až celý tvar tohoto písmene se změní v podobu starší minuskuly r. 
Velmi brzo novou kursivní formu nabývá písmeno g, jehož smyčka má svou obdobu 
ve dvojsmyčkovém písmenu 4. Zdvojená okrouhlá forma písmene r vytlačuje rychle 
starší minuskulový tvar. Písmena p, x jsou rozeznatelná pouze přímou nebo zahnutou 
- dotažnicí. Majuskuly jsou v běžnější korespondenci poměrně jednoduché, avšak profe- 
stonální krasopisci poskytují četné příklady velmi komplikovaných modifikací. Třebaže 
tito autoři mají ve svém repertoiru většinu, i když jen nepatrně skloněných variant 
kurentky, v praktickém užití v 16. století převažovala, zdá se, spíše kurentka kolmo 
psaná. Kolmý duktus má také první tisková kurentka, která se již v druhé polovině 
- 16. století objevila v německém knihtisku. Byl to ve své době i nadlouho ojedinělý 
pokus o užití tohoto písma v typografii, kteroužto výjimkou bylo písmo části textu ně- 
meckého vydání knihy o architektuře Hanse Bluoma, Ein Kunstrich Buch von allerley 
* Antiguiteten, které roku 1567 vytiskl Christoph Froschauer v Curychu (obr. 358). 
Kresebně to je kurentka raného, velmi formálního duktu, ve versálkách i malé abecedě 
značně blízká německé kursivě kancelářské. Nicméně tvarem některých písmen, hlavně 
písmene g, se prokazuje dosti určitě její příslušnost do rodiny kurentek. Někdy bývá 
v tomto písmu zjišťován i vliv Granjonova tiskového skriptu civilité (Johnson), avšak 
ze srovnání obou písem je spíše naopak zřejmé, že Froschauer si při řezu svého písma 
počínal velmi neodvisle. 

Také kurentka po dobu čtyř staletí své platnosti podléhala některým výkyvům slo- 
hového názoru a přirozeně, že na tyto její proměny rozhodující vliv měly tendence 
soudobé, a nikoli pouze německé kaligrafie. Zatím co ještě Arnold Moller roku 1645 
používá dosti široce seříznutého pera, vliv nové písařské techniky a nástroje, t. j. měk- 
kého pera ostře seříznutého, jakož i mědirytové techniky reprodukční, se již v téže době 
silně projevuje ve slabém duktu kurentek jiných kaligrafických sborníků a soukromých 
listin 17. století. Od počátku 18. století se pak s jinou než s takovou útlou kurentkou 
téměř nesetkáme, a taková je i velmi skloněná kurentka Michaela Baurenfeinda, který, 
pokud šlo o Kanzleischrift, naopak, jak víme, propagoval návrat k renesanční tradici. 
Ve vlastní kresbě obou abeced kurentky 17. a 18. století (obr. 359) však již nedošlo 
k závažnějším změnám. V malé abecedě je již pevně stabilisována, zůstávají tu vý- 
hradně kursivní modifikace jednotlivých písmen, především písmene e, které dostává 
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tvar téměř shodný s písmenem z, od něhož se má odlišovat pouze kratším druhým di 
kem, nebo pouze větším sražením obou dříků, bezmála stejně dlouhých. Písmena g, / 


jsou stále častěji zastoupena ve smyčkových formách a bříška písmen a, 0, g se nahoře. 
zpravidla stovka NIeně úsdnotnoh kresbu mají PIMS oplývájní su křiv. 


ké předstihují. 2 

Je možné, že po datu vzniku Froschauerova tiskového skriptu bylo tiskových ku“ 
rentek užíváno již pouze k sazbě efemerních tiskovin, kterým nebyla přikládána taková 
hodnota, aby byly uchovávány pro budoucnost. Neboť jak jinak lze si vysvětlit mezeru 


dalšího příkladu, frankfurtské tiskové kurentky obsažené v nedatovaném vzorníku, 
který vydal písmolijec Reinhard Voskens někdy kolem roku 1660. V pozdější době, as 
od roku 1713, také jiní frankfurtští písmolijci nabízeli tento skript ve svých vzornících. 
Jiné německé, do nedávna za první tiskové kurentky pokládané skripty vydali Chri 
tian Zingh ve Wittenberku na počátku 18. století a roku 1722 Christian Porsdorfř 
v Lipsku (Faulmann). Během 18. století všichni větší písmolijci v Německu měli své“ 
kurentky. Kurrentschrift lipského Breitkopfa získal Pierre Simon Fournier, který toto. 
písmo pod jménem Cursive allemande uvádí ve svém Manuálu a poznamenává, že se 
z něho sázelo v Norimberku kolem roku 1695. : 

V ro. století vývoj kurentky postupoval rovnoběžně s vývojem ostatních písem zá= 
padoevropské kulturní oblasti v duchu panujícího písmařského klasicismu. Krasopisci 
1 subalterní písaři úředních a obchodních pisáren seřezávali svá pera do hrotů ještě. 
ostřejších a vývoj ten se dovršil vynálezem a tovární výrobou ostrého ocelového pera, 
jež vyžadovalo nepřirozené držení a předurčilo neživou, ostrou a drátěnou kresbu, 
pro toto období tak příznačnou (obr. 360). Takto rýsovaná kurentka, kresebně nadto. 
do jisté míry zkřížená se soudobým anglickým skriptem latinkovým, stala se normali- 
sovaným školním písmem německým, jaké musili do nedávné ještě doby pilně cvičit 
nejen školáci v Německu, ale i všude tam, kde, jako na př. u nás, byla němčina po- 
vinným předmětem vyučování. ; 

Písmová kresba obou abeced byla standardisována nejen školní výukou, ale i tis- 
kovými replikami, rytecky i kresebně svým způsobem tak dokonalými, že se naopak 
samy staly vzorem písařů. O tento vývoj kurentky v duchu klásicismu se tedy nemálo. 
zasloužili němečtí písmolijci, a přirozeně i Unger, přédní průkopník tohoto slohu v ně-. 
meckém písmařství, měl kurentku příkladně klasicistickou, stejně lehkou a světlou, jako © 
byla jeho fraktura. V ještě mladších příkladech kresba kurentky se přibližuje řezu Di- 
dotova latinkového skriptu anglaise, ztrácí ještě více barvy, a tím i ko vlastnosti 
a snad i klady písma gotického typu. Podobně jako anglaise, o níž bude pojednáno 
v kapitole o kursivních písmech porenesančních, tisková kurentka 19. století je čím © 
dále dokonalejší imitací duktu ostrého ocelového pera soudobého krasopisce, litery © 
jsou ryty a odlévány s čím dále větší přesností v navazování spojovacích tahů soused- 
ních písmen, čili je učiněno vše, aby byla zakryta skutečnost, že jde o písmo tiskové. 
A v té podobě tisková kurentka se stala standardním německým skriptem 19. století 
a přešla tak i do století našeho, takže se s ní setkáváme ještě dnes i u nás ve vzornících 
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-a písmovém materiálu mnohých tiskáren, které byly v obchodním styku s německými 
zákazníky. V době mezi oběma světovými válkami německé písmolijny vydaly velkou 
řadu moderních kurentkových skriptů pro nejrůznější potřeby akcidenční sazby. Pro- 
tože však většinou tu šlo o písma určená za zbraně konkurenčního zápasu na kolbišti 
obchodní a průmyslové propagandy, vyznačují se obvykle pouze nápadností i za cenu 
nutného minima hodnot rukopisného i tiskového písma. 
-| Kurentka ve všech svých slohových formách byla i listinným a běžným písmem na- 
šich předků až do doby národního obrození a ještě značná část korespondence našich 
„buditelů byla psána tímto písmem. Význam této odnože rodokmenu latinky je tedy 
pro nás větší, než by se zdálo dnes, kdy se již dávno, avšak nikoli bez odporu houžev- 
natých předsudků, u nás vžila latinka v užším smyslu, t. j. její formy vzešlé z italské 
renesance. K počátkům vývoje těchto forem se musíme vrátit v další části této knihy, 
když jsme byli právě kurentkou zakončili tento tak obsáhlý, a přece ještě ani zdaleka 
„zcela vyčerpávající přehled podivuhodně pestrého vývoje písem gotických a gotického 
typu. 
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POZNÁMKA. 


Velký počet základních děl odborné literatury, 
by na tomto místě měla být uvedena jako pran 
prvního dílu této knihy, obsahuje i historii pí 
novověku. Aby se tedy předešlo mnohému opakov 
ve výčtu použité literatury, je její souhrnný s 
zařazen až na konci druhého, novověkým fc 
latinky věnovaného svazku. 
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SEZNAM ZKRATEK 


Bauer, Der Ursprung — Hans Bauer, Der Ur- 
sprung des Alphabets. Lipsko 1937. 
Bibl. Nat. — Paříž, Bibliothěgue Nationale. 


'Bogeng, Geschichte — G. A. E. Bogeng, Ge- 


schichte der Buchdruckerkunst I-II. Ber- 
lín-Hellerau 1930-1941. 

Cagnat, Cours — R. CGagnat, Cours dépi- 
graphie latine. Paříž, 4. vyd. 1914. 

CIL — Corpus Inscriptionum Latinarum, vol. 
I>XVI. Berlín 1863-1936. 


(Glaudin, Histoire — A. Claudin, Histoire de 


PImprimerie en France au XVe et au 
XVle sičcle, I-IV. Paříž 1900-1914. 


» Day, Alphabets — Lewis F. Day, Alphabets 


Old and New. Londýn 1910. 

Delitsch, Geschichte —H. Delitsch, Geschichte 
der abendlándischen Schreibschriftformen. 
Lipsko 1928. 

Deutscher Buchdruck — Deutscher Buchdruck 
im Jahrhundert Gutenbergs. Lipsko 1940. 


Dějepis výtv. umění — Dějepis výtvarného 


umění v Čechách, r. díl. Redigoval Zde- 
něk Wirth. Praha 1931. 


- Die got. Schriftarten — Ernst Crous 8 Joa- 


chim Kirchner, Die gotischen Schriftarten. 
Lipsko 1928. 

Diehl, Inscriptiones — E. Diehl, Inscriptiones 
latinae. Bonn 1912. 

Druckschriften — F. Lippmann č R. Dohme, 
Druckschriften des XV. bis XVIII. Jahr- 
hunderts in getreuen Nachbildungen. Ber- 
lín 1887. 

Egbert, Introduction — J. C. Egbert, Intro- 
duction to the Study of Latin Inscriptions. 
Londýn 1896. 

Friedrich, Učeb. kniha — G. Friedrich, Učeb- 
ná kniha palaeografie latinské. Praha 1898. 

Friedrich, Acta — G. Friedrich, Acta rerum 
Bohemiae selecta phototypiae expressa. 
I-II. Praha 1908-1913. 

Gray, Ornamented types — Nicolette Gray, 
Nineteenth Century Ornamented Types 
and Title Pages. Londýn 1938. 

Hrachowina, Initialen — Carl Hrachowina, 
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Initialen, Alphabete und Randleisten ver- 
schiedener Kunstěpochen. Vídeň 1883. 
Hrozný, Nejstarší dějiny — B. Hrozný, Nej- 
starší dějiny Přední Asie a Indie. Praha 

1943. 

Hůbner, Exempla — Aem. Hůbner, Exempla 
Epigraphicae Latinae a Caesaris dictatoris 
morte ad aetatem Justiniani. Berlín 1885. 

Chatelain, Paléographie — E. Chatelain, Pa- 
léographie des classigues latines. Paříž 1884 
až 1900. 

Jensen, Die Schrift — Hans Jensen, Die Schrift 
in Vergangenheit und Gegenwart. Glůck- 
stadt-Hamburk 1935. 

Jessen, Meister — Petr Jessen, Meister der 
Schreibkunst aus drei Jahrhunderten. Štut- 
gart 1923. 

Knihopis — Knihopis československých tisků 
od doby nejstarší až do konce XVIII. sto- 
letí. Díl I. Prvotisky. Praha 1925. 

Mallon-Marichal-Perrat, L'écriture — J. Mal- 
lon, R. Marichal, Ch. Perrat, L'écriture 
latine de la capitale romaine á la minus- 
cule. Paříž 1939. 

New Pal. Soc. — The New Paleographical 
Society. Facsimiles of Manuscripts and In- 
scriptions. Londýn od r. 1903. 

Pal. Soc. — The Palacographical Society. 
Facsimiles of Manuscripts and Inscriptions 
edited by E. A. Bond, E. M. Thompson 
and G. F. Warner. Londýn 1873-1804. 

Petzendorfer, Schriften-Atlas — Ludwig Pet- 
zendorfer, Schriften-Atlas, Štutgart 1889, 
1898. 

Ritschl, Monumenta — F. Ritschl, Priscae la- 
tinitatis monumenta epigraphica ad ar- 
chetyporum fidem exemplis litographis re- 
praesentate. Berlín. 1862, 1878. 

SFM — Speciální škola prof. F. Muziky na 
Vysoké škole uměleckoprůmyslové v Praze. 

Silvestre, Pal. univ. — J. B. Silvestre, Paléo- 
graphie universelle. Collection de facsi- 
miles de tous les peuples et de tous les 
temps. Paříž 1839-1841. 


SEZNAM ZKRATEK © 


Soupis památek — Soupis památek historic- 


kých a uměleckých v království Českém od 
pravěku do počátku XIX. století. Praha 
od r. 1897. 

St. pam. správa — Státní památková Rd 
v Praze, odděl. ony a dokumentace 
památek. 
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| Paláographie. 
Thibaudeau, La let 
Lettre d'Imprii 
Tobolka, Dějiny — 
československého ki 
Praha 1930..—©—© 


© SEZNAM VYOBRAZENÍ © 


SEZNAM VYOBRAZENÍ V TEXTU 


1. Egyptské hieroglyfy fonetické asi z konce 
4. úsíciletí př. Kr. První znak vyjadřuje 
zvuk podobný hebrejskému alef či řec- 
kému lehkému přídechu. Třetí znak vy- 
jadřuje zvuk obdobný řeckému těžkému 
přídechu. Dvanáctý hieroglyf značí tem- 
né 4. Čtrnáctý znak, podobně jako před- 
chozí, vyjadřuje hlásku blízkou našemu 
ch. Šestnáctý hieroglyf značí ostré s. Osm- 
náctý znak vyjadřuje hrdelní k. Znění 
ostatních znaků přibližně odpovídá při- 
pojené české transkripci. Sestaveno po- 
dle F. Lexy (Písmo staroegyptské) a H. 
Jensena (Die Schrift). Kresba SFM. 

2. Sumerské písmo obrazové asi z doby 
3400-3100 př. Kr. Ukázka několika pik- 
togramů podle A. Poebela a j. Význam 
vyobrazených znaků: Slunce (den, svět- 
lo), přibývající měsíc (růsti), hvězda 
(nebe, bůh), voda, vrchol, pohoří, cesta, 
člověk, muž, žena, oko (pohled, viděti), 
uši, ruka, noha (jíti, státi), srdce, vůl, 
ryba, obilí, sad, město, dům. B. Hrozný 
(Nejstarší dějiny), J. Klíma (Klínové 
písmo). Kresba SFM. 


- 9. Babylonské klínové písmo slabikové asi 


z doby 3000-2700 př. Kr. Ukázka fone- 
tických klínových znaků podle H. Jen- 
sena, Die Schrift. Kresba SFM. 

4. Ugaritské písmo klínové asi z poloviny 
2. tisíciletí př. Kr. Ukázka fonetických 
znaků podle H. Bauera, Der Ursprung 
des Alphabets. Kresba SFM. 

5. Hethitské hieroglyfy asi z druhé polo- 
viny 3. tisíciletí př. Kr. Ukázka pikto- 
grafických i fonetických znaků podle H. 
Jensena, Die Schrift. Význam vyobraze- 
ných znaků v prvním řádku: Slunce, 
řeka, holub, sloup, džbán, Šantu (jméno 
boha), determinativ jmen bohů, deter- 
minativ jmen králů. Druhý řádek: de- 
terminativy jmen zemí (hora, pohoří), 
determinativ jmen osobních, fonogramy 
a, a, da (noha), ta (oslí hlava, kopyto), 
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tá, ba (pa?). Třetí řádek: fonogramy la, 
mi (me), ma (22, 23), ga (24, 25), li, ru. 
Čtvrtý řádek: fonogramy sa, lu, s(sa), r, 
hi, t, tu (34, 35). Kresba SFM. 


„ Protoindické písmo nálezů v Mohendžo- 


Daro asi z doby 2400—2100 př. Kr. Ukáz- 
ka několika piktografických a fonetic- 
kých znaků podle B. Hrozného, Nejstarší 
dějiny. Kresba SFM. 

Krétské písmo monumentální asi z doby 
2000-1600 př. Kr. Ukázka několika pik- 
togramů podle H. Jensena, Die Schrift. 
Význam znaků vyobrazených v prvním 
řádku: Oko, ruka, zkřížené ruce, dýka, 
dvojitá sekera, brána, volská hlava, ho- 
ra, pohoří (země), had. Význam většiny 
ostatních znaků je dosud sporný. Kresba 
SFM. 


. Krétské písmo lineární A z doby asi 1675 


až 1600 př. Kr. Ukázka několika znaků 
podle H. Jensena, Die Schrift. Některé 
z těchto znaků jsou kresebnou zkratkou 
krétských piktogramů monumentálních, 
jako na př. první tři: Oko, ruka, zkří- 
žené ruce. Kresba SFM. 

Krétské písmo lineární B z doby asi 1675 
až 1600 př. Kr. Ukázka několika modifi- 
kací různých znaků podleH. Jensena (Die 
Schrift) a B. Hrozného (Nejstarší ději- 
ny). Některé z těchto znaků jsou va- 
rianty výše uvedených znaků krétského 
písma monumentálního a krétského pís- 
ma lineárního A, jako na př. prvních 
pět: oko, ruka, zkřížené ruce, dýka, dvo- 
jitá sekera (dvě varianty), atd. Kresba 
SFM. 


. Kyperské písmo slabikové z doby asi ko- 


lem roku 1400 př. Kr. Ukázka několika 


« znaků s transkripcí podle H. Jensena, 


m 


Die Schrift. Kresba SFM. 


„ Protosinajské písmo asi z doby 1700 až 


1500 př. Kr. Ukázka různých kreseb- 
ných modifikací podle Grimmeho. Pik- 
tografický význam většinou dosud spor- 
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ný. Ke znakům s připojenou fonetickou 
transkripcí podle Butina jsou přiřazeny 
odchylné varianty téhož písmene, takže 
na př. znak 4 je zastoupen v pěti, znaky 
g, d ve třech, znak A ve čtyřech varian- 
tách atd. Kresba SFM podle H. Jen- 
sena, Die Schrift. 


. Byblijské písmo pseudohieroglyfické asi 


z konce 3. tisíciletí př. Kr. Ukázka z do- 
sud zcela nerozluštěných ideogramů či 
fonogramů Dunandovy stély z Byblu. 
Podle H. Bauera (Der Ursprung des Al- 
phabets) a B. Hrozného (Nejstarší dě- 
jiny). Kresba SFM. 


„ Foinický nápis na náhrobku krále Achi- 


rama, Byblos asi 13. stol. př. Kr. Podle 
H. Bauera, Der Ursprung des Alpha- 
bets, obr. 2. Detail. 

Foinické písmo, starší forma asi z 13. až 
12. století př. Kr. Ukázka z různých mo- 
difikací jednotlivých znaků podle H. 
Bauera (Der Ursprung des Alphabets) a 
H. Jensena (Die Schrift). Kresba SFM. 
Foinické písmo, mladší forma asi od 
9. století př. Kr. Fonetická abeceda po- 
dle H. Bauera (Der Ursprung des Al- 


„phabets) a H. Jensena (Die Schrift). 


Kresba SFM. 

Řecké písmo archaické. Thera, Melos 
asi 8.—7. stol. př. Kr. Ukázka různých 
modifikací jednotlivých znaků podle A. 
M. Thompsona (Handbook of greek and 
latin paleography) a H. Jensena (Die 
Schrift). Kresba SFM. 


« Řecké písmo východní. Jeden z devate- 


nácti řeckých nápisů v Abu Simbel z do- 
by kolem roku 600 př. Kr. H. Jensen, 
Die Schrift. 


„ Řecké písmo západní asi z 8.—7. stol. 


Ukázka různých modifikací jednotli- 
vých znaků abecedy podle H. Jensena, 
Die Schrift. Kresba SFM. 
Prototyrrhenské písmo asi z 8.—7. století 
př. Kr. a, b: Dvě abecedy na váze 
z Formella. Podle J. E. Sandyse (Latin 
epigraphy) a H. Jensena (Die Schrift). 
c: Abeceda na váze z Cervetri. H. Jen- 
sen, Die Schrift. d: Abeceda z nápisu na 
skalní stěně etruského hrobu u Sieny. 
H. Jensen, Die Schrift. 
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Kresba SFM. 
„. Umberské písmo asi z,6.—5. stol. př. d 
Abeceda podle H. Jensena, Die Schrift 
Kresba SFM. 
Oskické písmo asi z 6.—5. stol. př. Kr 
Abeceda podle H. Jensena, Die Schrift. 
Kresba SFM. 

. Faliské písmo asi z 5.—4. stol. př. Kr. 

Abeceda podle H. Jensena, Die Schrift. 
Kresba SFM. 

Latinka archaická 7.-6. století př. Kr. 
Ukázka různých modifikací jednotlivých 
písmen abecedy podle H. Jensena (Die 
Schrift) a J. E. Sandyse (Latin epi- 
graphy). Kresba SFM. 
Starořímské číslice. Ukázka různých vý= 
vojových modifikací jednotlivých číslič 
v římských nápisech od doby nejstarší a ž 
po období císařství. Podle Egberta (In= 
troduction) a Sandyse (Latin epigraphy). 
Kresba SFM. | 
Fibula aurea Praenestina z doby kolem. 
roku 600 př. Kr. Řím, Museo Kirche- 
riano. Transkripce textu: Manios med. 
fhe fhaked numasioi. Podle E. De 
Inscriptiones. 
Vasculum Dresselianum. T. zv. Duenčll 
nápis asi z počátku 4. století př. Kr. 
Transkripce textu: Iove sat deivos go 
med mitat nei ted endo cosmis virco. 
sled — asted noisi ope toitesiai pakari 
vois — Duenos med feced en manom. 
einom dzenoine med mano statod. Podle 
J. E. Sandyse, Latin epigraphy. ); 
Archaický latinský nápis na bronzové © 
destičce z Fucinského jezera asi ze 4. sto- 
letí př. Kr. CIL I/2—5. 
Archaický latinský nápis na váze z Ar- 
dey asi ze 4. století př. Kr. Transkripce. 
textu: Ego (= Ego) Kf(aeso) Anaios. 
(= Annaeus). GIL X-8336. Podle J. G. — 
Egberta, Introduction. k 
Latinka archaická 6.—4. století př. Kr. © 
Abeceda nejstarších latinských nápisů © 
(Fibula Praenestina, Vasculum Dresse- 
lianum, Lapis Romuli a p.). Původní 
kresba SFM. © 
31. Raná forma římského písma monumen- 
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22. 
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24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


20. 


30. 


tálního 4.—3. století př. Kr. Abeceda se- 
stavená z různých publikovaných latin- 

- ských nápisů té doby (nápisy z Pisaura, 

Praeneste, Fucinská deska, mince z Cosy 

a pod.) Původní kresba SFM. 

32. Raná forma římského písma monumen- 
tálního 3.—2. století př. Kr. Abeceda se- 

Ý stavená z různých publikovaných latin- 

+ ských nápisů té doby (Scipionská elogia, 
a deska z Norby, deska z Falerii, dedikač- 
d ní nápis M. Furia a p.). Původní kresba 
Ř SFM. 
čí (33. Základní forma římského písma monu- 

mentálního 2.—1. století př. Kr. Abeceda 
vý sestavená z různých publikovaných la- 
tinských nápisů tédoby (nápisy L. Aemilia 
5 Paula, L. Oppiho, L. Betiliana, M. 
* Poppilia a p.). Původní kresba SFM. 
- 34. Vyzrálá základní forma římského písma 
: monumentálního od 1. století př. Kr. 
Souhrnná rekonstrukce abecedy různých 
publikovaných latinských nápisů té do- 

by (Ritschl, Hůbner a p.). Původní 
kresba SFM. 

35. Přechodní forma římského písma monu- 
mentálního se skrytými serify asi z doby 
250—150 př. Kr. Souhrnná rekonstrukce 
abecedy různých publikovaných nápisů 
té doby (nápisy z Praeneste, epitaf Pub- 

ť lia Scipiona, epitaf Pauly Cornelie a p.). 

M Původní kresba SFM. 

36. Nápis ražené značky na římské cihle asi 
z doby kolem roku 138 po Kr. Cagnat, 
Cours d'épigraphie latine, str. 341. 

37. Přechodní forma římského písma monu- 
mentálního s vyvinutými serify 2. století 
př. Kr. Abeceda sestavená z různých 

: nápisů té doby (nápisy z Praeneste, epitaf 

r Scipiona Hispana, titulus Delphicus, titu- 

; 

; 


l. ada © 
da 


lus Deliacus a p.). Původní kresba SFM. 

38. Přechodní forma římského písma monu- 
mentálního s vyvinutými serify 1. století 
př. Kristem. Abeceda sestavená z růz- 
ných nápisů té doby (nápisy L. Statia, 
Manulia, C. Vulia, nápisy z Hercula- 
nea a p.). Původní kresba SFM. 

39. Náhrobní nápis propuštěnce L. Caltilia. 
Pompeje, asi z doby před rokem 44 před 
Kristem. Neapol. CIL X-1046. Hůbner, 
Exempla 11. 


40. 


42. 


43- 


45- 


46. 


47- 


40. 


49- 


50. 


S 
“ 


VYOBRAZENÍ V TEXTU 


Ukázka z nápisu na paměť císaře Vespa- 
siana. Řím, po roce 203 po Kr. Celý 
text: Divo Vespasiano Augusto s(ena- 
tus) p(opulus) g(ue) R(omanus) — im- 
p(eratores) Caes(ares) Severus et Anto- 
ninus Pii Felices Aug (usti) restituer(unt). 
CIL VI-938. Hůbner, Exempla 470. 


. Klasická forma římského písma monu- 


mentálního se skrytými serify z doby 
Augustovy, 23 př. Kr.—14 po Kr. Podle 
E. Hůbnera (Exempla-abeceda I). Pře- 
kresba SFM. 

Klasická forma římského písma monu- 
mentálního s tupými vrcholy z doby 
Augustovy, 23 př. Kr.—14 po Kr. Podle 
E. Hůbnera (Exempla-abeceda II). Pře- 
kresba SFM. 

Nápis na obelisku na paměť Augustovu 
z roku 10 př. Kr. Řím, Circus Maximus, 
nyní Piazza del Popolo. CIL VI-70r. 
Hůbner, Exempla 52. 


. Fragment nápisu asi z roku 2 př. Kr. 


Pompeje, nyní neapolské museum. CIL 
X-977. Hůbner, Exempla 115. 

Nápis na mramorovém epistylu z roku 7 
př. Kristem. Pompeje. CIL X-816. Hůb- 
ner, Exempla 113. 

Fragment mramorového nápisu asi z roku 
2 př. Kr. Pompeje, nyní Neapolské mu- 
seum. CIL X-954. Hůbner, Exempla 
I12. 

Fragment mramorového nápisu z doby 
Tiberiovy, 14-37 po Kr. Puteoli, nyní 
Neapolské museum. CIL X-1658. Hůb- 
ner, Exempla 149. 

Klasická forma římského písma monu- 
mentálního s ostrými vrcholy z doby 
Augustovy, 23 př. Kr.-14 po Kr. Podle 
E. Hůbnera (Exempla — abeceda III). 
Překresba SFM. 

Klasická forma římského písma monu- 
mentálního s tupými vrcholy z doby 
Claudiovy, 41—54 po Kr. Podle E. Hůb- 
nera (Exempla — abeceda IV). Překres- 
ba SFM. 

Nápis na vatikánském obelisku v Římě 
z doby Caligulovy, 37-41 po Kr. CIL 
VI-882. Hůbner, Exempla 78. 


. Nápis na mramorové desce z roku 49 po 


Kristu z Augustae Taurinorum. Turin, 


52. 


53. 


© 


54- 


93- 


56. 


57- 


59- 


60. 


6 


Lem! 


62. 


65. 


SEZNAM VYOBRAZENÍ 


museum. CIL V-6969. Hůbner, Exem- 
pla 172. 

Fragment nápisu na Claudiově oblouku 
v Římě z let 51-52. GIL VI-920. Hůb- 
ner, Exempla 86. 

Klasická forma římského písma monu- 
mentálního s tupými vrcholy z doby Ne- 
ronovy, 54-68 po Kr. Podle E. Hůb- 
nera (Exempla — abeceda VI). Doplně- 
no písmenem X z pompejského nápisu 
asi z roku 64 (Hůbner, Exempla 138). 
Překresba SFM. 

Klasická forma římského písma monu- 
mentálního s tupými vrcholy z doby 
Flaviů, 69-96 po Kr. Podle E. Hůb- 
nera (Exempla — abeceda VIII). Pře- 
kresba SFM. 

Klasická forma římského písma monu- 
mentálního s ostrými vrcholy z doby 
Flaviů, 69—96 po Kr. Podle E. Hůbnera 
(Exempla — abeceda VII). Překresba 
SFM. 
Detail nápisu na Claudiově aguaduktu 
v Římě z roku 52. CIL VI-1256. Hůb- 
ner, Exempla 88. 

Nápis na mramorové desce asi z roku 64. 
Pompeje, nyní Neapol, museum. CIL 
X-1063. Hůbner, Exempla 137. Podle 
F. C. Browna, Letter © Lettering. 


. Nápis na Titově oblouku v Římě z roku 


81. GIL VI-945. Hůbner, Exempla 245. 
Nápis na paměť císaře Nervy z roku 97. 
Řím, Vatikánské museum. CIL VI-952. 
Detail. Hůbner, Exempla 257. 

Nápis na paměť císaře Nervy z roku 97. 
Salonae u Splitu. Detail. Hůbner, Exem- 
pla 36r. 


. Nápis na paměť Trajanovu na kamen- 


ném epistylu z roku 105. Aguileia, nyní 
museum v Cassis. GIL V-854. Hůbner, 
Exempla 363. 

Nápis mramorového podstavce na Tra- 
janově foru v Římě z roku 113. CIL 
VI-959. Detail. Hůbner, Exempla 264. 
Nápis na mramorové desce, původně 
u brány Porta Capena v Římě z roku 
100. Řím, Vatikánské museum. CIL VI- 
1270. Hůbner, Exempla 258. 


64.—65. Klasická forma římského písma mo- 


numentálního s ostrými vrcholy z doby 
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Trajanovy, 98-117. Abeceda písma ná- 
pisu Trajanova sloupu v Římě z roku 
113. Původní kresba SFM. 


66.—67. Doplněná abeceda písma Trajanova 


68. 


69. 


L! 


7 


73- 


74- 


75- 


76. 


sloupu v Římě z roku 113. Písmena H, 
Y, Z vybrána z jiných římských nápisů 
1.-3. století (CIL VI-9681, CIL VI- 
8857, Diehl: Inscriptiones 21). Písmena 
J, K, U slohově přizpůsobena. Původní 
kresba SFM. 

Monogramy z různých římských nápisů 
1.—3. století. Ligatury písmen AL, AE, 
AN, AT, AV, CO, EL, EN; ER,ET, HE, 
IL, LI, OD; OR5 PF PPDETM 
TI, TR, TV, VA, VAE, VC, VIR, VM, 
VR, VS, VS, VV, VV, XT, XXX = 30. 
Podle K. F. Bauera, Romische Ligatu- 
ren und Monogramme. Schw. graph. 
Mitteilungen 1948. 

Fragment nápisu na epistylu z doby 
Hadrianovy, 117-138. Puteoli, nyní 
Neapol, museum. GIL X-1639. Hůbner, 
Exempla 337. 


. Věnný nápis z Aguina z let 145-160. 


GIL II1-3486. Detail. Hůbner, Exempla 
375- + 


. Nápis na mramorovém soklu z roku 143 


nebo 148. Vienne, museum. CIL XII- 
1853. Hůbner, Exempla 388. 


. Klasická forma římského písma monu- 


mentálního s ostrými vrcholy z doby 
Severovy, 193-211. Podle E. Hůbnera 
(Exempla — abeceda X). Překresba 
SFM. 

Nápis Cn. Statilia Crescense Crescen- 
tiana na mramorovém soklu asi ze 3. sto- 
letí. Ostia, nyní Řím, Lateránské mu- 
seum. CIL XIV-421. Hůbner, Exempla . 
534- 

Nápis G. Octavia Vitalise na mramoro- 
vém soklu v galské Burdingale z roku 
224. Bordeaux, museum. Hůbner, Exem- 
pla 602. 

Úpadková forma římského písma monu- 
mentálního z doby Konstantinovy, 306 
až 337. Podle E. Hůbnera (Exempla — 
abeceda XII). Překresba SFM, 

Nápis na Konstantinově oblouku v Ří- 
mě z roku 315. CIL VI-1139. Hůbner, 
Exempla 702. 


77. 


79. 


79. 


80. 


82. 


83. 


84. 


85. 


86. 


VYOBRAZENÍ V TEXTU 


Úzká forma římského písma monumen- 
tálního z doby Probovy, 276-282. Re- 
konstrukce abecedy z písma soudobého 
nápisu z tuniského Maktaru (Cagnat, 
Cours, tab. 18). Původní kresba SFM. 
Široká forma římského písma monu- 
mentálního 2.—3. století. Abeceda sesta- 
vená z různých publikovaných nápisů 
té doby (Bruns; Diehl, Inscriptiones, 
tab. 21-B5, D2, D3, D5; náhrobní des- 
tička ze sbírek epigrafického semináře 
University Karlovy a p.). Původní kres- 
ba SFM. 

Fragmenty nápisu Appia Caeca, Eleusis, 
po roce 48 př. Kr. Hůbner, Exempla, 
str. 3. Detail. 

Nápis na dně římské vázy. Collezione 
Maggiore- Vergano di Acgui. Ricci, Epi- 
grafia Latina, tab. LVIII. 


. Ornamentální forma římského písma 


monumentálního s rozštěpenými serify 
z 1. století př. Kr. Rekonstrukce abecedy 
písma eleusinského nápisu Appia Caeca 
z doby po roce 48 př. Kr. (Hůbner, 
Exempla, str. 3). Doplněno analogicky 
písmeny G a O. Původní kresba SFM. 
Ornamentální forma římského písma 
monumentálního s rozštěpenými serify 
ze 4. století po Kr. Rekonstrukce abe- 
cedy písma nápisu papeže Damase z do- 
by před rokem 384 (Diehl, Inscriptiones, 
tab. 36a). Původní kresba SFM. 
Malířská forma římského písma doku- 
mentárního s šikmou osou stínu z doby 
před rokem 79 po Kr. Abeceda sesta- 
vená z různých publikovaných pompej- 
ských malovaných nápisů (CIL IV, 
Sandys, Egbert, Mallon-Marichal-Per- 
rat, a j.). Původní kresba SFM. 
Malířská forma římského písma doku- 
mentárního s horizontální osou stínu 
z doby před rokem 79 po Kr. Abeceda 
sestavená z různých publikovaných pom- 
pejských malovaných nápisů (CIL IV). 
Původní kresba SFM. 

Volební nápis z roku 79 po Kr. Pom- 
peje. Mallon-Marichal-Perrat, L'écri- 
ture, tab. IV-4. Extr. de Arch. Pal It. 
Volební nápis z doby před rokem 79 po 
Kristu. Pompeje. Niccolini, Pompeěli, 
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87. 


88. 


89. 


90. 


91. 


92. 


95 


94 


95 


96. 


97. 


98 


Seconda Fontana, tav. 1. Sandys, Latin 
Epigraphy, obr. 11. 

Malířská forma římského písma doku- 
mentárního s horizontální osou stínu 
z doby Hadrianovy, 117-138. Podle E. 
Hůbnera (Exempla — abeceda XVI). 
Překresba SFM. 
Malířská forma římského písma doku- 
mentárního nestínovaná z doby Traja- 
novy, 98-117. Podle E. Hůbnera, Exem- 
pla — abeceda XV). Překresba SFM. 
Nápis na kamenném sloupci v Nimes 
z let 14-37 po Kr. Hůbner, Exempla 
187. 

Nápis na mramorovém podstavci asi 
z let 47-54 po Kr. Pompeje, nyní Nea- 
pol, museum. CIL X-797. Detail. Hůb- 
ner, Exempla 135. 

Nápis na paměť císaře Commoda z roku 
186 po Kr. Provincia Byzacena. CÍL 
VIII1-76. Detail. Hůbner, Exempla 462. 
Úzká sochařská forma římského písma 
dokumentárního z doby Claudiovy, 41 
až 54. Podle E. Hůbnera (Exempla — 
abeceda V). Překresba SFM. 

Široká sochařská forma římského písma 
dokumentárního z doby Augustovy, 23 
př. Kr.-14 po Kr. Podle E. Hůbnera 
(Exempla — abeceda XIII). Doplně- 
no písmenem K ze soudobých nápisů 
(Hůbner, Exempla 949, 1099). Překres- 
ba SFM. 

Nápis Fasti Consulares asi z doby 36 až 
12 př. Kr. Řím, Forum. Detail. Hůbner, 
Exempla 948. 

Nápis P. Lucilia asi ze 3. století po Kr. 
CIL XIV-376. Detail. Hůbner, Exem- 
pla 1081. 

Smíšená forma římského písma doku- 
mentárního z doby Claudiovy, 41—54. 
Podle E. Hůbnera (Exempla — abeceda 
XIV). Doplněno dvěma ze znaků clau- 
diovské reformy latinské abecedy podle 
soudobých nápisů (Hůbner, Exempla). 
Překresba SFM. 

Smíšená forma římského písma doku- 
mentárního z doby Severovy, 193-211. 
Podle E. Hůbnera (Exempla, abeceda 
XI). Překresba SFM. 

„. Římská unciála nápisová 3.—4. století. 


I00. 


Io 


jm 


I02. 


103. 


104. 


105. 


106. 


107- 


108. 


SEZNAM VYOBRAZENÍ 


Abeceda sestavená z různých publiko- 
vaných nápisů té doby (Cagnat, Cours, 
tab. XV.; Hůbner, Exempla 1148, 1149, 
1150; Pal. Soc. S. 2, tab. 49). Původní 
kresba SFM. 


. Vergilius, Georgica (Vergilius Augus- 


teus), fragment ze 4. století. Řím, Vati- 
kán. Silvestre, Pal. univ., tab. 105. 

Římská kapitála kvadrátní 4. století po 
Kristu. Abeceda sestavená z publikova- 
ných ukázek Vergiliovy Georgiky a 
Aeneidy (Chatelain, Friedrich, Silves- 
tre, Steffens a j.). Původní skript SFM. 


. Kapitála kvadrátní 9. století. Abeceda 


sestavená z tourského rukopisu Bible 
Karla Holého. Paříž, Bibl. Nat. Omont, 
Peintures et initiales de la premičre 
bible de Charles le Chauve. Podle H. 
Delitsche (Geschichte, obr. 22a). 
Kapitála kvadrátní 9. století. Abeceda 
sestavená z rukopisu z Reichenau, Ví- 
deň, Staatsbibl., cod. lat. 1815. Chroust, 
Mon. pal. Germ. Podle H. Delitsche 
(Geschichte, obr. 27a). 

Ornamentální forma kvadrátní kapitály 
8. století. Abeceda sestavená z rukopisu 
Zlatého žaltáře Karla Velikého asi z do- 
by 782-795. Vídeň, Staatsbibl., cod. 
lat. 1861. Podle H. Delitsche (Ge- 
schichte, obr. gb, 22b). 

Římská kapitála rustická I.—4. století. 
Abeceda sestavená z publikovaných uká- 
zek rukopisů z Oxyrhynchu a Vergiliovy 
Aeneidy (Chatelain, Friedrich, Mallon- 
Marichal-Perrat, Silvestre, Steffens a 
j.). Původní skript SFM. 

Ukázka z Vergiliovy Aeneidy (Vergilius 
Romanus) z 5.-6. století. Řím, Vatikán, 
cod. 3867. Silvestre, Pal. univ., tab. 
CII. 

Ukázka z Prudentiova Hymnu de novo 
lumine paschalis z 5. století. Paříž, Bibl. 
Nat. Mallon-Marichal-Perrat, L'écritu- 
re, tab. XXX, obr. 42. Detail. 
Vídeňský fragment Livia z 5. století. 
Vídeň, Staatsbibl. Detail. Friedrich, 
Učeb. kniha, obr. 7. 

Římská knižní unciála s šikmou osou 
stínu 3.—5. století. Abeceda sestavená 
z publikovaných ukázek různých un- 
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109. 


III. 


II2. 


113. 


II4. 
II5. 


116. 


bb 


II8. 


I19>120. Majuskulová kursiva pompejských 


. Codex Amiatinus z doby kolem roku 


ciálových rukopisů té doby (Chatelain, 
Friedrich, Mallon - Marichal - Perrat, 
New. Pal. Soc., Silvestre, Steffens, 
Thompson a j.). Původní skript SFM. 
Římská knižní unciála s vertikální osou 
stínu 6.—9. století. Abeceda sestavená 
z publikovaných ukázek různých un= 
ciálových rukopisů té doby (Degering, 
Friedrich, Mallon-Marichal-Perrat, New 
Pal. Soc., Silvestre, Soupis památek, 
Steffens, Thompson a j.). Původní skript. 
SFM. 


700. Florencie, Bibl. Mediceo Lauren- 
ziana. Silvestre, Pal. univ., tab. XIV. 
Evangelium sv. Matouše z 8. století. Pa- 
říž, Bibl. Nat. Mallon-Marichal-Perrat, 
L'écriture, tab. XXXIX, obr. 59. 4 
Ornamentální forma knižní unciály od 
9.—1o. století. Abeceda sestavená z pu- 
blikovaných ukázek rukopisů té doby 
(Delitsch, Larisch, Silvestre a j.). Pů- 
vodní skript SFM. a 
Románská smíšená majuskula rr. stolil 
Abeceda sestavená z písma Kodexu vy- 
šehradského (Lehner, Česká škola ma- 
lířská XI. věku, I). Původní kresba 
SFM. " 
Přehled kursivních modifikací latinské 
abecedy z doby před rokem 79 po Kr. 
Pompeje. CIL IV. Egbert, oo 
tab. V, str. 44. 
Polokursivní modifikace římské monu- 
mentální majuskuly z doby před rokem 
79 po Kr. Pompeje. Ritschl, Monu- 
menta, tab. XVII-24. 
Starořímský kursivní nápis z doby před 
rokem 79 po Kr. Pompeje. Transkripce 
textu: Nemo est bellus — nisi gui ama- 
vit. CIL IV. Delitsch, Geschichte, obr. 


Starořímský kursivní nápis z první pol 
viny I. stol. př. Kr. Pompeje. be i 
Inscriptiones, str. XII-2. ý 
Raná římská majuskulová kursiva r. sto- 
letí př. Kr. Abeceda sestavená z publi- 
kovaných kursivních pompejských ná- 
pisů té doby (CIL IV, Diehl, Friedrich, © 
Ritschl a j.). Původní skript SFM. 


I2I. 


122. 


123. 


14. 


(125. 


126. 


M12. 


„ 128. 


(120. 


VYOBRAZENÍ V TEXTU n 


voskových tabulek z doby před rokem 
79 po Kr. Abeceda sestavená z publiko- 
vaných nápisů na pompejských vosko- 
vých destičkách té doby (CIL IV, Diehl, 
Friedrich, Ritschl, Silvestre). Původní 
skript SFM. 

Nápis na voskové tabulce z roku 58 
po Kr. Pompeje. Transkripce prvních 
dvou řádků textu: Sex Pompeio (.) 
Pro (.) culo— C. Cornelio Macro IIvir. 
1.d.-. Diehl, Inscriptiones, str. XIX. 
Nástěnný nápis asi z doby před rokem 
79 po Kr. Pompeje. Transkripce textu: 
Gommunem nummum — dividendum 
censio est. Friedrich, Učeb. kniha, obr. 
T0:č. 

Garmen de bello Actiaco, pompejský 
papyrus z doby mezi rokem 31 př. Kr. 
až 79 po Kr. Monaci, Facsimili di an- 
tichi manoscritti, tab. 77. 

Římská polokursivní majuskula knižní 
z doby mezi rokem 31 př. Kr.—79 po Kr. 
Abeceda sestavená z publikovaných uká- 
zek rukopisu básně o bitvě u Actia 
(Friedrich, Monaci, Silvestre a j.). Pů- 
vodní skript SFM. 

Písmo římské vojenské matriky z 2. stol. 
po Kr. Berlín, Agyptisches Museum. De- 
litsch, Geschichte, obr. 2c. 

Písmo římského dopisu z doby 21-18 či 
17—14 př. Kr. Vídeň, Staatsbibl. De- 
litsch, Geschichte, obr. 2d. 

Římská majuskulová kursiva listinná 
s isolovaným duktem r. století př. Kr. 
Abeceda sestavená z různých publiko- 
vaných římských papyrů té doby (Mal- 
lon-Marichal-Perrat, Steffens a j.). Pů- 
vodní skript SFM. 

Nástěnný, do omítky vrytý milostný ná- 
pis z doby před rokem 79 po Kr. Pom- 
peje. Transkripce textu: Ouis amat, va- 
leat. Pereat gui — nescit amare. Bis tanti 
pereat — guisguis amare vetat. CIL IV. 
Diehl, Inscriptiones, str. XIII-3. 
Přehled kursivních modifikací latinské 
abecedy z doby 131-167 po Kr. Dacia 
(Sedmihradsko). CIL III. Egbert, In- 
troduction, tab. VI, str. 46. 


. Smlouva o koupi otrokyně na sedmi- 


hradské voskové tabulce z roku 139. 


ak 


I31. 


133. 


I34. 


135. 


196. 


197. 


139. 


139. 


Detail. Transkripce prvních dvou řádků 
textu: et alterum tantum dari fide ro- 
gavit — Maximus Batonis fide promissit 
Dassius... Friedrich, Učeb. kniha, obr. 
12. 

Římská majuskulová kursiva s vázaným 
duktem 2. století po Kr. Abeceda sesta- 
vená z písma papyru se smlouvou z roku 
166 po Kr. Britského musea v Londýně 
(Mallon - Marichal - Perrat, L'écriture, 
tab. XVII, obr. 25). Původní skript 
SFM. 


. Přechodní kursiva císařských reskriptů 


5. století. Abeceda sestavená z různých 
publikovaných ukázek příslušných pa- 
pyrů (Friedrich, Pal. Soc., Silvestre, 
Steffens, Thompson a j.). Původní skript 
SFM. 

Císařský reskript z 5. stol. z nálezů 
v Egyptě. Paříž, Bibl. Nat. Detail. Tran- 
skripce prvních dvou řádků textu: por- 
tionem ipsi debitam resarcire — nec ul- 
lum precatorem ex instrumento 
Thompson, Greek and latin paleogra- 
phy. 

Římská kursiva minuskulová ravenn- 
ských listin 5.—6. století. Abeceda sesta- 
vená z různých publikovaných ukázek 
ravennských papyrů (Friedrich, Mallon- 
Marichal-Perrat, Pal. Soc., Silvestre, 
Steffens, Thompson a j.). Původní 
skript SFM. 

Polokursivní latinská minuskula 7. stol. 
Abeceda sestavená z publikovaných uká- 
zek z Homilií sv. Maxima (Friedrich, 
Thompson a j.). Původní skript SFM. 
Homilie sv. Maxima ze 7. století. Detail. 
Transkripce prvního řádku textu: Ad 
S(anct)i martyris Eusebii laudem ali... 
Friedrich, Učeb. kniha, obr. 17. 
Sienská listina z roku 777. Detail. 
Transkripce prvního řádku textu: et 


(p(er) singulos annos tibi et successo- 


rib(us) tuis reddito... Friedrich, Učeb. 
kniha, obr. 18. 

Gaetská notářská listina z roku 914. De- 
tail. Transkripce prvního řádku textu: 
und(e) accepimus a vobis in omnem 
deci... Friedrich, Učeb. kniha, obr. 21. 
Longobardská kursiva 8. stol. Abeceda 


I40. 


I41. 


142. 


143. 


144. 


145. 


146. 


147. 


148. 
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sestavená z publikovaných ukázek staro- 
italských listin té doby (Delitsch, Fried- 
rich, Silvestre, Steffens, Thompson a j.). 
Původní skript SFM. 

Starší kuriála 8.—10. stol. Abeceda sesta- 
vená z publikovaných papežských listin 
té doby (Friedrich, SŠickel, Silvestre, 
Steffens, Thompson a j.). Původní skript 
SFM. 

Římská notářská listina z roku 980. De- 
tail. Transkripce prvního řádku textu: 
Tunc supradicta abatissa guesta est di- 
cens:d(om)niiudices... Friedrich, Učeb. 
kniha, obr. 20. 

Listina Paschala II. z roku 1117. Detail. 
Transkripce prvního řádku textu: exci- 
pimus. Per presentis enim privilegii pa- 
ginam ap(osto)lica... Friedrich, Učeb. 
kniha, obr. 103. 

Kuriální minuskula 12. století. Abeceda 
sestavená z publikovaných papežských 
listin té doby (Friedrich, Silvestre, Stef- 
fens, Thompson a j.). Původní skript 
SFM. 

Visigotská kursiva 8.—g. století. Abeceda 
sestavená z publikovaných ukázek visi- 
gotských rukopisů té doby (Friedrich, 
Silvestre, Steffens, Thompson a j.). Pů- 
vodní skript SFM. 

Fragmenty palimpsestu sv. Augustina 
psaného v Oviedu v 7.—8. stol. Madrid, 
Escurial. Detail. T'ranskripce prvního 
řádku textu: ad temporalem cupidita- 
tem. Et ideo non exaudit ad hoc, ut 
exaudiat... Friedrich, Učebná kniha, 
obr. 30. 

Merovejská kursiva 7. století. Abeceda 
sestavená z publikovaných ukázek mero- 
vejských listin té doby (Friedrich, Cha- 
telain, Mallon-Marichal-Perrat, Silves- 
tre, Steffens, Thompson a j.). Původní 
skript SFM. 

Karolinská kursiva 8.—g. století. Abeceda 
sestavená z publikovaných ukázek císař- 
ských listin té doby (Friedrich, Chate- 
lain, Silvestre, Steffens a j.). Původní 
skript SFM. 

Listina Rudolfa, vévody burgundského, 
z roku 931. Paříž, Bibl. Nat. Transkripce 
pátého řádku textu: signum Rodulfi, 


149. 
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I5I. 


152. 


153. 


154. 


155. 


156. 


15s 


regis gloriosissimi... Silvestre, Pal. univ., 
tab. 174-2. 

Diplomatická minuskula 10.—rr. století. 
Abeceda sestavená z různých publiko- 
vaných ukázek dvorských listin té doby 
(Friedrich, Silvestre, Steffens a j.). Pů- 
vodní skript SFM. 

Diplomatická minuskula 12. stol. Abe- 
ceda sestavená z různých publikovaných * 
ukázek dvorských listin té doby (Fried- 
rich, Silvestre, Steffens a j.). Původní 
skript SFM. 

Diplom Ludvíka Pobožného z roku 822. 
Detail. Transkripce části prvního řádku 
textu: In nomine D (omi)ni D(e)i et Sal- 
vatoris n(ost)ri Ihu Xpi Hludowicus, 
divina ordinante providentia, imperator 
Augustus... Silvestre, Pal. univ., tab. 
173-1. | 

Listinná majuskula I1.—12. stol. Abe- 
ceda sestavená z různých publikovaných 
ukázek dvorských listin té doby (Fried- 
rich, Silvestre, Steffens a j.). Původní 
skript SFM. 

Listinné písmo mřížové 9.—12. stol. Abe- 
ceda sestavená z různých publikovaných 
dvorských listin té doby (Delitsch, Fried- 
rich, Sickel, Silvestre a ).). Původní skript 
SFM. 

Předkarolinská polounciála 6.— poloviny 
8. století. Abeceda sestavená z různých 
publikovaných knižních rukopisů té do- 
by (Delitsch, Friedrich, Silvestre, Stef- 
fens, Thompson a j.). Původní skript 
SFM. 

Karolinská polounciála 8.—g. stol. Abe- 
ceda sestavená z různých publikova- 
ných ukázek knižních rukopisů té doby 
(Degering, Delitsch, Friedrich, Silvestre, 
Steffens a j.). Původní skript SFM. 
Irsko-anglosaská polounciála 7.—8. stol. 
Abeceda sestavená z různých publikova- 
ných ukázek irských a anglosaských 
knižních rukopisů té doby (Delitsch, 
Degering, Friedrich, Pal. Soc., Silvestre, 
Steffens, Thompson a j.). Původní skript 
SFM. 

Irsko-anglosaská ornamentální majus- 
kula 7.—8. stol. Abeceda sestavená z ru- 
kopisů Bodleyanské knihovny v Oxfor- 
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„ du. Podle Petzendorfera, Schriften-At- 


158. 


159. 


160. 


16 


Len 


162. 


163. 


164. 


165. 


166. 


167. 


las, tab. 47. 

Evangeliář lindisfarnský, t. zv. Durham 
Book, z doby kolem roku 700. Londýn, 
British Museum. Detail. Friedrich, Učeb. 
kniha, obr. 45. 

Evangeliář z kláštera sv. Augustina 
v Canterbury asi z konce 8. stol. British 
Museum. Detail. Friedrich, Učeb. kni- 
ha, obr. 46. 

Irská minuskula 8.—12. stol. Abeceda 
sestavená z různých publikovaných uká- 
zek irských knižních rukopisů té doby 
(Degering, Friedrich, Silvestre, Thomp- 
son a j.). Původní skript SFM. 


. Anglosaská minuskula 8.—11. stol. Abe- 


ceda sestavená z různých publikovaných 
ukázek anglosaských knižních rukopisů 
té doby (Degering, Friedrich, New Pal. 
Soc., Silvestre, Thompson a j.). Původní 
skript SFM. 

Littera longobarda 8.—9. stol. Abeceda 
sestavená z různých publikovaných uká- 
zek staroitalských rukopisů té doby (De- 
gering, Friedrich, Silvestre a j.). Původ- 
ní skript SFM. 

Littera beneventana 10.—12. stol. Abe- 
ceda sestavená z různých publikovaných 
ukázek staroitalských knižních rukopisů 
té doby (Degering, Friedrich, Lowe, 
Silvestre, "Thompson a j.). Původní 
skript SFM. 

Littera beneventana 13. stol. Abeceda 
sestavená z různých publikovaných uká- 
zek knižních rukopisů jihoitalských pí- 
sařských škol té doby (Silvestre, Thomp- 
son a j.). Původní skript SFM. 

Liber diurnus z doby 780—795. Řím, Va- 
tikán. Detail. Transkripce prvního řád- 
ku textu: precibus tuis p(er) huius pre- 
cepti seriem... Friedrich, Učeb. kniha, 
obr. 50. 

Římská minuskula 8. stol. Abeceda se- 
stavená z publikovaných ukázek řím- 
ského rukopisu Liber diurnus asi z doby 
780—795 (Friedrich, Sickel). Původní 
skript SFM. 

Visigotská minuskula 9.—11. stol. Abe- 
ceda sestavená z různých publikovaných 
ukázek starošpanělských knižních ruko- 
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168. 


169. 


170. 


171. 


N 


17 


173. 


„ Liber pontificalis z roku 796. Paříž, 


pisů tédoby (Friedrich, Silvestre Thomp- 
son a j.). Původní skript SFM. 
Kronika Isidora Pacensis z 9. století. 
Madrid. Detail. Transkripce prvního 
řádku textu: Huius temporibus in era 
DCGGXVI... Friedrich, Učeb. kniha, 
obr. 31. 
Kronika Řehoře Tourského. Corbie, asi 
koncem 7. století. Paříž, Bibl. Nat. De- 
tail. Transkripce prvního řádku textu: 
Chilpericus autem in ira commotus per 
Theudobertum, filium... etc. Friedrich, 
Učeb. kniha, obr. 37. 
Merovejská minuskula 8. stol. Abeceda 
sestavená z publikovaných ukázek staro- 
francouzských knižních rukopisů té doby 
(Friedrich, Chatelain, Mallon-Marichal- 
Perrat, Silvestre, Thompson a j.). Pů- 
vodní skript SFM. 
Raná karolinská minuskula 8.—poloviny 
9. století. Abeceda sestavená z různých 
publikovaných ukázek rukopisů té doby 
(Friedrich, Degering, Chatelain, Mal- 
lon-Marichal-Perrat, New Pal. Soc., Sil- 
vestre, Steffens a j.). Původní skript 
SFM. 

říž, Bibl. 
Nat. Detail. Friedrich, Učeb. kniha, obr. 
5I. 
Sulpicius Severus, Život sv. Martina. 
Tours 803-834. Ouedlinburg. Detail. 
Thompson, Greek and latin paleo- 


graphy. 


174-175. Vyspělá okrouhlá karolinská mi- 


176. 


177. 


nuskula 9.—11. stol. Abeceda sestavená 
z publikovaných ukázek knižních ruko- 
pisů té doby (Degering, Friedrich, Mal- 
lon-Marichal-Perrat, New Pal. Soc., Sil- 
vestre, Steffens a j.). Původní skript 
SFM. 

Homilie z poč. 12. století. Sev. Italie, 
Pal. Soc. II, tab. 55. Detail překreslený 
Kamilem Kroftou roku 1897. Friedrich, 
Učeb. kniha, obr. 62. 
Románsko-gotická smíšená nápisová ma- 
juskula 12.—13. století. Abeceda sesta- 
vená z písma různých nápisů té doby, 
hlavně nápisu papeže Alexandra IV. 
z roku 1256 v Římě (Diehl, Inscriptio- 
nes, tab. 47b). Původní kresba SFM. 


183-184. Gotická majuskula — starší 
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178. Gotická majuskula — starší forma nápi- 


sová 12.—14. století. Abeceda sestavená 
z písma různých publikovaných nápisů 
tédoby, hlavně nápisu papeže Řehoře XI. 
z roku 1372 v Římě (Diehl, Inscriptio- 
nes, tab. 49). Původní kresba SFM. 


179. Románsko-gotická ornamentální majus- 


kula 15. století. Část abecedy ornamen- 
tálních iniciál tiskaře Johanna Zainera, 
Ulm 1474-80. Deutscher Buchdruck, 
tab. 30. 


180. Gotická majuskula — starší forma knižní 


12.—14. století. Abeceda sestavená z vy- 
značovacího písma různých publikova- 
ných českých rukopisů té doby. Původní 
skript SFM. 


181. Titul Modliteb na paměť smrti sv. Vita- 


lise z 12. století. Royaume. Detail. 
Transkripce prvních dvou řádků textu: 
Titulus S. Bartholomei ap(osto)li et 
s(an)c(t)or(um) confessoru(m) Teode- 
rici et Vheodulfi i(n) Monte Oro... Sil- 
vestre, Pal. univ., tab. 182. 


182. Gotická majuskula — starší forma 15. sto- 


letí. Abeceda z tisku Graduale Roma- 
norum. Michael Wenszler, Basilej 1488. 
Deutscher Buchdruck, tab. 62. Poněkud 
zmenšeno. 

forma 
ornamentální 13. stol. Abeceda orna- 
mentálních iniciál z Antifonáře sedlec- 
kého asi z poloviny 13. století. Praha, 
Univ. knihovna. Podle J. Er. Wocela, 
Památky krasopisné, tab. V a XI. Vět- 
šinou značně zmenšeno. 


185. Gotická majuskula — starší forma orna- 


mentální 16. stol. Abeceda ze sborníku 
Ludovica Vicentina z roku 1522. Day, 
Alphabets, obr. roga, 109b. 


186. Gotická majuskula — starší forma orna- 


mentální 16. století. Juan de Yciar, 
L'arte subtilissima, etc., Saragosa 1550. 
Hrachowina, Initialen, tab. VIII. 


187. Gotická majuskula — starší forma orna- 


mentální 16. století. G. A. Tagliente, Lo 
presente libro, etc., Benátky 1524. Podle 
původního vydání z roku 1550 v majetku 
autora. 


198. Gotická majuskula — starší forma orna- 


mentální 16. stol. G. F. Cresci, Il per- 
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189— 


I91— 


I93. 


104. 


195. 


196—197. Gotická majuskula — mladší forma. 


199. 


I99. 


fetto scrittore, Řím 1570. Podle pů 
ního vydání z roku 1570 ve sbírk: 
Uměleckoprůmyslového musea v Pra 
190. Gotická majuskula — mladší fo 
13.—14. století. Abeceda sestavená z ma- 
juskulových písem různých publiko 
ných českých rukopisů té doby. Původní 
skript SFM. o 
192. Gotická majuskula — mladší forma 
14. stol. Abeceda sestavená z majusku= 
lových písem různých publikovaných. 
českých rukopisů té doby, hlavně Bre- 
víře a Misálu Jana ze Středy z doby ko - 
lem roku 1364. Původní skript SFM. © 
Gotická majuskula — mladší forma 15.sto= 
letí. Abeceda z tisku Graduale Roma- 
norum. Michael Wenszler, Basilej 1488. © 
Deutscher Buchdruck, tab. 61. 
Gotická majuskula — mladší forma 16.sto- 
letí. Abeceda ze sbírky: Opera di Frate. 
Vespasiano Amphiareo nellaguale si in= 
segna a scrivere varie sorti di lettere, 
etc., Benátky 1548. Podle původního vy- 
dání z roku 1556 v majetku autora. © 
Gotická majuskula — mladší forma orna- 
mentální 16. století. Ukázky ze dvou. 
abeced sborníku: Opera di Frate Vespa- 

siano Amphiareo, etc., Benátky 1548.. 
Podle původního vydání z roku 1556. 
v majetku autora. 


ornamentální z počátku 17. století. Abe- © 
ceda sestavená ze dvou různých abeced 
(1: A-O, 2: R-Z) ze sborníku P. Franc- 
ka, Kunstrichtige Schreibart Allerhand 
Versalien, etc., Norimberk 1601. Ve- 
směs silně zménšeno. Podle původního © 
vydání z roku 1601 v knihovně Vysoké 
školy uměleckoprůmyslové v Praze. 
Písmeno Y z jiné abecedy ornamentální © 
mladší formy gotické majuskuly ve © 
sborníku Paula Francka, Kunstrichtige © 
Schreibart Allerhand Versalien, etc., © 
Norimberk 1601. Značně zmenšeno. Po- 
dle původního vydání z roku 1601 © 
v knihovně Vysoké školy uměleckoprů- 
myslové v Praze. 

Gotická knižní minuskula — raná forma © 
12. století. Abeceda sestavená z různých © 
publikovaných knižních rukopisů té do- © 


= 
U 


203. 


; ; 204. 


205. 


(206. 
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by (Grous-Kirchner, Degering, Fried- 


rich, Silvestre, Steffens a j.). Původní 
skript SFM. 


. Angelomus Luxoviensis, Stromata in vo- 


lumine regum. Maria Laach, 12. století. 
Detail. Die got. Schriftarten, obr. 4. 


„8. Gregorius, Homiliae. Klášter Him- 


merod, 13. století. Detail. Die gotischen 
Schriftarten, obr. 11. 


. Gotická knižní minuskula — raná forma 


13. století. Abeceda sestavená z různých 
publikovaných knižních rukopisů té do- 
by (Crous-Kirchner, Degering, Fried- 
rich, Silvestre, Steffens a j.). Původní 
skript SFM. 

Aristoteles, Ethica cum glossis. Francie, 
13. století. (Littera Parisiensis). Detail. 
Die got. Schriftarten, obr. ro. 
Apokalypsa. Francie, kolem roku 1280. 
Detail. Friedrich, Učeb. kniha, obr. 7r. 
Textura s oblými nožkami 14. stol. Abe- 
ceda sestavená z původních fotografií a 
různých publikovaných ukázek knižních 
rukopisů té doby (Crous-Kirchner, De- 
gering, Flajšhans, Květ, Matějček, Sil- 
vestre, Steffens a j.). Pův. skript SFM. 
Textura s lomenými nožkami 14. stol. 
Abeceda sestavená z původních foto- 


- grafií a různých publikovaných ukázek 


207. 


208. 


200. 


2I0. 


knižních rukopisů té doby (Crous-Kirch- 
ner, Flajšhans, Květ, Matějček, Silves- 
tre, Steffens a j.). Původní skript SFM. 
Textura bez nožek 14.—15. století. Abe- 
ceda sestavená z původních fotografií a 
různých publikovaných ukázek knižních 
rukopisů té doby (Crous-Kirchner, Flajš- 
hans, Květ, Matějček, Silvestre a j.). 
Původní skript SFM. 

Textura čtvercová 14. a 15. století. Abe- 
ceda sestavená z původních fotografií a 
různých publikovaných ukázek knižních 
rukopisů té doby (Crous-Kirchner, Flajš- 
hans, Květ, Matějček, Silvestre, Soupis 
památek a j.). Původní skript SFM. 
"Tomáš ze Štítného, Řeči nedělní a svá- 
teční. Čechy 1392. Praha, Univ. knihov- 
na. Flajšhans, Písemnictví české, str. 137. 
42řádková Bible. Gutenberg, Mohuč asi 
1450—55. Detail. Deutscher Buchdruck, 
tab. 3. 


2. 


212. 


213. 


214. 


215. 


216. 


217. 


218. 


210. 


220. 


221. 


222. 


223. 


224. 


Mohučský Žaltář. Johann Fust a Petr 
Schoffer 1457. Detail. Deutscher Buch- 
druck, tab. 6. 

g6řádková Bible. Mohuč 1457-58. De- 
tail. Updike, Printing types I, obr. 13. 
Tisková textura čtvercová 15. století. 
Konrad Kachelofen, Lipsko, kolem roku 
1495. Deutscher Buchdruck, tab. 82. 
Tisková textura čtvercová 16. století. 
Abeceda z Missale diocesis Coloniensis, 
Wolfgang Hopyl, Paříž 1514. Druck- 
schriften, tab. V. Zvětšeno. 

Nizozemská tisková textura 15. století. 
(Lettersnider.) Enschedé, Proef van Let- 
teren, Haarlem 1768. Updike, Printing 
types I, obr. 46. 

Castel of Labour. Richard Pynson, Lon- 
dýn, asi 1505. Johnson, Type designs, 
obr. 2. 

Tretyse of Love. William Caxton, West- 
minster asi 1493. Detail. Updike, Prin- 
ting types I, obr. 64. 

Black-letter 19. století. William Caslon, 
Londýn 1821. Část abecedy majuskulí a 
minuskulí podle různých pramenů (růz- 
né anglické akcidenční tisky a Gray, 
Ornamented types, str. 168). Poněkud 
zvětšeno. 

Brykcí z Lieska, Práva městská. Alexan- 
der Aujezdský, Litomyšl 1536. Tobolka, 
Kniha, obr. 77a. 

Nápis nad Parléřovou bustou Václava 
z Radče z doby asi 1386—93. Praha, tri- 
forium chrámu sv. Víta. Soupis pamá- 
tek — Praha I, obr. 132. 

Nápis na Prašné bráně v Praze z doby 
asi 1475-84. J. Mocker, Prašná věž 
v Praze, tab. XXVIII. 

Kaligrafická textura čtvercová 16. stol. 
Albrecht Důrer, Underweyssung der 
Messung etc., Norimberk 1525. Podle 
původního vydání v pražském soukro- 
mém majetku. 

Kaligrafická textura čtvercová s abece- 
dou příslušné majuskuly 16. století. Al- 
brecht Důrer, Underweyssung der Mes- 
sung etc., Norimberk 1525. Podle pů- 
vodního vydání v pražském soukromém 
majetku. 

Čtvercová textura konstruovaná 16. sto- 


225. 


226. 


227. 
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letí. Albrecht Důrer, Underweyssung 
der Messung etc., Norimberk 1525. Po- 
dle původního vydání v pražském sou- 
kromém majetku. 

Hrotitá textura tisková 15. století. Jo- 
hann Numeister, Mohuč 1479. Druck- 
schriften, tab. LX., 

Die heimlich Offenbarung Johannis. Al- 
brecht Důrer, Norimberk 1498. Xylo- 
grafický titulní list. Druckschriften, tab. 
XXIX. 

Hrotitá textura kaligrafická 16. století. 
Urban Wyss, Ein neuw Fundament- 
buch, etc., Curych 1562. Jessen, Meister, 
tab. 4. 


228. Jac. Ph. Bergomensis De pluribus claris 


220. 


230. 


231. 


222 


233. 


234. 


235. 


etc. Laurentius de Rubeis de Valentia, 
Ferrara 1497. Druckschriften, tab. X. 
Hrotitá textura kaligrafická 16. století. 
Ludovico Vicentino, Il modo et regula 
de scrivere etc., Řím 1522. Podle vy- 
dání z roku 1557. Day, Alphabets, obr. 
107. 

Hrotitá textura konstruovaná 16. století. 
G. A. Tagliente, Lo presente libro in- 
segna la vera arte de lo excelente scri- 
vere, Benátky 1524. Zvětšená první část 
úplné abecedy. Podle původního vydání 
z roku 1550 v majetku autora. 

Textura ornamentální 15. století. An- 
tonio Pisanello (kolem roku 1397 až 
1455), kresba perem na pergamenu. Pa- 
říž, Louvre. Originál velmi poškozen 
patrně častým kopírováním. Bernhard 
Degenhart, Antonio Pisanello, Vídeň 
1940, tab. 148. Překresba SFM. 
Textura ornamentální 16. století. Ludo- 
vico Vicentino, Il modo et regula de 
scrivere etc., Řím 1522. Day, Alpha- 
bets, obr. 70. 

Textura ornamentální 16. století. Opera 
di Frate Vespasiano Amphiareo nella- 
guale si insegna a scrivere etc., Benátky 
1549. Podle původního vydání z roku 
1556 v majetku autora. 

Eusebius, Epistola de morte Jeronimi 
presbyteri. Italie, 14. století. Die got. 
Schriftarten, obr. 14. 

Rotunda 14.—15. století. Abeceda sesta- 
vená z různých publikovaných knižních 


bi; 


236. 


237. 


238. 


230. 


240. 


241. 


242. 


243. 


244. 


245. Jan Thurocz, Chronica Hungarorutll 


246. 


247. 


248. 


skript SFM. 

Augustinus, De civitate Dei. Dol 
Geschichte I, za str. B 
Regiomon null Calendarium. E. Rat- 
dolt, Benátky 1482. Johnson, Type c da 
Signs, obr. 8 ; 


druck, tab. 66. "A 
Gordonio, Lilio de medicina. Unguta. 
Stanislaus, Sevilla 1495. Updike, Pri 8 
ting types I, obr. 56. 
Ouestion de amor. Diego de Guriel 
Valencia 1513. Thomas, Die Buchdruk- © 
kerkunst Spaniens, tab. 9. Ž 
Francouzský překlad Zrcadla lidského: 
života od Rodericha de Zamora. N. Phi- 
lippi a M. Reinhard, Lyon 1482. Deut- 
scher Buchdruck, tab. 52. Poněkud z 
šeno. 3 
Rotunda tisková 15. století. Abecedy: 
a) Johann Amerbach, Basilej 1478. b) © 
Erhard Ratdolt, Augšpurk 1486. Deut= 
scher Buchdruck, tab. 98/5, 3 
Hartmann Schedel, Liber cronicarum.. 
Anton Koberger, Norimberk 1493. Bo- : 
geng, Geschichte I, za str. 318. 1 
Mistr Vavřinec z Rokycan, Minucí čili“ 
Vybraní časové ku pouštění krve na rok. 
1485. Jan Alakraw, Vimperk 1484. O.. 
Můller, Česká kniha v XV. a XVL sto- 
letí, obr. 11. | 


i 


Konrád Stahel a Matouš Preinlein,. 
Brno 1488. Deutscher Buchdruck, tab. © 
72. | 
Erasmus Rotterdamský, O rytíři Lřeší 4 
ťanském. Oldřich Velenský, Bělá pod © 
Bezdězem 1 519. Horák, Česká kniha © 
v minulosti a její výzdoba, obr. 30. 
Rotunda konstruovaná 16. stol. Opera 
di Frate Vespasiano Amphiareo nella- 
guale si insegna a scrivere, etc., Benátky © 
1548. První dvě části úplné abecedy. 
Podle původního vydání z roku 1556 © 
v majetku autora. 

Rotunda kaligrafická 16. století. Wolf- 


255. 


257. 
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gang Fugger, Ein nůtzlich und wolge- 
grundt Formular etc., 1553. Hracho- 


© wina, Initialen, tab. XXIII. 


251. 


252. 


253. 


254. 


256. 


258. 


260. 


261. 


| 249-250. Rotunda kaligrafická 16. stol. Juan 


de Yciar, Recopilacion subtilissima etc., 
Saragosa 1548. Poněkud zvětšeno. Jes- 
sen, Meister, tab. 87a, 87b. 

Gotické písmo mřížové 12.—15. století. 
Abeceda sestavená z titulového písma 
různých publikovaných listin té doby 
(Friedrich, Silvestre, Vojtíšek a j.). Pů- 
vodní skript SFM. 

Raná francouzská gotická kursiva 13. sto- 
letí. Abeceda sestavená z různých publi- 
kovaných rukopisů té doby (Delitsch, 
Silvestre, Steffens a j.). Původní skript 
SFM. 

Lettre bátarde 14.—15. století. Abeceda 
sestavená z různých publikovaných fran- 
couzských knižních a listinných rukopisů 
té doby (Delitsch, Kirchner, Silvestre a 
jiní). Původní skript SFM. 

Bible historiale de Guiart Desmoulins. 
Severní Francie, 1368. Detail. Die got. 
Schriftarten, obr. 18. 

Francouzská bastarda hrotitá 16. století. 
Geoffroy Tory, Champfleury, Paříž 1529, 
list LX XV. Podle faksimilového vydání, 
Londýn 1927, Paříž 1931. 

Chronigue de France. Antoine Vérard, 
Paříž 1493. Arts et Métiers graphigues 
1924. Silně zmenšeno. 

Předmluva k francouzskému překladu 
Breidenbachova cestopisu. Gaspar Or- 
tuin, Lyon 1490. Deutscher Buchdruck, 
tab. 93. 

Les Methamorphoses d'Ovide. Collard 
Mansion, Bruggy 1484. Druckschriften, 
tab. XV. 

Lettre francoyse 16. století. Abeceda po- 
dle Caspara Neffa, Schatzkammer der 
Schreibkunst, Kolín n. R. 1549. Jessen, 
Meister, tab. 83b. Přepis SFM. 

Lettre de civilité 16. století. Abeceda re- 
konstruovaná z různých publikovaných 
ukázek tisků Roberta Granjona (Audin, 
Bogeng, Morison, Thibaudeau, Updike 
a jiní). Silně zvětšeno. Rekonstrukce 
SFM. 

La Civilité puerile, Lyon 1564. Titulní 


525 


262. 


263. 


264. 


265. 


266. 


267. 


268. 


260. 


270. 


271. 


272. 


273. 


274. 


list a strana textu. Tobolka, Kniha, obr. 
99. 

Sommaire des singularitez de Pline. Ri- 
chard Breton, Paříž 1559. Updike, Print- 
ing types, obr. 142. 

Lettre de civilité 16. století ve vydání 
Fonderie Peignot, Paříž. Thibaudeau, 
La Lettre I, obr. 149. 

Lettre carrée 16. století. P. Hamon, Al- 
phabet de V'invention des lettres, etc., 
Lyon 1580. Jessen, Meister, tab. 83a. 
Lettre pleine 16. století. Le Gagneur, La 
Technographie etc., Paříž 1599. Jessen, 
Meister, tab. 148a. 

Lettre courante 16. století. Abeceda se- 
stavená z různých ukázek v soudobých 
kaligrafických sbornících (Hamon, Le 
Gagneur, Van den Velde). Původní 
skript SFM. 

Lettre financičre z konce 16. století. 
Abeceda sestavená z ukázek v soudo- 
bých kaligrafických sbornících (De Beau- 
lieu, De Beaugrand, Materot). Původní 
skript SFM. 

Lettre financiěre 17. století. Abeceda se- 
stavená z ukázek v soudobých kaligra- 
fických sbornících (De Beaulieu, Barbe- 
dor, Desmoulins). Původní skript SFM. 
Louis Barbedor, Les Ecritures financičre 
et italienne-bastarde dans leur naturel 
etc., Paříž, asi 1647. Podle faksimilového 
vydání, Basilej, b. d. 

Ronde 18. století. Abeceda sestavená 
z ukázek v soudobých kaligrafických 
sbornících (Paillasson, Roland, Rossi- 
gnol a j.). Původní skript SFM. 
Ordinamenta justiciae. Florencie 1293. 
Detail. Friedrich, Učeb. kniha, obr. 82. 
Lettera bollatica 16. století. G. A. Tag- 
liente, Lo presente libro insegna la vera 
arte de lo excellente scrivere etc., Be- 
nátky 1524. Podle původního vydání 
z roku 1550 v majetku autora. 

Lettera bollatica 16. století. G. F. Cresci, 
II perfetto scrittore etc., Řím 1570. Po- 
dle původního vydání z roku 1570 ve 
sbírkách Uměleckoprůmyslového musea 
v Praze. 

Detail sňatkové licence, kterou asi před 
rokem 1550 vydalo Collegium della Fab- 
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rica di S. Pietro v Římě. Londýn, Bri- 
tish Museum. Johnson, Type designs, 
obr. 54. 

Lettera imperiale 16. století. G. A. Tag- 
liente, Lo presente libro insegna la vera 
arte de lo excellente scrivere etc., Be- 
nátky 1524. Podle původního vydání 
z roku 1550 v majetku autora. 
Merchantile milanese 16. století. G. B. 
Palatino, Libro nel gual s'insegna a scri- 
vere etc., Řím, vydání z roku 1548. 
Jessen, Meister, tab. 79b. 

Merchantile fiorentina 16. století. G. B. 
Palatino, Libro nel gual s'insegna a scri- 
vere etc., Řím, vydání z roku 1548. 
Jessen, Meister, tab. 78b. 

Lettera notaresca 16. století. G. B. Pala- 
tino, Libro nel gual s'insegna a scrivere 
etc., Řím, vydání z roku 1548. Jessen, 
Meister, tab. 77b. 

Lettera tagliata 16. století. G. B. Pala- 
tino, Libro nel gual s"insegna a scrivere 
etc., Řím, vydání z roku 1548. Jessen, 
Meister, tab. 77a. 

Lettera mercantesca 16. století. Abeceda 
sestavená z ukázek v soudobých kaligra- 
fických sbornících (Augustino, Palatino, 
Tagliente, Vespasiano Amphiareo). Pů- 
vodní skript SFM. 


. Redondilla processada 16. století. Fran- 


cisco Lucas 1570 (Boissens, Promptua- 
rium, Amsterodam, kolem roku 1594). 
Jessen, Meister, tab. 126. 

Aragonesa redonda 16. století. Abeceda 
sestavená z ukázek ve španělských kali- 
grafických sbornících té doby (Lucas, 
Yciar). Původní skript SFM. 
Redondilla Ilana 16. století. Abeceda se- 
stavená z ukázek ve španělských kaligra- 
fických sbornících (Lucas, Yciar). Pů- 
vodní skript SFM. 

Castellana mas formada 16. století. Juan 
de Yciar, Recopilacion subtilissima, Sa- 
ragosa 1548. Jessen, Meister, tab. 128a. 
De Guilleville, Pélerinage de la vie hu- 
maine, Středonizozemský překlad z dru- 
hé poloviny 15. století. Detail. Die got. 
Schriftarten, obr. 51. 

Bastaerdt letter 16. a 17. století. Abeceda 
sestavená z ukázek v nizozemských kali- 
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288. 


280. 


290. 


— 


29 


292. 


203. 


294. 


295. 


296. 


207. 


. Gourt hand 16. století. Abeceda sesta- 


grafických sbornících (Boissens, Va n de 
Velde a j.). Původní skript SFM. © 
Vierkante letter 16. a 17. století. 
ceda sestavená z ukázek v nizozems 
kaligrafických sbornících té doby (Bois 
sens, Van den Velde a j.). Původn 

skript SFM. 4 
Loopende letter 16. a 17. století. Abe 
ceda sestavená z ukázek v nizozemskýc 
kaligrafických sbornících té doby k 
sens, Van den Velde a j.). Původní sk 
SFM. 

Official book-hand 13. století. Ave 
sestavená z různých publikovaných an 
glických listin té doby (Pal. Soc., Stef 
fens, Thompson, Wůlker a j.). Původní 

skript SFM. 
Chancery hand 16. století. Abeceda B- 
stavená z ukázky v anglickém kalig 
fickém sborníku té doby (Beauchesne 
and Baildon, A book containing diver 
sortes of hands, etc., Londýn 1 571). . 
vodní skript SFM. 


vená z různých publikovaných anglic= 
kých listin té doby (Steffens, Thomps j 
a jiní). Původní skript SFM. 
Court hand 18. století. Richard Clark | 
Practical Penmanship etc. „Londýn 1758 B. 
Jessen, Meister, tab. 54. 
Court hand 17. a 18. století. Abccedá l 
stavená z různých ukázek v anglických 
kaligrafických sbornících té doby (Ayres, 
Bickham, Clark). Původní skript SFM. 
Secretary hand 15. a 16. století. Abeceda 
sestavená z písma různých publikova- 
ných anglických listin a ukázek v kali- 
grafických sbornících té doby (Larisch, 
Thompson, Beauchesne-Baildon, Van 
den Velde a j.). Původní skript SFM. 
Secretary type asi z roku 1605. A. F. 
Johnson, Type designs, obr. 56, No. 2. 
Zvětšeno. : 
Secretary hand 17. a 18. století. Abeceda. 
sestavená z různých ukázek v anglických 
kaligrafických sbornících té doby (Ayres, 
Bickham, Billingsley, Clark, Shelley aj.). 
Původní skript SFM. k 
Anglická bastarda rukopisná 15. století. 
Abeceda sestavená z publikovaných uká“ © 


j 
B 


P 
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zek rukopisu Libious Discoinuous z roku 
1457. Původní skript SFM. 

Libious Discoinuous, anglická romance 
o krásném neznámém z roku 1457. 
Neapol, Bibl. Nazionale. Steffens, Lat. 
Pal., tab. 115a. 

The Dictes or Sayengis of the Philoso- 
phers. Willam Caxton, Westminster 
1477. Detail. Updike, Printing types I, 
obr. 60. 


. Engrossing 18. století. Abeceda sesta- 


vená podle G. Bickhama (The Universal 
Penman, Londýn 1743). Původní skript 
SFM. 


. Česká gotická diplomatická kursiva 13. 


století. Abeceda sestavená z písma publi- 
kovaných královských českých listin té 
doby (Friedrich, Acta). Pův. skript SFM. 
Česká gotická diplomatická kursiva 14. 
století. Abeceda sestavená z publikova- 
ných listin Karla IV. (Friedrich, Steffens, 
Vojtíšek a j.). Původní skript SFM. 


. Česká gotická kursiva 14. a 15. století. 


Abeceda sestavená z různých publikova- 
ných českých písemností té doby (Flajš- 
hans, Friedrich, Vojtíšek a j.). Původní 
skript SFM. 


„ Vlastnoruční list Jana Husa asi z roku 


1409. Praha, Universitní knihovna. Foto 
Štenc. Detail. 

Husova Postilla v rukopisu z roku 1414. 
Praha, Nár. museum. Detail. Flajšhans, 
Písemnictví české, str. 152. 

Husova Postilla v rukopisu z první pol. 
15. století. Praha, Univ. knihovna. De- 
tail. Flajšhans, Písemnictví české, strana 


155. 


„ Dalimilova kronika v rukopisu z roku 


1459. Praha, Nár. museum. Detail. Flajš- 
hans, Písemnictví české, str. 3I. 


. Česká bastarda okrouhlá 14. a 15. sto- 


letí. Abeceda sestavená z fotografií a pu- 
blikovaných ukázek různých českých 
knižních rukopisů té doby. Původní 
skript SFM. 

Česká bastarda lomená 15. a 16. století. 
Abeceda sestavená z fotografií a publi- 
kovaných ukázek různých českých kniž- 
ních rukopisů té doby. Původní skript 
SFM. 
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319. 
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32 


32 


I. 


2. 


5. 
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lení 


NR 


Zrcadlo člověčicho spasenie v opisu 
z I5. století. Praha, Nár. museum. De- 
tail. Flajšhans, Písemnictví české, strana 
II5. 

Česká bastarda hrotitá 15. a 16. století. 
Abeceda sestavená z fotografií a publi- 
kovaných ukázek různých českých kniž- 
ních rukopisů té doby. Původní skript 
SFM. 

Kronika Trojánská. Neznámý tiskař 
pravděpodobně v Plzni roku 1468. Kni- 


„hopis, tab. 5. Zvětšeno. 


Česká bastarda tisková 15. století. Abe- 
cedy: a) Tiskař Kroniky T'rojánské, 1468. 
b) Tiskař Nového Zákona, asi roku 1475. 
Podle Knihopisu, tab. 5 a 1. Obé poně- 
kud zvětšeno. 

Missale ecelesiae Pragensis. Neznámý 
tiskař v Plzni roku 1479. Můller, Česká 
kniha, obr. 5. 

Nový Zákon. Neznámý tiskař někde 
v Čechách, asi roku 1475. Knihopis, tab. 
I. Zvětšeno. 


„ Passionale čili Knihy o životě svatých 


Jacopa de Voragine, t.zv. český Passio- 
nál neilustrovaný. Neznámý tiskař v Če- 
chách před rokem 1487. Knihopis, tab. 
2. 

Česká bastarda tisková 15. století. Abe- 
cedy: b) Tiskař t. zv. Dlabačova Nového 
Zákona před rokem 1487. a) Tiskař čes- 
kého Passionálu neilustrovaného před 
rokem 1487. Obé poněkud zvětšeno. Po- 
dle Knihopisu, tab. 6 a 2. 

Nový Zákon, t. zv. Dlabačův. Neznámý 
tiskař pravděpodobně v Plzni, před ro- 
kem 1487. Knihopis, tab. 6. Zvětšeno. 
Český Žaltář. Jonata z Vysokého Mýta, 
Praha 1487. Knihopis, tab. 10. Zvět- 
šeno. 

Česká bastarda tisková 15. století. Abe- 
cedy: a) Jonata z Vysokého Mýta, Pra- 
ha 1487. b) Jan Kamp, Praha 1488. Obé 
poněkud zvětšeno. Knihopis, tab. 10 a 
8, 


„ Passionale Jacopa de Voragine, t. zv. Čes- 


ký Passionál ilustrovaný. Kamp a Seve- 
rýn, Praha 1495. Můller, Česká kniha, 
obr. 8. 


. Česká Bible ilustrovaná. Martin z Tiš- 
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nova, Kutná Hora 1489. Knihopis, tab. 
3. Poněkud zvětšeno. 

Česká bastarda tisková 15. století ovliv- 
něná rotundou. Dvě abecedy písma Čes- 
ké Bible ilustrované. Martin z Tišnova, 
Kutná Hora 1489. Obé poněkud zvět- 
šeno. Knihopis, tab. 3, 4. 

Česká bible Benátská. Petr Liechtenstein, 
Benátky (Italie) 1506. Můller, Česká 
kniha, obr. 12. Zvětšený detail. 

Práva městská, titulní list. Litomyšl 1536. 
Tobolka, Kniha, obr. 77b. 
Středoněmecká gotická kursiva 13. sto- 
letí. Abeceda sestavená z různých publi- 
kovaných německých listin té doby (De- 
litsch, Larisch, Steffens a j.). Původní 
skript SFM. 

Německá bastarda rukopisná 15. století. 
Abeceda sestavená z různých, Kirchne- 
rem publikovaných ukázek hornorýn- 
ských, švábských, bavorskorakouských, 
franckých, dolnorýnských a dolnoně- 
meckých bastardových rukopisů té doby 
(Die got. Schriftarten). Původní skript 
SFM. 

Německý rukopis s proroctvími. Štras- 
burk, klášter sv. Mikuláše, 15. století. 
Detail. Die got. Schriftarten, obr. 31. 
Vitae patrum v německém překladu 
z roku 1482. Klášter Medingen. Detail. 
Die got. Schriftarten, obr. 35. 
Rakouský knižní rukopis z roku 1464. 
Detail. Die got. Schriftarten, obr. 40. 
Theologický traktát. Norimberk, klášter 
sv. Kateřiny, 15. století. Die got. Schrift- 
arten, obr. 43. Detail. 

Dolnorýnský knižní rukopis z doby ko- 
lem roku 1460. Detail. Die got. Schrift- 
arten, obr. 45. 


333. Jihošvédský rukopis o sv. Brigitě z 15. sto- 
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letí. Detail. Die got. Schriftarten, obr. 
48. 

Odpustkový list zořádkový. Mohuč 1454. 
Detail. Updike, Printing types I, obr. rr. 
Hortus Sanitatis VFF Teutsch eyn Gart 
der Gesundheit. Petr Schoffer, Mohuč 
1485. Druckschriften, tab. LITI. Detail. 
Wittenberská a hornorýnská bastarda 
tisková 15. století. Abecedy: a) Witten- 
berská bastarda. Melchior Lotter, Lip- 
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sko 1508. b) Hornorýnská basta 
Ludwig Renwich, Mohuč 1486. ( 
silně zvětšeno. Podle Crouse, Des g0 
Schriftarten, obr. 118, 116. 


. Švabach 15. století. Abecedy: a) Bojí M 


da, Praha 1492. Podle Knihopisu, ab, 
9. b) Friedrich Creussner, O 

1488. Deutscher Buchdruck, tab. © 
Obé silně zvětšeno. | 
Ordnung der zwolfjáhrigen no des 
Schwábischen Bundes. Johann Schón=. 
sperger, Augšpurk 1500. Deutscher Buch 
druck, tab. 67. Detail. 

Praktika kolínská. T'. zv. Beneda, Pra ha 
1492. Tobolka, Dějiny, obr. 19. 
Martin Luther, Von den guten Werkenž 
Melchior Lotter ml., Wittenberk 1520 
Die got. Schrftaterl obr. 80. Zvětšený 
detail. 
Liber horarum ad usum Maximilian 
Imperatoris. Hans Schonsperger, Augš 
purk 1513. Die got. Schriftarten, obr. 8 
Fraktura 16. století. Gebetbuchfraktur, 
Hans Schonsperger, Augšpurk 1 51s j 
Zvětšeno. Podle Crouse, Die got. Schri t- 
arten, obr. 119. 
Pfintzing, Teuerdank. Hans Schónspll ře 
ger, Norimberk 1517. Druckschriften, 
tab. IIIa. 
Fraktura 16. století. Teuerdankfraktilll Ň 
Hans Schonsperger, Norimberk 1517. 
Zvětšeno. Podle Crouse, Die got. Schri 
arten, obr. 120. 

Fraktura 16. století. Abecedy: a) Gil 
gengartschrift, Hans Schonsperger, No- 
rimberk 1517. b) Grimm « Wirsung, 
Augšpurk 1520. Obé silně zvětšeno. Po- 
dle Crouse, Die got. Schriftarten, obr. 
I2I a 129. 

Fraktura 16. století. T. zv. Durerfraktíl 
Johann Neuděorffer a Hieronymus An- : 
dreae Formschneider, Norimberk 1522. 
až 1526. Abecedy: a) Důrerfraktur z ro- 
ku 1526. b) Důrerfraktur z roku 1525. 
c) Důrerfraktur z roku 1522. d) Důrer- 
fraktur z roku 1525. Vesměs poněkud 
zvětšeno. Podle Crouse, Die got. Schrift= 
arten, obr. 127, 126, 124, I31. 
Fraktura 18. století. J. T. Trattner, M 
Schriftproben, Vídeň 1787. Poněkud. 


- zvětšeno. Podle C. Faulmanna, Illus- 
- trierte Geschichte der Schrift, obr. 162. 
8. Fraktura klasicistická 18. století. J. F. 
Unger, Berlín 1793. Podle J. Tschichol- 
da, Meisterbuch, tab. 172. 
349. Fraktura 10. století. Theodor Walbaum, 
Lipsko 1808—18. Podle J. Tschicholda, 
Meisterbuch, tab. 173. 
. Bekanntnis und Erklerung aufs Interim. 
Jochim Leu, Hamburk 1548. Detail. 
Bogeng, Geschichte II, za str. 56. 
. Frakturschrift 16. století. Caspar Neff, 
Schatzkammer der Schreibkunst, Kolín 
n. R. 1549. Jessen, Meister, tab. 14a. 
. Kanzleischrift 16. století. Caspar Neff, 
Schatzkammer der Schreibkunst, Kolín 
n. Rýnem 1549. Jessen, Meister, tab. 
16b. 
. Marsilius z Padovy, Friedschirmbuch. 
Hans Kilian, Neuburg 1545. Die got. 
Schriftarten, obr. 98. ; 
4. Kanzleischrift 16. století. Abeceda sesta- 
vená z různých publikovaných němec- 
kých listin (Delitsch, Kirchner, Larisch, 
Steffens a j.) a ukázek v kaligrafických 
sbornících té doby (Fugger, Kilian, Neff, 
Peschel a j.). Původní skript SFM. 
. Kanzleischrift 17. století. Abeceda sesta- 
vená z publikovaných ukázek různých 
německých listin (Delitsch, Larisch a j.) 
a ukázek v kaligrafických sbornících té 
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doby (Franck, Moller a j.). Původní 
skript SFM. 

Kanzleischrift 18. století. Abeceda se- 
stavená z publikovaných ukázek růz- 
ných německých listin (Delitsch, Larisch 
a jiní) a ukázek v kaligrafických sborní- 
cích té doby (Baurenfeind, Můller, Pa- 
ritius, Staeps, Zunner a j.). Původní 
skript SFM. 

Kurrentschrift 16. století. Abeceda se- 
stavená z publikovaných ukázek různých 
německých listin (Delitsch, Kirchner, 
Larisch a j.) a ukázek v kaligrafických 
sbornících té doby (Brechtl, Fugger, 
Neff, Peschel a j.). Původní skript SFM. 
Hans Bluom, Ein Kunstrich Buch von 
allerley Antiguiteten, so zum Verstand 
der fiinf Seulen der Architektur gehó- 
rend. Chrystoph Froschauer, Curych 
1567. Druckschriften, tab. XLIV. 
Kurrentschrift 17. a 18. století. Abeceda 
sestavená z publikovaných ukázek růz- 
ných německých listin (Delitsch, La- 
risch a j.) a ukázek v kaligrafických 
sbornících té doby (Baurenfeind, Franck, 
Moller, Van den Velde a j.). Původní 
skript SFM. 

Kurrentschrift 19. století. Abeceda po- 
dle anonymního kaligrafického sborníku 
z konce 19. století (Sammlung verschie- 
denartiger Muster-Alphabete etc., b.d.). 


SEZNAM OBRAZOVÝCH PŘÍLOH 


I. Lapis Romuli, 6.—5. stol. př. Kr. Řím, Fo- 


rum. Transkripce textu: (b)oivioviod. — 


guoi ho(n) [ce..-..sJakros es — ed sord..- 

a(if)as — regei (lo).. — mave.. — guos 

r — m kalato — rem HB) — (i)od 
1i0uxmen — ta kapia(d) dota v.. — m. 
iter (pe) [r.. — (m)guoi ha — velod ne- 
gu[oi... — o[d] dion estod. CIL I, 2, 
1 ed. 2. Podle Ernsta Diehla, Inscrip- 
tiones, tab. I. 

II. Dedicationes Pisaurenses, 4. stol. př. Kr. 
Podle F. Ritschla, Monumenta, tab. 
XLIII, XLIV. 

III. Náhrobní nápisy z Praeneste, 250-150 

př. Kr. Ritschl, Monumenta, tab. XLV. 

Reprodukováno pro větší zřetelnost ne- 

gativně, 

a) Dedikační nápis na bronzové desce 

z Falerii, 3. stol. př. Kr. CIL I*-364, XI- 

3078. Diehl, Inscriptiones, tab. 3c. 

b, c) Dedikační nápis z Norby, 3. stol. 

př. Kr. CIL I*-360. Diehl, Inscriptiones, 

tab. 3a, b. 

a) Epitaf na sarkofagu L. Cornelia Cn.f. 

Scipiona Barbata, asi z doby 298-234 

před Kr. Řím, Vatikán. CIL I-29, 30, 

CIL VI-1284, 1285. F. Ritschl, Monu- 

menta XXXVII-B. 

b) Epitaf na náhrobku L. Cornelia L. f. 

Scipiona, syna Cornelia Scipiona Barba- 

ta, asi z doby 258—234 př. Kr. Řím, Vati- 

kán. CIL I-3r, VI-1286. Ritschl, Mo- 

numenta, tab. XXXVIII-E. 

a) Dedikační nápis L. Mummia z r. 146 

př. Kr. Řím, Vatikán. Ritschl, Monu- 

menta LI-A. 

b, c) Dedikační nápis M. Furia, Tuscu- 

lum asi 250—150 př. Kr. CIL XIV-2577. 

Ritschl, Monumenta, tab. XLIX-B, C. 

VII. Nápis na paměť L. Betiliana L. f. Vaara, 
Aletrium, nedlouho po roce 134 př. Kr. 
Ritschl, Monumenta, tab. LII-B. 

VIII. a) Silniční milník P. Poppilia Laena 
(miliarium Poppilianum), Lucania, asi 
po r. 132 př. Kr. Ritschl, Monumenta, 
tab. LI-B. 


IV. 


VI. 
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b) Silniční milník P. Poppilia ad M 
Hatria 132 př. Kr. Ritschl, Monume nta 
tab. LIV-A. n 
IX. Nápis Herculanea Paga (Lex Pagana), 
Kampania 94 př. Kr. Ritschl, Monu 
menta, tab. LXV. 
X. a) Nápis C. Vulia, Pompeje, asi 72 př. Kr 
Ritschl, Monumenta, tab. LXXI-E. © 
b) Nápis v mosaice, Cora (Latium) 
I. stol. př. Kr.(?). CIL X-6507. Ritschl, 
Monumenta, tab. LXXV-B. 
XI. Epitaf na náhrobku Publia Cornelia P. £ 
Scipiona, patrně syna Scipiona Africana 
staršího. Asi z doby po r. 180 př. Kr. 
Řím, Vatikán. Ritschl, Monumenta, tab. 
XXXIX. 
XII. a) Nápis na paměť A. Pompeia, Tal r 
amnum (Umbria) asi kolem pol. r. sto- 
letí př. Kr. Ritschl, Monumenta, tab. 
LXXXVL-D. | 
b) Nápis na paměť L. Mummia, Parn 1a. 
146 př. Kr. CIL I-629. Ritschl, Monu i 
menta, tab. LIV-D. é 
XIII. Columna Rostrata z doby Augustovy, 
23 př. Kr.—14 po Kr. (Wólflin), nebo 
zdoby Claudiovy, 41—54 po Kr. (Ritschl). 
Řím, Kapitol. CIL I*-25. Ritschl, Mo 
numenta, tab. XCV. Reprodukováno 
negativně. | 
XIV-XV. Nápis na podstavci Trajanova 
sloupu v Římě z roku 113. Foto M 
Florencie. Detail. 
XVI. Nápis z roku 193. Řím. Bruns, Fontes 
Romani antigui. Additamentum. II. Si- 
mulacra, tab. XXVI. ši 
XVII. Nápis na hradní skále trenčínské asi. 
z roku 179 po Kr. Umění na Slovensku, 
obr. 43. "a 
XVIII. Nápis na mramorovém náhrobku 
s reliefem Jupitera Dolichena s atributy 0 
římského vojevůdce asi z 2. stol. po Kr. © 
Komárno, museum. Umění na Sloven- 
sku, obr. 44. 
XIX. Nápis z tuniského Maktaru z doby Pro- 
bovy, 276-282. GIL VIII-23400. Ca- 
gnat, Gours, tab. XVIII. : 


„ a) Nápis papeže Celestýna z doby po 
roce 432. Řím, Vatikán. Dichl, Inscrip- 
tiones, tab. 36b. 
b) Nápis papeže Damase (Carmen Da- 
masi papae) z doby před rokem 384. 
Řím, Vatikán. Diehl, Inscriptiones, tab. 
i 36a. 
(XXL Monumentum Ancyranum. Ankara, 
I4 po Kr. Detail. Podle Degeringa, Die 
Schrift, tab. rI. 
| XXIL Nápis na podstavci sochy gramatika 
Pomponiana asi z konce 3. století. Tim- 
gad, Forum. Cagnat, Cours, tab. XV. 
© XXIII. Fragment Vergiliovy Georgiky (Ver- 
| é gilius Berolinensis) ze 4. stol. Berlín. De- 
o gering, Die Schrift, tab. 19. 
M XXIV. Fragment Vergiliovy Aeneidy (Ver- 
M gilius Sangallensis) ze 4. nebo rozhraní 
+ 4. a 5. století. St, Gallen. Chatelain, Pa- 
léographie, tab. LXIV. 
XXV. a) Evangeliář z 9. stol., 1. 83b. Praha, 
Kapitulní knihovna. Soupis památek — 
$ Hradčany II, obr. 10. 
b) Zlatý žaltář Karla Velikého (Psalte- 
rium Aureum) z doby 782—795. Vídeň, 
Staatsbibliothek. S. Morison, Decorated 
types, The Fleuron No 6, str. 102. 
XXVI. a) Fragment papyru z Oxyrhynchu 
z doby 45-54 po Kr. Florencie, 80- 
cietá italiana. Mallon-Marichal-Perrat, 
L'écriture, tab. VII, obr. 9. 
b) Fragment Vergiliovy Aeneidy (Ver- 
gilius Vaticanus) ze 4. stol. Řím, Vati- 
kán. Detail. Fragmenta et picturae Ver- 
giliana cod. Vaticani 3225, tab. 26v. 
Degering, Die Schrift, tab. 20. 
XXVII. a) Evangeliář z Průmu psaný v Tour- 
su v 9. stol. Berlín, Ms. lat. theol. fol. 
733, list 13v. Degering, Die Schrift, tab. 
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49. 

b) Evangeliář z 8. stol. Paříž, Bibl. Nat. 

(Bigotianus). Mallon-Marichal-Perrat, 

| L'écriture, tab. XXXII-45. 

© XXVIII. Livius, Epitomae. Papyrus z Oxy- 
rhynchu, 3. stol. New Pal. Soc. S. I, Vol. 
I, tab. 53. 

XXIX. Gicero, De re publica, 4. stol. Detail 
palimpsestu přepsaného v 8. stol. ko- 
mentářem sv. Augustina. Řím, Vatikán. 
Silvestre, Pal. univ., tab. 97. 
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XXX. Fragment Evangelia sv. Marka z 6. 
století. Praha, Kapitulní knihovna. Sou- 
pis památek — Hradčany II, obr. r. 

XXXI. Evangeliář z 9. století. Praha, Kapi- 
tulní knihovna. Soupis památek — Hrad- 
čany II, obr. rr. 

XXXII. Korunovační Evangelistář krále Vra- 
tislava (Kodex Vyšehradský) z roku 1085. 
Praha, Univ. knihovna, Lehner, Česká 
škola malířská XI. věku, I, tab. XXXI. 

XXXIII. Fragment papyrového svitku sle- 
peného z dopisů asi z doby 17—14 před 
Kristem. Rub popsán demotickým pís- 
mem v 2. století po Kr. Vídeň, Nat. Bibl. 
Mallon-Marichal-Perrat, L'*écriture, ta- 
bulka VIII, obr. rr. 

XXXIV. Smlouva o prodeji malého otroka 
na papyru ze Seleucie z roku 166 po Kr. 
Londýn, British Museum. Transkripce 
prvních dvou řádků textu: C. Fabullius 
Macer, optio praetor(iae) Misenatium, 
(triere) — Tigride, emit puerum, natione 
transfluminianum... Mallon-Marichal- 
Perrat, L*écriture, tab. XVII, obr. 25. 

XXXV. Dopis na papyru z doby před r. 362. 
Štrasburk. Transkripce prvních dvou 
řádků textu: ... Cum in omnibus bonis 
benignitas tua sit praedita, tum — etiam 
scholasticos et maxime, gui a me cultore 
tuo hono... Steffens, Lat. Pal., tab. 13. 

XXXVI. a) Ravennská závěť na papyru asi 
z roku 552. Paříž, Bibl. Nat. Detail. 
Transkripce prvního řádku textu: ex 
num. in L. p(r)o(cedens) sanus sana 
mente intergrogue c(onsilio... Mallon- 
Marichal-Perrat, L'écriture, tab. XXVI, 
obr. 31/1, 

b) Ravennská závěť na papyru asi z roku 
552. Paříž, Bibl. Nat. Detail. Transkripce 


textu: (...san)ctae catholicae Raven- 
natis— (...a)d effectum congruum per- 
(duxistis) — d(ixerunt) Gesta vobis. Mal- 


lon-Marichal-Perrat, L'écriture, tab. 
XXVI, obr. 37/2. 

XXXVII. Fragment Homilií sv. Avita na 
papyru z 6. stol. Paříž, Bibl. Nat. Sil- 
vestre, Pal. univ., tab. 164. 

X XXVIII. Bulla papeže Lva IV. z roku 850. 
Řím, Bibliotheca Vaticana. Transkripce 


druhého řádku textu: Ouod praeceptum 
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confirmationis a nobis factum scriven- 
dum... Steffens, Lat. Pal., tab. 58. 

XXXIX. Diplom Childeberta III. na perga- 

menu z Compičgne, 24. prosince 695. 

Paříž, Bibl. Nat. Transkripce druhého 

řádku textu: Cum nos, in Dei nom(ine), 

Compendium, in palacio nostro una cum 

nostris fedelebus resederem(us).. Mal- 

lon-Marichal-Perrat, L'écriture, tab. 

XXVII, obr. 38. 

Listina Karla Velikého z roku 778. Car- 

casson, archiv. Transkripce prvního řád- 

ku textu: Garolus gratia D(e)i Rex Fran- 
corum et Langobardorum ac patricius 

Romanorum, omnibus ep(iscop)is, ab- 

batibus, ducibus, comitibus, vicariis... 

Silvestre, Pal. univ., tab. 168. 

XLI. Diplom Soběslava I. z roku 1130. De- 

tail. F riedrich, Acta, tab. I. 

XLII. Sv. Hilarius, De Trinitate. Před rokem 
509-510. Řím, Vatikán. Mallon-Mari- 
chal-Perrat, L'écriture, tab. XLI, obr. 
62. 

XLIII. Alchvinova bible psaná v Toursu 
v době kolem roku 800. Curych, Kan- 
tonsbibliothek. Steffens, Lat. Pal., tab. 
46. 


XL. 


XLIV. Book of Kells z druhé pol. 7. století., 


Dublin, Trinity College. Steffens, Lat. 
Pal., tab. 30a. 

XLV. Irský Žaltář (Salabergapsalter) z 8.sto- 
letí. Berlín. Degering, Die Schrift, tab. 
36a. 

XLVI. Psalterium gallicanum glossatum 
z I2. století. Coupar-Angus, Skotsko. 
Bannister, Pagine scelte di due codici 
appartenuti alla Badia di S. Maria di 
Coupar-Angus in Scozia, Řím 1910. De- 
gering, Die Schrift, tab. 72b. 

XLVII. Orationes in vigilia ad ascensionem 
domini, 8. stol. New Pal. Soc., S.I, V. r, 
tab. 185b. 

XLVIII. Fragment anglosaského Evange- 
liáře z 9. stol. Hereford. New Pal. Soc., 
S. I, V. r, tab. 239b. 

XLIX. Anonymi Excerpta Chronicorum. 
Verona 8.—9. stol. Berlín. Degering, Die 
Schrift, tab. 42. 

L. Servii commentarius in artem Donati. 
Monte Cassino 779—797. Paříž, Bibl. Nat. 
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XLIX, obr. 73. 3 
LI. Commentaria S. Gregorii super Librun 
Job. 12. stol. La Cava. Silvestre, Pal. 
univ., tab. 148. 
LII. Vitae patrum Cavensium. 13. stol. La 
Cava. Silvestre, Pal. univ., tab. 150. © 
LITI. Sv. Alfons, De virginitate Mariae. 
Toledo 951. Paříž, Bibl. Nat. Silvestre, 
Pal. univ., tab. 206. | 
LIV. Legenda in natale episcoporum, lectic id 
Ezechiel prophetae. Luxeuil, druhá pol. 
7. století. Paříž, Bibl. Nat. Transktll e 
druhého řádku textu: ...debatis et lanis 
operebamini et guod erassum ... Mal= 
lon-Marichal-Perrat, L'écriture, tab. 
XLV, obr. 66. 4 
Homilie sv. Caesaria. Soissons, počátek 
8. století. Brusel, Bibl. royale. Transkrip= 
ce prvního řádku textu: ...ei inponitu 
ut a vino vel a carnibus absteneat si hoc 
infirmitas... Mallon-Marichal-Perrat, 
L'écriture, tab. XLVI, obr. 67. 
LVI. Druhá Bible Karla Holého z doby ne- 
dlouho po roce 865. Paříž, Bibl. Nat. 
Mallon-Marichal-Perrat,L'écriture, tab. 
LII, obr. 82. d 
LVII. Gumpoldova legenda o sv. Václavu, i 
Čechy (?) před rokem 1006. Wolfen- 
bůttel, Zemská knih. Foto Státní pam. 
správa. 
LVIII. Evangeliář z poslední čtvrti 1r. stol. 
Praha, Kapitulní knih., MS Cim 3. Foto. 
St. pam. správa. 
LIX. a) Nápis papeže Alexandra IV. z roku ; 
1256. Řím. Diehl, Inscriptiones, tab. 
47b. ; 
b) Nápis s textem bully papeže Řehoře 
XI. z roku 1372. Řím, Laterán. Diehl, 
Inscriptiones, tab. 49. 
Francouzský překlad Knih Králů a Ma- © 
kabejských. Francie, 12. století. Připsané © 
dva dolní řádky ze 14. století. Paříž, 
Bibl. Mazarine. Silvestre, Pal. univ., tab. 
I8I. 
LXI. Codex Ostroviensis z doby kolem roku © 
1200. Praha, Kapitulní knihovna, MS © 
A LVII. Foto St. pam. správa. j 
LXII. Životy svatých z kláštera svatojirského 
z druhé poloviny 13. stol. Praha, Univ. 
: 
| 


LV. 


LX. 


knihovna, MS VI Er, Fab. Foto Univ. 

knihovna, Praha. 

| LXIII. Leták kaligrafa Johanna von Hagen, 

Bodenwerder nad Veserou, první pol. 

| 15. století. Berlín. Die got. Schriftarten, 

i obr. 30. 

| EXIV. Misál Pražský s modlitbou k P. Marii 

l z doby kolem pol. 14. století. Praha, Nár. 

mus., MS XIII B14, F18. Foto St. pam. 

správa. 

| EXV. Misál sestry Anežky, třetí čtvrt 14. stol. 

Praha, Nár. mus., MS XIII B8, F16. 
Foto St. pam. správa. 

LXVI. Jana ze Žatce chebské Oficium sv. Je- 

-© ronyma z roku 1404. Praha, Nár. mus., 
MS XII Ar8, Fr. Foto St. pam. správa. 

EXVII. Antifonář Arnošta z Pardubic, dílII. 
z roku 1363. Praha, Kapitulní knih., MS 
P6/2. Foto St. pam. správa. 

LXVIII. Misál Jana ze Středy. Čechy, po 

roce 1364. Praha, Kapitulní knihovna. 
Soupis památek, Praha-Hradčany II, 
příloba II. 

LXIX. Hodinky Jana, vévody z Berry. Fran- 
cie 14. stol. Paříž, Bibl. Nat. Silvestre, 
Pal. univ., tab. 195. 

LXX. Opis Zlaté bully pro krále Václava IV. 
Čechy, 1390-1400. Vídeň, Staatsbibl. 
Dějepis výtv. umění, obr. 256. 

LXXI. Misál papeže Klementa VII. Italie, 
14. stol. Avignon, Bibl. Silvestre, Pal. 
univ., tab. I54. 

LXXII. Misál kardinála Francesca Cornaro. 
Italie, 1538. Řím, Bibl. de la Minerva. 
Silvestre, Pal. univ., tab. 161. 

LXXIII. Vigilles de Charles VII. Chailliau 
u Paříže 1484. Paříž, Bibl. Nat. Silvestre, 
Pal. univ., tab. 200. 

LXXIV. Majestát Přemysla Otakara II. 
z 25. března 1268. Foto Štenc, Praha. 

LXXV. Zápisy pařížského parlamentu z roku 
1270. Paříž, Archives nationales. Detail. 
Transkripce prvního řádku textu: Cum 
vicecomitissa Lemonicensis proponeret 
contra dominum regem nomine filie sue 
existentis in ballo suo, guod rex Ludoui- 
cus genitor ... Steffens, Lat. Pal., tab. 
97b. 

LXXVI. David Aubert, Chronigue des Em- 

Bibl. de VAr- 
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pereurs, 15. století. Paříž, 
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senal. Byblis, Xčme année, Paříž 1931. 

LXXVII. Dante, Divina comedia. Francesco 
di ser Nardo da Barberino, Val di Pesa 
1337. Milán, Bibl. Trivulziana. Steffens, 
Lat. Pal., tab. 103. 

LXXVIII. Johan Alfonso de Baena, Can- 
cionero. Španělsko 15. stol. Paříž, Bibl. 
Nat. Detail. Silvestre, Pal. univ., tab. 208. 

LXXIX. Van den Velde, Spieghel der 
Schrijfkonste. Rotterdam 1605. Ukázka 
pozdně gotické španělské kursivy redon- 
dilla liberal. Podle původního vydání 
z roku 1605 v knihovně Vysoké školy 
uměleckoprůmyslové v Praze. 

LXXX. Statuty canterburské diecése z let 
1279-92. Londýn, Record Office. De- 
tail. Transkripce prvního řádku textu: 
Onuod in presenti constitutione cavetur 
de pueris baptizandis usgue generale 
baptisma Paschatis et Pentecostes.. Stef- 
fens, Lat. Pal., tab. 97a. 

LXXXI. Účetní záznam anglického berního 
úřadu z počátku 16. stol. Londýn, Re- 
cord Office. Detail. Transkripce dru- 
hého řádku textu: Et in denariis alloca- 
tis et exoneratis ut pro tot denariis su- 
perius oneratur in titulo... Steffens, Lat. 
Pal., tab. 120. 

LXXXII-LXXXIV. Van den Velde, Spie- 
ghel der Schrijfkonste. Rotterdam 1605. 
Ukázky tří modifikací gotické nizozem- 
ské kursivy: bastaerdt letter (LX XXII), 
vierkante letter (LX XXIIT) a loopende 
letter (LX XXIV). Podle původního vy- 
dání z roku 1605 v knihovně Vysoké 
školy uměleckoprůmyslové v Praze. 

LXXXV. Diplom knížete Fridricha z roku 
1189. Friedrich, Acta, tab. 10a. 

LXXXVI. Listina Přemysla I. z roku 1217. 
Friedrich, Acta, tab. 20a. 

LXXXVII. Diplom Přemysla I. z roku 1221. 
Friedrich, Acta, tab. 23/3. 

LXXXVIII. Listina Václava I. ze dne 
7. května 1235. Friedrich, Acta, tab. 
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LXXXIX. Zlatá bulla Karla IV. ze dne 
7. dubna 1348. Z archivu University Kar- 
lovy uloupena za druhé světové války a 
dosud nezvěstná. V. Vojtíšek, Univer- 
sita Karlova v Praze 1348—1948, tab. II. 
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XC. Registrum Karla IV. z roku 1360. Dráž- 
ďany, Staatsarchiv. Detail. Steffens, Lat. 
Pal., tab. 107b. 

XGI. List Jana Žižky bratřím Bartošovi a 
Bernartovi ze dne 26. března 1423. Pra- 
ha, Nár. mus. Flajšhans, Písemnictví 
české, příloha XCII. 

XCII. Soudní kniha města Hradčan z let 
1350-1393. Fol. 100* (1388). V. Voj- 
tíšek, Vývoj městských knih v Českoslo- 
venské republice, tab. XITIb. 

XCIII. Listina veřejných notářů ze dne 
18. září 1414. Opis universitního statutu 
ze dne 27. září 1409 o zachování Dekretu 
kutnohorského. V. Vojtíšek, Universita 
Karlova v Praze 1348-1948, tab. IV. 

XCIV. Bible Litoměřická, díl II. z roku 1411. 
Litoměřice, biskupská knihovna, MS 
BIF 3/2. Detail. Foto St. pam. správa. 
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XOV. Český Starý Zákon, t. zv. Bibl 
nohorská z druhé čtvrti 15. stol. Prah 
Univ. knihovna, MS XVII A34, F r 
Detail. Foto St. pam. správa. NA 

XOVI. Česká bible zvaná Táborská z polc 
viny 15. století. Praha, Univ. knihovne 
M$ XVII A ro. Foto St. pam. sprá 

XCVII. Bible Boskovická z počátku r 53 stol 
Olomouc, Univ. knihovna, MS III/s 
Foto St. pam. správa. E 

XCGVIII. Bible Pernštejnská z roku 1471 
Praha, Univ. knihovna, MS XVII: “ 
Foto St. pam. správa. v 

XGIX. Plzeňský misál Víta soukeníka z roku 
1485. Praha, Nár. mus., MS XV A5 
F 142v. Foto St. pam. správa. 

C. Registrum císaře Fridricha II. z roku 1240 
Neapol, Archivio di Stato. Steffens, Lat 
Pal., tab. 92. 
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I. Lapis Romuli, 6.—5. století př. Kr. 


II. Dedicationes Pisaurenses, 4. století př. Kr. 
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IV. Nápisy z Falerii a Norby, 3. století př. Kr. 


V. Epitafy Scipiona Barbata, asi 298—234 př. Kr., a syna Barbatova, asi 258—234 př. Kr. 
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VI. Dedikační nápisy L. Mummia z roku 146 př. Kr. a M. Furia, asi 250—150 př. Kr. 
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VII. Nápis z Aletria asi z doby nedlouho po roce 134. 
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VIII. Silmění milníky P. Poppilia Laena, 132 a po roce 52 příshote 
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IX. Lex Pagana, 94 př. Kr. 


X. Nápis C. Vulia, ast 72 př. Kr., a nápis v mosaice Z T. století př. Kr. 
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XI. Epitaf Publia Cornelia P. f. Scipiona, ast po race 180 p 


XII. Nápisy na paměť A, Pompeia, asi kolem poloviny r. století př. Kr. a L. Mummia z roku 146 př. Kr. 
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XIV—XV. Nápis na podstavci T rajanova 
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Nápis na hradní skále trenčín 


XVII. 


XVIII. Římský náhrobek asi z 2. století bo Kr. Komárno, museum. 
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XXI. Monumentum Ancyranum z roku 14 po Kr. 
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XXIII. Vergilius Berolinensts, 4. stoleti. 
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XXIV. Vergilius Sangallensis, před nebo kolem roku 400. 
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XXVI. Fragment papyru z Oxyrhynchu z doby 45—54 po Kr.a Vergilius Vaticanus ze 4. stoleti. Detail. 
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XXVII. Evangeliář z Primu z 9. století a pařížský Evangeliář z 8. století. 
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XXVIII. Livius, Epitomae, 3. století. 
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XXIX. Gicero, De re publica, palimpsest ze 4. století. 
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XXX. Pražský kapitulní fragment Evangelia so. Marka z 6. století. 
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XXXI. Pražský kapitulní Evangeliář z 9. století, 
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XXXII. Kodex Vyšehradský z roku 1085. 
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XXXIII. Fragmenty papyrů asi z doby 17—14 př. Kr. 
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XXXIV. Smlouva o prodeji otroka z roku 166 po Kr. 
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XXXVII. Fragment Homilií sv. Avita na papyru z 6. století. 
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XXXVIII. Bulla papeže Lva IV. z roku 850. 
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XXXIX. Diplom Childeberta III. z roku 695. 


Nano bh Kytttž práh áste kypes k najet P step 


Kea eroh/ s Und átma tpyě Kměuolným com výbě Sro; sdřevšní sos v 


i 
|; 


onšfní ble tone í Ú polohu: Bižayní zrno“ 4 úprímtky: nek i 


female jů Vubnovey úenkut ně p tumápýy fn s 


Pere | 2 nr , E | 
Baprojikuní dě (S pražíkní tě měna Čer zdurzzyirdme úrtuj 


XL. Listina Karla Velikého z roku 776. 
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XLI. Diplom Soběslava I. z roku 1130. Detail. 
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XLII. Sv. Hilarius, De Trinitate, před rokem 509—5310. 
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XLIII. Alchvinova bible. Tours, kolem roku 800. 
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XLIV. Book of Kells, druhá polovina 7. století. 
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XLVI. Psalterium gallicanum glossatum, 12. století. 
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XLVIH. Orationes in vigiha ad aseensionem damini, A. staletí. 
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XLVIII. Fragment anglosaského Evangeliáře z 9. století. 
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XLIX. Anonymi Excerpta Chromcorum. Verona 8.—9. století. 
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L. Servii commentartus in artem Donati. Monte Cassino 779—797. 
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LI. Commentaria S. Gregorii super Librum fob. 12. století. 
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LII. Vitae patrum Cavensium. La Cava 13. století. 
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imitate Mariae. Toledo 951. 
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LIV. Legenda in natale episcoporum ete. Luxeuil, druhá pol. 7. století. 
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LV. Homilie sv. Caesaria. Soissons, poč. 8. století. 
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LVÍ. Druhá Bible Karla Holého, bo roce 865. 
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LVII. Gumpoldova legenda o sv. Václavu, před rokem 1006. 


LVIII. Pražský kapitulní Evangeliář z poslední čtvrti 11. století. 


nn 9) nn ŘELIGI 
N na KLYCÍ ZA BBKTISSA HTV 0 MA 
IS COBADEVOTAM ONIALITSACRIS 

TV ao NASTERI. ŘRELASKNTVR-+RECTIS 


na F o vpmalní 
VPODIESVO-PROVISIOGU: 30mm: -PROVITE 


ARORHVDGABĚKIVR oto AREMOJE -30 PLNĚNÍ AV CSR MU a 


ORIOOSM MVSKDAUS ZÁ PAROKO. IRL: pavLostenUAč 
APRZLCT.SYCÍ SP MSOĚHIS jomnů Toman SVB:VOOHBYLOSYVIMOŘIS SS0R 
akodkná » KDS vn -Po pa PORS BAVI GML -ORBAM-AUCURS 
no Prmavežo KA aim i 6BA ání SOV PIOSIS OVAL 
Rae VBIV3-RU n s GL-OILORBA -NOR ranní 
| "A ROM OSR 1X PIGOJ 19- OBI NAROCOUBOSTI-PU 
OR 4 SR P v da 10-H1RO5“ bon ODSVPAR:h VCDVIMÍR ESR | 
aRŘ?- hus KO mměělů (RL GaoRt- PRASOVAVVAULKKANÍ* OAGORNĚ STU 
ORĚ"OIRRINLÁŮ SŠŘORO -SNMASI: UVTARAAŇ- (OL PRACUPVAS SAV- NKU 
JORGR-O MAS AUŠIS VRBIS: (OIL ORBIS- (GAS S10 BSN“ OTŘM: SYPUR-UCIHH 
SOV -BŘSTC. PŘÍAPIS-APLO2OGAVRBU: S VPRONVY: LOV -MGRARUCŘTA 206 IVRU 
HLORUMASSGOMNUPVÝ US: Ama BASIS“ SVPROMS * AG- SVPUR-OM 
AS-TUSO VLS PRA (KUL Ko PŘORINUSDIOVPIVUS- OT-PRAĎA 
TE- NORORGKOŇŘÍ C S10VÍ0 OTRA-LVIVSM OV: NR ooKaonemoGě -OWNURMI: 
O ZDN A- OVVOVAM: -OVA AV TORAPIG SITA. VÁLIGROKA: 
DER ZVTÁDIŠVIV M -HVARDI by DVAČOBORNANYS. GOT MSNA: Ry KRGO-OMNM 
OMUVLLASNC PNCPACUAN NOSTRA OCLÝKIPMO1US-GOHU VUONIS en 
DuuunosmuŘÍGNARA VAEUŘIVÝV: JDOKROKSRIO: COINRTIRÁ S 10V AVT 00: 
řaišna: PRESVPSKRMCOGTĚPIYOČSL OŘIPONÁTVNIS OC- 0C obe NRLWPAVUI; 


lo Z UN SSNOVORIV IMOVKSV BVZ ONV. VIMU AZNPÝR PO Dninas6 "NÁÍ. RLA 
Edi no- SUVNOOAR GA ny Vš NJN ROVNA" LROMLVS ORKVSTNÍ (OLIN EK M 


LIX. Nápisy papeže Alexandra IV. z roku 1256 a papeže Řehoře z roku 1372. 
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LX. Francouzský překlad Kmh Králů a Makabejských, 12. stoleti. 
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LXI. Kodex Ostrovský z doby kolem roku 1200 
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LXII. Životy svatých z druhé poloviny 13. století. 
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LXIII. Leták kaligrafa fohanna von Hagen, první polovina 15, století. 
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LXIV. Misál Pražský z doby kolem poloviny 14. století. 
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LXV. Misál sestry Anežky, třetí čtvrt T4. století. 
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LXVI. Jana ze Žatce chebské Oficium sv. Jeronýma z roku 1404. 
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LXVII. Antifonář Arnošta z Pardubic z roku 1363. 
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LXVIII. Misál Jana ze Středy, po roce 1364. 
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LXIX. Hodinky Jana, vévody z Berry. Francie 14. stoleti. 


tnpirauta Úul A A raeatěnitnéí a 
La titpprradnumm Dort 9 (© properatméta vte Pk 
ba minou ten vě da- Rott (c 
mo tinánoddfm Jí těrožttti (čtr(n> a“ 
, tmtttn rraco2cmn- © /h, tratat6 „AŮIAMÝS < 

Re (3 A te ec 


3 
i 
a 

i OP 


satmanárag 
ý D4 ? 4 tat Ceres Onrttt 
nes - 0 legcé eo nýonc! " Mno AC rade SÝ 
Je | T- OCd10015Ů '" 16-84 1100116 | 
6: ontetit úte Ott at Ted: meri | 
(Es = 
| by 
n. = salmenuniýn 


LXX. Opis Zlaté bully pro Václava IV., 1390—1400. 
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LXXI. Misál papeže Klementa VII., 14. století. 
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LXXII. Misál kardinála Francesca Gornara. Italie 1536. 
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LXXIII. Vigilles de Charles VII., 1484. 
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LXXIV. Majestát Přemysla Otakara II. 
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LXXV. Zápisy pařížského parlamentu z roku 1270. 
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LXXVÍ. David Aubert, Chrongue des Empereurs, 15. století. 


neda 


oh o pere onero Čen 
© bo rý 


mimo B foRfianorte, 3 Otrene“ 
vi. Cant. Ou fono guc dh 
ny B ven guanb Yefia mv 
P TÁ 


sn Seno- 
Hi mo. CHETAscja'D1€ 
(6 TUR.O. afe mav f nŘklc. 

B: Grantrro MgucĎ eo regno 
Boue fumano f into f p 

B feGre n = A 
E m amozta 


„mio mnto neĎ freno 


m nro 


Ř o EDpane» he Bamar nt be 
čeua tucto rfer Čonente 
ner + fs cBemno m a feun. 
m voli aman Ďe “ 1 ne 
alaltro 6 am actro 
Nav by R te., 
oBwr pareua Pnel)Blo: Kamel- 
o fectentno naĎ věšono to 
ppr c putuato fe Bene uelk. 
ď n fo pověwo 
pole me need A př 
k. on -Pavro A- CTTU Tito - 
6M. ref > un 2 (oo 
Btanta reuere in ní 
< pu non Dec a Pyďdré abbun fa el. 
P unga BBayba MpeD Banco mflo 
p atfuo ca pel fomgRante 
R gua: afůcua jn to Řogpta Bfta. 
mag Ab uattro je anc te 
asan f Bafua fama Abe 
An uka omefoĎ ff © Muante. 
ROOT tete vos že contro aloe fume 
tm atucte Ca one CC tema 
fe" moucrĎo bk půme 
< p a uafu £ SD “ 
oc s RR p RD nocte 
che | neta Pana le 1 
on Re vB. of moct 
0,e, mutnto ina neno on figio 
She Bannat vemte dlerme te. 


P Dum mw alb: míRe Ví pol 


A on rok ato A alk oenní 


LXXVII. Dante, Divina comedia, 1337. 
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LXXVIII. Johan Alfonso de Baena, Cancionero, 15. století. 
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LXXXII. Van den Velde, Spieghel der Schrijfkonste, 1605. 
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LXXXIV. Van den Velde, Spieghel der Schrijfkonste, 1605. 
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XCII. Soudní kniha města Hradčan z let 1350—93. 
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C. Registrum čísaře Fridricha II. z roku T240. 
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ABECEDA archaická řecká viz 
Řecké písmo archaické 

Abeceda archaická římská viz La- 
tinka archaická 

Abeceda foinická viz Foinické 
písmo 

Abeceda fonetická viz Fonetická 
písma 

Abeceda hlásková — všeobecně 20, 
31, 35, 36, 51 

Abeceda ionská 47 

Abeceda latinská viz Latinská abe- 
ceda 

Abeceda východořecká 47—49 

Abeceda západořecká viz Řecké 
písmo západní 

Abecední písma 20, 27, 37, 43 

Abu Simbel 48 

Académie des Inscriptions 41 

Acta 129 

Acta triumphorum 142 

Actium 185, 187, 188 

Actuaria (Scriptura) viz Římské 
písmo dokumentární 

Actuarius 133 

Adalbald 256 

Adriatická písma 53 

Aeneis 157, 161 

Aerarius 88 

Aesernium 57, 61 

Afrika 27, 148, 168, 225 

Agenda Pragensis 329 

Achaiové 47 

Achiramův nápis 38, 39, 42 

Achterwaerts vallende loopende 
letter 420 

Aidan 235 

Aistulf 204 

Akcenty 44, 97, 114, 195, 260, 
301, 307 

Akkadové 30, 33 

Akkadské písmo klínové 30 

Akrofonie 28, 44 

Aktuární písmo viz Římské písmo 
dokumentární 

Alakraw Jan 356, 359 

Alarich 202 

Alašija viz Kypr 

Albans, St. 432 

Albertus Magnus 356 

Alcuin, viz Alchvin z Yorku 

Aletrium 72, tab. VII 


REJSTŘÍK 


Alexander IV., papež 268, tab. 
LIXa 

AlWfabetická písma viz Abecední 
písma 

Alfons sv. 248, tab. LIII 

Alchvin z Yorku 2209, 253, 255, 
tab. XLIII 

Alchvinova bible curyšská viz Bi- 
ble Alchvinova 

Alpinská písma 53 

Alpy 266, 267, 302, 344, 398 

Altamira 17 

Alt-Gotisch, novodobá replika tex- 
tury 318 

Amerbach Johann 356, 357 

Americké písmolijny 329 

Amorité 35 

Amphiareo Vespasiano viz Vespa- 
siano Amphiareo 

Amsterodam 325, 414 

Andrade 364 

Andreae H. Formschneider viz 
Formschneider Hieronymus 
Andreae 

Anglaise 506 

Anglická bastarda 430—432 

Anglická gotická kursiva 420, 424, 
428, 431 

Anglická kancelář královská 420, 
423 

Anglická textura tisková 324-326, 
329 

Anglie 192, 203, 220, 226, 229, 
230, 235, 236, 239, 253, 259, 
300, 302, 324-326, 329, 356, 
382, 420—423, 427, 428, 430 
až 433, 435, 477, 494, tab. 
LXXXI 

Anglosaská minuskula 236, 237, 
420, tab. XLVII, XLVIII 

Anglosaská polounciála 230, 233, 
235, 236 

Ankara 142 

Anonymi Excerpta Chronicarum 
240, tab. XLIX 

Antifonář Arnošta z Pardubic tab. 
LXVII 

Antifonář sedlecký 276, 277, 281 

Antika 27, 91, I51, 212, 255, 265, 
266, 344 

Antikva 12, 492, 493 

Antisigma 58 


639 


Antoninus Pius 114 


Antverpy 325, 355, 382, 386, 391 
414 

Apenninský poloostrov 55 

Apex 97, 

Apocalypsa 305, 306, 313 

Apocalypsis cum figuris 342 

Appius Caecus 122 

Aguileja 15, 106 

Aguinum I14 

Arabie, Arabové 35, 38, I5I, 211 

Arabská písma 18, 45 

Arabské číslice 51, 97 

Aragonesa redonda 408, 410,413 

Aragonesa tirada 408 

Aramejci 35 

Ardea 66, 67 

Argos 47 

Archaická latinka viz Latinka ar- 
chaická 

Archaická semiunciála 168, 224 

Archaické písmo řecké viz Řecké 
písmo archaické 

Archeologické látky 20 

Archeologie 27, 39, 42, 43 

Architektura 17, 27, 28, 91, 129, 
265, 266, 299, 302, 347, 505 

Aristoteles 302, 305 

Armenie 31 

Armenské písmo 49 

Arno, řeka 51 

Arnošt z Pardubic tab. LXVII 

Arras 255 

degli Arrighi da Vicenza Ludovi- 
co 278, 281, 338, 341-343, 402 

Artifices guadratarii 87 

Artykulové práv městských 403 

Assisi 88 

Assyrie, Assyřané 31, 33, 36 

Assyrské písmo klínové 31 

Astronomický kalendář Guten- 
bergův 317 

Athény 47 

Atramentum 151 

Aubert David 382, tab. LX XVI 

Audin M. 392 

Augšpurk 318, 336, 348, 351, 356, 
471, 483, 484 

Augustae Taurinorum 98 

Augustin sv. 108, 211, 235 

Augustino, benátský kaligraf 
16. století 407 


Augustovo mausoleum v Římě 
142 

Augustus Octavianus 82, 84-86, 
88—90, 93, 95, 97, 98, 103, 105, 
140—142 

Augustův obelisk v Římě 89 

Aujezdský Alexander 328, 329 

Aulus Gellius 40 

Avignon 347 

Ayres John 423, 435 

Azbuka 64, 423 


BABYLON, Babylonie, Babylo- 
ňané 7, 29, 30732, 36, 42, 46 

Babylonské písmo klínové 7, 30, 
36, 39, 42, 43 

Babylonské písmo obrazové 7, 29 
až 31 

Babylonské písmo slabikové viz 
Babylonské písmo klínové 

Badius Ascensius Jodocus 363 

de Baena Alfonso Johan 408, tab. 
LXXVIII 

Baildon John, anglický kaligraf 
16. století 423, 424 

Bakalář Mikuláš 477 

Bamberk 318 

Bámler Johannes 471 

Barbedor Louis 392, 395 

da Barberino, Francesco di ser 
Nardo 398 

Barker, angl. tiskař 17. století 326 

Barok 59, 282, 295, 325, 370, 419, 
424, 467, 483, 491, 493 

Báseň o bitvě u Actia 185, 187, 188 

Basilej 266, 275, 281, 290, 356, 
472, 493 

Bassandyne Thomas 391 

Bastaerdt letter 413—415, 419 tab. 
LXXXII 

Bastarda anglická 430—432 

Bastarda bavorsko-rakouská 469, 
470 

Bastarda burgundská 392, 413, 
432, tab. LXXVI 

Bastarda česká viz Česká bastarda 

Bastarda dolnoněmecká 469, 470 

Bastarda florentská 398, tab. 
LXXVII 

Bastarda francká 469, 470 

Bastarda francouzská hrotitá 377, 
981 

Bastarda francouzská — raná for- 
ma 375 

Bastarda francouzská rukopisná a 
tisková viz Lettre bátarde 

Bastarda hornorýnská rukopisná 
382, 468, 470, 472 

Bastarda hornorýnská tisková 471 


až 473, 479 
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Bastarda italská 398, 
tab. LXXVII 

Bastarda kolínská 469, 470 

Bastarda nizozemská viz Bas- 
taerdt letter 

Bastarda nizozemská tisková 380, 
382, 414 

Bastarda španělská 408, tab. 
LXXVIII 

Bastarda švábská 468, 470 

Bastarda — všeobecně 372 

Bastarda wittenberská 456, 473, 
477, 479, 480 

Bastardy německé pozdně gotické 
441 

Bastardy německé rané 407, 468 

Bastardy německé rukopisné 466, 
408-470, 472 

Bastardy německé tiskové 441, 
455, 470—472, 477-479, 483 

Bátarde brisée 397 

Bátarde coulée 392, 397 

Bátarde financiěre 392 

Bauer Hans 39, 42, 43, 45 

Baumgarten Konrád 329, 303, 
463, 464 

Baurenfeind Michael 493, 502, 
505 

Bavorsko-rakouská bastarda 469, 
470 

Bavory 259 

de Beaugrand B. 392 

de Beauchesne (Beau-Chesne) 
Jehan 423, 424 

de Beaulieu, Allais 392 

Bejrut 39 

Bělá pod Bezdězem 363 

Belial, český rukopis 15. století 447 

Bellěre Jean 386 

Benátky italské 295, 318, 343,347, 
348, 356, 401, 407, 463, 501 

Benátská bible Česká 463 

Benátské písmo 348 

Beneda 474, 476, 477 

Bergamensis Jac. Ph. 342 

Berlín 125, 157, 162, 187, 230, 
240, 261, 491 

Berlínské Egyptské museum 125, 
187 

du Berry, Jean duc 305, 313, tab. 
LXIX 

Berthelet Thomas 356 

Bible Alchvinova 229, tab. XLITI 

Bible Boskovická 447, tab. XCVII 

Bible Česká Benátská 463 

Bible Česká tiskařů Kampa a Se- 
verýna 456 

Bible Gutenbergova 317, 318 

Bible Karla Holého 157, 259, 
tab. LVI 


640 


Bible Litoměřická 447, tab. Xon 

Bible Martina z Tišnova 456, 461, 
463 

Bible Melantrychova 492 B 

Bible Německá tiskaře Feuer- 
abenda 491 

Bible Německá tiskaře Kobergera jé 
471 

Bible Pernštejnská 447, tab. 
XCVIII 

Bible štrasburského tiskaře Kop- 
fela 477 

Bible Táborská 447, tab. XCVI — 

Bible 36řádková 317, 318, 320 — 

Bible 42řádková 316-318 

Bibliografie 12 

Biblioteca de la Minerva v Římě , 
347 

Biblioteca Nazionale v Neapoli k 
431 e 

Bibliothěgue Nationale v Paříži: 
41, 162, 172, 202, 259, 313 

Bickham George 423, 427, 435 

Billingsley Martin 427 

Binny © Ronaldson 329 

Black-letter 325-327, 329 

Blado Antonio 402 

Blahoslav Jan 329 

Blandin Richard 381 

Blízký Východ 27, 33, 34 

Bluom Hans 505 

Bobbio 236, 240 

Bodenwerder 305 

Bogeng G. A. E. 480 

Boiotia 47 

du Bois Simon 381 

Boissens Cornelis Dircksz 325, 14 ji 

Boleslav II. 262 K 

Bologna 343 

Bolzano 53 

Bonfons Nicolas 381 

Bonhomme Pasguier 355, 381 

Bonn 397 

Bononia 343 „A 

Book of Kells 230, 235, 313, tab. 
XLIV K: 

Book of Lindisfarne 235 ! 

Bordeaux 117, 119 

Boskovická bible 447, tab. XovVI. : 

Brabendisch Schriftlein 419 

Bratří pospolitého života 325 

Bréal M. 54 : 

Breasted J. H. 28 

Breitenbach Bernhard 477 

Breitkopf Johann Gottlob Imma- 
nuel 491, 506 

Breton Richard 386, 387 

Brevíř Jana ze Středy 289 


Brevíře Pasguiera Bonhomma 355 

Brito Jean 382 

Britské museum 192, 235, 402 

Britské ostrovy 229 

Brno 356 

Brooks, angl. kaligraf 18. stol. 435 

Bruggy 382, 432 

Brun Robert 381 

Brusel 252 

Brykcí z Lieska 328, 329 

Buditelé čeští 507 

Bulharská hlaholice 64, 423, 424 

Bulla Zlatá viz Zlatá bulla 

Burdingale viz Bordeaux 

Burgos 211, 355 

Burgundská bastarda viz Bastarda 
burgundská 

Burgundsko 216, 382 

Bustrofedon 48, 60, 67 

Byblijské písmo pseudohierogly- 
fické 37, 38, 43, 45 

Byblos 37-39, 42 

Bynneman Henry 428 


Byzacena, římská provincie 138 
Byzantská říše 202, 203, 207 


CAELATOR 88 

Caere 50 

Caesarius sv. 252 

Cáchy 255, 256, 493 

Calamus 151 

Caligula 97 

Caltilius L. 82, 83 

Calvarin Simon 381 

Cambrai 255 

Canon d'Espagne 355 

Canterbury 235, tab. LXXX 

Capellianus, C. Julius Geminus 
II4 

Capitalis artificiosa viz Kapitála 
kvadrátní — ornamentální for- 
ma 

Capitalis cursiva viz Římská kur- 
siva majuskulová 

Capitalis elegans viz Kapitála 
kvadrátní 

Capitalis guadrata viz Kapitála 
kvadrátní 

Capitalis rustica viz Kapitála rus- 
tická 

Carcasson 215 

Carmen Damasi papae 126, tab. 
XXb 

Carmen de bello Actiaco 185,187, 
188 

de Carpentier George 325, 414 

le Caron Pierre 381 

Caslon William 327 

Caslon 8 Son 329 

Castellana mas formada 412, 413 
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Caxton William 325, 326, 432 

Celestýn, papež tab. XX 

Cenobium 151 

Cervetri 50 

Cicero M. T. 56, 125, 168, 195, 
tab. XXIX 

Cippus z Fora Romana 60, 62 
až 64, 67, tab. I 

Circus Maximus v Římě 88 

Císařská kancelář 197, 208, 220, 
255, 262, 370 

Císařská kancelář německá 467 

Císařská kursiva viz Přechodní 
kursiva císařských reskriptů 

Císařské reskripty 194, 196, 197, 
207 

Ciselér 88 

Cisterciácké písmo 301—303 

Civilité viz Lettre de civilité 

Clark John 435 

Clark Richard 423, 424, 435 

Claudius 58, 59, 94, 98, 99, 103, 
139, 141, 144, 147 

Claudiův aguadukt v Římě 98, 
103 

Claudiův oblouk v Římě 98, 99 

Cluny 255 

Cocker Edward 427 

Codex Amiatinus 169, 171 

Codex S. Ioanis Chrisostomi 261 

Collegium della Fabrica di 8. 
Pietro v Římě 402 

Columna Rostrata 59, 98, tab. 
XIII 

Commentaria S. Gregorii super 
Librum Job 243 

Commodus 117, 141 

Coote Edmond 428 

Cora 83 

Corbie 248, 251, 255 

da Cordoba, Fernandez 355 

Cordus Euricius 363 

Cornaro Francesco, kardinál 347, 
tab. LXXII 

Cornua viz Serify 

Corpus Inscriptionum Latinarum 
55, 134, 191 

Cosa 58 

Coster Laurents Janszon 317, 325 

Court hand 422-425, 435, tab. 

" LXXXI 

Cranach Martin 484 

Cresci Giovanni Francesco 282, 
364, 400 

Creussner Friedrich 474, 477 

Crous Ernest 314, 348, 428 

Cumae 50 

Cursive allemande 506 

Cursive francoyse 385 

Curych 229, 342, 472, 493, 495, 505 
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Cyperus papyrus 150 

ČECHY 114, 171, 172, 219, 220, 
259, 261, 262, 265, 281, 282, 
289, 300, 302, 307, 308, 313 
až 315, 318, 329, 330, 332, 356, 
363, 369, 397, 433, 435-464, 
467, 477, 478, 480, 492, 494, 
506, 507 

Černý Jan 478 

Česká bastarda 440—464, 467, 477, 
480, tab. XCIV-XCIX 

Česká bastarda hrotitá 446, 448, 
tab. XCIX 

Česká bastarda lomená 444, 445; 
447, tab. XCVII, XCVIII 

Česká bastarda okrouhlá 440 až 
443, 447, tab. XCIV, XCV, 
XOVI 

Česká bastarda rukopisná 442, 
447 

Česká bastarda tisková 448—460, 
463, 464, 480 

Česká bastarda tisková ovlivněná 
rotundou 461, 462 

Česká bastarda xylografická 464 

Česká bible Benátská 463 

Česká bible tiskařů Kampa a Se- 
verýna 456 

Česká gotická diplomatická kur- 
siva 434, 436, 437, tab. 
LXXXVII, LXXXVIII 

Česká gotická diplomatická mi- 
nuskula 435, tab. LXXXV 

Česká gotická diplomatická polo- 
kursiva 435, 436, tab. LX XIV, 
LXXXVI 

Česká gotická kursiva 434 až 

© 436, 438—441, 447, 483, tab. 

LXXXIX, XC, XCI, XCII, 
XCIII 

Česká královská kancelář 435, 
436, 440, 442, 407, 480 

Česká textura nápisová 330, 332 

Česká textura tisková 328, 329 

Československá republika 114, 
117, 121 

Čeští bratři 329, 478, 492 

Čeští buditelé 507 

Čína 19, 151 

Čínské písmo 18, 19 

Číslice arabské 51, 97 

Číslice římské 58, 59 

Čtvercová kapitála viz Kapitála 
kvadrátní 

Čtvercová textura viz Textura 
čtvercová 


DACIE 176, 190, 191 
Dagulf 158, 255, 256 
Dalimil 442, 447 


Dalmácie 240 

Damasus I. 122, 125, 126, 129, 
158, tab. XX 

Danfrie Philippe 386 

Daniel Richard 427 

Dante Alighieri 398, tab. 
LXXVII 

Day John 326 

Deberny © Peignot 386 

Dedicationes Pisaurenses 68, 178, 
tab. II 

: Definice písma 17 

Dějiny umění 11, 18, 33, 266 

Delft 325, 477 

Delitsch Hermann 157, 158, 188, 
299, 397 

Demotické písmo egyptské 7, 28, 
39, 41 

Denis St. 255, 259 

De re publica (Cicero) 168, tab. 
XXIX 

Deskotisky 317, 325, 470 

Desmoulins Francois 392 

Destička z Fucinského jezera 66 
až 68, 71 

Diakritická znaménka 97 

Didot Firmin 491, 506 

Diehl Ernst 55, 179 

Diferenciace slabých a silných 
tahů 23, 83, 84, 88, 89, 92, 96, 
98, 113, 126, 130, 137, 138, 
I5I1, 152, 167, 171, 211, 226, 
243, 244, 247, 248, 251, 254, 
259, 260, 261, 274, 300, 455, 
492 

Digamma inversum 58 

van Dijck Ch. viz van Dyck 
Christoffel 

Diodorus Siculus 40, 45 

Diplom Childeberta III. 215, 
tab. XXXIX 

Diplom knížete Fridricha tab. 
LXXXV 

Diplom Ludvíka Pobožného 219, 
220 

Diplom Přemysla I. tab. 
LXXXVII 

Diplom Soběslava I. 219, tab. 
XLI 

Diplomatická majuskula 220,221, 
282, 289 

Diplomatická gotická kursiva čes- 
ká 434, 436, 437, tab. 
LXXXVII, LXXXVIII 

Diplomatická gotická minuskula 
česká 435, tab. LXXXV 

Diplomatická gotická polokursiva 
česká 435, 436, tab. LX XIV, 
LXXXVI 

Diplomatická minuskula 216 až 
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220, 370, 435, 467, tab. XLI, 
LXXXV 

Dlabačův Nový Zákon 455, 457 

Dokumentární majuskula — kur- 
sivní modifikace 178, 187, 191 

Dokumentární písmo římské viz 
Římské písmo dokumentární 

Dolnoněmecká bastarda 469, 470 

Dolnoněmecká textura 329 

Donatus Aelius 240, tab. L 

Donaty Gutenbergovy 317, 318 

Dóring Christian 484 

Dorové 33 

Dotažnice 22, 180, 195—198, 201, 
202, 204, 207, 208, 2II, 215, 
216, 219, 220, 224-226, 229, 
230, 243, 247, 248, 251, 252, 
254-256, 260, 261, 300, 302, 
307, 308, 313, 317, 329, 344, 
369, 371, 372, 375, 381, 382, 
386, 392, 398, 401, 402, 407, 
408, 413, 419, 420, 423, 427, 
428, 435, 436, 439, 440, 442, 
447, 455, 456, 463, 469—472, 
479, 480, 484, 491, 496, 501, 
505 

Drážďany 314, 479, 493, 495 

Dublin 230 

Duenův nápis 62, 65, 67 

Duilius C. 98 

Duits 325 

Dunaj 114, 117 

Dunand Maurice 37 

Dunandova stéla 37 

Dupré Jean 325 

Důrer Albrecht 295, 331-333, 
335, 336, 341, 342, 480, 483, 
484 

Důrerfraktur 484, 487 

Durham Book 233, 235, 313 

Dušík Ondřej 363 

van Dyck Christoffel 325 

Dyrynk Karel 77 


ÉCRITURE de Corbie 251 

Écriture francoise 397 

Edinburk 391 

Egejské moře 33 

Egypt, Egypťané 19, 27-29, 32, 
33, 36, 39744, 46, 48, 51, I50, 
157, 196 

Egyptologie 41 

Egyptské hieroglyfy 7, 28, 29, 31, 
32, 34, 37, 39742 

Egyptské museum v Berlíně r25, 
187 

Egyptské piktogramy viz Egypt- 
ské písmo obrazové 

Egyptské písmo demotické 7, 28, 


39, 41 


642 


Egyptské písmo hieratické 2 9, 
29, 39, 41, 42 
Egyptské písmo ideografické viz 
Egyptské hieroglyfy PO. 
Egyptské písmo obrazové 7 19, 
28, 29, 39, 41, 42 


41, 43, 45 
Ehmcke F. H. pů 492 


Elam 31 
Elamské písmo klínové 31 
Eleusis 122, 125 
Elogia Scipionská 57, 71, 72, ad 
87, tab. V, XI 
Elsasko 382 
Emma, choť Boleslava II. 262 — 
Encaustum I51 
Engrossing 433, 435 
Ennius O. 195 ] 
Enschedé en Zonen, J. 325, 391 
Epigrafické materiály 20, 21, 55, 
84, 87, 97, 122, 125, 147, 176, ý 
191, 267, 330 ; 


82, 84, 122, 129, 147, 150 Ú 
152, 176, 187, 190, 226, 233, 


Erfurt 479 
Escripture Francoyse currant 382 
Escritura sentado ó redonda ji 
247 
Escurial 211 
Estetika písma 12, 17, 18, 39, 59, 
82, 89, 91, 96, 113, 137, 41 
176, 296 
Estienne Robert 355 
Eteokrétové 49 
Ethika Aristotelova 302, 305 © 
Etrurie, Etruskové 27, 50—56, 65 
Etruské nápisy 50, 51 
Etruské písmo 50-52, 54, 57 
Etymologie písma 18 
Euboia 47 
Eubojské písmo 50 
Eufrat 27, 29 
Eusebius 40, 45, 344, 345 ; 
Evangeliáře z 8. stol. pařížské 162 by 
172, tab. XXVIIb 
Evangeliář herefordský 236, c 
XLVIII 
Evangeliář kláštera sv. Augustin a 
v Canterbury 233, 235 : 
Evangeliář lobkovické knihovny. 
v Roudnici 261 v 
Evangeliář Maelbrightův Britské : 
ho musea 235 


Evangeliář z Průmu 162, tab. 
XXVIIa 

Evangeliář z 9. stol. kapitulní 
knihovny v Praze 157, 171, 
tab. XXVa, XXXI 

Evangeliář z r. stol. kapitulní 
knihovny v Praze 261, tab. 
LVIII 

Evangelistář krále Vratislava 172, 
tab. XXXII 

Evangelium sv. Marka z 6. stol. 
kapitulní knihovny v Praze 
171, tab. XXX 

Evangelium sv. Matouše z 8. stol. 
pařížské Bibliothěgue Natio- 
nale 170, 172 

Evropa 27, 36, 45, 47, 150, I5I, 
202, 203, 226, 229, 230, 236, 
239, 252, 253, 259, 261, 265, 
281, 301, 302, 325, 335, 347, 
355, 391, 382, 397, 408, 413, 
414, 420, 423, 435, 441, 455, 
477, 491, 501, 506 

Evropská písma — všeobecně 43, 
45, 47 

Ezop 391, 456 


FABRICIŮV most v Římě 72 

Fadrigue de Basilea 355 

Falerii 53, tab. IV 

Faliské písmo 50, 52, 53 

Faliskové 53, 54 

de Fanti Sigismundo 343, 363 

Fasti Consulares 142 

Faulmann Carl 506 

Fell dr. John 326 

Ferrara 342, 348 

Feuerabend Sigismund 491 

Fibula Praenestina 60—62, 64-66 

Figgins Vincent 329 

Filip, vévoda burgundský 382 

Financičre viz Lettre financičre 

Flamand 325 

Flámská kursiva 391 

Flander Mattháus 355 

Flavigny 255 

Flaviové ror, 102, 104 

Fleischmann Johann Michael 325 

Flinders-Petrie, Sir W. M. 37 

Florencie 161, 171, 371, 398 

Florentius Georgius 212 

Florentská bastarda 398, tab. 
LXXVII 

Foinická abeceda viz Foinické 
písmo 

Foinické nápisy 38, 39, 59 

Foinické písmo 27, 28, 37—48, 50, 
51, 56, 59 

Foiničané 27, 28, 31, 35—42, 44 
až 46 
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Fokas 121 

Fonetická písma — všeobecně 20, 
28—34, 36, 37, 39, 41, 42, 44 

Fonogramy 20, 28 

Formální písma knižní viz Knižní 
písma 7 

Formello 50, 56, 67 

Formellská váza 50, 56, 67 

Formschneider Hieronymus An- 
dreae 483, 484, 487, 491, 492 

Forum Romanum 60-64, 67, 121, 
142 

Fouguet Jean 381 

Fournier Pierre Simon Le Jeune 
382, 386, 397, 506 

Fragment sv. Augustina escurial- 
ský 211, 212 

Fraktuer-letter 419, 493 

Fraktura 419, 435, 456, 471, 479 
až 483, 485, 486, 488, 489, 491 
až 496, 506 

Fraktura hornoněmecká 419 

Fraktura klasicistická 489 

Fraktura nizozemská 419, 493 

Fraktura Ungerova 491 

Fraktura wittenberská 484 

Fraktura xylografická 493 

Fraktur-Cursive 492, 493 

Frakturschrift 493, 494 

Francie, Francouzi 17, 39, 40, 
II4, 171, 202, 203, 229, 236, 
251—253, 259, 261, 260, 273, 
281, 299-302, 305, 306, 313, 
325, 343, 347, 355, 356, 375 
až 379, 381-386, 391, 392, 397, 


414, 419, 448, 467, 496, tab. 
LXIX 


Franck Paul 293-295, 297 

Francká bastarda 469, 470 

Francouzská bastarda hrotitá377, 
381 

Francouzská bastarda raná 375 

Francouzská bastarda rukopisná 
a tisková viz Lettre bátarde 

Francouzská kancelář královská 
375, 467 

Francouzská knižní gotická kur- 
siva viz Lettre bátarde 

Francouzská kursiva 467 

Francouzská kursiva gotická 382, 
385-392, 398, 419 

Francouzská kursiva gotická raná 
373-375, 398, 439, 440, tab. 
LXXV 

Francouzská písma všeobecně 266 

„Francouzské““ písmo 382, 397 

Frankfurt 491 

Frankfurtská kurentka tisková 506 

Franská královská kancelář 215, 
220, 300, 304 
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Franská minuskula viz Karolinská 
minuskula 

Franská říše 195, 212, 215, 216, 
220, 226, 239, 240, 251, 252 
až 261, 299 

Franské písmo — všeobecně 207, 
254 

Fridrich kníže 435, tab. LXXXV 

Fridrich II. 467, tab. C 

Fridugis 255 

Friedrich G. 151, 157, 204, 225, 
236, 239, 253, 254, 261, 262, 
266, 300, 336, 371 

Froschauer Christoph 472, 502, 
505, 506 

Fry Edmund 329 

Frygie 49 

Fucinské jezero 66-68, 71 

Fugger Wolfgang 305, 336, 344, 
363, 365, 480, 493—495, 505 

Fulda 239, 255 

Furius Dionysius Philocalus 126, 
129, 158, 172 

Furius M. 72, tab. VIb, c 

Fůrstenhain Liborius 363 

Fust Johann 318, 319 


GAETA 207 

Galie 117, 119 

Gallen, St. 157, 236 

Gardiner Alan H. 37 

Gardthausen Victor 51 

Gdansko 329 

Gebetbuchfraktur 456, 483, 492 

Gebetbuchschrift viz Gebetbuch- 
fraktur 

Gebogene Kanzleischrift 496 

Gebogene Kanzleischrift auf ge- 
legte Art 496 

Gebrochene Fraktur 484 

Gebrochene Kanzleischrift 496 

Gebrochene Kanzleischrift auf 
gelegte Art 496, 501 

Gebrochene Kanzleischrift auf 
geschobene Art 496 

Gelegte Kanzleischrift 495, 496, 
498, 499, 501 

Gemeine Kanzleischrift 495 

Gemeine Kanzleischrift auf ste- 
hende Art 495—497 

Gent 391 

Geometrická konstrukce písma 
341, 343, 303 

Geometrické značky 44 

Geometrický střed 95 

Georgika Vergiliova 157 

Georgius Florentius, biskup 
v Toursu 212, 251 

Germáni I14, 202 

Germanie 62, 63 


Germánská písma 49 

Geschobene Kanzleischrift 495 

Gewundene Kanzleischrift auf 
stehende Art 496 

Gianotti Donato 501 

Gibraltar 38 

Gilgengartfraktur 483, 484 

Gitterschrift 299 

Godescalc 255 

Gordonio Bernardo 355 

Gotická knižní kursiva francouz- 
ská viz Lettre bátarde 

Gotická kursiva viz Kursivní pís- 
ma gotická a gotického typu 

Gotická kursiva anglická 420, 424, 
428, 431 

Gotická kursiva česká viz Česká 
gotická kursiva 

Gotická kursiva česká diploma- 
tická viz Česká gotická diplo- 
matická kursiva 

Gotická kursiva francouzská 382, 
385-392, 398, 419 

Gotická kursiva francouzská kniž- 
ní viz Lettre bátarde 

Gotická kursiva francouzská-raná 
forma 373-375, 398, 439, 440, 
tab. LXXV 

Gotická kursiva italská 397, 398, 
401 

Gotická kursiva německá viz Ně- 
mecká kursivní písma gotická 
a gotického typu 

Gotická kursiva nizozemská 413 
až 417, 419 

Gotická kursiva — raná forma 370 
až 372, 408 

Gotická kursiva středoněmecká 
raná 465, 467, tab. C 

Gotická kursiva španělská 408 

Gotická kursiva — vyspělá forma 
372, 467 

Gotická kursiva západoněmecká 
467 

Gotická kursivní písma německá 
viz Německá kursivní písma 
gotická a gotického typu 

Gotická majuskula 265-297, 302, 
436, 477 

Gotická majuskula kaligrafická 
291, 293, 294, 297, 436 

Gotická majuskula knižní — mlad- 
ší forma 282, 284-290, 295, 
371, 402 

Gotická majuskula knižní — starší 
forma 272, 274, 281, 289, 290, 
307, 371 

Gotická majuskula nápisová — 
starší forma 267, 268, 270, 273, 
274, 329, 330, tab. LIXb 
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Gotická majuskula ornamentální 
276-283, 291, 292, 295, 402 
Gotická minuskula česká diplo- 
matická 435, tab. LXXXV 
Gotická minuskula knižní — raná 
forma 267, 282, 298, 300, 301, 
303, 304, 306, 307, 344, 369 
až 371, tab. LX, LXI, LXII 

Gotická minuskula knižní — 
vrcholná forma 302, 305- 
329, 364, 371, 435 

Gotická minuskula-všeobecně 11, 
267, 268, 282, 289, 290, 296, 
299-369, 436, 468 

Gotická písma — všeobecně rr, 
172, 220, 243, 253, 261, 262, 
265-267, 290 

Gotická polokursiva diplomatická 
česká 435, 436, tab. LX XIV, 
LXXXVI 

Gotická polokursiva pozdní 375 

Gotická polokursiva raná 370,371 

Gotické písmo mřížové 299, 300, 
364, 368, 369, 402 

Gotické písmo nápisové viz Go- 
tická majuskula nápisová, Tex- 
tura nápisová 

Gotické umění 265, 266, 344, 436 

Gotičnost písma 266, 267, 273, 
282, 299, 301, 302, 308, 344 
435 : 

Gotika I21, 226, 236, 265, 266, 
281, 299-301, 325, 344, 369, 
370, 375, 398, 424, 436 

Gotisch — novodobá replika tex- 
tury 318 

Gotische Buchschrift 301 

Gotové 211, 266 

Gotská unciála 49 

Gotské písmo 2r1 

Gouda 325 

Graduál Malostranský 448 

Graduale Romanorum 281, 290 

Graffiti 88, 176, 179, 191 

Grafická zákonitost písma 255 

Grafika, grafikové knižní 317, 355 

Grahl, něm. kaligraf 17. stol. 493 

Granjon Robert 385, 386, 391, 
505 

Graphium 88 

Gregorius S. 243 

Grimme H. 37 

Grimm Sigmund 484, 486 

Grimm © Wirsung-Fraktur 484 

Groh Vladimír 36, 46, 56 

de Groot J. 45 

Grueninger Johann 472 

Gruzínské písmo 49 

Guarnus A. 428 

Gubitz Friedrich Wilhelm 491 
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Gubla 39 

de Gumiel Diego 353, 355 o 

Gumpoldova legenda o sv. Vác- 
lavu 262, tab. LVII i 

Gutenberg Johann 316-318, 325. 0 

Gutenbergova bible 317, 318 Vl 

Gutenbergův Astronomický ka- — 
lendář 317 


HAARLEM 325, 391, 414 

Habert P. 386 

Hadria 81 

Hadrian, císař 113, 114, 134 

Hadrian I., papež 254 

Haebler Konrad 317, 325, 347% 
348, 448, 472, 477, 480 

von Hagen Johann 305-308, 372, © 
tab. LXIII 

Halle 317 

Hamburk 493 

Hamon P. 389, 391, 392 

Han Ulrich 348 

Hangende Kanzleischrift 496 

Harappa 32 

Hebreové 35 

Hederae distinguentes 97 

Hellada, Hellas viz Řecko 

Hellenismus 71 

Henriczoon Cornelius 325, 477 

Herbář tiskaře Jana Černého 478 

Herculaneum 176, 187 

Herculaneus Pagus 81 

Hereford 236 

Herodot 45, 46 

Hessel Alfred 325, 344, 347 355, 
356, 376, 381 

Hethité, Hethitská říše 31-33, 36, 
38, 46 A 

Hethitské hieroglyfy 31—34, 38,43. 

Hethitské písmo klínové 31, 32 © 

Hieratické písařství 29 

Hieratické písmo egyptské 7, 28, 
29, 39, 41, 42 

Hieroglyfy egyptské viz Egyptské v 
hieroglyfy 

Hieroglyfy hethitské viz Hethit- Ů: 
ské hieroglyfy 

Hilarius sv. 225, tab. XLII 

Hlaholice bulharská 64, 423, 424 

Hlaholice charvátská 424 

Hláskové písmo 35, 36 

Hodinky Jana vévody z Berry 313, 
tab. LXIX 

Hóltzel Hieronym 477, 478 

Homér 46 

Homilie sv. Avita 202, tab. 
XXXVII 

Homilie sv. Caesaria 252, tab LV -© 

Homilie sv. Maxima 201, 202 

Hopyl Wolfgang 322 


Hornoněmecká fraktura 419 

Hornoněmecká písma — všeobec- 
ně 420 

Hornorýnská bastarda rukopisná 
382, 468, 470, 472 

Hornorýnská bastarda tisková 
471-473, 479 

Houthusius, něm. kaligraf 493 

Hradec Králové 463 

Hrotitá bastarda česká 446, 448, 
tab. XCIX 

Hrotitá bastarda francouzská 377, 
381 

Hrotitá textura kaligrafická 336, 
338 

Hrotitá textura konstruovaná 339 

Hrotitá textura tisková 334, 341 


až 343 
Hrotitá textura xylografická 335, 


337 

Hrozný Bedřich 29, 31—34, 36, 38, 
42, 43 

Hůbner Em. 55, 82, 84, 88, 89, 
98, 103, 104, 117, 118, 121, 
122, 125, 134, 137, 138, 141, 
147 

Humanismus a humanisté 266, 348 

Humanistická kursiva 408 

Humanistická minuskula 343, 347 

Hus Jan 439-441, 447 * 

Husité a husitství 440—442 

Huss Martin 355 

Hyksové 41 

Hymnus de novo lumine paschalis 
sabbati 162, 163 


CHALKIS 47, 50 

de la Chambre Jean 414 

Champion Joseph 435 

Champolion Francois 40 

Chancery hand 420, 421, 423, 
427, 431 

Characteres Parisiaci 322, 325 

Charta 150 

Charvátská hlaholice 424 

Chatti 31 

Cheb 308, tab. LXVI 

Childebert III. 215, tab. XXXIX 

Chlebová písma 492 

Chrám Augusta a Romy v Ankaře 
142 

Chrám sv. Víta v Praze 330, 332 

Chronica Hungarorum 356, 360 

Churité 31 

Churitské písmo klínové 31 


IDEOGRAFICKÁ písma viz 
Ideogramy 

Ideografické písmo egyptské viz 
Egyptské hieroglyfy 
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Ideogramy 19, 20, 28-32, 36, 37, 
44 

Iguvium 52 

Hias 46 

Hlyrie 49 

Iluminace knižní, iluminátoři 
172, 281, 302, 313, 314, 447 

Ilustrace knižní 161, 162, 251, 
281, 302, 313, 355, 381, 456 

Impresionismus 266 

Impressores Veneti 356 

Imprimerie Nationale v Paříži 
386 

Imprimerie Royale v Paříži 397 

Incaustum 151 

Incidere 88 

Index Characterum Chr. Plan- 
tina 386 

Indická písma 18, 45 

Indie 27, 32-34, 38, 42 

Indoevropští národové 31, 32 

Indus, řeka 27, 32 


“ Iniciály 157, 158, 171, 172, 239, 


273, 276, 277, 281, 295, 313, 
381, 386 

Inkoust 151 

Inkunábule viz Prvotisky 

Insculpere 88 

Insulární polounciála viz Irsko- 
anglosaská polounciála 

Interamnum 84 

Interpunkce 97, 105, I13, 157, 
259, 260 

Jonové 47 

Ionská abeceda 47 

Irak 29 

Irové 235 

Irská minuskula 234-236, tab. 
XLVI 

Irská polounciála 230, 235, 236 

Irsko 171, 203, 226, 229, 230, 233, 
2935, 236, 239, tab. XLV 

Irsko-anglosaská ornamentální 
majuskula 232 

Irsko-anglosaská polounciála 229 
až 231, 233, 235, 236, tab. 
XLIV, XLV 

Irsko-anglosaské písmo — vše- 
obecně 229, 235, 239, 254 

Isle-de-France 300 

Itala 230 

Italická písma 50, 51, 53 

Italie, Italové 47, 50—53, 56, 202 
až 204, 225, 230, 236, 239 až 
244, 254, 259-261, 266, 267, 
282, 295, 299, 302, 305, 318, 
342-345, 347, 348, 355, 363, 
364, 369, 381, 397, 398, 401— 
408, 467, tab. LX XII 

Italika 493 
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Italikové 51, 52, 54 

Italská bastarda 398, tab. 
LXXVII. 

Italská kursiva gotická 397, 398, 
401 

Italská písma — všeobecně 254, 
266, 339 , 

Italská renesanční písma — vše- 
obecně 472 

Ivančice 329, 478 

Izrael 41 


JAN Lucemburský 436 

Jarloch 261, 300 

Jenson Nicolas 348, 349, 355, 356 

Jeroným sv. 126, 164, 261 

Jeskynní malby 17 

Jihoitalská kursiva notářská 204, 
207, 370 

Jindřich II., král francouzský 386 

Jindřišský z Žatce, Jan 463 

Jiří z Poděbrad 440 

Jistebnický kancionál 447 

Johnson A, F. 305, 307, 329, 356, 
375, 401, 402, 407, 428, 477, 
505 

Johnston Edward 106, 172, 239 

Jonata z Vysokého Mýta 456, 
458, 463 

Jupiter Dolichenus 121 

Juste Francois 266 


KADMOS 46 

Kachelofen Konrad 318, 321 
Kalendae 57 

Kaligrafická majuskula 161 


„ Kaligrafická majuskula gotická 


291, 293, 294, 297, 436 
Kaligrafická rotunda viz Rotun- 
da kaligrafická 
Kaligrafická textura 331, 332 
Kaligrafická textura hrotitá 336, 
338 
Kaligrafické sborníky 278-283, 
290-295, 297, 305, 323, 331 až 
336, 338, 339, 341-344, 351, 
362-367, 377, 382, 389, 391, 
392, 395, 397, 399-405, 407 až 
409, 412—414, 419, 423, 424, 
427, 428, 435, 483, 493-495, 
501, 502, 504, 505 
Kaligrafie, kaligrafové 29, 84,129, 
134, 157, 158, 161-103, 171, 
172, 201, 211, 215, 216, 210, 
220, 226, 230, 233, 235, 236, 
240, 243, 244, 247, 248, 251, 
252, 255, 273, 281, 282, 289, 
290, 295, 296, 299, 305, 308, 
325, 335, 336, 342-344, 363, 
+ 364, 372, 382, 386, 391, 392, 


397, 40I, 402, 414, 419, 420, 
423, 424, 427, 435, 440, 441, 
447, 448, 464, 469, 480, 483, 
494, 491-493, 495, 496, 501, 
502, 505, 506, tab. LXIII 
Kamenická technika viz Sochař- 
ská technika písmařská v ka- 
meni 
Kamenické značky 45 
Kamp Jan 456, 460, 463 
Kampanie 50, 71, 81 
. Kananejci 31 
Kananejské písmo klínové 31 
Kancelář císařská viz Císařská 
kancelář 
Kancelář císařská německá 467 
Kancelář královská anglická 420, 
423 
Kancelář královská česká viz Čes- 
ká královská kancelář 
Kancelář královská francouzská 
375, 467 
Kancelář královská franská 215, 
220, 300, 364 
Kancelář královská longobardská 
203 
Kancelář papežská viz Papežská 
kancelář 
Kanceláře dvorské všeobecně 195, 
262, 375, 467 
Kanceláře notářské římské 207, 
370 
Kancionál Blahoslavův 329 
Kancionál Jistebnický 447 
Kancionál Johanna Alfonse de 
Baena 408 
Kanzlei-Fraktur 496 
Kanzleischrift 494-499, 501, 502, 
505 
Kapitála čtvercová viz Kapitála 
kvadrátní 
Kapitála elegantní viz Kapitála 
kvadrátní 
Kapitála kvadrátní 87, 151-158, 
161-164, 167, 168, 172, 224 až 
226, 255, 273, 274, tab. XXIII, 
XXIV, XXVa 
Kapitála kvadrátní — ornamen- 
tální forma 158, 159, 162, tab. 
XXVb 
Kapitála rustická 158, 160-163, 
197, 224, 235, 255, tab. XXVI, 
XXVII 
Kapitála římská viz Kapitála 
kvadrátní 
Kapitálová polokursiva 186-188 
Kapitol v Římě 98 
Kapitulní knihovna v Praze 157, 
171, 261, 302, tab. XXVa, 
XXX, XXXI, LVIII 
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Karel Holý 157, 259 

Karel Veliký 158, 202, 204, 215, 
220, 226, 240, 252-254, tab. 
XXVb, XL 

Karel IV. 436, 440, tab. 
LXXXIX, XG 

Karel V., král francouzský 305 

Karel VII., král francouzský tab. 
LXXIII 

Karlovská dynastie 215 

Karlovská minuskula viz Karo- 
linská minuskula 

Karolinská kursiva 214-216, tab. 
XL 

Karolinská minuskula 225, 239, 
240, 253-256, 259, 261, 262, 
265, 299-301, 343, 347, 370, 
401, tab. LVI, LVII, LVIII 

Karolinská minuskula — hranatá 
forma 261, 262 

Karolinská minuskula — raná for- 
ma 250, 255 

Karolinská minuskula — široká 
tučná forma 261 

Karolinská minuskula — úzká for- 
ma 261, 262 

Karolinská minuskula — vyspělá 
okrouhlá forma 257-261 

Karolinská polounciála 226, 228, 
229, 252, tab. XLIII 

Karolinská reforma písma 253, 
254 

Karolinská renesance 252, 253, 
265 

Karské písmo 49 

Karthago 39, 197 

Katakomby římské 125, 176 

Katalanie 251 

Kategorie písem viz Klasifikace 
písem 

van der Keere Henric 391 

Kells viz Book of Kells 

Keramická technika 21 

Kilian Hans 496, 501 

Kilikie 125 

Kirchheim 382 

Kirchhoff A. 47 

Kirchner F. H. 493 

Kirchner Joachim 266, 299-301, 
344, 398, 468-470 

Klasicismus 59, 477, 491, 506 

Klasicistická fraktura 489 

Klasická forma římského písma 
monumentálního viz Římské 
písmo monumentální — kla- 
sická forma 

Klasická římská abeceda monu- 
mentální viz Římské klasické 
písmo monumentální 

Klasické monumentální nápisy 
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římské — všeobecně viz Římské 
klasické nápisy monument: ální 
— všeobecně E 
Klasické písmo řecké 48, 50 © 
Klasické římské písmo monumen 
tální viz Římské klasické pís "S 
monumentální 
Klasifikace písem II, 12, 20—23 > 
47, 53, 64, 68, 78, 81, 82, 87 až 
89, 91, I2I, I22, I29, 130, 134 1 
137, 138, I4I, 142, 147-150, 
152, 157, 158, 163, 164, 167, 
168, 171, 172, 176—178, 187, 
192, 196, 201, 203, 207, 208, 
21I, 212, 220, 224-226, 230, 
235, 236, 239—241, 247, 251 až 
253, 259, 261, 267, 274, 281, 
282, 300—302, 305-308, 314, 
317, 325, 326, 341, 343, 344, 
347, 363, 364, 370-372, 375, 
381, 382, 385, 391, 397, 398, 
402, 407, 408, 413, 410, 420,- 
423, 424, 427, 431, 435, 436,- 
440—442, 447, 448, 455, 467 až 
470, 472, 477, 479, 480, 483, 
484, 491, 492—496, 502 
Klášterní skriptoria viz Skriptoria 
Kleine duppel Fraktur 493 
Kleiner, curyšský kaligraf 16. sto- © 
letí 493 VÚ 
Klement VII., papež 347, 402, — 
tab. LXXI 
Klementinum 447 
Klínová písma — všeobecně 7, 2, 
30-32 
Klínové písmo akkadské 30 
Klínové písmo assyrské 31 
Klínové písmo babylonské 
Babylonské písmo klínové 
Klínové písmo elamské 31 
Klínové písmo hethitské 31, 32 
Klínové písmo churitské 31—©—© 
Klínové písmo kananejské 31 © M 
Klínové písmo staroperské 31, 42 ; 
Klínové písmo sumerské či staro- 
babylonské 7, 30 i 
Klínové písmo ugaritské 30, o 
42, 43 
Klínové písmo urartské 31 u 
Knihopis čs. tisků 281, 448, 455, 
450, 477 
Knihovna kapitulní v Praze viz 
Kapitulní knihovna v Praze — 
Knihovna lobkovická v Roudnici 
261 ž 
Knihovna strahovského kláštera 
v Praze 261 ' 
Knihovna universitní v Praze 1 3 
261, 281, 314, 447 
Knihtisk 151, 172, 290, 314, 817 


318, 325, 329, 335, 341, 347, 
348, 355, 356, 381, 382, 407, 
432, 455, 404, 467, 470—472, 
477 až 480, 483, 484, 491, 
493, 50I, 505 

Knihy blokové viz Deskotisky 

Knihy hodinek burgundské 382 

Knihy hodinek tiskaře M. Rein- 
harda 382 

Knihy mrtvých 29 

Knižní latinská písma majusku- 
lová viz Latinská knižní písma 
majuskulová 

Knižní písma — všeobecně 11, 22, 
23, 28, 84, 150, 267 

Knižní písmo staroitalské 238 až 
245, 247, 254, tab. XLIX, L, 
EI, LII 

Knižní polokursiva římská 192, 
239, 243, 247, 254 

Knižní stará latinská písma mi- 
muskulová 149, 223-262, 370 

Koberger Anton 356, 358, 463, 
471, 477, 478 

Kodex Jana Rokycany 261 

Kodex Vyšehradský 172, tab. 
XXXII 

Kodexy — všeobecně 129, I5I, 
158, 162, 212, 225, 226, 235, 
240, 251, 255, 301, 300, 307, 
313, 314, 341, 343, 347, 370, 


382, 447, 448, 470 
Koelhoff Johann st. 356, 472 


Koch Rudolf 492 
Kolín n. R. 325, 356, 382, 471, 


472 
Kolínská bastarda 469, 470 
Komárno 121, tab. XVIII 
Komenský J. A. 253 
Komentář sv. Augustina 168 
Konáč Mikuláš z Hodištkova 329 
Konečný Matouš 492 
Konsonantní princip fonetického 
písma 28, 39, 40, 43—46 
Konstantin 118, 120, 138 
Konstantinův oblouk v Římě 118, 
121 
Konstrukce písma geometrická 
341, 343, 303 
Konstruovaná rotunda 362-364 
Konstruovaná textura 333, 341 
Konstruovaná textura hrotitá 339 
Kopfelfraktur 491 
Kópfel Wolfgang 477, 491 
Koptické písmo 49 
Koptština 41 
Koranda Václav 477 
Korinthos 47 
Kosořský Jan 329 
Kralice 492, 493 
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Kralická bible 493 

Kralický žaltář 492 

Království římské 55, 64 

Krasopis, krasopisci viz Kaligra- 
fie, kaligrafové 

Kreslíři tiskových liter 314 

Kréta, Kréťané 19, 33-35, 46, 49 

Krétské písmo lineární 33—35, 38, 
43, 45 

Krétské písmo monumentální 33 

Kronika Dalimilova 442, 447 

Kronika Jarlochova 261, 300 

Kronika Pulkavova 314 

Kronika Řehoře Tourského 248, 
251 

Kronika toledských králů (mad- 
ridská) 247, 248 

Kronika Trojánská 448, 449, 455, 
456, 463 

Křesťanství 163, 171, 203, 226, 
229, 252 

Kubismus 266 

Kurentka 502-506 

Kurentka frankfurtská tisková 506 

Kurentka tisková 505-507 

Kuriála 206—208, 211, 254 

Kuriála mladší 208 

Kuriála starší 206, 207, tab. 
XXXVIII 

Kuriální minuskula 208, 209,211, 
370 

Kurie římská 207, 211, 402 

Kurrentschrift 500, 502-507 

Kursiva anglických soudů viz 
Court hand 

Kursiva císařských reskriptů 
z 5. století 194, 196, 197 

Kursiva dacijských voskových ta- 
bulek 190-192 

Kursiva flámská 391 

Kursiva francouzská 467 

Kursiva gotická viz Gotická kur- 
siva 

Kursiva gotická a kursivy gotic- 
kého typu viz Kursivní písma 
gotická a gotického typu 

Kursiva gotická anglická 420, 
424, 428, 431 

Kursiva gotická česká viz Česká 
gotická kursiva 

Kursiva gotická česká diploma- 
tická viz Česká gotická diplo- 
matická kursiva 

Kursiva gotická francouzská 392, 
385-392, 398, 419 

Kursiva gotická francouzská kniž- 
ní viz Lettre bátarde 

Kursiva gotická francouzská raná 


373-375, 398, 439, 440, tab. 
LXXV 
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Kursiva gotická italská 397, 398, 
401 

Kursiva gotická německá viz Ně- 
mecká kursivní písma gotická 
a gotického typu 

Kursiva gotická nizozemská 413 
až 417, 419 

Kursiva gotická — raná forma 370 
až 372, 408 

Kursiva gotická středoněmecká 
465, 467, tab. C 

Kursiva gotická španělská 408 

Kursiva gotická — vyspělá forma 
372, 467 

Kursiva gotická západoněmecká 
467 

Kursiva humanistická 408 

Kursiva jihoitalských notářských 
listin 204, 207, 370 

Kursiva karolinská viz Karolin- 
ská kursiva 

Kursiva latinská viz Stará latin- 
ská písma kursivní 

Kursiva longobardská viz Longo- 
bardská kursiva 

Kursiva majuskulová pompej- 
ských voskových tabulek 180, 
182—184, 187, 188 

Kursiva majuskulová — raná for- 
ma 179-181 

Kursiva majuskulová římská viz 
Římská kursiva majuskulová 

Kursiva majuskulová římská lis- 
tinná viz Římská majuskulová 
kursiva listinná 

Kursiva merovejská viz Merovej- 
ská kursiva 

Kursiva minuskulová římská viz 
Římská kursiva minuskulová 

Kursiva notářská římská 207, 
208 

Kursiva ravennských listin 198, 
199, 201, 207, tab. XXXVI 

Kursiva řecká 196 

Kursiva římská listinná 188, 201 

Kursiva římská majuskulová viz 
Římská kursiva majuskulová 

Kursiva římská mladší viz Římská 
kursiva minuskulová 

Kursiva římská starší viz Římská 
kursiva majuskulová 

Kursiva římská — všeobecně 225, 
226 

Kursiva staroitalská viz Longo- 
bardská kursiva 

Kursiva visigotská 210—212, 247 

Kursiva — všeobecně 12 

Kursivní modifikace dokumen- 
tární majuskuly 178, 187, 191 

Kursivní modifikace monumen- 


tální majuskuly 176, 178, 187, 
190, I91 

Kursivní nápisy 147, 176, 179, 
184, 190 

Kursivní německá písma gotická 
a gotického typu viz Německá 
kursivní písma gotická a gotic- 
kého typu 

Kursivní písma gotická a gotic- 
kého typu 11, 198, 267, 290, 
296, 329, 356, 364, 370—507 

Kursivní písma listinná — vše- 
obecně 22, 23, 267. 

Kursivní písma — všeobecně rr, 
12, 22, 23, 28, 60, 61, 150 

Kursivní písmo egyptské viz 
Egyptské písmo demotické 

Kursivní písmo římské — vše- 
obecně viz Římské písmo kur- 
sivní — všeobecně 

Kursivní stará písma latinská viz 
Stará latinská písma kursivní 

Kursivnost 178, 179, 187, 191, 
195, 196, 201, 207, 236, 239, 
243 

Kutná Hora 447, 456 

Kutnohorská bible 447, tab. XCGV 

Kvádové 114 

Kvadráta viz Kapitála kvadrátní 

Kyperské písmo 34, 35, 38, 45 

Kypr 34, 35 


LA GAVA 243, tab. LIT 

' Laón 255 

Lapidarius 87 

Lapides guadrati 87 

Lapis niger z Fora Romana viz 
Cippus z Fora Romana 

Lapis Romuli viz Cippus z Fora 
Romana 

Laterán v Římě 118, 268 

Latina 64, 65 

Latinka archaická 27, 41, 53-69, 
72, 81, 92, 97, 151, 167, 177, 
tab. I 

Latinka tisková 129 

Latinové 53-55 

Latinská abeceda 38, 47, 50, 82, 
90, 148 

Latinská epigrafie viz Epigrafie 

Latinská knižní písma majusku- 
lová 22, 148-176, 178, 202, 
203, 225, 289 

Latinská kursiva viz Stará latin- 
ská písma kursivní 

Latinská kursiva majuskulová viz 
Římská kursiva majuskulová 

Latinská majuskula knižní viz La- 
tinská knižní písma majusku- 
lová 
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Latinská majuskula nápisová viz 
Římská písma nápisová 

Latinská minuskula 51, 164, 167, 
180 

Latinská minuskula polokursivní 
200-202, 239, tab. XXXVII 

Latinská paleografie viz Paleo- 
grafie 

Latinská písma monumentální viz 
Římské písmo monumentální 

Latinská písma nápisová viz Řím- 
ská písma nápisová 

Latinská písma — všeobecně 27, 
50, 52 

Latinská stará knižní písma mi- 
nuskulová 149, 233-262, 370 

Latinská stará písma kursivní viz 
Stará latinská písma kursivní 

Latinská unciála viz Unciála la- 
tinská 

Latinské nápisy — všeobecně 55, 
59-68, 71, 72 77 78, 81-84, 
89 

Latinskofaliská jazyková skupina 
52, 53 

Latium 56, 83 

Látky archeologické 20 

Lazius Wolfgang 266 

Lefěvre Guillaume 355 

Le Gagneur, francouzský kaligraf 
16. století 389, 391 

Lekcionář luxeuilský 251, tab. 
LIV 

Le Roy Guillaume 355, 381 

Letou John 356 

Letra de bulas 413 

Letra de libros 366 

Letra formada 355, 367 

Lettera bollatica 282, 399—402, 
413 

Lettera di bolle apostoliche viz 
Lettera bollatica 

Lettera fermata 344, 363 

Lettera formata 344 

Lettera francese 305, 342, 343, 
402 

Lettera gallica 343 

Lettera imperiale 282, 402, 403 

Lettera mercantesca 402, 406, 407 

Lettera moderna 343, 344, 364 

Lettera notaresca 405, 407 

Lettera spagnola 402 

Lettera tagliata 405, 407, 408 

Lettera tedesca 402 

Lettersnider 325, 355 

Lettersnijder Henrik 325 

Lettre bátarde 374-376, 378, 379, 
381, 382, 385, 391, 419, 432, 
435, 455, 464, 467, 468, 472, 
tab. LX XIII 


648 


Lettre carrée 389, 391 
Lettre courante 390—391 


428, 505 
Lettre de comptes 391, 392 
Lettre de forme 305 
Lettre de minute 391 
Lettre d'estat 391 Ý 
Lettre financičre 392-395, 39 > 


419, 427, 501 


391, 397 a 
Lettre frangoyse d'art de main vi: 
Cursive francoyse 
Lettre pleine 389, 391 
Lettres bullatigues 282 
Lettres tourneures 281 
Leu Jochim 492, 493 ) 
Lev IV., papež 207, tab. XXXIII : 
Lex Pagana 81, tab. IX “ 
Libanon 38 
Liber cronicarum 356, 358 
Liber diurnus 244, 256 
Liber pontificalis 255, 256 
Licinius M. Crassi Frugi 103 
Liechtenstein Petr 463 
Ligatury 96, 97, 105, II4, II7, 
192, 195-198, 201, 202, 207, 
208, 211, 215, 210, 220, 243, 
244, 247, 251, 252, 259, 260, 
301, 307, 308, 317, 347; 3715 
386, 441, 447, 470, 472 
Ligurové 52 
Lindisfarne 235 
Lineární písmo krétské viz Krét. 
ské písmo lineární 
Lipsko 317, 318, 479, 491, 502, 506 
Lisabon 364 
Listinná majuskula 220, 221, „6 
289 Bv 
Listinné písmo 22 
Listinné písmo mřížové (karolin- 
ské) 220, 222, 223, 209, 364- 
Listinné písmo římské 188, 201 © 
Literatura odborná 11, 12, 27, 54, 
55, 67, 77, 87, 147, 176, 203, 
223, 240, 243, 253, 266, 281, 
302, 307, 343, 348, 364, 375, 
441 
Litoměřice 363, 447 
Litoměřická bible 447, tab. XCIV. 
Litomyšl 329, 464 
Littera Beneventana 240-243, 
tab. LI, LII 
Littera Bononiensis 343 
Littera epistularis 188 
Littera formata 266 : 
Littera libraris či libraria 151 
Littera longobarda 238, 239, tab. 
XLIX, L 


Littera Parisiensis 302, 305 

Littera Romana viz Římská kur- 
siva notářská 

Littera Sancti Petri 401 

Littera Toletana 247 

Littera tonda 344 

Littera Veneta 347 

Litterae Claudianae 58 

Litterae columnatae 97 

Litterae contiguae 96 

Litterae implexae 96 

Litterae insertae 97 

Litterae lapidariae viz Litterae 
guadratae 

Litterae ligatae 96 

Litterae guadratae 87 

Litterae singulares 195 

Livius 164, 168, tab. XXVIII 

Lobkovická knihovna v Roudnici 
261 

Lokris 47 

Lombard brisée 243 

Lombardie 281 

Lombardská majuskula viz Go- 
tická majuskula — starší forma 

Lombardské versálky 281 

Lomená bastarda česká viz Česká 
bastarda lomená 

Londýn 326, 356, 427, 428, 435 

Longobardi 203, 240 

Longobardská knížetství 203, 204, 
207, 239, 240, 243, 244, 299 

Longobardská královská kancelář 
203 

Longobardská kursiva 203-205, 
207, 21I, 212, 240, 243 

Longobardská minuskula 238 
až 240, 251, tab. XLIX, L 

Longobardské knižní písmo viz 
Longobardská minuskula 

Longobardské písmo 203, 239, 
240, 251 ; 

Longobardsko-beneventánské pís- 
mo viz Longobardsko-monte- 
cassinské písmo 

Longobardsko-montecassinské 
písmo 240 

Loopende letter 417, 419, tab. 
LXXXIV 

Lotter Melchior 473, 478, 479 

Loukotka Čestmír 18 

Lovaň 355, 382 

Lůbeck 501 

Lucas Francisco 364, 408, 409 

Lucca 240 

Luce Louis 397 

Lucemburkové 436, 442 

Luceria 57, 71 

Ludvík Němec 216 

Ludvík Pobožný 219, 220 
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Ludvík XIV. 397 

Lugano 53 

Lukania 72 

Luther Martin 484 

Luxeuil 236, 251, tab. LIV 

Lydské písmo 49 

Lykijské písmo 49 

Lyon 266, 355, 356, 381, 382, 385, 
386, 392, 420 


MABILLON Jean 203, 252 

Madrid 247, 413 

Maelbrighte Gospel 235 

Magdeburg 479 

Majestát Přemysla Otakara II. 
tab. LXXIV 

Majuskula diplomatická či listin- 
ná 220, 221, 282, 289 

Majuskula dokumentární — kur- 
sivní modifikace 178, 187, 191 

Majuskula gotická viz Gotická 
majuskula 

Majuskula gotická kaligrafická 
viz Gotická majuskula kaligra- 
fická 

Majuskula irsko-anglosaská — or- 
namentální forma 232 

Majuskula kaligrafická 161 

Majuskula latinská knižní viz La- 
tinská knižní písma majusku- 
lová 

Majuskula latinská nápisová viz 
Římská písma nápisová 

Majuskula listinná viz Listinná 
majuskula 

Majuskula lombardská viz Go- 
tická majuskula — starší forma 

Majuskula monumentální 72, 187 

Majuskula monumentální — kur- 
sivní modifikace 176, 178, 187, 
190, 191 

Majuskula monumentální — polo- 
kursivní modifikace 178 

Majuskula polokursivní knižní 
186-188 

Majuskula renesanční 273 

Majuskula románská smíšená viz 
Románská majuskula smíšená 

Majuskula románsko-gotická or- 
namentální 271 

Majuskula románsko-gotická smí- 
šená viz Románsko-gotická 
majuskula smíšená 

Majuskula — všeobecně 22, 51, 53, 
71,72,81-83,117,162,178,195 

Majuskulová knižní písma latin- 
ská viz Latinská knižní písma 
majuskulová 

Majuskulová kursiva latinská viz 
Římská kursiva majuskulová 
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Majuskulová kursiva listinná viz 
Římská majuskulová kursiva 
listinná 

Majuskulová kursiva pompejských 
voskových tabulek 180, 182 až 
184, 187, 188 

Majuskulová kursiva římská viz 
Římská kursiva majuskulová 

Majuskulová kursiva římská — 
raná forma 179-181 

Majuskulová písma — všeobecně 
22, 68, 87, 164, 177, 267 

Makedonie 49 

Maktar 121, tab. XIX 

Malá Asie 31, 47, 142, 150 

Malba knižní 161, 162, 172, 230, 
261, 302, 309, 313, 318, 381, 
392, 447 

Malířská technika písmařská 21, 
84, 87, 88, 92, I13, 121, 129, 
130, 133, 134, 137, 138, 141, 
148, 158, 330 

Malířství, malíři 17, 18, 21, 33, 
84, 130, 134, 137, 138, 141, 
161, 162, 175, 230, 265, 266, 
436 

Mánes Josef 172 

Manos 67 

Mansion Collard 380, 382, 432 

Manuel typographigue P. S. Four- 
niera 386, 397, 506 

Manzoni Domenico 407 

Marcomania 114 

Marcus Aurelius 114, 117 

Marginalie 192, 224, 370, 484 

Maria-Laach 301 

Markomani 114 

Marmorarius 87 

Marsilius z Padovy 496, 501 

Martin z Tišnova 456, 461-463 

Materiál písařský viz Písařský ma- 
teriál 

Materot Lucas 392 

Mathioli 492 

Maxim sv., turinský biskup 202 

Maxmilian I. 483 

Medieval 12, 266 

Mědirytecká technika 501, 505 

Melantrych Jiří z Aventýnu 329, 
478, 492 

Melantrychův švabach 478 

Melos 47, 48 

Membrana pergamena 150 

Memmingen 295 

Mercator Gerardus 414 

Merchantile bastarda 407 

Merchantile fiorentina 404, 407 

Merchantile milanese 402, 404, 
407 

Merchantile romana 407 


Merchantile venetiana 407 

Merovejci 212 

Merovejská kursiva 212, 213, 2I5, 
216, 219, 223, 251, 252, tab. 
XXXIX 

Merovejská minuskula 248, 249, 
251, 252, 254, tab. LIV, LV 

Meslier Denis 381 

Mesopotamie 21, 27, 29 

Messapijské písmo 53 

Messapiové 50 

| Mety 255 

Mezery meziřádkové 82, 104, 106, 
117, 207, 211, 215, 225, 230, 
386, 472, 479 

Mezery mezislovní 96, 97, 171, 
192, 198, 215 

Micard Claude 386 

Milán 203, 398 

Milevsko 300 

Miliarium P. Poppilia Laena 72, 
78, 81, tab. VIII 

Miniaturisté 382 

Miniatury 302 

Minium 87, 151 

Minucí 356, 359, 477 

Minuskula anglo-saská viz Anglo- 
saská minuskula 

Minuskula diplomatická viz Di- 
plomatická minuskula 

Minuskula franská viz Karolinská 
minuskula 

Minuskula gotická viz Gotická 
minuskula 

Minuskula humanistická 343, 
347 

Minuskula irská 234-236, tab. 
XLVI 

Minuskula karlovská viz Karolin- 
ská minuskula 

Minuskula karolinská viz Karo- 
linská minuskula 

Minuskula kuriální 208, 209, 211, 
370 

Minuskula latinská 51, 164, 167, 
180 

Minuskula latinská polokursivní 
200—202, 2309, tab. XXXVII 

Minuskula longobardská viz Lon- 
gobardská minuskula 

Minuskula merovejská viz Mero- 
vejská minuskula 

Minuskula montecassinsko-bene- 
ventánská viz Littera Beneven- 
tana 

Minuskula okrouhlá 253 

Minuskula polokursivní viz Polo- 
kursivní latinská minuskula 

Minuskula předkarolinská 225 

Minuskula raně gotická knižní viz 
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Gotická minuskula knižní — 
raná forma 

Minuskula románská viz Karo- 
linská minuskula 

Minuskula románsko-gotická 300 

Minuskula řecká 212 

Minuskula římská viz Římská mi- 
nuskula 

Minuskula tourská 256 

Minuskula visigotská 246—248, 
tab. LIII 

Minuskula — všeobecně 62, 161, 
164, 167, 171, 172, 220 

Minuskulová kursiva římská viz 
Římská kursiva minuskulová 

Minuskulová písma — všeobecně 22 

Minuskulová stará knižní písma 
latinská 149, 223—262, 370 

Misál Jana ze Středy 289, 308, 
tab. LXVIII 

Misál kardinála Francesca Cor- 
nara 347, tab. LX XII 

Misál papeže Klementa VII. 347, 
tab. LXXI 

Misál Plzeňský 448, tab. XCIX 

Misál Pražský ze 14. století 307, 
tab. LXIV 

Misál sestry Anežky 307, tab. 
LXV 

Misálové písmo 302 

Misály — všeobecně 318 

Missale ecelesiae Pragensis 318, 
329, 451, 455 

Mladší kuriála 208 

Mladší římská kursiva viz Římská 
kursiva minuskulová 

Mnemogramy, mnemotechnické 
prostředky 18, 20, 46 

Mnišské písmo 266 

„Moderní““ unciála 239 

Mohendžo-Daro 32 

Mohuč 317, 320, 341, 470—472 

Molek z Hradce Králové, Tomáš 
463 

Moller Arnold 501, 505 

Mommsen Theodor 59, 142 

Monogram 96, 112, 223, 274 

Monte Cassino 226, 233, 239, 240, 
244, 299, tab. L 

Montecassinsko-beneventánská 
minuskula viz Littera Bene- 
ventana 

Montecassinsko-beneventánské 
písmo knižní 240 

Monte Testaccio v Římě 134 

Montpelier 244, 392 

Monumentální klasické nápisy 
římské — všeobecně viz Řím- 
ské klasické nápisy monumen- 
tální 
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písmo monumentální 
Monumentální majuskula 72, 18 
Monumentální né - k 


kursivní modifikace 178 d 
Monumentální písmo krétské 33 
Monumentální písmo latinské v 

Římské písmo monumentáln 
Monumentální písma nápisová. 

22, 68, 267 
Monumentální písmo řecké 64 JM 
Monumentální písmo římské viz 

Římské písmo monumentální 
Monumentální písma — všeobecně : 

I1, 18, 22, 23, 33, 63, 68 
Monumentum Ancyranum I42, 

tab. XXI 
Morante Diaz 413 
Morava 117, 329, 356, 478 
Moreau Pierre 397 
Morison Stanley 122 
Mřížové písmo gotické viz Go- : 

tické písmo mřížové 
Mřížové písmo listinné 220, 222, 

223, 299, 364 
Mummius L. 72, 84, tab. Vla, 

XIIb 
Mykénská kultura 33 
Mylae 98 


) 


NÁPIS na váze z Ardey 66, 67 
Nápis v Abů Simbel 48 
Nápis z Fucinského jezera o 
71 
Nápisová majuskula latinská viz 
Římská písma nápisová — | 
Nápisová písma římská viz Řím- 
ská písma nápisová Ú 
Nápisová písma — všeobecně rI, 
17, 23 4 
Nápisová textura 330, 332 
Nápisová textura česká 330, 33: " 
Nápisová unciála viz Unciála la- 
tinská nápisová Vš 
Nápisové písmo gotické viz Go- 
tická majuskula nápisová, Tex- j 
tura nápisová 
Nápisy dedikační 20, 68, 71, 72, 
105, I14, 178, tab. VI | 
Nápisy dokumentární 141, 142 
Nápisy etruské 50, 51 
Nápisy foinické 38, 39, 59 i 
Nápisy kursivní 147, 176, 179% 
184, 190 | 
Nápisy latinské — všeobecně viz 
Latinské nápisy 
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Nápisy malované 61, 71, 84, 87, 
129, 130, 133, 134, 138, I41, 
I51, 176, 330 


„Nápisy mosaikové 122, tab. Xb 


Nápisy náhrobní 48-50, 57, 71, 
77, 81, 82, 83, 87, 121, tab. 
III 

Nápisy oskické 53 

Nápisy pamětní 72, 82-84, 104 až 
106, 117, 138, 141, tab. XII 

Nápisy ražené 78, 81, 87, 88, 149 

Nápisy ryté 71, 176 

Nápisy sakrální 20 

Nápisy sinajské 42 

Nápisy volební 133, 134, 137 

Nápisy vyškrabané 147, 176, 179 

Nápisy z Falerii 71, tab. IV 

Národní museum v Praze 447 

Národní písma — všeobecně 27, 
28, 203, 2I1I, 212, 220, 235, 
239, 343, 385, 467, 468 


„National-Bibliothek ve Vídni 188 


Naxos 47 

Názvosloví písma 12, 18, 23, 87, 
266, 343, 455 

Neapol 50, 88—90, 114, 141, 243, 
431 

Nederlandsche lettern 419 

Nederlandsche ghemeyne lettern 
419 

Nederlandsche textur 323, 325, 
419 

Neff Caspar 382, 419, 493-495, 
501, 505 

Německá bible tiskaře Feuer- 
abenda 491 

Německá bible tiskaře Kobergera 
471 

Německá gotická kursiva viz Ně- 
mecká kursivní písma gotická 
a gotického typu 

Německá kancelář císařská 407 

Německá kursivní písma gotická 
a gotického typu 464, 467, 468, 
472, 494, 505, tab. C 

Německé bastardy pozdně gotické 
441 

Německé bastardy rané 407, 468 

Německé bastardy rukopisné 466, 
468—470, 472 

Německé bastardy tiskové viz Bas- 
tardy německé tiskové 

Německé písmo 266 

Německé písmo kancelářské viz 
Kanzleischrift 

Německo 236, 259, 265, 266, 282, 
295, 300—302, 317, 319, 325, 
336, 341, 342, 356, 370, 376, 
397, 465-473, 477, 479, 480 až 
507 
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Německý žaltář tiskaře Petreja 
494 

Nero 100, 103 

Nerva 104, 105 

Netolický Bartoloměj 492 

Neuburg 501 

Neudorffer-Andreaeova fraktura 
492 

Neudorffer Johann ml. 495 

Neuděorffer Johann st. 483, 484, 
487, 493 

Nil 27, 48 

Nimes 137, 141 

Nizozemí 259, 295, 325, 355, 376, 
380, 382, 386, 391, 413, 414, 
419, 420, 477, 493 

Nizozemská bastarda viz Bastaerdt 
letter 

Nizozemská bastarda tisková 380, 
382, 414 

Nizozemská fraktura viz Fraktuer 
letter 

Nizozemská gotická kursiva 413 
až 417, 419 

Nizozemská textura 323, 325, 419 

Norba 71, tab. IV 

Norimberk 342, 356, 463, 471, 
474, 477, 478, 484, 493, 495, 
502, 506 

Normané 239 

Notae Tironianae 195 

Notářská kursiva jihoitalská 204, 
207, 370 

Notářská kursiva římská 207, 208 

Notářské kanceláře římské 207, 
370 

Notula 372 

Notula frakturarum 372 

Notula simplex 372 

Noty tironské 195 

Nová Plzeň 329 

Novara 240 

Novilara 53 

Novověk 11, 90, 172, 262, 370 

Nový Zákon, český prvotisk asi 
z roku 1475, 452, 455, 456 

Nový Zákon Dlabačův 455, 457 

Nový Zákon florentského kodexu 
(Codex Amiatinus) 171 

Nový Zákon tiskaře Schónsper- 
gera 484 

Noyon 255 

Numeister Johann 334, 341 


OBRAZOVÉ písmo babylonské 
viz Sumerské písmo obrazové 

Obrazové písmo egyptské 7, 19, 
28, 29, 39, 41, 42 

Obrazové písmo sumerské 7, 29 
až 31 
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Obrazové písmo — všeobecně 19, 
30, 33 

Obroda písma v 19. století 172, 
239 

Odoaker 202 

Odpustkové listy 318, 325, 470, 
471 

Odyssea 46 

Official book-hand 418, 420, 423, 
tab. LXXX 

Oficium Jana ze Žatce 308, tab. 
LXVI 

Ogham 230 

Okrouhlá bastarda česká viz Čes- 
ká bastarda okrouhlá 

Okrouhlá minuskula 253 

Okrouhlá minuskula karolinská 
257-261 

Olomouc 329, 356, 363, 463 

Opisovači 151, 335, 372 

Opistografy 151 

Optický střed 95, 130 

Opus guadratarium 87 

Orationes in vigilia ad ascensio- 
nem domini z 8. století 236 

Orientální písma 17 

Ornamentální forma římského 
písma monumentálního 122, 
126—128, 149, tab. XXb 

Ornamentální kapitála kvadrátní 
158, 159, 162, tab. XXVb 

Ornamentální majuskula gotická 
viz Gotická majuskula orna- 
mentální 

Ornamentální majuskula irsko- 
anglosaská 232 

Ormamentální majuskula román- 
sko-gotická 271 

Ornamentální písma — všeobecně 
12, 122 

Ornamentální rotunda 364 

Ornamentální textura 340—343 

Ornamentální unciála latinská 
172, 173 

Ortuin Gaspar 379, 381 

Oskické nápisy 53 

Oskické písmo 50—53 

Oskoumberská jazyková skupina 
52, 53 

Ostie 118 

Ostraka 176, 197 

Ostré skotské písmo 236 

Ostruha písmene 63, 82, 95, 113, 
II4, 133, 147, 152, 161, 190, 
188, 201, 274 

Ovidius 380 

Oviedo 211 

Oxford 326, 356 

Oxyrhynchos 157, 161, 168, tab. 
XXVIa 


PAGENSIS Isidor 247 

Pád, italská řeka 81 

van Paderborn Johann 355 

Padova 501 

Pagina 150 

Palatino G. B. 342, 344, 363, 364, 
404, 405, 407 

Paleografické látky 20, 21, 196 

Paleografické příručky viz Litera- 
tura odborná 

Paleografie 11, 21, 22, 84, 147, 
I50—152, 158, 163, 164, 168, 
172, 176, 203, 207, 212, 224, 
225; 230, 239, 240, 251, 253, 
254, 266, 439, 468 

Paleolitická kultura 17 

Paleotypie rr 

Palermo 87 

Palestina 35 

Palimpsest 150, 157, 168, 2rr, 
212, tab. XXIX 

Pannartz Arnold 348 

Papežská kancelář 207, 211, 262, 
282, 370, 401, 413 

Papežská minuskula viz Kuriální 
minuskula 

Papír 21, 151, 371 

Papyrová třtina 150 

Papyrové listy, výroba 150 

Papyrus 21, 39, 41, 150, I51, 161, 
108; (276,,(187,,188, "T9T, 
192, 196, 198, tab. XXVI, 
XXXIII, XXXV, XXXVI, 
XXXVII 

Parcamena 150 

Paritius Georg Heinrich 501 

Parléř Petr 330 

Parma 84, 253 

Paříž 162, 168, 172, 202, 240, 256, 
259, 302, 313, 322, 325, 355, 
356, 381, 386, 391, 392, 491, 
tab. XXVIIb, LXXV 

Paschal II., papež 208, 211 

Passionál, český prvotisk z, doby 
před rokem 1487, 281, 453, 456 

Passionál © ilustrovaný © tiskařů 
Kampa a Severýna 456, 460 

Passionály 281 

Patka písmene viz Serify 

Peignot (Fonderie) 388 

Pelasgické písmo viz Prototyr- 
rhenské písmo 

Peloponnes 47 

Penna 151 

Pergamen 21, 150, 161, 1693, 168, 
171, 208, 261, 314, 371 

Pergamena 150 

Pergamentum 150 

Pergamenum 150 

Pergamon 125, 150 


. 
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Perlové písmo 301 

Pernštejnská bible 447, tab. 
XCVII 

Pero brkové 21, 151, 164 

Pero francouzské 397 

Pero ocelové 506 

Pero rákosové 151, 164 

Pero třtinové 21, I5I, I9I, 201 

Perret Clément 325, 414 

Perrin Louis 386 

Perské písmo klínové 31 

Peršané 31 

Perugia 51 

Perusie viz Perugia 

Perusijský kámen 51 

Pesaro 68, 72, 179 

Peschel Georg 495 

Petrejusfraktur 484 

Petrejus Johann 484 

Pfintzing Melchior 482, 483 

Pfister Alfred 318 

Philippi Nicolas 354, 355 

Philocalus Furius Dionysius 126, 
129, 158, 172 

Piazza del Popolo v Římě 88 

Pigouchet Philippe 381 

Piktografická písma viz Pikto- 
gramy 

Piktogramy 18—20, 28-33, 36, 37, 
44, 59 

Piktogramy egyptské viz Egypt- 
ské písmo obrazové 

Piktogramy sumerské viz Sumer- 
ské písmo obrazové 

Pippin 254 

Piranesi 72 

Pisanello A. 340, 343 

Písaři, písařství 21, 22, 29, I50, 
I5I, 158, 164, 168, 171, I72, 
175, 195, 202, 208, 211, 220, 
223, 225, 230, 236, 240, 243; 
244, 251, 252, 254, 256, 273, 
281, 295, 300, 302, 306, 307, 
313, 314, 317, 335, 343, 375, 
442, 468, 506 

Písařská technika 18, 21, 30, 39, 
84, I50, 151, 152, I57, 158, 
161, 163, 164, 167, 171, 176, 
179, 180, 187, 188, IgI, 192, 
20I, 202, 2II, 223, 225, 229, 
230, 243, 247, 248, 259, 261, 
262, 268, 274, 281, 282, 300, 
308, 313, 336, 341, 371, 372, 
397, 413, 435, 441, 505, 506 

Písařský materiál 21, 30, 150 až 
152, 158, 163, 164, 168, 171, 
187, 188, 192, 201, 208, 282, 
317, 370, 372, 397, 505 

Pisaurum viz Pesaro 

Písma renesančního typu — vše- 
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. Písmolijecká technika 314, 318, 


„Plantin Christophe 325, 355, 386, "o i b 


obecně 266, 325, 348, 355, 356, 
363, 304, 381, 382, 385, 3 
392, 407, 432 ' 

Písmaři, písmařství 17, 18, 21, 22, 
30, 58-60, 67, 71, 72, 77, 81, 
82, 84, 87, 88, 96, 106, 119, 
I17, 118, 12250194, 190/00 
148, 268, 477, 491, 506 P 

Písmařská technika 21, 28, 32, 39, 2 
67, 84, 87, 88, 92, 96, 113, 129, 
147, 148, 150, 152, 161, 332, 
335 

Písmařské příručky viz Literat 
odborná 

Písmařský materiál 18, 21, 22, „28 
61, 87, 88, 117, 129, 130, 138, 
148 

Písmo císařských reskriptůviz Pře- 
chodní kursiva císařských re- 
skriptů 

Písmo dacijských voskových ta- 
bulek viz Kursiva dacijských x 
voskových tabulek VŠ 

Písmo longobardsko-beneventán: + 
ské viz Longobardsko-monte- — 
cassinské písmo E 

Písmolijci, písmolijectví — N 
k 317, 329, 427, 478, 97 
50 


342 
Písmolijecké vzorníky 281, 323, » 
324, 325, 327, 386, 391, 477 
501, 506 M 
Písmo nálezů v Luganu, Bolzanu © 
a Sondriu 53 Ho, i 
Písmo nálezů v Ras Šamra 31 n Í 
Písmo pompejských voskových ta- © 
bulek viz Majuskulová kursiva 
pompejských voskových tabu- © 
lek M 
Písmo ravennských listin viz Kur- — 
siva ravennských listin bn 
Písmo římských vojenských mat- — 
rik 187, 188 "3 
Písmo sedmihradských voskových 
tabulek viz Kursiva dacijských | 
voskových tabulek k, 
Písně duchovní 329 
Pius II. 318 
Plagula 150 


391 s 
Platon 40 
Plutarchos 40 
Plzeň 329, 448, 451, 455, 456 
z Poděbrad Jiří 440 
Pojmové písmo viz Ideogramy 
Politika, knihtiskárna 455 
Polla 72 


Polokursiva gotická česká diplo- 
matická viz Česká gotická di- 
plomatická polokursiva 

Polokursiva gotická pozdní 375 

Polokursiva gotická raná 370, 
371 

Polokursiva kapitálová 186—188 

Polokursiva románsko-gotická 
přechodní 375 

Polokursiva římská knižní 192, 
239, 243, 247, 254 

Polokursivní latinská minuskula 
200, 201, 202, 239, tab. 
XXXVII 

Polokursivní majuskula knižní viz 
Římská polokursivní majus- 
kula knižní 

Polokursivní minuskula knižní viz 
Polokursivní latinská minus- 
kula 

Polokursivní modifikace monu- 
mentální majuskuly 178 

Polounciála anglosaská 230, 233, 
235, 236 

Polounciála insulární viz Irsko- 
anglosaská polounciála 

Polounciála irská 230, 235, 236 

Polounciála irsko-anglosaská viz 
Irsko-anglosaská polounciála 

Polounciála karolinská či tourská 
viz Karolinská polounciála 

Polounciála moderní 239 

Polounciála předkarolinská 225 až 
227, tab. XLII 

Polounciála římská viz Římská 
polounciála 

Polounciála tourská či karolinská 
viz Karolinská polounciála 

Polsko 302 

Pompeius A. 84, tab. XITa 

Pompeje 53, 82, 83, 87—90, 103, 
129, 133, 134, 137, 138, 141, 
176—180, 182, 184, 185, 197, 
188, 190, 191 

Pomponianus tab. XXII 

Poppilius Laenus 72, 78, 81, tab. 
VIII 

Porsdorff Christian 506 

Porta Capena v Římě 106 

Portugalsko 251, 364 

Postilla Jana Husi 440, 441, 447 

Praeneste 60-62, 64-66, 71, 77, 
78, 81, tab. III 

Praha 13, 157, 171, 172, 261, 302, 
307, 314, 330, 332, 356, 447, 
448, 456, 463, 474, 476, 477, 
492, 493, tab. XXVa, XXX, 
XXXI, XXXII, LVIII, 
LXIV, XCII 

Prachatice 363 
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Praktika kolínská tiskaře Benedy 
476, 477 

Prašná brána v Praze 330, 332 

Práva městská 328, 464 

Preinlein Matouš 356, 360 

Prisse d'Avennes Emile 41 

Probus M. Aurelius 121, 123 

Proto-indické písmo 32—34, 38, 43 

Protosinajské písmo 36, 37, 42, 45 

Prototyrrhenské písmo 50, 51, 54, 
67 

Provincie římské viz Římské pro- 
vincie 

Prudentius 162, 163 

Prům 162, tab. XXVIIa 

Prvotisky 281, 290, 314, 317, 329, 
442, 455, 456 

Předhistorie latinky 7, 27—54 

Předkarolinská minuskula 225 

Předkarolinská polounciála 225 
až 227, tab. XLII 

Přední Asie 27, 31—34, 36, 38, 42, 
150 

Předsabelské písmo 53 

Přechodní kursiva císařských re- 
skriptů 194, 196, 197 

Přechodní minuskula románsko- 
gotická 300 

Přechodní polokursiva románsko- 
gotická 375 

Přemysl I. 435, 436, tab. 
LXXXVI, LXXXVII 

Přemysl Otakar II. tab. LXXIV 

Psalterium Aureum 158, 256, tab. 
XXVb 

Psalterium gallicanum glossatum 
z 12. století 236, tab. XLVI 

Psametich 48, 49 

Pseudo-Augustinus 356 

Pseudohieroglyfické písmo byblij- 
ské 37, 38, 43, 45 

Pulkava z Radenína Přibík 314 

Pulkavova kronika 314 

Punské války 68, 71 

Puteoli 57, 90, 91, 113, I14 

Pynson Richard 324, 326, 356, 
432 

Pyreneje 212 

Pyrenejský poloostrov viz Špa- 
nělsko 


OUADRATA viz Kapitála kvad- 
rátní 

Onuadratarius 87 

Ouadratores 87 

Ouedlinburg 162, 163, 256 

Ouestion de amor tiskaře Diega 
de Gumiel 355 

Ouintilian 56 

Ouirinal 65 
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RABELAIS Francois 266 

Raná bastarda francouzská 374, 
375 

Raná forma římského písma mo- 
numentálního viz Římské pís- 
mo monumentální — raná for- 
ma 

Raná gotická kursiva 370-372, 
408 

Raná gotická minuskula viz Go- 
tická minuskula knižní — raná 
forma 

Raná majuskulová kursiva římská 
179-181 

Raná minuskula karolinská 250, 
255 

Raná německá gotická kursiva viz 
Německá kursivní písma go- 
tická a gotického typu 

Rané německé bastardy 407, 468 

Ras Šamra 31, 42 

Ratdolt Erhardt 318, 348, 350, 
351, 356, 357 

Ravenna 198, 201, 207, tab. 
XXXVI 

Redman Robert 356, 435 

Redonda 344 

Redondilla 397, 408, 413, 414 

Redondilla liberal 413, tab. 
LXXIX 

Redondilla Ilana 411, 413 

Redondilla processada 409, 413 

Redondilla tirada 413 

Redondo processado 413 

Reforma písma karolinská 253, 
254 

Reinhard Marcus 354, 355, 382 

Remeš 259 

Renesance II, 59, I2I, 212, 226, 
229, 252, 253, 281, 282, 295, 
347, 348, 364, 369, 370, 382, 
402, 419, 424, 407, 468, 472, 
478, 480, 483, 493, 494, 496, 

507 

Renesance karolinská 252, 253, 
265 

Renesanční majuskula 273 

Renesanční písma viz Písma rene- 
sančního typu 

Renesanční písma italská — vše- 
obecně 472 

Renwich Ludwig 472, 473 

Reskripty císařské 194, 196, 197, 
207 

Ringhieri J. 385 

Ritschl Fr. 55, 59, 72, 84, 98, 122 

Rockner Vincenc 483 

Roelands David 325, 414 

Rokycana Jan 261 

Roma viz Řím 


Románská majuskula smíšená 172, 
174, 175, 267, 268, tab. 
XXXII 

Románská minuskula viz Karo- 
linská minuskula 

Románsko-gotická majuskula or- 
namentální 271 

Románsko-gotická majuskula smí- 
šená 267-269, 273, tab. LIXa 

Románsko-gotická minuskula 300 

Románsko-gotická polokursiva 
a/5 

Románský sloh 158, 172, 259, 273, 
299 

Romantismus 172, 318 

Romulus 55 

Ronde 396, 397, 435 

Rood Theodor 356 

Rosart Jacgues Francois 325 

Rosettská deska 40 

Rossi J. B. 125 

Rossi Lorenzo 348 

Rotterdam 325, 414 

Rotulus 150 

Rotunda kaligrafická 363-367, 
40T, 494 

Rotunda konstruovaná 362—364 

Rotunda ornamentální 364 

Rotunda rukopisná 12, 253, 343 
až 348, 372, 401, 408, tab. 
LXXI, LXXII 

Rotunda tisková 347-350, 352, 
353, 355-361, 363, 364, 456, 
403 

Rotunda tisková ovlivněná kursi- 
vou 354, 355 

Roudnice 261 

de Rougé Emanuel 41, 42, 44 

Round gothic letter 344 

Royaume 273 

de Rubeis Laurentius de Valentia 
337, 342 

Rubricum 151 

Rubrikátoři 314 

Rudé moře 38 

Rudolf, vévoda burgundský 216 

de la Rue Jacgues 392 

Rukopisné formy 11 

Rumělka 71, 87, 88, 151 

Runde Kanzleischrift auf stehen- 
de Art 495 

Rundgelegte gebrochene Kanz- 

> leischrift 501 

Rundgelegte Kanzleischrift 495 

Rundgotisch 344 

Rundschrift 397 

Runy (germánské) 49 

Rustická kapitála viz Kapitála 
rustická 

Rustická semiunciála 168 
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Rustika 158 
Rváčovský Vavřinec Leander 492 
Rýn 472 
Rytci tiskových liter 151, 290, 314, 
341, 397, 478, 484, 491, 506 
Rytecká technika 151, 318, 342, 
382, 407, 448, 506 


ŘECKÁ epigrafie viz Epigrafie 

Řecká kursiva 196 

Řecká minuskula 212 

Řecká paleografie viz Paleografie 

Řecká unciála 49, 164, 168 

Řecké nápisy — všeobecně 71 

Řecké písmo archaické 27, 38, 41, 
45—50, 54, 56, 57, 60-64 

Řecké písmo klasické 48, 50 

Řecké písmo monumentální 64 

Řecké písmo východní 47—49 

Řecké písmo západní 47, 49-51, 
53, 54, 56, 59, 61, 64 

Řecko, Řekové 27, 28, 33, 39, 44 
až 52, 54-506, 78, 83, 125, 126 

Řeči nedělní a sváteční Tomáše 
ze Štítného 314, 315 

Řehoř, biskup tourský 212, 251 

Řehoř XI., papež 268, tab. LIXb 

Řezno 255, 501 

Řím, Římané 27, 51, 53-65, 67, 
71, 72, 78, 82, 83, 87-89, 91, 
97-99, 103—107, III, II7, 118, 
I21, 125, I20,|120, 134, 198, 
I4I, I42, 148, I5I, 152, I57, 
161, 168, 176—178, 195, 202, 
203, 207, 229, 233, 244, 253 až 
255, 266, 268, 342, 343, 347, 
348, 304, 401, 402, tab. XIV, 
XV, XVI, XVIII, XIX 

Římská kapitála viz Kapitála 
kvadrátní 

Římská kapitála kvadrátní viz 
Kapitála kvadrátní 

Římská kapitála rustická viz Ka- 
pitála rustická 

Římská knižní polokursiva 192, 
239, 243, 247, 254 

Římská kurie 207, 211, 402 

Římská kursiva majuskulová 22, 
147, 148, 164, 168, 176-197 

Římská kursiva minuskulová 196 
až 204, 207, 212, 229, 239, 370, 
tab. XXXV 

Římská kursiva notářská 207, 208 

Římská kursiva — všeobecně 225, 
226 

Římská majuskulová kursiva lis- 
tinná 188-191 

Římská majuskulová kursiva lis- 
tinná s isolovaným duktem 


189, tab. XXXIII 
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tinná s vázaným duktem a > 
„T9 tab. XXXIV 


ná forma 179-181 ; 
Římská minuskula 196, 244, h 
247, 254, 256 
Římská minuskulová kursiva rá 
vennských listin viz Kursiva 
ravennských listin ji 
Římská mladší kursiva viz Říí 
ská kursiva minuskulová © 
Římská písma nápisová 11, 23, 
55-150, 152, 163, 168, 
178, 202, 225 © 
Římská polokursivní najst j 
knižní 186-188. i 
Římská polounciála 225, 229, 230, 
235, 239, 240, 24952479 5557 
254 "A 
Římská republika 51, 59, G1 -00 
71, 72, 77, 84, 129, I51, 178 
Římská starší kursiva viz mská 
kursiva majuskulová v 
Římská unciála viz Unciála latin- 9 
ská : 
Římská unciála smíšená 224 
Římské císařství 60-63, 72, 775 
82, 84, 87, 88, 97, 98, 118, 129, 
142, 147, 151, 195, 202 
Římské číslice 58, 59 8 
Římské imperium 148, 163, 176, tyf 
202 
Římské kanceláře notářské 207, 
370 “ i 
Římské katakomby 125, 176 
Římské klasické nápisy monumen- 
tální — všeobecně 17, 20, 28,0 
64, 84, 91, 92, 95-97, I5I, 152, i 
225 i 
Římské klasické písmo monumen- 
tální 18, 83, 84, 87, 90, 91, 95 
až 97, 100, 110, III, 122, 126, 
138, 152, 157, 158, 163 . 
Římské klasické písmo nápisové 
viz Římské klasické písmo mo- 
numentální M 
Římské království 55, 64 ň 
Římské kursivní nápisy — vše- 4 
obecně 147, 176, 179. A 
Římské písmo dokumentární 129. 
až 148, I51, 152, 157, 158, 161, 
187, 188 n 
Římské písmo dokumentární — 
kursivní modifikace viz Kur- 
sivní modifikace dokůmenc 
majůskuly | 
Římské písmo dokumentární — © 
malířská forma nestínovaná 


136, 137 


Římské písmo dokumentární — 
malířská forma s horizontální 
osou stínu 132, 134, 135 

Římské písmo dokumentární — 
malířská forma s šikmou osou 
stínu 130, 131, 133 

Římské písmo dokumentární — 
malířská forma se střídavou 

-osou stínu 134, 137 

Římské písmo dokumentární — 
smíšená forma 142, 144, 145, 
147 

Římské písmo dokumentární — 
široká sochařská forma 140, 
141, tab. XXI 

Římské písmo dokumentární — 
úzká sochařská forma 139, 141 

Římské písmo kursivní — všeobec- 
ně II, 150, 151, 164, 167, 168 

Římské písmo listinné 188, 201 

Římské písmo monumentální — 
klasická forma se skrytými se- 
rify 85 

Římské písmo monumentální — 
klasická forma s ostrými vrcho- 
ly 82, 89, 93, 96, 98, 102, 104 
až 106, 108—111, 113, 116,117, 
130, 141, 151, 167, tab. XIII, 
XIV, XV 

Římské písmo monumentální — 
klasická forma s tupými vrcho- 
ly 82, 86—88, 94, 96, 98, 100, 
IOI, 103—1006, 114, 117, tab. 
XVII, XXa 

Římské písmo monumentální — 
knižní modifikace 87 

Římské písmo monumentální — 
kursivní modifikace viz Kur- 
sivní modifikace monumentál- 
ní majuskuly 

Římské písmo monumentální — 
ornamentální forma 122, 126 
až 128, 149, tab. XXb 

Římské písmo monumentální — 
polokursivní modifikace viz Po- 
lokursivní modifikace monu- 
mentální majuskuly 

Římské písmo monumentální — 
přechodní forma se skrytými 
serify 76, 78, 81, tab. IX, XI 

Římské písmo monumentální — 
přechodní forma s vyvinutými 
serify 79—82, 84, 122, tab. X, 
XII 

Římské písmo monumentální — 
raná forma 68, 70—793, 177, 
178, tab. II, III, IV, V, VI 

ké písmo monumentální — 
široká forma 122, 124, 125, 
tab. XVI 
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Římské písmo monumentální — 
úpadková forma 120 

Římské písmo monumentální — 
úzká forma 121—123, 125, tab. 
XVIII, XIX 

Římské písmo monumentální — 
všeobecně 18, 22, 23, 63, 68, 
70-129, I4I, 142, 147-152, 
157, 178, 224, 226, 262, 267, 
268 

Římské písmo monumentální — 
vyzrálá základní forma 72, 74, 
75, 81, 149, tab. VII, VIII 

Římské provincie 63, 77, 1 14,117, 
148, 202, 225 

Římští císaři 91, 105 

Říše byzantská 202, 203, 207 

Říše franská viz Franská říše 

Říše hethitská 31, 32 

Říše římská 114, 148, 163, 202, 
252 


Říše východořímská viz Byzant- 


4 


ská říše 

Říše západořímská 203 

Říšská kancelář franská 215, 220, 
300, 364 


SACHSENSPIEGEL 471 

Salamina 47 

Sallustius Crispus 162 

Salona 105 

Sandys J. E. 87 

Saragosa 413 

Sarmaté 114 

Saturnův chrám v Římě 82 

Saxa guadrata 87 

Sazeči viz Knihtisk 

Sborníky kaligrafické viz Kaligra- 
fické sborníky 

Scalpere 88 

Scalprum 88 

Scipio L. Cornelius 71, tab. V 

Scipio L. Cornelius Barbatus 57, 
71, 87, tab. V 

Scipio L. Cornelius Hispanus 72 

Scipio P. Cornelius 83, 87, tab. 
XI 

Scipio P. Cornelius Africanus 83 

Scipionové 57, 71, 72, 83, 87, tab. 
V, XI 

Scriptura actuaria viz Římské pís- 
mo dokumentární 

Scriptura cursiva viz Římská kur- 
siva majuskulová 

Scriptura impressa 78, 149 

Scriptura monumentalis viz Řím- 
ské písmo monumentální 

Scriptura guadrata viz Římské 
písmo monumentální — klasic- 
ká forma 
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Scriptura Saxonica 229 

Scriptura Scottica 229 

Scriptura tunsa 229 

Scriptura uncialis viz Unciála la- 
tinská nápisová 

Scriptura vulgaris 147, 148 

Scrittura bollatica viz Lettera bol- 
latica 

Sculpere 88 

Secretary hand 424, 426, 427,429, 
431 

Secretary type 427, 428 

Sedlec 276, 277, 281 

Sedlecký antifonář 276, 277, 281 

Sedmihradsko 176, 191, 192 

Seleucie 192 

Semiguadratus 307 

Semité 31, 35-38, 44 

Semitská písma 37—42, 44, 46 až 
48, 50, 51 

Semiunciála archaická 168, 224 

Semiunciála rustická 168 

Semiuncialis 225 

Sena viz Siena 

Senatus Consultum de Bacchana- 
libus 72, 179 

Seneca 195 

Serify jednostranné 88, 95, 96, 
I17, I30, I57, 172 

Serify oboustranné 95, 130, 133, 
147, 157 

Serify ostré 122, 129 

Serify skryté 7, 76, 78, 81, 122 

Serify šikmé 248 

Serify štěpené 122, 1I25, 126, 
129 

Serify trojhranné 230, 260 

Serify tučné 130, 161 

Serify tupé 88, 92, 117, 122, 168 

Serify — všeobecně 12, 53, 77, 78, 
92, 137, 138, I41, 148, 152, 
158, 162, 167, 171, 187, 219, 
226, 229, 243, 247, 251, 261, 
267, 268, 274, 40I, 413, 470 

Serify vyvinuté 7, 79, 80—84, 92, 
95, 96, 98, 103, 105, 113, 114, 
122, 126, 129, 130 

Servius 240 

Severus Alexander 117 

Severus Septimius I16, 117, 145, 
147 

Severus Sulpicius 256 

Severýn Jan 329, 456, 460 

Sevilla 355 

Shelley, anglický kaligraf 18. sto- 
letí 427, 435 

Schedel Hartmann 356, 358 

von Scheffer Thassilo 46 

Schoffer Peter 318, 319, 471, 472 

Scholastické písmo 266 


Schónsperger Hans 471, 475, 479, 
491-486, 491 

Schwabach, město 472 

Schwabacher viz Švabach 

Sicilie 47, 50, 56, 150 

Sickel Th. 254 

Sidonius Apollinaris 87 

Siena 50, 204 

Sigly 195 

Sikulské písmo 53 

Silicus 97 

Silniční značky 19 

Silvestre J. B. 196, 243 

Sinaj 37 

Sinajské nápisy 42 

Skotské ostré písmo 236 

Skotsko, Skotové 171, 229, 236 

Skriptoria 151, 226, 230, 243, 255, 
289, 299, 341, 468 

Skripty gotického typu 397, 401, 
402, 407, 408, 413, 419, 420, 
427, 435, 501 

Skripty tiskové 401, 427, 428, 501, 
506, 507 

Slabiková písma 20, 30, 31, 33—35, 
37 

Slabikové písmo babylonské viz 
Babylonské písmo klínové 

„Sloní choboty“ 439, 440, 447, 
448, 455, 483, 491 

Sloup byzantského císaře Foka 
v Římě 121 

Slovanská písma 44, 49 

Slovensko 117 

Smil Flaška z Pardubic 447 

Smíšená textura 314, 315 

Smíšená unciála římská 224 

Soběslav I. 219, tab. XLI 

Soennecken F. 397 

Sochařská technika písmařská v ka- 
meni 21, 28, 68, 77, 84, 87, 88, 
106, I1I3, 129, 138, I4I, 332, 
335 

Sochařství, sochaři 18, 28, 265, 
266, 436 

Soissons tab. LV 

Sondrio 53 

Souhlásková písma — všeobecně 
40, 44 

Spindeler Nicolaus 355 

da Spira Vindelino 348, 355 

Split 105 

Spojnice 195 

Spona z Praeneste viz Fibula Prae- 
nestina 

Spreng, švýcarský kaligraf 18. sto- 
letí 493 

Spřežky viz Ligatury 

Sguare letter 435, 494 

Sguare text viz Sguare letter 
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Staeps Johann Friedrich ml. 502 

Stahel Konrád 356, 360 

Stanislaus Polonus 352, 355 

Stará latinská knižní písma mi- 
nuskulová I49, 223-262, 370 

Stará latinská písma kursivní 147, 
150, 164, 168, 176—224, 370 

Starobabylonské písmo klínové 
viz Sumerské písmo klínové 

Staroirské písmo viz Irská polo- 
unciála 

Staroitalská kursiva viz Longo- 
bardská kursiva 

Staroitalské písmo knižní viz Kniž- 
ní písmo staroitalské 

Starokeltské písmo 230 

Staroperské písmo klínové 31, 42 

Starořímská písma — všeobecně 17 

Starosyrské písmo viz Byblijské 
písmo pseudohieroglyfické 

Starošpanělská písma 239 

Starověk 25, 27, 20, 33, 40, 50, 51, 
64, 81, 84, I50—152, 162, 163, 
176, 177, 187, 202, 223, 225 

Starší kuriála 206, 207, tab. 
XXXVIII 

Starší římská kursiva viz Římská 
kursiva majuskulová 

Statilius Cn. Crescens Crescentius 
118 

Statuta provincialia Arnesti 329, 
455 

Steffens F. 420 

Stěhování národů 202, 203 

Stéla Dunandova 37 

St. Gallen 157 

Stimmer Christoph 495 

Stloukal Karel 253 

Strahovská knihovna v Praze 261 

Strick Maria 325, 414 

Středoněmecká gotická kursiva 
465, 467, tab. C 

Středověk 11, 25, 59, 77, 87, 121, 
150, I5I, 157, I62, 171, 172, 
192, 195, 202, 203, 2II, 212, 
220, 223, 225, 235, 236, 239, 
240, 244, 247, 251, 262, 205, 
267, 299, 370, 472 

Středozemí, Středozemní moře 
31, 34, 35, 38 

ze Středy Jan 289, 308, tab. 
LXVIII 

Stylus 176 

Subiaco 348 

Sulla 58, 62, 97, 179 

Sulpicius Severus 256 

Sumer, Sumerové 19, 21, 29-33 

Sumerské ideogramy 36 

Sumerské piktogramy viz Sumer- 
ské písmo obrazové 
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Sumerské písmo klínové 7, 30 

Sumerské písmo obrazové 7, 29 
až 31 

Svatá říše římská 202 

Svitky 21, I5I 

Sweynheim Konrad 348 


Syrie 31, 35, 38, 39, 43 
Systematika písem 11 


ŠPANĚLSKÁ bastarda 408, tab. © 


LXXVIII 

Španělská kursiva gotická — raná 
forma 408 

Španělsko 17, 203, 211, 212, 247, 
248, 251, 259, 302, 343, 347, 
355, 364, 408—414 

Štěpení serifů 122, 125, 126, 129, 
158, 172 

Štítný Tomáš 314, 447 

Štrasburk 197, 472, 477, 491 

Švabach 456, 463, 467, 472, 474 
až 480, 483, 491-493 

Švabach Melantrychův 478 

Švábská bastarda 468, 470 


Švýcary 157, 236, 275, 356, 382 


TÁBORSKÁ bible 447, tab. 
XCVI 

Tabula dealbata 129 

Tabulae caeratae 176 

Tacitus 40, 45, 51 

Tagliente Giovanni Antonio 280, 
281, 339, 343, 303, 399, 401 
až 403 

Tachygrafie 195 

Tavernier Aimé 391 

Taylor Isaac 18, 28, 40, 51 

Technika kamenická viz Sochař- 
ská technika písmařská v ka- 
meni 

Technika keramická 21 © 

Technika mědirytecká 501, 505. 

Technika písařská viz Písařská 
technika 

Technika písma malířská viz Ma- 
lířská technika písmařská 

Technika písmařská viz Písmař- 
ská technika 

Technika písma sochařská viz So- 
chařská technika písma v ka- 
meni A 

Technika písmolijecká viz Písmo- 
lijecká technika 

Technika ražených nápisů 88, 
149 

Technika rytecká viz Rytecká 
technika 

Technika tisková 150, 314, 318, 


448 


Terentius 162 


Terminologie písma viz Názvo- 
sloví 

Těsnopisné písmo 195 

Teuerdank 482, 483 

Teuerdankfraktur (Teuerdank- 
schrift) 483, 492 

Textura 302, 305-344, 347, 355, 
356, 364, 372, 381, 382, 413, 
436, 441, 447, 448, 455, 467, 


471, 472, 480, 483, 494 
"Textura bez nožek viz Textura 


seříznutá 

Textura čtvercová 306, 308, 312, 
313, 317, 318, 329, 336, 341, 
tab. LXIIId, LXIX, LXX 

Textura dolnoněmeckého řezu 
329 

Textura dvojmo lomená viz Tex- 
tura čtvercová 

Textura hrotitá kaligrafická 336, 
338 

Textura hrotitá konstruovaná 339 

Textura hrotitá tisková 334, 341 


až 343 
Textura hrotitá xylografická 335, 


337 
Textura jednoduše lomená 307 
Textura kaligrafická 331, 332 
Textura konstruovaná 333, 341 
Textura nápisová 330, 332 
Textura nápisová česká 330, 332 
Textura nizozemská 323, 325, 419 
Textura ovlivněná kursivou viz 
Textura smíšená 
Textura ornamentální 340—343 
Textura seříznutá 306, 308, 311, 
tab. LXTIIc, LXVII, LXVIII 
Textura s lomenými nožkami 308, 
310, tab. LXIIIb, LXV, 
LXVI 
Textura smíšená 314, 315 
Textura s oblými nožkami 307, 
309, tab. LXIIIa, LXIV 
Textura tisková 314, 316—329 
Textura tisková česká 328, 329 
Textura zaoblená viz Textura 
s oblými nožkami 
Textus viz Textura 
Textus prescisus vel sine pedibus 
viz Textura seříznutá 
Textus guadratus viz Textura 
čtvercová 
Textus rotundus 306 
Textus semiguadratus 306, 307 
Théby 46 
Thera 47, 48 
Thesalie 47 
"Theuderich III. 215 
Thompson Edward Maunde 28, 


46, 49, 56, 177 


REJSTŘÍK 


Thorne Robert 329 

Thorowgood William 329 

Thrakie 49 

Tiber 51, 53, 55 

Tiberius 90, 97 

Tigrid 27, 29 

Timgad 148 

Tiro 195 

Tironské noty 195 

Tiskaři — všeobecně 314, 317, 318, 
325, 348, 355, 381, 427, 477, 
478, 480, 483, 484, 491—403 

Tiskařské vzorníky 351, 386, 388, 
397, 401, 477, 484, 488, 506, 
507 

Tiskař ze St. Albans 432 

Tisková bastarda česká viz Česká 
bastarda tisková 

Tisková bastarda česká ovlivněná 
rotundou 461, 462 

Tisková bastarda francouzská viz 
Lettre bátarde 

Tisková kurentka 505—507 

Tisková latinka 129 

Tisková písma — všeobecně r 1, 12, 
23, 78, 314, 317, 318 

Tisková rotunda viz Rotunda tis- 
ková 

Tisková rotunda ovlivněná kursi- 


vou 354, 355 

Tisková technika 150, 314, 318, 
448 

Tisková textura viz Textura tis- 
ková 

Tisková textura česká 328, 329 

Tiskové bastardy německé viz 
Bastardy německé tiskové 

Tišnov 456, 461, 462 

Titus 104, 195 |, 

Titův oblouk v Římě 104 

Tkadleček 447 

Tobolka Zd. 329 

Toledo 211, 247, 248, tab. LITI 

"Tomáš ze Štítného 314, 447 

Tomsa František Jan 493 

Tory Geoffroy 281, 282, 305, 377, 
381 

Toskána 51, 398 

Tournai 255 

de Tournes Jean 381 

Tours 157, 162, 212, 226, 253, 
255, 256, tab. XLITI 

Tourská minuskula 256 

Tourská polounciála viz Karolin- 
ská polounciála 

Trajan 105, 100, 109—11I, I13, 
114, 136, 138, tab. XIV, XV 

Trajanovo forum v Římě 105, 106 

Trajanův sloup v Římě 106, 110, 
111, tab. XIV, XV, 


657 


Trattner Johann Thomas 488, 501 

Trenčín 117, tab. XVII 

Trevír 2061 

da Trino Comin 407 

Trojánská Kronika 448, 449, 455, 
456, 463 

Tunis 121, tab. XIX 

Turin 98, 202 

de Turrecremata Johannes 341 

Tusculum 72 

Typografie viz Knihtisk 


ÚČAŘÍ 22, 61, 62, 95, 97, 152, 
161, 167, 171, 175, 201, 204, 
207, 215, 230, 235, 2306, 256, 
259, 306—308, 313, 314, 329, 
344, 355, 369, 371, 372, 375, 
376, 381, 382, 398, 401, 408, 
420, 423, 431, 439, 447, 456, 
471, 496 

Ugarit 31, 42, 44, 45 

Ugaritské písmo klínové 30, 31, 
42, 43 

Ulm 271, 273 

Umberské písmo 50, 52, 53 

Umbrie 84 

Uměleckoprůmyslové museum 
v Praze 13 

Umění mykénské 33 

Umění užitá 17 

Umění výtvarná viz Výtvarná 
umění 

Unciála gotská 49 

Unciála latinská knižní 61, 148, 
164-175, 192, 190, 198, 201, 
224-226, 229, 235, 240, 247, 
255, 273, 274, 282 

Unciála latinská nápisová 146, 
148, 149, tab. XXII 

Unciála latinská-ornamentální 
forma 172, 173 

Unciála latinská s šikmou osou 
stínu 165, 167, tab. XXVIII, 
XXIX 

Unciála latinská s vertikální osou 
stínu 166, 171, tab. XXX, 
XXXI 

Unciála „„moderní““ 239 

Unciála nápisová viz Unciála la- 
tinská nápisová 

Unciála řecká 49, 104, 168 

Unciála římská viz Unciála la- 
tinská 

Unciála římská smíšená 224 

Unciála — všeobecně 118, 240 

Uncialis 164 

Unger Johann Friedrich 477, 489, 
491, 506 

Ungerova fraktura 491 

Ungut Meinard 352, 355 


Unifikace latinky 253 

Universita Karlova 13 

Universitní knihovna v Praze 13, 
261, 281, 314, 447 

Urartské písmo klínové 31 

Urartu 31 

Uruk 29-31 

Utrecht 382 

Uzlové písmo, uzly 18 

Užitá umění 17 


VAARUS L. Betilienus 72 

Václav sv. 262, tab. LVII 

Václav I. 436, tab. LXXXVIII 

Václav IV, 313, 440, tab. LXX 

Val di Pesa 398 

Valencie 355 

Vallende loopende letter 420 

Vandalové 202 

Van den Velde Jan 295, 325, 414, 
419, 420, tab. LXXIX, 
LXXXII, LXXXIII, 
LXXXIV 

Vasari Giorgio 266 

Vasculum Dresselianum 65 

Vatikán 71, 72, 97, 98, 104, 122, 
157, 161, 168, 225, 244, 402 

Vavřinec z Rokycan 356, 359 

Veji 50, 53 

Veldener Johann 382 

Velenský Oldřich 361, 363 

z Veleslavína Daniel Adam 492 

z Veleslavína Samuel Adam 492 

Venetové 52 

Venetské písmo 53 

Vérard Antoine 378, 381 

Vergilius 157, 161 

Vergilius Augusteus 153, I57 

Vergilius Berolinensis 157, tab. 
XXIII 

Vergilius Mediceus 161 

Vergilius Palatinus 161 

Vergilius Romanus 161, 162 

Vergilius Sangallensis 157, tab. 
XXIV 

Vergilius Vaticanus 161, 162, tab. 
XXIV b 

Verona 157, 240, tab. XLIX 

Vespasiano Amphiareo 291, 292, 
295, 342, 343, 362, 363, 407 

Vespasianus 82, 83 

Via Appia 125 

Vicentino degli Arrighi, Ludovico 
278, 281, 338, 341-343, 402 

Vídeň 72, 168, 179, 188, 256, 501 

Vienne 114, 115 

Vierkante stil-staende letter 416, 
419, tab. LXXXIII 

Villon Francois 381 

Vimperk 356 


REJSTŘÍK 


de Vinne T. L. 318 

Visigotové 202, 211 

Visigotská kursiva 210—212, 247 

Visigotská minuskula 246—248, 
tab. LIII 

Visigotské písmo — všeobecně 239, 
259 

Vitae patrum Cavensium 243 

Vitalis C. Octavius 117 

Vít, soukeník 448, tab. XCIX 

Vlastnické značky 45 

Vlissingen 325, 414 

de Voragine Jacopo 281, 456 

Vorwaerts vallende loopende let- 
ter 420 

Voskens Reinhard 506 

Voskové tabulky 176, 177, 184, 
187; 190—192 

Vostre Simon 381 

Vratislav II. 172, tab. XXXII 

Vruby 18, 50 

Vulius C. 82, tab. Xa 

Výmar 492 

Vysoké Mýto 456, 458, 463 

Výtvarná umění, výtvarníci II, 
12, 17, 18, 20, 27, 33, 172, 
436 

Výtvarnost písma I2, 17-19, 28, 
29, 31, 39, 67, 71, 104, 161, 
175, 281, 307 

Výzdoba knižní 158, 161, 172, 
251, 281, 302, 305, 307, 447 

Vzorníky kaligrafické viz Kali- 
grafické sborníky 

Vzorníky písmolijecké viz Písmo- 
lijecké vzorníky 

Vzorníky tiskařské viz Tiskařské 
vzorníky 


WAGNER Leonhard 336 

Walbaum Justus Erich 492 

Walbaumova fraktura 490, 492 

Walbaum Theodor 490, 492 

Warka 29 

Wattenbach W. 225, 266, 302 

Weiss Emil Rudolf 492 

Wenszler Michael 275, 281, 288, 
290 

Westminster 432 

Wirsung Marx 484, 486 

Wittenberk 479, 506 

Wittenberská bastarda 456, 473, 
477, 479, 480 

Wittenberská fraktura 484 

Wolfenbiůittel 262 

Wolfflin H. 103 

de Worde Wynkyn 326, 356, 
432 

Wůrzburk 236 

Wyss Urban 336, 342 


« ze Žatce Jan 308, tab. LX 


XYLOGRAFICKÁ bastarda 
česká 464 k 
Xylografická fraktura 498 
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de YCIAR Vizcayano Juan 279, 
364, 366, 367, 408, 412, 41 
York 253 : 


ZAINER Gůnther 471 

Zainer Johann 271, 273 

Základní forma římského | 

« monumentálního viz Řím 

písmo monumentální — zákl 
ní forma 

Západořecká abeceda viz Řecké 
písmo západní 

Zeměpisné značky 19 

Zingh Christian 506 

Zkratky 57, 96, 97, 104, 171, 195 
212, 247, 251, 307, 317, 371 
398, 436, 439, 440, 468, 47: 

Zlatá bulla Karla IV. 436, tab b. 
LXXXIX 

Zlatá bulla —opis pro Václava T l V. 
313, tab. LXX 

Zlomek Gutenbergova Poslední ní- 
ho soudu 317 

Značky geometrické 44 

Značky kamenické 45 

Značky silniční 19 

Zunner Adolf 493, 501 

Zurůckgebogene Kanzleischrift 3 
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ŽALTÁŘ irský z 8. stolelh 230, 
tab. XLV 
Žaltář Jonaty z Vysokého N » 
456, 458, 463 
Žaltář Karla Velikého 1 58, 3 
tab. XXVb. 
Žaltář Kralický 492 
Žaltář Mohučský 318, 319 
Žaltář Montpellierský 244. © 
Žaltář Německý tiskaře Petreja 
484 k. 
Žaltář Ostrovský 302, tab. LX P 
Žaltář Poděbradský 314 Z 
Žaltář z 8.—9. stol. Universitn ní 
knihovny pražské 261 


Žatec 463 > 
Železniční jízdní řády 19 p. 
Ženeva 382 
Židovská písma — všeobecně 45 
Život Krista Pána Universit ní: 
knihovny pražské 314. k 
Životy svatých viz Passionály — 
Žižka Jan 441,tab:.XCIL © 


Ve 


OPRAVY 


str. 37, Ť. 1: fonetické místo fotnické. 
254, Ť. 30: lou místo fo. 
313, ř. 18: kratší místo tenčí. | 
964, ř. 6: jedinou úplnou místo jedinou. 
397, ř. 22: z doby místo zd oby. 
484, ř. 42: objevila místo sbjevila. 
484, Ť. 43: snad místo onad. 
491, Ť. 17: mědirytem místo dřevorytem. BR 

tab. VII: po roce 134 př. Kr. místo po roce 134. , ; 
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FRANTIŠEK MUZIKA 
KRÁSNÉ PÍSMO č 
PRVNÍ DÍL 


výtvarného umění. Odpovědná redaktorka Miloslava Neumanno 
f Edice Technika a řemeslo, svazek 11. U W 


Z nové sazby písmem Baskerville-Monotype vytiskl Orbis, tiskařsk : 
vody, národní podnik, závod or, Praha 12, Slezská 13. První díl 
360 ukázek písem v textu a 100 příloh na křídovém papíře. rn 

píru 86/122 cm. 73,50 AA, 74,15 VA. D 561604. 
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